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BerynurenbHoe cJ10BO

KomnekrtnBHass moHorpadust «AKCHOJIOTHYECKOE H3YYCHHE Clia-
BSHCKHX $I3BIKOB» CTaJla PEe3ylbTaToM JABYXJIETHEW COBMECTHOH paboThI
MEXKJIYHApOJIHOTO KOJUIEKTHBa ucchenoBarenet u3 Poccun, Bonrapun
n CrnoBaknu 1o TeMe «JIMHTrBHCTHYECKAas W ATHOKYJIBTypHas JWHAMHUKA
TPAJAMUIIHOHHBIX U HETPATUIIMOHHBIX [IEHHOCTEH B CIABIHCKOM MHUpE».”

LlenHOCTH — OJTHO M3 CaMbIX O0CYXTaeMbIX M YaCTOTHBIX TIOHSATHI
B TIOCJIC/IHUE JIBAJIIIATh JIST, MOKHO 0€3 MpeyBeIrUeHHUs CKa3aTh, BO BCEX
JIUCKypcax — CTaJIM MPEIMETOM TIIATeIbHOTO MCCIIEeIOBAHMUS MajeocIaBy-
CTOB, ATHOJIMHI'BUCTOB, COI[MOJIMHI'BUCTOB U MCTOPUKOB, YYACTBYIOIIMX B
aTOoM mipoekTe. [IepBbIii coBMeCTHBIN neuaTHbiil Tpya «B3misan Ha crnaBsiH-
ckyto akcuonoruio» (CemakoBa — Kuranosa — XKenrox 2019) npomemon-
CTPHUPOBAI MUPOKHE BOSMOKHOCTH MCCIIEIOBAHUS IIEHHOCTEH Ha Pa3HOM
Marepualie C pa3HOW METONIOJIOTUEH, a TaKKe IMOKa3all, YTO aKCHOJIOTHUS
00beAMHSET AaXKe OYEHb OTAAJICHHBIEC 001aCTH TYMaHUTAPHOTO U COLUAIIb-
HOTO M3y4YeHUs, CBSI3bIBasg LIEHHOCTH B OJIHY OOIIyI0 cucteMy. B manHOM
KOJUIEKTUBHOM MOHOTpa(uy METO/bI aHAIN3a, TIOAXOAbI K JAHHBIM S3bIKa
B IIUPOKOM STHOKYIBTYPHOM H ICTOPUYIECKOM KOHTEKCTE OIIPE/IEIICHBI e1lle
TOYHEE, YTO ITO3BOJISIET PACCMATPUBATh Pa3/IeIIbl M3IaHUS KaK €IMHOE aKCH-
0JIOTUYECKOE UCCIIEJOBAHNE.

ABTOpPBI MOHOTpaUH HUCXOAST U3 TOTO, YTO B COBPEMEHHOM 3Have-
HUH TEPMHH YeHHOCHU TIPAOOPEIT pa3MBITHII XapaKTep ¥ CTall CHHOHUMOM
MHOXECTBA HETEPMHUHOJIOTHYECKUX MOHITHH, TO €CTh IMEHHO «HETPaIH-
IHOHHBIX IIEHHOCTEN» (Kapvepa, camo0ocmamounocns, iudepcmeo u ap.).
B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA yeHHOCHU MOTYT 0003HaYaTh «yOeKICHUS,
«YCTaHOBKHY, 1IN (B MOJTUTUYECKOM, DKOHOMUYESCKOM U UCTOPHUYECKOM
JICKYpCe), «I00pOJeTeNnn», «KMOpAIbHbIE 3aKOHBD (B PETUTHO3HOM AMC-
Kypce), «IpaBuiIa >KU3HW», JaKe IPUBBIUKW» U TIP. (B TUYHOM JHCKYpCe).
[IprMeHNTENBHO K€ K apXandecKOi KYIBTYpe U €€ S3BIKY YeHHOCMb, YeH-
HOCMU — TEPMUH-KOHCTPYKT, OH HOCHUT NCKYCCTBEHHBIN, Pa0OUHii XapakTep,
HO OYeHb YHOOCH /ISl aKCHOJIOTHYECKUX UCCIIeOBaHui. B 3ToM m3ganun

" Dra Tema Obuia mojzepkana B paMkax koHkypca ERA.Net.RUS 2018 (#472-LED-SW)
HaIMOHAJIBHBIMA Hay4dHbIMH (oHgamu Poccum (PODOU Ne 18-512-76003), Bonrapuum
(ITpoexr J1O 02/5 ot 24.07.2018) u Cnosakuu (RUS_ST 2018 — 472 LED-SW).



ABTOPBI COCPEIOTOUYIIIUCH HAa TPAJUIIMOHHBIX [IEHHOCTAX U aHAJIU3UPYIOT
WX, UCTIOJB3Ysl KOHKPETHBIE AaHHBIE ¥ OCHOBHIBASICh HA yXKe NMPHUHSTHIX B
AKCHOJIOTHH, STHOJTMHTBUCTHKE ¥ ICTOPUU METO/IaX U MPUHIIUTIAX (APYTHO-
noBa 1998; JleontseB 1998; baptmunbckuii 2011; bepezosuu 2014; Ton-
cras (ed.) 2015 u ap.).

Marepuaiom Ijis UCCISIOBAHUN MTOCTYKIIA MUCbMEHHBIC OITyOJTH-
KOBaHHbIE M OTKOMMEHTHPOBAHHbIE MUCTOUYHUKH, PYKOIIUCH U3 apXHBOB,
CPEIHEBEKOBbIC HAPOIHBIE JIeUeOHUKH, (PONBKIIOPHBIC TIPOU3BEICHUS pa3-
HBIX KaHPOB, ATHOrpaUUECKUE CBEACHUS U COOCTBEHHO SI3BIKOBBIC M 3T-
HOKYJIBTYPHBIC JaHHBIC, B TOM YUCIIE COOPAHHBIE B MOJIEBBIX IKCIICANIHSIX.
be3ycioBHO, S3bIK — KaK HAIlMOHAJIBHOE JIOCTOSHUE, KaK BBICHIAs KYIJb-
TypHasi IEHHOCTh — CTOUT B IEHTpe JaHHOW MoHorpaduu. Bo Bcex pasz-
Jesax MOHOTpaduy BHUMaHUE COCPEIOTaYNBAETCSl HA PA3BUTHH B CIIaBSH-
CKUX SI3bIKaX (B X MUChbMEHHOHN 1 YCTHOH (hopMe) IICHHOCTHBIX KaTeTOPHH.

MoHorpadust AeauTcss Ha TpH OOJbIINE YAaCTH B 3aBHCUMOCTH OT
TOro Marepuasa, Ha KOTOpOM IPOBOANTCS aHAIN3: K AKCHOJIOTHS U CIaBsH-
CKHE MHChbMECHHBIC NaMATHUKN», « L |eHHOCTH W aHTUIICHHOCTH B SI3bIKAX,
(hoNBKITOpE W TPATUITMOHHON KYIBTYPE CIIaBSIH» U «AKCHOJIOTHS U UCTO-
pUvecKue cBHUIETeNbCTBaY. [lokasarenpHO, 4TO IEHHOCTH, HE3aBUCHUMO OT
CTOJIb Pa3HBIX HCCIIETyEeMbIX CBEJICHHIA, IEPEKITUKAIOTCS, KIIEPETEKAIOT» U3
OZIHOTO KOHTEKCTa B JPYTOH, KOppenupys Mexay coboil n oOpa3ysl akcu-
OJIOTHYECKHE Kpyrd U cepbl. ITO, O€3yCIOBHO, OTPaXKaEeT CUCTEMHOCTh
SI3bIKA U KYJIBTYPbI, X 3HAKOBBIM, CEMMOTUYECKUI XapaKTep.

[TaneocnaBUCTBI M WCCIENOBAaTENM WCTOPHH SI3bIKa OOpaImaroTcs
K IIEHHOCTSIM, OTPa)KaloI[UM XPUCTHAHCKOE MUPOBO33PEHHE, B IIEHTPE KO-
TOPOTO pacnonaraercst bor, 3aTeM CieyoT peannu, CBI3aHHbIE C UCTIOTHE-
HUEM KyJIbTa U TIOYUTAHUS, TIPA3THIKAMH, IOCTAaMH U ITPaBHJIAMH MOHAIIIe-
CKOM ku3HH. M3ydaeTcs nmonemMuka ¢ «JIaTUHSIHAMW», B KOTOPOH Ba)KHYIO
pOJIb UTparoT LIEHHOCTHBIE CTEPEOTHIbI. XPUCTHAHCKHUE HEHHOCTH TpO-
THUBOTIOCTABIISIFOTCS SI3bIY€CKUM, TOXPUCTHAHCKHM — 3TO MPOYUTHIBAETCS
B KaXKI0i paboTe, OCBAICHHOW PETUTHO3HBIM arpuOyTaM. Takum obpa-
30M, MOATBEPKIAETCS MPABUIIO: IIEHHOCTh MOIyYaeT CBOM BBICOKHH CTa-
Tyc Ha ()OHE ee OTCYTCTBUS, IIPUYEM B JTHOO0H cdepe, He TOIBKO OBITOBOIA,
MarepuanbHOi (Cp. «mupamuay mnorpedHocTei» A. Macnoy), HO u Jy-
xoBHOU. Kpome Toro, otgactu Grmaromapsi BXOXKICHUIO [IEHHOCTH B CEMU-
OTHYECKYIO ONTMO3WIINI0 C aHTHIIEHHOCTHIO, B aKCHOJIOTHYECKOI crcTeMe
MIPUCYTCTBYET OIpe/ieieHHass aMOMBAIIEHTHOCTh M TOTEHIMAIbHAS BO3-
MOXKHOCTB I'paJIalli¥ OIEHKH, BIUIOTh JI0 CMEHBI 3HAKA [UTFOC Ha 3HAK MUHYC
(cp. paznen o monodocmu). Ocoboe BHUMaHKE yAesieTcs BpeMEHH Kak Oa-



30BOM KaTeropuu ObITHS; B CBOMX KOHKPETHBIX Pa3HOBUIHOCTSIX, 0COOCHHO
B TOYKax Iepexoaa (nondensb, noIHoub), OHa TaKKe OLECHUBACTCS HEOTHO-
3HAYHO. AMOMBAaJICHTHOCTB, B CBOIO OYepelb, T03BOJISIET TOBOPUTH O Heed-
MuHoM KaK BaXXHOM HCTOYHHUKE TOHUMAHUS Y eHHOCMHO20, TIO3UTUBHOTO.

B nanHO#i MOHOTpaduu 10 aKCHOJIOTHH 3HAYUTEIILHOE MECTO YIIelsi-
€TCS OTPUIATEIHHBIM KOMIIOHEHTaM SI3BIKOBO KAPTHHBI MUPA H CAMHM pPe-
anusM. 9TO 0COOEHHO OTHOCHUTCS K 3THOJIMHIBUCTHUECKOH 4acTH, B KOTO-
PO HccaenoBaTeNN OTTAIKUBAIOTCS OT «aHTULIEHHOCTIY (J100/chb, 60n1e3Hb,
0eMomubl) TSl TOTO, YTOOBI BBISIBUTH IO3UTUBHOE M YCTAHOBUTDH HEPAPXHIO
€ro COCTaBIISIIONIMX. B TpaaulMOHHOI KYIbType U A3bIKE, €€ 00CTyKUBaIO-
IIIeM, OLIEHOYHbIE KOHHOTAIUN 00s3aTeIbHBl — OHU PA3BUBAIOTCS B CHITY
ocoboro apxamdeckoro mupoBos3perus (Toncras 2015, 15). B otmudne ot
PEIUTHO3HBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX AKCHOJIOTUYECKUH KPYT SIBICHUH YETKO
OYepueH U MUMEET 3aBEPILEHHBIN, 3aKPBITHII XapaKTep, HapoAHasi aKCHOJI0-
THsl — 3TO OTKpBITas CUCTEMA, IJIe Jake XPUCTUAHCKUE LIEHHOCTH MOTYT
MOJIy4aTh MPOTUBOIOJIOKHYIO WK 00Jiee pa3BepHYTYHO OLIEHKY (cp., Ha-
TIpUMED, 2pex).

OcoOyto 3HAYUMOCTh MOHOTpaduu, Kak HaM MPEACTaBIsAETCS,
npuaaT paboThl MO aKCHOJOIMH B HMcTOpuueckoi mepcnektuse (I'yces
2019a). B3msg HCTOPUKOB HAa MEKCIIaBIHCKHAE U MEKKOH()ECCHOHATbHBIS
(ocobenHo BaxkHbIE U1l bankaH) OTHOLICHHS, aHATM3 BOCHPUSATHS Peaiii
OJIHOH CTpaHbl IPEACTABUTENISIMU IPYTOl, OCHOBAaHHBIM HA U3yYEHUU Tpa-
BEJIOTOB, MEMYapOB, a TAKXKE MOJICBOH paOOTHI IIOMOTAET COCTABUTH TIPEI-
CTaBJICHWE O TPAJAUIIMOHHBIX IIEHHOCTSX CIaBsSH U MX OTPAXCHUU B T'eHE-
TUYECKU OJIM3KUX, HO 3HAYUTENHHO OTOLICIIINX OPYr OT Apyra B CBOEM
PasBUTHH SI3BIKAX.

MoHorpadus Harucana Ha PycCKOM, OOJIITapCKOM M CIIOBAILIKOM SI3bI-
Kax. B koHIle maercs 3akilOueHHE HAa aHIIMHCKOM SI3bIKE, CYMMUpYIOIee
Bce paszzensl. Mznanue 3aBepiaercs o0meit ononuorpadpueii.

Hpuna Anexcanoposna Cedarosa



I. Axiologia a slovanské pisomné pramene
Axiology and Slavic Manuscripts

DOI'10.31168/0434-3.1.1

I. 1. Obraz Boha v jazyku ako nastroji komunikacie
a axiologické aspekty sviatku a sviato¢nosti'

Slovo ako prostriedok komunikacie s Bohom

Schopnost’ cloveka rozpravat’, teda vyjadrovat’ svoje pocity a mys-
lienky, je uvedomely proces. V jazyku sa na ich vyjadrenie uplatiuje zvo-
leny systém jazykovych znakov. Tento systém jazykovych znakov je odra-
zom potrieb komunikéacie v rodine, rode, v spolo¢nosti, v cirkvi (CemakoBa
2018). V kontexte dejin pisomnej kultary tvori jazyk jedine¢ny celok do-
kumentujuci myslenie ¢loveka. ViditeIny i duchovny obraz sveta ¢lovek
plasticky zachytava a vyjadruje ho prostrednictvom jazykovych vyrazo-
vych prostriedkov.

Jazyk reprezentuje spolocenstvo, ktoré ho pouziva v kazdej etape
jeho historického a kultirneho vyvinu. V jazyku sa odraza spolo¢né mysle-
nie pouzivatel'ov, ktoré je signifikantom kultirnej vyspelosti spolocenstva
a zaroven je dokladom historickej pamaiti.

V pisomnej kultire sa uchovava obraz o jazykovo-historickom vy-
vine narodného spolocenstva. Vyvin myslenia spolo¢nosti dokumentuju
vSetky druhy pisomnej kulttry.

Pisomnu tradiciu v eurdpskom kontexte predstavuju literarne, ad-
ministrativnopravne i religiozne texty, ku ktorym neodmyslite'ne patria
preklady starozakonnych i novozakonnych textov v narodnych jazykoch.
Prave tie st pre jazykovedcov i pre historikov kultary nevycerpatelnym
zdrojom poznania o vyvine jednotlivych narodnych spolocenstiev. Prave
prostrednictvom pisomnosti mozno sledovat’ nielen vyvin jazyka ako his-

! Stidia patri k vysledkom riedenia projektu Jazykové a etnokultirne procesy spité s tradi-
nymi a netradicnymi hodnotami v slovanskom kontexte/Linguistic and Ethnocultural Dy-
namics of Traditional and Non-traditional Values in the Slavic World (RUS _ST2017- 472).
Program ERA.Net.RUS Call 2018 (# 472-LED-SW).
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toricko-kultarneho fenoménu, ale aj skuto¢nosti, ktorymi jazyk pomentva
v jednotlivé javy v ramci jazykovo-kultirneho vyvinu naroda a spolo¢nosti.

V jazyku sa plasticky odraza cely hospodarsky, politicky, spolocen-
sky, administrativnopravny, kultirny rozmer zivota Cloveka. Jazyk totiz
do svojho systému zaclenuje jazykové prostriedky, ktoré jazykovedcom
i nejazykovedcom sluzia ako doklady o rozli¢nych kontaktoch s blizkymi
i vzdialenymi susedmi, s kultirnym, hospodarskym, administrativnoprav-
nym i politickym vyvinom. Jazyk prostrednictvom zachovanych pisomnych
dokladov priamo odkazuje na udalosti, s ktorymi sa narodné spolocenstvo
pocas svojho historického vyvinu priamo i sprostredkovane stretavalo a vy-
rovnavalo.

Hoci prioritnou funkciou jazyka je uplatiiovat’ a rozvijat’ komuni-
kacné kompetencie spolocenstva, jazyk je dokladom o formovani jazyko-
vo-kulturnej identity spolocenstva, ktoré ustalenti podobu svojho re¢ového
vyjadrovania pouzivaju v Ustnej i pisomnej komunikacii.

Ustalena podoba jazyka slizi nielen na komunikaciu medzi pris-
lusnikmi toho istého spolocenstva, ale v zavislosti od kultivovanosti jazy-
kovych prostriedkov a od ich ustalenosti a presnosti sa uplatituje tiez ako
nastroj na komunikaciu s Bohom. V kultivovanej podobe jazyka sa od-
rdzaja kultarne a hodnotové principy a pravidla platné pre kultirny systém
spolo¢nosti. Jazyk sa tak aktivne podiel'a na formovani kultirneho a narod-
ného kontinua, ktorého odraz predstavuje jazykovo-kultirne povedomie.
Obraz tohto povedomia je vyjadreny v dejinach jazyka.

Jazyk plni doélezita kultirno-identifika¢nti a narodno-identifikacnu
funkciu. Je nezamenitenym atribitom naroda, ktory ho pouziva, odliSuje
sanim od jazykovo i kultirne blizkych i vzdialenych susedov. Rozmanitost’
jazykového vyvinu pritom stvisi s rozmanitost'ou eurdpskej kultary, ktora
neodmyslitelne utvarali aj Slovania. Rozmanitost’ eurdpskej kultury je vy-
sledkom kulturno-historického vyvinu zalozeného na komunikacii medzi
europskymi narodmi a jazykmi. Jazykovo-historicky vyvin slovanskych
jazykov a kultar tvori neoddelitelnt zlozku poznéavania axiologickych vy-
chodisk, na ktorych vznikla a podnes stoji cela eurodpska civilizacia.

Aj sucasna moderna europska kulttra a civilizdcia sa nezaobide bez
poznania hodnotového a kultirneho kontinua odvodeného z krest'anského
teokratického myslenia. Jeho vychodiskom su principy zakotvené v Deka-
logu, v ktorom sa odraza vztah Boha k svetu a vztah ¢loveka k ¢loveku.
Prave z tohto dovodu sa za najvyznamnejsi prejav vyspelosti a civilizo-
vanosti eurépskych narodov poklada existencia myslenia o Bohu ako vy-
chodisku i cieli fungovania ¢loveka v spolo¢nosti. Vychodisko pochopenia
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tohto vzt'ahu je zdkladnym a regularnym principom, ktory ohranic¢uje ko-
nanie ¢loveka. Toto konanie sa odraza v slovami neopisatel'nej Bozej pri-
rodzenosti, na ktord mozno nazerat’ §tidiom Pisma v zrozumitel'nom (ver-
nakularnom) jazyku.

Poznanie Boha sa totiz da sice ziskat’ prostrednictvom viery, ale
mozno ho spoznat’ tiez prave deSifrovanim vyznamov zahrnutych v teo-
morfnych vyrazoch, v lexike, ktora je odvodend z pomenovani spétych
s Bohom a jeho konanim v kozme. Existencia tychto pomenovani sa utva-
ra v kazdom kultivovanom narodnom jazyku. Pociatky pisomnej kultury
v narodnom kultivovanom a literarnom jazyku sa spajaji s prekladanim
perikop Biblie, ktoré svedcia o kultirnej evolicii jazyka spolo¢nosti.

Aj preklady biblickych textov z 9. storocia v starosloviencine vo
vSeobecne zrozumitelnom literarnom a cirkevnom jazyku pre vsetkych
Slovanov dokazujt jazykovt, kultirnu i politicku vyspelost’ nositel'ov toh-
to jazyka. Preklady Pisma a liturgickych knih v starosloviencine su totiz od
cias velkomoravskej misie svitych solunskych bratov rovnocennymi ich
gréckym i latinskym protografom.

Doxologicky a teokraticky jazykovy obraz sveta

Teokraticky rozmer europskej kultury sa sformoval predovsetkym na
principoch, ktoré poskytuje doxologicky charakter krestanskej spirituality.
V kazdom jednom i v tom najt'azSom ¢i najzlozitejSom kultirnom ¢i histo-
rickom obdobi vyvinu ¢loveka a spolo¢nosti sa vlada Boha vyjadruje racio-
nalitou posolstva (kerygmy). Nikdy predtym, kym do dejin kultary Europy
vstupila Biblia a krest'anska spiritualita, jazyk v takej uplnosti nevyjavil
moznosti teokratického rozmeru myslenia v jazyku, ale tiez doxologického
rozmeru slova, pricom predkrestanska magia ostala zakryta nepreniknutel’-
nym riachom tajomstva, alebo bola fiou pohltena.

Prostrednictvom zrozumiteI'ného jazyka ¢lovek umoznil sam sebe
spoznavat’ Boha, ktory ucinkuje nielen v kontexte dejin zaznamenanych
na pisme v starozakonnych i novozakonnych textoch Biblii, ale prostred-
nictvom tychto textov prave v bohosluzobnych obradoch? i v rozli¢nych

2 Jazyk Biblie a bozskej liturgie slizi ako néstroj komunikacie s Bohom. V staroslovien-
skom jazyku ako jazyku pisomnej kultiry a liturgickej tradicie si Slovania zabezpecili pevné
miesto v eurépskom civilizacnom procese. Historicki pamét napriklad slovenskej narodnej
kultary formuje kultivovany jazyk, ktory sa podiel'a na etablovani pisomnictva a kultary
v najsirSom zmysle slova. Do tohto kontextu treba jednoznacne zaradit’ jazyk liturgie pouzi-
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d’alsich druhoch a Zanroch vysokej literatary, v duchovnej i pravnej spisbe.
Kedze pisomna kultira vyzadovala vzdelanie, poznanie Boha a jeho vlady
umoznila, poskytla a sprostredkovala najma literatira poznacena krestan-
skou spiritualitou v I'udu zrozumite'nom jazyku. T4 nevznikala preto, aby
poukazovala na neduzivost’ kazdodennosti, alebo aby cloveka moralizo-
vala, ale vznikala prave preto, aby prostrednictvom kriticko-didaskalicke;j
argumentacie (pri ktorej sa vychddza z usudkov vlastnych krestanstvu
a nie mienky tych, pre ktorych je argumentacia adresovana) sa krok za kro-
kom ukazala spravodlivost,, pravdivost’ a objektivnost’ podstaty kultirneho
a duchovného myslenia ¢loveka v jeho spojeni s principom poznania Boha
a jeho ucinkovania v ¢loveku a spolo¢nosti. Vyjadrenie tejto skuto¢nosti sa
aj pomocou staroslovienciny i v neskorSich prekladoch biblickych textov
v jednotlivych jazykoch Eurdpy otvorili moznosti pre slobodné poznéavanie
Boha, ktory je pritomny v kazdom narode a jeho jazyku.

Tento princip vSadepritomnosti Bozej vlady je prirodzenou sucast'ou
europskej krestanskej identity do sucasnosti. Boh je nielen vSadepritomny,
ale kona dokonalé diela v nasich Zivotoch tym, Ze umoznuje ¢loveku tvorivo
mysliet’ a konat’. V tvorivom pristupe vznika prilezitost’ pre l'udské zdoko-
nalenie a posilnenie. Vysledkom tvorivej ¢innosti je napriklad tiez preklad
Svitého pisma, bohosluzobny text, modlitba, literarny text a i. Sama tvoriva
¢innost’ je znakom ucinkovania Boha a obrazom prirodzenej 'udskej tazby
pocitit’ dotyk jeho dokonalosti sprostredkovany v hovoreni a po¢tvani v ja-
zyku, ktory okrem komunika¢nej funkcie prijal aj funkciu posvitného, sa-
kralneho vyjadrovacieho néstroja. Vo vyjadrovacich prostriedkoch sakral-
neho jazyka sa dokonale prejavuje sloboda 'udského uvazovania a myslenia
ako schopnost’, ktorti dal ¢loveku Boh, preto st vsetky jazykovo-Stylistické
prostriedky pouZzivané v perikopach Pisma v prvom rade vypoved’ou o ¢lo-
veku, a tym aj viditelnym dedi¢stvom l'udskej prirodzenosti.

Pravo slobodne a moralne mysliet’ a rozhodovat’ o spoloc¢enskych
a kultarnych procesoch v spolo¢nosti zatazuje zaslepenych, pokusa sil-

vany v jednotlivych konfesionalnych spolo¢enstvach aj na Slovensku, ako je napriklad bib-
licka Cestina, latin¢ina i cirkevna slovancina. V pisomnostiach rozliénych konfesionalnych
prostredi a spolocenstiev na Slovensku v§ak mozno identifikovat’ spolo¢ny pohl'ad Slovakov
na jazyk pouzivany v pisomnostiach rozli¢éného charakteru. Pod¢iarkuje sa tu predovsetkym
rozdiel medzi liturgickym jazykom, jazykovymi prejavmi urenymi pre Sirokd verejnost
a prejavmi v beznej hovorenej komunikacii v rodinnom, pribuzenskom alebo dedinskom
(Tudovom) prostredi (Dorula 1977 a 2014). Okruh pisanych textov vznikal v takom jazyku,
ktory ma znaky zivej kultivovanej a zrozumitel'nej re¢i pouzivatel'ov (lingua vernacula).
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nych a slabych vystavuje pochybeniam. Schopnost’ cloveka konat” dobro
je velkou silou ukotvenou v rozume a pevnej voli, ktora umoziuje zotrvat’
na pevnych Bozich zakonoch a na prirodzenych, tradi¢nych principoch
kultirnej pamiti a identity vyjadrenej v jazyku o rodine, spolo¢nosti,
cirkvi, kultire a narode. Jazykovo-stylistické prostriedky su integruju-
cou hodnotou krestanskej logiky o Bozej pritomnosti a jeho vlade. Bo-
zia pritomnost’ a vlada vSak sama neprinasa zlepsSenie ani ¢loveku, lebo
Casto tieto atributy Bozej moci a sily st zakryté richom sebavedomého
konania ¢loveka vo svete a v 'udskej spolo¢nosti. Bez duchovnej podstaty
identity ¢loveka sa tak relativizuje hodnota pritomného pdsobenia Boha
v dejinach a spolocnosti, pricom sa ¢asto defrauduju principy historickej
a kultirnej paméti obsiahnuté v jazyku ako nastroji komunikécie s Bo-
hom. Mozno preto dejiny I'udskej spolo¢nosti s prepletené neustale sa
opakujucimi prilezitostami opét zas prekrocit’ vlastny rdmec formaliz-
mu. S tym suvisi aj dar slobody, ktory je charizmou (talentom), ktory sa
¢lovek od svojho posobenia v rajskej zahrade vzdy a opakovane iba uci
pouzivat, a tak nadvizuje na svojich otcov a praotcov. Podobne ako oni,
aj my dnes v rozli¢nej miere disponujeme charizmou slobody, ktorej pro-
strednictvom mozno poznat’ a rozvijat’ duchovne objektivizovany rozmer
kultrneho zivota s tvorivym zdujmom o nas samych, a tym aj o naSe
dejiny, nasu kulturu, jazyk, spolo¢nost’ a rodinu.

Ak teda hovorime o kontinualnosti tradicie a teokratickych zakla-
doch axiologickych (hodnotovych) principov v ¢loveku, zdoraziiujeme
nepretrzitost’” vyznania viery, ale aj vlastnej identity. Tradi¢na dejinna
skusenost’ sa tomto spektre poznania javi ako zivy organizmus, pricom
ani sama tradicia nezostava bez pohybu, ale vyvija sa. Preto eurdpske
krestanstvo rozdelené na vychodné a zapadné zdoraznuje ontologicku
opodstatnenost’ konania dobrych skutkov (Spidlik 1996, 171). Religiéz-
ny ¢lovek Zije totiz svoj skuto¢ny zivot vtedy, ked’ pre seba utvara vlast-
ny, skiisenostami presiaknuty a slovami vyjadreny pohl'ad na filozofiu
dejin, ktord mdze byt aj v rozpore s objektivnou skutocnostou, a prave
preto v rozmanitych kontextoch svojho zivota sa snazi objavit’ pritom-
nost’ konania Boha. Deje sa to prostrednictvom vnutorného prepojenia
osobného duchovného sveta s dejinami a kultiirou spolocenstva i naroda.
Krestanské myslenie prinieslo novli dimenziu do systému jazykového
obrazu sveta, ked’ uznalo, ze vecné mdze vstipit’ do ¢asného a naopak
(Berd’ajev 1995, 24).

Tradicia a teokraticky rozmer eurdpskej kultiry v tomto chépani je
vyrazom tuzby znovu spojit’ vSetko, ¢o je neustale rozdel'ované ¢asom, kto-
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ry prinasa zabudnutie. Toto kultirne povedomie sa pritom ozivuje v ¢itani
a spritomnuje v ,znovuprezivani’ biblickych dejov, pri slaveni bohosluzieb,
liturgie, v kazdodennych modlitbach a pod. Tym sa ¢lovek stava pevnou
sucastou nekonecného kozmologického systému, a tak nie je len vonkajsim
pozorovatelom davnych dejov a skutocnosti, ale sam sa zucastnuje na ich
tvorbe. V spojeni s tradiciou a predkami utvara dokonal organicku a ziva
vSejednotu. V liste Hebrejom (11, 1-40) je podstata teokratického myslenia
zdovodnena opodstatnenost’ou viery, v ¢o dufame, hoci to telesnymi ocami
nevidime. Ved pre vieru nasi predkovia ziskali dobré svedectvo a v tejto
viere sa potvrdzuje, Ze vyslovené Bozie slovo stvarnilo svet a z neviditel-
ného povstalo vsetko viditeI'né.

Dokonalost’ Bozej vlady a jej hodnot sa priamo vyjadruje slovom,
kultivovanym jazykom, ktorym kazdy c¢lovek rovnako a bezprostredne
moze dokonale komunikovat’ s Bohom. Ved Boh pozna vsetky jazyky.

Starosloviencina a cirkevna slovancina a hodnotovy svet krestanstva
Staroslovien¢ina ako kultirny a pisomny jazyk od samého zaciatku
svojej existencie tlmocil teologické, filozofické, pravne, literarne, civilizac-
né a kultirne osobitosti a pojmy gréckeho prostredia. O zivom juznoslovan-
skom pdvode staroslovienciny svedcia systémové jazykové javy 'udovej reci
Slovanov okolia Solina. Okrem nich staroslovienc¢ina obsahuje prevzatia
z gréctiny, latin¢iny, ale najma prevzatia z tych nareci praslovanciny, kde sa
starosloviencina ako pisany, kultivovany jazyk pouzivala. Latinské i grécke
prevzatia svedcia o synkretizme jazykovych a kultarnych vplyvov, ktoré na
Vel'kej Morave posobili, napriklad paralelné pouzivanie lexém omsa popri
sluzba, kriz popri krest, d’alej jerej, pop 1 kitaz na oznacovanie duchovného
stavu €i uplatiiovanie lexémy oltdr na oznacenie obetného stola spolu s vy-
znamom, ktorym sa oznacuje priestor, kde sa obetny stol nachadza a pod.
Prave velkomoravska staroslovienc¢ina je zdrojom poznatkov o rozvoji naj-
starSieho slovanského kultirneho (v dneSnom ponimani spisovného) jazyka.
Ttto terminologiu tvori aj stibor lexém poznacenych vplyvom krestanskych
misii z obdobia pred prichodom svitého Cyrila a Metoda do stredodunaj-
ského priestoru a pred konstituovanim velkomoravskej cirkvi, napr.: kriaz
(knazh), pop (nonw) i popada (nonaaa), mnich, mniska (mauxs, MBNHLIK-
ua), kaluger (kanxrepn), sluzba (caxisa) popri omsa (mnwa), vecernia (Bevep-
Na), poveceriia (NOBevepNa), masopust (maconkeTh), ceta (uara; Vo vyzname
,drobna minca’), celad’ (yenman), komkanie (komranie), ocot (W), igumen
(wrxmens), imanie (nmanie), archijerej (apxuepen), prosfora (npocmpa) a d’al-
Sie. Takato terminologia je jedine¢nym dokladom o prepojeni najstarsieho ho-
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rizontu slovanskej a vel'komoravskej duchovnej kultary s jej pokracovanim
v slovanskych cirkvach byzantského obradu.’ Vyvin slovnej zasoby jazyka
je dokumentom o rozvoji spolo¢nosti. Slovna zasoba obsahuje terminolégiu
zahrnujucu rozliéné oblasti hospodarskeho, spolocenského i kultirneho Zi-
vota, obsahuje pomenovania rozlicnych remesiel a ¢innosti, administrativnu,
nabozensku, pravnu terminoldgiu. Zachovava tak priame historické doklady
o existencii zjednocujliiceho krestanského spolocenského i kultirneho de-
diCstva, ktoré sa bez prerusenia, kontinuitne formuje od ¢ias nasich pred-
kov (Dorul’a 2014, 108). Synergia duchovnych zdrojov obradovo latinskej
i byzantsko-slovanskej kulturnej a religioznej tradicie zohrala rozhodujticu
ulohu aj pri formovani slovanského pisomnictva a kultary.

Vyznamnu sucast’ vyskumu axiologického systému liturgického jazyka
latinského i byzantského obradu predstavuje jeho Specificka terminologicka
sustava, ktora je vyjadrenim duchovného Zzivota spolocenstva a predstavuje
svedectvo o jeho konfesionalnej tradicii a identite (Beramaa 2002; Zetiucho-
va — Kuranosa — Zefiuch 2017 a tiez Cezakosa — Kuranosa — Yenrox 2019).
Pouzivanie ustalenej terminoldgie je pritom zakladnym prejavom identity
najstarsej podoby krestanskej cirkevnej Struktiry u Slovanov, s ¢im suvisi
prave zakladny princip vyuzitel'nosti pravnej normy a jej vSeobecna zrozu-
mitelnost’ (Zefiuch — Bensikoa — Haiinenosa — Zubko — Marinéak 2018).

Vybrané pomenovania Bozej viady v starosloviencine
Specifické jazykové prostriedky pomenuvajuce doxologicky rozmer
myslenia o Bohu predstavuju také pomenovania, ktoré poukazuji na Boha

3 Skuto¢nost’, ze staroslovienéina je spoloénym kultivovanym a kultGrnym jazykom Slova-
nov, nijako neprotire¢i tomu, ze na Vel'kej Morave (hoci staroslovien¢ina vznikla na baze
juznoslovanského, bulharsko-macedonskeho narecového prostredia okolia Solina) sa tato
pisand podoba jazyka vnimala ako domaci jazyk, no predovsetkym ako jazyk liturgicky, pi-
sany (pisomny), teda oficialny, literarny a slavnostny. Staroslovien¢inu ako liturgicky jazyk
aj z tohto dovodu nemozno vnimat’ iba ako reprezentanta jednej etnicity. Stavia sa tak do
protikladu formalizovany (teda pisomny, literarny) a vernakularny (I'udovy) jazyk. Rozdiely
v nareciach velkomoravskych a macedonskych Slovanov boli v ¢ase vzniku staroslovien-
skeho pisomnictva na Velkej Morave jasné, no takéto rozdiely v ¢ase slovanskej jazykovej
jednoty nespdsobovali nedorozumenia. Prijatie slovanského pisma, s ktorym suvisi aj rozvoj
slovanského pisomnictva, umoziiuje v zachovanych pisomnych pamiatkach i v neskorsich
odpisoch odhalit’ zivy jazyk spolocenstva, v ktorom takyto pisany text vznikol a pouzival
sa. Napriklad na Velkej Morave a nasledne aj v pisomnostiach, ktoré vznikali v kontexte
byzantskej tradicie na nasom uzemi, sa uplatiiuju jazykové osobitosti zapadoslovanského
jazykového aredlu (Stanislav 1978 a 1987; Kraj¢ovic 1974).
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a jeho vladu. Teokraticky rozmer v jazyku vidno na takych prikladoch,
ktoré vyjadruju postoj ¢loveka k Bohu ako k centralnemu vychodisku fun-
govania sveta. Ide najmé o vyjadrenie apriornej, nepoznatelnej, slovami
nevyjadritel'nej a neopisatel'nej hodnoty, ktora moze inSpirovat’ k milosr-
denstvu a spravodlivosti (Otto, 1998). Toto vyjadrenie trvalej a nemennej
hierofanie pomocou jazykovych prostriedkov je z hl'adiska ich uplatnenia
v historickom kontexte vyvinu jazyka Casto premenlivé (Bartminski 2019,
49-58), hoci slovo samo je autonomnou hodnotou a vyznacuje sa pomenu-
vanim javov, dejov a veci. Cudskym slovom sa vyjadruje dokonaly obraz
a dokonala podoba Boha, preto neméze byt’ vo vztahu k pomentuvanej pod-
state skutocnosti Boha zmenené alebo zamenené inym slovom. V systéme
pomenovani spitych s vladou Boha tak nie je ni¢ ndhodné. Pésobenie Boha
v slove zarucuje mystagogicku ucast’ ¢loveka na jeho pozndvani. Pomeno-
vania charakterizujice vladu Boha su v jazyku funkc¢ne, formalne, no naj-
mai sémanticky jednoznacné a nezmenitel'né.

Uz sam fakt vyjadrenia, Ze Boh je svdty a vasnivy, utvara obraz ne-
prekonatel'nej priepasti, ktorti nemdze prekro¢it’ nik zo stvorenych bytosti,*
hoci mnohé z nich st v jeho blizkosti, lebo kazdé priblizenie sa k nemu
predstavuje chvenie, bazen, uctu, ktora sa v liturgickych cirkevnoslovan-
skych textoch vyjadruje terminom crpdyxs. Vidno to napriklad aj v liturgic-
kom pozvani veriacich k prijimaniu: Go cTpaxomt EiRinmn # gkpow npu-
crgmiTe, v ktorom zaznieva vyzva k bazni pred Bohom zjavenym v preme-
nenom chlebe a vine.

Prva skupina terminov opisuje Boha ako Pantokratora, ktory sa
na ikonach zobrazuje ako Boh slavy sediaci na trone v kralovskom ode-
ve s atributmi vlady nad slnkom i mesiacom, a otvorenou knihou, ktora
je pociatkom i koncom (alfou a omegou). Je obklopeny zborom anjelov,

4 Jeho svitost otvara pred Bohom priepast’, ktort nemoze prekrocit’ nijaky tvor; nik nemoze
zniest’ jeho priblizenie, obloha sa chveje, vrchy sa topia (Sdc 5, 4n; Ex 19, 16...) a kazdé telo
(telesnost)) sa trasie, nielen hrie$ny ¢lovek, ktory sa vidi strateny, ale dokonca i ohnivi sera-
fini, nehodni objavit’ sa pred Bohom (Iz 6, 2). ... Ziarliva horlivost’ boha je inym aspektom
jeho vnltornej intenzity. Je to vasniva zaujatost, ktoru vnasa do vsetkého, ¢o robi a coho
sa dotyka. Boh neméze zniest’, aby cudzia ruka sprofanovala vsetko, na com mu zélezi, ¢o
On svojou pozornost'ou posvicuje a robi svitym. Nemoze strpiet’, aby ¢o len jedno z jeho
podujati vyslo navnivo€ (por. Ex 32, 12; Ez 36, 22...), neméze prenechat’ svoju slavu nikomu
(Iz 48, 11). Ked’ proroci objavia, ze tato vasniva horlivost’ Boha za svoje dielo je ziarlivos-
tou zenicha, téma tym ziskava novu intenzitu a vnutornost, BoZia Ziarlivost’ je strasnym
hnevom a zranitePnou neZnost'ou sa¢asne.” (Léon-Dufour 1990, 87; zvyraznenie P.Z.).
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neseny cherubinmi na ohnivom voze. Niekedy je zobrazeny v zbore star-
cov a oslavenych svitych cirkvi s korunou (mitrou) na hlave. Zobrazenie
Pantokratora je v suzvuku s jeho hlavnymi atribatmi, ktorymi st vlada,
moc, sila ako spal’ujiici ohent Boha obklopeného podl'a Dionyza Areopagitu
deviatimi chormi nebeskej hierarchie. Tvoria ich trony (gr. Opovot, cirkev-
noslovansky npecroam); s to bytosti, ktoré nosia Boha bez dotyku s nim
a najéastejie sa zobrazuju v podobe okridlenych ohnivych kolies. Dalej
su to panstva, ktoré bez prestania nest korunu nad hlavou Boha. Potom su
to sily, ktoré zachranuju v nudzi a patria k nim anjeli, archanjeli, cherubini
a serafini. Dalej st to tiez mocnosti dosahujiice uspechy v bojoch a voj-
nach s nepriatel'mi a samozrejme kniezatstva, ktoré ziskali podobu vladcov
(Bentchev 2012, 35-43).

Predstava o Bohu ako spravodlivom a milostivom vladarovi vycha-
dza zo socialneho chapania Zivota ¢loveka takom rozsahu, ako ho odraza
aj sama Biblia, najmé jej Novy zdkon. Vlada Boha sa totiz konkretizuje
v troniacom JeziSovi Kristovi, ktory sa ako Bozi Syn stal clovekom. Tak
sa v Bozej vlade zobrazuje spojenie nebeského sveta s pozemskym. Boh sa
zjavuje ako vtelenie (personifikacia) Dobra, Lasky, Blaha, Pravdy, Krasy,
(Pre)Mudrosti, Poznania, Slova, Spasy, Sily a pod. Napriek tomu, ze su tie-
to abstraktné pomenovania vyjadrenim vzneSenosti Boha, neprestavaju byt
antropomorfnymi, lebo sit produktom P'udského uvazovania (Bennuna
2002, 162-166).°

5 ,Na prvy pohl'ad sa javi zrejme, Ze mozno rozoznavat’ oficialne tituly, pouzivané v kulte
spolocenstva, a privlastky, vytvorené osobnou naboznost'ou. V skuto¢nosti sa vSak nacha-
dzaju tie isté privlastky, s tymi istymi rezonanciami v kolektivnej modlitbe i v individualnej
modlitbe. Boh je «rovnako skalou Izraela» (Gn 49, 24; 2 Sam 23, 3...) ... ako i «mojou ska-
lou» (Z 13, 3n; 144, 1) alebo jednoduchou «skalou» (Z 18, 32), «mdj itit» (Z 18, 3; 144, 2)
a «nas §tity (Z 84, 10; 89, 19), «pastier svojho Tudu» (Mich 7, 14...) i «mdj pastier» (Z 23,
1). To je znak, ze stretnutie s Bohom je osobné a zivé. Tieto privlastky st prekvapivo jed-
noduché, vypozZi¢ané z doverne znamych realit, z kaZdodenného Zivota. Biblia nepozna
nekonecné egyptske ¢i babylonské litanie, tituly nakopené okolo pohanskych bozstiev. Boh
Izraela je nekoneéne velky, ale vzdy je na dosah ruky alebo hlasu; On je Najvyssi (Eljon),
Veény (Olam), Svity (Kadni), ale tiez «Boh, ktory ma vidi» (El Roj, Gn 16, 13). Skoro
vSetky jeho mena ho uréuju z jeho vzt'ahu k svojmu l'udu: «Ten, ktorého sa bal Izak» (Gn
32, 42, 53). «Mocny Jakubov» (Gn 49, 24), Boh Abrahama, Izaka a Jakuba (Ex 3, 6), Boh
Izraela, nas Boh, mo6j Boh, m6j Pan. Dokonca i privlastok «Svéty», ktory ho prisne oddel'uje
od kazdého tela, stdva sa na jeho perach «Svéty Izraela» (Iz 1, 4...) a robi z tejto svétosti nie-
¢o, ¢o nalezi Boziemu l'udu. V tomto vzdjomnom vlastneni sa prejavuje tajomstvo zmluvy
a predzvest toho vzt'ahu, ktory spaja Boha nasho Pana Jezisa Krista s jeho jedinym Synom.*
(Léon-Dufour 1990, 90; zvyraznenie P.Z.).
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Slovotvorba v najstarsej etape vyvinu slovanskych jazykov sa odra-
za v zachovanych staroslovienskych i cirkevnoslovanskych pisomnych pa-
miatkach ako zakladnych dokladoch o jazykovom vyvine starej slovanske;j
slovnej zasoby a terminologie spétej s biblickym, liturgickym a teokratic-
kym myslenim a pisomnymi pramenmi. Starosloviencina sa totiz ako po-
vodne literarny jazyk Slovanov po schvaleni biblickych a bohosluzobnych
knih stala aj liturgickym jazykom slovanskej cirkvi. Do tohto jazyka boli
z gréckych a latinskych predloh prelozené perikopy evanjelii i cela Biblia
a tiez d’alSie texty ako parimejnik, zaltar a cely rad bohosluzobnych textov.
V tomto jazyku vznikli aj povodné diela ako Zivot Cyrila, Civilny siidny
zakonnik (Zakon sudnyj ludem), Ponaucenie viaddarom a i. Staroslovienc¢ina
ako literdrny jazyk sice vznikla eSte v juznoslovanskom prostredi v okoli
Soluna, odkial’ prisli sviti solunski bratia Cyril a Metod, ale pouzivala sa
na Velkej Morave a v Panonii. V staroslovienskych prekladoch biblickych
textov a v liturgii staroslovien¢inu papez Hadrian II. v Rime prijal a po-
tvrdil tak pravovernost’ ucenia Sirenom v tomto jazyku. Starosloviencina
a cirkevna slovancina slazi tak nielen ako literarny jazyk, ale tiez ako jazyk
Biblie a oficialny jazyk liturgického slavenia slovanskej cirkvi.

Cirkevnoslovansky jazyk, ktory je mladSim vyvinovym stupfiom
staroslovienciny, sa podobne ako starosloviencina poklada za zjednocujuci
v celom byzantsko-slovanskom priestore, v ktorom migrovali cirkevnoslo-
vanské bohosluzobné knihy. Prave vd’aka tejto migracii, odpisom, kompi-
lovaniu textov a ich d’alSiemu Sireniu sa zachovala i vznikala pestra paleta
rukopisnych knih. S to vyznamné diela pochédzajtice z viacerych pisar-
skych tradicii. Primarnou podnes je taka cirkevnoslovanska tradicia, ktora
dodrziava stabilnu cirkevnoslovansku osnovu, ktorej zaklad sa kontinualne
zachoval z prvého prekladu Svétého pisma a liturgickych textov do staro-
slovienciny. V takychto textoch mozno najst’ najstarSie doklady, ktorymi sa
zobrazuje Boh a jeho vladnutie.

K pomenovaniam teokratického charakteru patri napriklad® ozna-
Cenie Boha ako Pdna Spasitela a Vykupitel'a, napr. stsl. cwnacs, Spis. spa-
sitel ,,ehmn kKo ¢h ECTh BH ICTHNR c¢hnach mupa XpHcTock™, (porov. Jn 4,
42); stsl. cnacuTean, spis. spasitel’ ,,wThus nocaa cuina cBOEro chnacurtenk
Bhcemoy mupoy™, (porov. 1Jn 4, 14); stsl. uzsagutean, spis. vykupitel’,,roc-

¢ Tu uvadzané priklady preberame zo staroslovienskeho slovnika (CrapocnaBsHckuit
cioBaps 1994).
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NOAH NMOMOLILNHYE MOH, H3BABHTEAL mon™ (porov. Z 19, 15) a pod. Dalsim
terminom na oznacenie Bozej vlady je pomenovanie Krista ako ochrancu,
stsl. 3aMTHTEAR, ,,rOCNOAL 3AITITITEAR PKIBOTOY MOemoy ™ (porov. 7 27,
1) alebo tiez oznacenie Boha ako posily v tazkostiach pomocou terminu
opora, stsl. NOAKKTEAR, NAPT.. ,,BLUCTH TFOCMOAL NOAKKATEAL M1 (pO-
rov. Z 18, 3). Oznadenie Boha ako vevediaceho a spravodlivého sudcu
(stsl. cxauTean) sa nachadza napriklad v slovnom spojeni ,,5orn ¢xAHTEAL
npagsAent u kpknoks 1 Tpunkaien (porov. Z 7, 12). Boh ako zdroj osvie-
tenia a svetlo poznania (stsl. cekrurean) sa nachadza napriklad ,,rocnoan
BETHTEAL MO M CBIACK MOH KOro OVEOIR ¢’ (POTov. 727, 1) alebo ako
ucitel’ sa nachadza napr.: ,,Bh3MAE MCOVCh Bh UPLKBEE U oyuaawe” (POTOV.
Jn 7, 14). Boh sa oznacuje aj terminom uenoghkonwseuh, spis. [udomilny
»ThEM 7Re YAOBKKOAIOEMBEIM BOr'h Ne XOTAM ChMphTH rpRurbnsmms, mi-
losrdny (stsl. muaocphA™, NAPr. MUASCPBA® Thl rocnoam), milostivy (stsl.
MHAOCTHE, NAPT. BOPKE MUAOCTHES EXAW MbNK rphwkuukoy, porov. Lk 18,
13), alebo na inom mieste aj ako saaropkTenan, spis. dobrodinec ,,kn308x%
Kb BOTOY BhILLNIOMOY BOroy Baaropkassunomoy mwk™ (porov. 7 57, 3).
Boh ako vladca je zaroven nevinnym barankom, ktory sam seba obetuje,
predkladad svetu za obetu, aby svet mohol Zit', napr.: rocnoal BORE NAWI
npEANOIKEN €A CAMB APNELLL NEMOPOUENh 34 'KHUBOTH BCero mupa. Vsetky
tieto atributy predstavuji Boha ako aktivny organizmus, ktory svoje ko-
nanie obracia navonok, ¢im sa sémantika tychto atributov — pomenova-
ni Boha odliSuje od takych istych lexém, ktoré nesu vyznam upriameny
na charakteristiku ¢loveka: ,,...oTa JeKCHKa UMeEET IS HAC TAKOE BAXKHOE
3HAYCHHE elIe W MOTOMY, YTO OHa 00Ja/JaeT, IOMUMO BCErO IPOYero,
Y JMarHOCTUPYIOUIUM 3HAYCHWEM, TaK KaK TO, YTO YEJIOBEK JyMaeT
o bore, kak OH ero BOCIPUHUMAET, BO MHOTOM SIBIISIETCSI OCO3HAHUEM MM
camoro ce0s* (Benamaa 2002, 158). Pouzitie tychto pomenovani tak vlie-
va svetlo nielen do vzt'ahu Boha a ¢loveka, ale pomaha pochopit’ vyznam
tohto vztahu v ustalenych jazykovych spojeniach, ktoré zobrazuji samé-
ho ¢loveka, pre ktorého je pomentvanie Boha predovsetkym odrazom
1 obrazom l'udského myslenia.

Clovek pri interpretacii svojho vztahu k Bohu vytvara obraz o sebe
samom. Skuto¢nost’ tohto skutocného Zivého Boha ako osoby sa odraza
v hodnotovom (axiologickom) systéme jazykovych prostriedkov, ktor¢ vy-
jadruju atributy, privlastky. Tie tvoria neoddelitenu sucast’ osobnych po-
menovani Boha, ktoré dava Bohu ¢lovek. Vo vSetkych jazykoch sa tieto
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osobné pomenovania Boha pokladaju za prirodzeny odraz tuzby c¢loveka
byt v jeho pritomnosti.

Jazykovy obraz Boha v Biblii v jednotlivych narodnych jazykoch,
do ktorych bol text Biblie prelozeny, treba pokladat’ za antropomorfné
pomenovania Boha, ktory sdm seba oznacuje neutralnym slovnym spoje-
nim Ja som. Hodnota pomenovania Boh totiz vychédza z u¢enia o Bohu
ako tvorcovi sveta, v ktorom bol ¢lovek stvoreny na jeho obraz. Boh sa
preto prirodzene zobrazuje ako l'udska osoba, ktora prenika vsetkym
a vSetko a sama l'udska prirodzenost’ tohto svédtého Boha, ktory prijal po-
dobu ¢loveka, zohrala vel'mi vyznamnu rolu v duchovnej evolucii ¢love-
ka a humanizmu.

Sviatok a sviatocnost' v systéme tradicnej duchovnej kultury

Oslava Boha sa realizuje v rozlicnych sviatkoch a sldvnostiach, kto-
ré su dolezitym prejavom zboznosti ¢loveka. Sviatok je stary ako I'udstvo
samo. Z hladiska dejin nabozenstva je utvaranie sviatku spojené so zja-
venim a posobenim sakralnosti. Cudia sa od pradavna snazili spritomnit’
posobenie Boha v Zivote ¢loveka rozlicnymi obradovymi prejavmi. Zaro-
ven sa tym snazili privolat’ zdravie, blahobyt i spasu. Ro¢ny cyklus oslavy
Boha do vel'kej miery ovplyvituje nabozenské spravanie sa ¢loveka, lebo
sa vztahuje na konkrétny casovy usek. Tak vznikli aj sviato¢né dni, ktoré
su odlisné od vSednych, priCom ich napliou su obrady, modlitby, posty,
sprievody a zakaz prace. TaktieZ za nevSedné sa pokladali aj ritualy, spo-
jené s najdolezitejSimi okamihmi 'udského Zivota, napriklad s narodenim,
dospievanim, sobasom a smrt'ou jedinca. Tieto oslavy neboli zalezitostou
len jednej rodiny, ale oslavovali sa v spolocenstve, teda verejne (Berger
2008, 465-466).

Sviatok je dblezitou sucastou nabozenského kultu. Oslava sviatku
je udalost'ou; ma religidzny alebo aj osobny rozmer. Oslavu sprevadzaja
obrady, ktoré sa uskuto¢iiujii vo vymedzenom case a zvycCajne v radostnej
nalade. Dolezitym komponentom nabozenského sviatku je vyjadrenie vd’a-
ky Bohu za priazen. Nabozensky sviatok je udalost'ou nielen v nabozen-
skom prostredi, lebo kazdy sviatok je sprevadzany obradmi a zvykmi, ktoré
prenikli aj z 'udovej religiozity. Prave tieto l'udové obycaje maju korene
v predkrest’anskej rolnickej kulttre, s ktorou suvisia aj mnohé krestanské
sviatky. Predkrestanské kolektivne formy prezivania medznikov prirod-
nych a pol'nohospodarskych cyklov sa s vyvinom spolo¢nosti transformo-
vali tak, ze sa k nim pridali krestanské interpretacie, symbolika a ritualy,
¢im sa pohanské ¢rty eliminovali ¢i modifikovali (Popelkova 2012).
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Sviatok je protikladom kazdodennej vSednosti. Vyznam slova ,,svia-
tok* sa odvodzuje z psl. zakladu *svet-, Co znamena svity, teda den, za-
sviteny Bohu, ktory je svity. V niektorych slovanskych jazykoch pojem
»sviatok* vznikol z iného pomenovania: *porzdens, ktory nesie vyznam
,»prazdny”, teda den pracovného pokoja, den bez prace.

Sviato¢ny deii ma niekol’ko atribttov, ktoré ho odliSuju od vSedné-
ho dia. Prvym je zdkaz vSednej Cinnosti, ako je zdkaz praci na poli, za-
kaz kosit’, sekat’ drevo, tkat. V l'udovej zboznosti vychodnych Slovanov
sa stretavame dokonca aj so zdkazom cCesat’ si vlasy (vztahuje sa na Zeny)
a umyvat’ sa prave na sviatok Zvestovania Bohorodicke (tato skuto¢nost’
sa odraza napriklad v porekadle, ktoré je zivé v ruskej l'udovej kulture: <
BrnaroBenienne™> nruiia rHe3nia He BBET, JIEBUIIA KOCKHI HE TuieTeT). Priprava
na sviatok je spojena s upratovanim a ozdobovanim obydlia a s pripravou
(ktipou, tpravou, Cistenim a zehlenim) sviato¢ného odevu. Vopred sa pripra-
vovala aj sviato¢na hostina, pre ktort su charakteristické urcité ritualne jedla
a predpisané mnozstvo chodov. Nabozenskym sviatkom casto predchadza
postne obdobie, ktoré je spété s duchovnym aspektom pripravy k sviatku.

Okrem zakazu kazdodennych Cinnosti je pre sviatok charakteristicka
aj povinnost’ aktivne sa zicastnit’ na bohosluzbe, nickedy aj navstevou cin-
torina, svdtého miesta a Cerpanim vody z pramenov.

Kalendar sviatkov je cyklicky. Najkratsi sviatocny cyklus predstavu-
je sedem dni tyzdna. Uz Stary zakon (Ex. 20, 2-17) stanovuje povinnost uc-
tievat’ jeden den v tyzdni tak, aby bol zasviteny Bohu. Obsahuje prisny za-
kaz akejkol'vek ¢innosti v ten sviatocny den: ,,Spomeii si na sobotnajsi den,
aby si ho zasvitil! Sest’ dni budes pracovat’ a tvorit’ vietky svoje diela, sied-
my den je vSak sobota Pana, tvojho Boha. Vtedy nebudes konat’ nijaka
pracu ani ty, ani tvoj syn alebo tvoja dcéra, ani tvoj sluha alebo tvoja sluzka,
ani tvoj dobytok, ani cudzinec, ktory byva v tvojich branach!* Z hladiska
krestanstva ,,sobota Pana“ nie je sobota v sucasnom slova zmysle, ,,sobota*
oznacuje sviato¢ny den. Krest'anstvo prevzalo toto pravidlo bez zmien, len
zasviteny Bohu den sa presunul na nedel'u ako pamiatka na slavne Kris-
tovo zmftvychvstanie.” V 6smom irmose vel’kono¢nej utierne sa o sviatku

7 ,.Smysl tohoto oznadeni je ovSem zjevné ten, Ze ,osmy den’ za sebou nechava stary tyden
stvofeni a je zaCatkem stvoteni nového. Rozhodujici neni zpétny pohled na to, co minulo,
jakkoli to mélo i pfipravny charakter, nybrz pohled na poéinajici to nové, co zacina, o némz
Pavel fika: ,Kdo je v Kristu, je nové stvoteni. Co je staré, pominulo, hle, je tu nové!” 2K 5,
17)* (Adam 1994, 49).
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hovori takto: ,,To je ten vzyvany svity Dei, prvy v tyzdni, kral’ a pan roka,
sviatok nad sviatky, slavnost’ nad sldvnosti*“. Aj kazda nedel’a je opakova-
nym prezivanim Paschy, ktora prichadza kazdy novy tyzden. Prave preto
sa nedel’a v rustine oznacuje slovom ,,BockpeceHbe’, toto pomenovanie sa
z cirkevnej slovanciny ustalilo ako pamiatka na vzkriesené¢ho Krista. Ostat-
né slovanské jazyky tento defi pomentivaji pojmom, utvorenym od zakladu
,ne +delati“ (porovnaj pol. niedziela, ukr. nedina, Ces. nedéle, srb. nedema,
blg. neoens atd’.), Co zaiste odraza zékaz pracovnej ¢innosti. Nedela je tak-
tiez prvym dnom tyzdna (1 Kor 16, 2; Sk 20, 7), pocas ktorého krestania
oslavuju Krista. Nedel'a nasleduje po sobote a zarovei je poslednym dilom
v tyzdni. O tom, ako sa musi organizovat’ tyzden, sa hovori v knihe Zonara,
v ktorej sa okrem iného uvadza, ze je dovolené pracovat’ Sest’ dni, no v so-
botu sa treba zdrzat’ fyzicky namahavej prace, ale treba uprednostnit’ do-
macu a duchovnt pracu, napr. davat’ almuznu, jedlo hladnym a chudobnym
a spominat’ na zomrelych. Az nedelné slavenie eucharistie je centralnym
bodom zivota cirkvi: ,,Nedel'a, ked’ sa podl'a apostolskej tradicie slavi vel-
konoc¢né tajomstvo, sa ma v celej Cirkvi zachovavat’ ako prvotny prikazany
sviatok® (KKC, § 2177).

A3z nérgz H niged indan Mrff‘\m. Banokkyaen pago”
iRinA O afaanin veaordeccn, Eowe paan wéer pnin,
E noHepEA0F, m‘léfo“': E tFE/,AX: K ‘iE'I"KEi]'I'OIKZ: E NATOKZ:
& ¥eSmY ponoa¥ine, Al 20 'T"JE,‘T'II-AI‘W aac¥: AAN ndku
Béh afnb. & cSRSTY, A ROBMAABAHHTHEA T TAIa
abian A adm¥ nfu:trro&(rru, H MAMATH ME’FTKMMZ, H
ETF{HHOI’IF'I'ATTA/, H o\f‘i Efﬁiqe'ﬂ'm, H :INEOIKJ,: :OEEFLU»:'TH:
(SEOTA KO TiA, KOZAAHIE EAATOALTH HMAETZ H K
noKa&Hie HagetETea. (Zonar)

Nedela sa prikazuje prezivat v pokoji a bez prace. Je to den, ked’ je
nutné vzdat’ sa aj tych najmensich pracovnych veci. Od veriacich sa vyza-
duje, aby si kazdu nedel’'u pripominali Panovho zmftvychvstanie navstevou
chramu na liturgii s celou rodinou (porovnaj KKC, § 2042), zvysSok dna az
do pondelkového rana treba stravit’ v modlitbe. Pracu v pondelok je mozno
zacat’ az od druhej hodiny dna (priblizne okolo polnoci):

A wia ne’fﬁhm AEHB EiRiH, EOI((]\H'EA garopa™ amdba, Tkmz
Re BANORKAAEMZ AEHL TOH XFAHI'irI'H HAL. A NONHTATH; E
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¥eSrY T Aehmarw ach o”npumﬂ.e(rrm/.\ ® Bexkarw Akaa
MAAA A BEAHKA. KO LI@KKH nfusrknfrrn, THmz me MYKEMZ
RE H REMAMZ: 0 AEThMH (ROHMH. H KO LKEH d
ETAOMZ BRIHMZ. H BHHMANiEMZ HFHEA'ETH, MOAMLHIELA
AMTKE A0 Yrrim Win. A On¥eTHEWH oTSH  anT F[‘iﬂ,
HoOTikw B ACMBI cBoA  TYopHTH A NOMHTATH x0
v , ; , - ,
raofrgia none,utfmmm./ﬁ no?e;\,rfmomz nisn ® ETopirw
NALd HAMATH ptkaa FX‘IHAA Eea. (Zonar)

Cirkev uklada povinnost’ navstevovat’ bohosluzby v nedele a sviat-
ky a aspon raz do roka pristupovat’ k svitému prijimaniu (KKC, § 2043),
najlepsie vo velkonocnom obdobi. Cirkev odporuca prijimat premeneny
chlieb a vino na Bozie telo a krv kazdu nedel’'u a pocas sviatkov, alebo aj
Castejsie, dokonca kazdy den. ,,Takisto sa maji zachovavat dni Narode-
nia nasho Pana JeziSa Krista, Zjavenia, Nanebovstupenia a NajsvitejSie-
ho Kristovho tela a krvi, svitej Bohorodicky Marie, jej Neposkvrneného
pocatia a Nanebovzatia, svité¢ho Jozefa, svitych apostolov Petra a Pavla
a napokon Vsetkych svitych* (KKC, § 2177).

Hlavnym sviatkom krest'anov je Kristovo Zmftvychvstanie, nazyvany
aj Pascha, Vel'ka noc ¢i Vel’ky den (napr. v ukrajin¢ine Bemuknens). Okrem
Paschy opakujucej sa kazdy tyzden (mame na mysli nedel'nu liturgiu), kres-
tania slavia osobitny sviatok Paschy kazdy rok. Zidovsky Pesach tak dosta-
va novy vyznam: Zidia maju tento sviatok ako pamiatku na oslobodenie na-
roda z egyptského zajatia spojeného s ocakavanim prichodu pravého Mesi-
asa. Krest'ania na sviatok Paschy slavia oslobodenie od hriechu a smrti a vo
sviatom prijimani sa spajaji s ukrizovanym a vzkriesenym Kristom, aby sa
priblizili k vecnému zivotu. V modlitbach sa obracaju k Bohu v o¢akavani
Jeho druhého prichodu. Velkono¢na sviatost’ pre krestanov znamena smrt,
vzkriesenie a stretnutie s Panom. Pozemské slavenie Paschy pripravuje ten-
to oCakavany ,,prechod* zo smrti k zivotu. Pascha je teda sviatkom Zivota.
V oslave nového Zivota sa spaja zidovska a krestanska tradicia:

Reve EOAEOPH"FI:A nax. # Q,AYTFA FAA& Ydmz TOau
RECEAHAR NTHUA HA ExYerk. skrfie RO ngtrrhlmox’ H BEA

3 4 o o o o — U
FEMAA: FEMAA RECEAHAACA. H AHE RECEAHTCA. HA cefl OThI
ng\agﬂsﬁ. jl‘rf‘lzilﬂ HA H’E:t\EXZ. H ﬂ'}‘Tuytl‘ HA ”SEMAI?I. E:/m(o
ABIYAHIE  RECEAIA  HAMOAHHAOLA. [OAKO EAHBIM  FRHAOM
m\‘m. A T8 rama k@, Tai EAZo e MHOMIH mRHAOKE
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3 BeAHKOH Tl Banigaan. Rnyain @ASO\’(’ (kS0 BeankK.
f ra¥iieTRo HEnosnot (USK 2019, 432)

So sviatkom Paschy, ktory sa slavi celych sedem dni, teda cely jeden
tyzden ako jeden velky sviatocny den, su spojené aj niektoré 'udové pred-
stavy, napriklad: ,,Pascha je svity den, lebo pocas Zmrtvychvstania Pana
slnko vyslo v Siesty ¢as noci (teda priblizne okolo polnoci podla sicasné-
ho poéditania ¢asu®) a stalo nehybne v tejto polohe ako na tsvite celé dva
dni. V pozicii ako na poludnie stalo podl'a tohto 'udového vykladu tri dni
a v pozicii ako vecer celé dva dni. Preto sa Pascha vola Velky den.* Toto
je ludové vysvetlenie, ze kazdy den svetlého tyzdna je nedel’a osvetl'uje aj
tento priklad z Uglianskeho rukopisu KI'u¢.

diiz geaikwif. orwi & longme w Eo:ﬁ‘mmnﬁ [it Gaiiue

ABBILIAC ERIAO. LUECTOH rOAHHNI ¥ nowh. H erokao. na

BoeTouk ARA fint A Ha NSAYAHBL CTOAMD T Al 4 HA
. P "

REYEJOM CTOAAO ARA Afibl H MOTO BORETTA KEAIKKIH

aiiz. (USK 2019, 432)

Pocas celého svetlého tyzdna sa neodporuca pracovat. Pocas svetlej
nedele pre vsetkych krestanov je povinné sa zucastnit’ na troch bohosluz-
bach, na utierni pred vychodom slnka, na liturgii a na vecierni, lebo tomu,
kto toto prikazanie nedodrzi, hrozi prekliatie.

H HE TOAHTEA cro ThigHA ckkmraaro. Ham x'i-i\rrmuozv\'
nkakoro pkai FéEH'T'tI. AHLLT A0 u’rf:\mae oo NPHXOAHTH.
TPFI Fag,hwl Ha aiin. H o ov¥ Eemmo"\ﬂ CAABHTH.  ¢HA
A, A Hadiero soadkaro Wr¥nATerA. A KTO Ebi A
BATKA Fo’n-romrrﬂ AHZ TOH ¢TRIA. A fORHTH HA Tkao. H

& tebTh Mﬁngﬂgqjlﬁ. Aa 6¥peF ngdkant. & o gkis. A
RO EXAgLylﬁ. W wila HEHaro miaoro. (USK 2019, 432)

Délezitost’ cirkevnych sviatkov a dizku ich slavenia uréuje kniha
Zonara. Vel'ka noc sa slavi tyzden, Narodenie Pana — tri dni. Pamiatka
apostolov Petra a Pavla a Zbor dvanastich apostolov sa odporuca slavit’
od rana do vecera, St’atie uctyhodnej hlavy svétého tctyhodného a slav-

8 Podl'a biblickej tradicie sa novy den zacina vecer po zapade Slnka.
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neho Panovho proroka, predchodcu a krstitel'a Jana od deviatej hodiny
vecer a cely nasledujuci den. Narodenie, Zjavenie Pana, Zvestovanie
Pana, Lazarova sobota, Velka noc a Turice, a aj Povysenie sv. Kriza a iné
sviatky Bohorodicky a Pana sa nariad’uje slavit' ako nedelny den, t. j.
zdrzat’ sa prace.

Grrniyz nfexzhhﬂuxz ANAwEz nsrrFZt A NiBAA:  cHXZ
, , /o , , -
npigannz TiKome NEAZANOBATH H MOMHTATH. HKome
tHxz gercKoma; l}mu enixa ngegrdannnyz i dawsz:
Hongdvingz  euixa  dNawk. npigannig Ery R}{AET%
KOTOIOM  AfHh. MOAOKAETZ  MpABAHOKATH  chmbi
TOH  AéHK, o\?rr"m A0 Ke’\ie‘m. Yrnirw nFoPélqa
AgTIH KPTHTEAA  TOAMHA:  NpAZANHKE  gRTEL  @Erw:
H o{(cff;omio&oe:ﬂ'ie erﬁh‘l: IJOAOEAETZ nfﬁg,‘,mom'rﬂ, o 4ro
H4rd, H BAYTPA RECh AfHb.
leproariinia eredpina dgguaidkons, nimars ngiganoraTh
) , , TN , ,
W ofrpa o Bétepa. r(.;n,u,e MAMATE COREGUIATH H NONHTLTH
i npigatoRdTh: Lz Erondenkikz Olz i ngnEnkIxz
AQTGEER, NACTRIGER  CAORECHBIYE  ORELZ, MPAZAHORATH
rlfziSI(OERAE: I(OTOIFOi?Mg AfHL D ox\?'rrPA AOUVKE/‘iEFA?
Griniyz REAHKOMSEHHKZ X(il\rrolﬁmxz. rfd'fr'l'/.\: Aumﬁrrp'i/.\:
Ppedpopr:  ManTEAEHMONA:  TLIY  ReBpEREHIS. Girl
BEAHKHKZ SKENZ, H GAHUbI EEAHI(OMY‘!EHHLI'M,NAFE‘IE"TTA,
tHmz Rekmz npzig',momrru, Korr,o’Fomgon EYAETZ AfHL
i p . A ,
 ofTpa jo Béeps: Han g0 noa¥a; /GHXZ oEw E/I:’hXZ
Al ngiganoaTH nokeakyoms, Beakomy XFTIAHHHB’
BAKOHHONOAOIRHKOMZ. (Zonar)

Sposob oslavy Boha opisuje napriklad uz 150. zalm: ,,Chvalte ho
zvukom polnice, chvalte ho harfou a citarou. Chval'te ho bubnom a tan-
com, chvalte ho lyrou a flautou. Chvalte ho l'ubozvu¢nymi cimbalmi,
chval'te ho jasavymi cimbalmi; vSetko, ¢o dycha, nech chvali Pana®. Zonar
odporuca travit’ sviato¢né dni v modlitbe a chvalenim Pana. Vymedzuje aj
neziaduce spdsoby slavenia, napr. nel'ubozvucny spev ¢i opilstvo.

s Vé - o Ve /3
H MAKH  TAEMZ, RAIKW HEI'IOKEA"I;EAEMZ ang,momrrm

¢ THMMAHBL, H mHFrEAhMH, KOBAOTAACORAHIH, H MIAHCTERAL
(Zonar)

26



Na sviatky sa patri pozvat’ domov kiaza, aby doméacich ucil o viere
a pozehnal im obydlie:

Ho nFXQ;AHOKAWH H MOMHTATH, MOAHTEAMH n nikHin,
r:| £/T|IAKOMO/E/IIIP-I., AKie e nonl /I'IFHS:?IKA/'T'I;IC R is,o'/v\m,
HKArotAOKéNiE TROGHTH KO Kpimuia  skoH mm(,omg.
xfrr'mrirmg ApkRe RO IGPEH HE RXOAATZ, HH MOAHTELI

TEOJATE, wrmf,gg &z @er¥nieTs. ko O\fﬂhiﬂ'l'ﬂ H KO
SKREQHAI STk EeA. (Zonar)

Zonar hovori aj o povinnosti kilazov navstevovat’ svojich farnikov.
Vizitaciu treba uskutocnit’ nie za u¢elom odmeny, ale kvoli spase dusi:

Gt ganordiysemz iggewmz Katignicwmz UgKSEHBIM, Hikw
tamEmz xopHTH no 3p(\n0|5rl;¢\emz nFe'MHHhIMZ AMZ. A no
TOMZ AKAH O\f*m'rrn Kok HFHATEPKHW REETAL. HE MBARI FA,AH
HEKiA, HH :PEEPA, HO ETA FA/,A,H. HH 3A4TA Pp{AH, HO cficEHTm
pian ptiin c&Oer. (Zonar)

So spravnym slavenim sviatkov sa spaja aj dodrziavanie predpisa-
nych ustanoveni, napriklad obmedzenie sa v jedle pocas postnej pripravy
na sviatok. K priprave na sviatok patri aj povinna osobna modlitba a al-
muzna. Treba si vSak vzdy uvedomit’, ze ¢lovek nie je pre sviatok, ale
sviatok je pre ¢loveka, z ¢oho nevyplyva ,,prvopldnova povinna oslava®,
ale povinnost’ zdrzat’ sa kazdodennych svetskych starosti, prace a povin-
nosti tak, ako sa o tom spieva v cherubinskej piesni na sv. liturgii: ,,odloz-
me teraz vSetky svetské starosti®“. Aj Jezi$ hovoril Zidom: ,Jeden skutok
som urobil a vSetci sa cudujete. Pretoze vam Mojzi$ dal obriezku - hoci
ona nie je od Mojzisa, ale od otcov -, obrezujete ¢loveka aj v sobotu. Ak
teda Clovek prijima obriezku aj v sobotu, aby sa neporusil MojziSov za-
kon, preCo sa hnevate na mna, ze som v sobotu uzdravil celého ¢love-
ka?!*“ (Jn 7, 21-23).

Zaver

V jazykovo-kultirnom prostredi Slovanov sa cely proces tvorby
terminologickej bazy spity s pomenovanim Boha a sldvenim jeho sviatku
utvara v zavislosti od ustalenosti biblickych vyrazov, ktoré st zrozumitel'né
vSetkym pozivatel'om. Treba vSak poukazat’ na to, Ze uz starobyla termino-
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logicka baza staroslovienciny a cirkevnej slovanciny odraza potreby priro-
dzenej komunikacnej praxe ¢loveka. Suvisi s tym aj nevyhnutnost’ prekla-
dania biblickych a liturgickych textov do kultivovanych jazykov. Prekla-
danie Biblie do zrozumitel'ného jazyka totiz vyplyva z potrieb veriacich,
ktori tizia o najlepSie a najpresnejsie porozumiet’ textu Biblie a s niou st-
visiacich liturgickych textov, a tym aj samému liturgickému procesu. Prave
liturgicky proces tvori cely rad symbolov, tikonov, gest a alegorickych scén
spritomiujucich Bozské ui¢inkovanie v kozme, v ktorom sa Bozska liturgia
nepretrzite slavi, a tak sa v liturgii neustale spritomiiuje Boh a jednotlivé
biblické deje a udalosti.

Pochopenie biblického i liturgického textu je teda zalozené nielen
na spravnom preklade terminov, ale aj na spolahlivom opise realii. Tento
princip je vychodiskom, na ktorom svoje prekladatel'ské dielo postavili
nielen svéti solunski bratia, ale aj sucasni prekladatelia — biblisti. Prave
preklad Biblie je zdrojom pre vznik liturgickych textov v narodnych ja-
zykoch, modlitieb, rubrik a vykladov k jednotlivym liturgickym ukonom
a pod.

Jazyk liturgickych a biblickych prekladov je nielen nastrojom, ktoré-
ho prvoradou tlohou je zachovat presnost’ predlohy, ale treba ho vnimat’ aj
ako doklad (fenomén) spity s nerozluciteI'nymi a vzajomne podmienenymi
zlozkami jazykovo-kultirnej identity spolocenstva, ktoré ho dennodenne
pouziva. V tomto kontexte sa aj prekladanie biblickych a nabozenskych
textov stava dolezitym indikatorom jazykovo-kultirnej pestrosti, ktoré pra-
meni v uceni svitych otcov o turicnom dare jazykov, na zéklade ktorého
bol kazdému narodu poskytnuty priestor zuzitkovat’ tento dar ,,po svojom*,
vlastnymi vyrazovymi jazykovymi prostriedkami. Je to predovsetkym do-
klad o vyspelosti hodnotového systému v jazyku, ktory prostrednictvom
Biblie spaja narody a prostrednictvom jednotlivych jazykov utvara vytl-
zenu jednotu v rozmanitosti aj v naSom eurépskom kultirnom priestore,
v ktorom Slovania predstavuju jeho neoddelitelnu sucast’.

Peter Zeruch — Svetlana Saserina

28



DOI'10.31168/0434-3.1.2

[. 2. Crepeotunu B aHTUJIATUHCKATA [TOJIEMUKA IPE3
CpennosekoBuero (IIponorst Ha , IIpenue na [lanaruot
¢ Asumut™ ciopen BAR Ms.slav. 649)°

Bweedenue

Besiko o01iectBo uma cBou Bojienu crepeorunu. [Ipe3 CpenHose-
KOBHETO TPAJMIIMOHEH CTEPEOTHUII € OTPULIAHUETO Ha JPYroCTTa Ha epeTH-
M, TPEIIHUIIN, MarbOCHUIN, XOMOCEKCYaTHH, MPOKaKeHH, 00ceOeHn OT
JISIBOJIA U JIP., T.€. BCHYKH, KOUTO HE OTTOBAPST HA OIMPEICIICHUTE PEITUTH-
03HO-KYJITOBH CTaHJIaPTHU HA XPHUCTUSHCKATA MAPaJIMTMa U C€ OTKIJIOHSBAT
or TiaX. B HaydHaTta nureparypa Te3u OOIISCTBEHU TIPyNH CE OIKCBAT
KaTo MapruHaiu win pasauunure ,apyru’ (Other Middle Ages 2015).
TepMUHBT cmepeomun ce MONyIsIpu3npa OoT YonTep Jlunman B KHUTaTa
My ,,ObmectBeHoro MueHHe (Lippmann 1922, 43-51). B ocHoBara my
€ uJesTa 3a Bh3IPUEMaHeTO Ha IEHCTBUTEITHOCTTA TOCPEACTBOM CTaHap-
TU3MPAHU BTOPUYHU 00pa3u (KIIUIIETa, TOCTOSSHHH MOJIEJIH, KOHBEHIINO-
HaJM3MU), KOUTO CE HACIIEISIBAT M YCBOSBAT B YOBEIIKOTO Ch3HAHHUE KaTO
KyJATYpHU SBICHHMS, T.. upe3 coOctBeHara Kynrypa (Kocroa-Ilanaiito-
Ba 2003). Crepeorurnaute 00pasm ce BB3MPOU3BEIKIAT UPE3 CICITHATHHI
CBHOOIIUTETTHN KOJIOBE, IPOSIBSIBAHU B €3uKa. ClIeZIOBaTEIIHO CTEPEOTHITHT
€ CIIO)KHO TICHXO-COIMAJTHO W KYJATYPHO-UCTOPHUYECKO ITOHSTHE, KOETO
MHOTO YCIIEIITHO MOXE JIa C€ M3I0JI3BA 33 JIOCTHII JO €THOKYATYPHH IUIa-
CTOBE U MPOSIBM Ha Taka HapeueHaTa uUMAaconoeus 3a opyeus — eTHOC, 00-
[ecTBeHA rpyIa, tuuHocT U T.H. (benosa 2005). [1o chiiecTBO cTepeoTun
W aKCHOJIOTHS Ca TACHO CBbP3aHH, JIOKOJIKOTO U3TPAJICHUAT 00pa3 BUHATH
ce OCHOBaBa Ha BB3MPHUATHS, B KOUTO Ca 3aKOIMPAHH IEHHOCTHHU Harliacu
Y TIOBEJICHYECKH MOJICITH.

B Hacrosmiata pabota mMosiTa OCHOBHA IIeN 1€ ObJie HE TOJIKOBA
(hopMySIUpaHETO HA OTPULIATSITHHS CTEPEOTHI 33 KaTOJIUIIUTE, UIH JIaTH-
HUTE, Thi1 KATO TOBA € U3BECTEH M YHHUBEPCAJICH MUCIIOBEH KOJI 32 MPaBo-
CJIaBHHTE TIpe3 pa3nuvHu ernoxu Ha CpenHoBekoBueTo ot [X B. HaceTHe

% Pa3nessT € 10 MpoeKT ,,E31KoBa H €THOKYJITYpHA AWHAMUKA Ha [ICHHOCTUTE B CIIABSHCKHS
et #472-LED-SW; 10 02/5 ot 24.07.2018 . — 2020 r. ITporpama ERA NET RUS.
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u ocobeHo cien Bemukara cxuzma ot 1053 1. 3a MeH mpeacTaBisiBa HH-
Tepec eKCIUTMIIMPAHETO Ha BHIIPOCHHUTE €3MKOBH KOJIOBE, Ype3 KOUTO Ce
n3paszsBa caMuaT crepeoTuil. Llle ce onmuram a ru OTKpUsi B CAMOCTOCH
TEKCTOB OTPSI3bK OT eMOJIEMaTHYHOTO aHTUJIATUHCKO IPBIKO ChYMHEHUE
Ilpenue na Ilanazuom ¢ Asumum B HETOBHS CIaBSIHCKU MPEBOJ MO €IUH
M3BECTEH, HO BCE OIIle HEMYOINKYBaH MPENHC B MOJIOBCKH phKonic BAR
Ms.slav. 649.

Kpamxo npedcmassane na pvronuc BAR Ms.slav. 649

Pvronic BAR Ms.slav. 649 (naratbk BAR 649) ot BTOpaTa 4eTBBPT
Ha XVI B., u3Becren karo TymyaHcku COOpPHUK WM COOpPHUK Ha MaHuO
JxymkoB ot Ilanartopwuine,' MOXe ¢ ITBITHO TIPaBO Ja C€ HApPEIH CPe
Hali-3HAYMMHUTE TPHUTEKAHUSI B Oorarara pbKOMHCHA cOMpka Ha bubmmo-
Tekara Ha PymbHCKaTa akajeMus. J|pirooyakBaHara 1mosiBa Ha TPETHS TOM
ot Onwuca Ha cOupkara Ha [I. [laHauTecky, TOMBIHEH U OCHBPEMEHEH OT
3. MuxauJ, ro mpaBH olle M0-HHTEPECEH 32 IIUPOKaTa Hay4yHa aylIuTopus,
3aI0TO 3aCIY’KEHO My OTpeXJa J0CTa MPOCTPAHHO HAy4YHO ONHCAHHE
(Panaitescu, Mihail 2018, 64-68). Moxe camo a ce chxajsiBa, 9¢ aKTya-
nr3anusTa Ha ouonuorpaduara B Onrca He € HalpaBeHa IMOCIeA0BaTEITHO
Y penIia TPUHOCH KbM HCTOPHUSTA HA CaMUsI COOPHUK U KbM OTIEITHU TEK-
CTOBE B ChCTaBa My HE ca IIUTUPAHH B CIpaBOYHUS ammapar. OrnucaHueTo
o0aye JaBa Mpe/CcTaBa 3a €JUH THUIIMYCH MOJJOBCKH COOPHHUK KOHBOIIOT,
KOMITHJIMPaH OT Pa3HOOOpa3HU M3TOYHHIIM, CPEJ] KOUTO BOJEIATa POJIsl Ha
cpeaHoOBArapcKaTa KHMKOBHA TPAAUINS TPYAHO OM Moria na Obie ocro-
peHa (Hail-akTyaJeH KOMEHTap W THITOoru3aius Ha BAR 649 y Miltenova
2018, 112-114, 132). YcTaHOBEHO €, 4e TOH Ce ChCTOM OT JBE Pa3IUYHU
yactu. [IppBara Ha ff. 2-47 (ff. 2-36 u ff. 37-47 ca nogBBp3aHu B 0OpareH
pe) Ha MPBB MOIVIE]] HMa IEHTHP U o0ema 001110 17 pa3HOKaHPOBH TEK-
CTa, M3MHCAHHM C J[BA Pa3JIMYHU [ToYepKa: O0raT anokpuQeH paszies, BbIIpo-
CO-OTBETHU ()parMeHTH OT CB. ATaHACHil AJICKCAHIPUNCKHA U 0COOEHO WH-
TEPECeH IMpeNnrc Ha W3BECTHUS aHTHIIATHHCKH TIOJIEMUYEH TeKCT [IpeHue

1 Hapeuen e Tyn4aHcky, 3amorto ¢ HamepeH orT M. BoriaH B OBIrapckoTO YHTANHIIE

,.Cprimacue* B pympHCkust rpaja Tymya B CeBepHa J{oOpymxa; HeroB mputexaren npe3 XIX
BEK € naHarropeubT Manuo J[KymxKoB, KOMTO OLI€HsIBa pbKOIHMCA KaTO UCTUHCKA HaXojKa,
KaKTO JIMYM OT OCTaBEHUTE AyMH: ,,boxe, crapoObiarapcka pbKONUCHA JISTOIHC U JIPYTH
pasuu...”. [Ipurexarenst ¢ OCTaBUI MPOCTPAHHH 3aMUCH ¢ (HaKTH OT CeMeWHaTa UCTOPHSL.
W. Bornan e mepBusT, KOKTO NpaBU OIMCAHUE HAa pPBKOIICa, BbBeneH o nMero Codicele
dela Tulcea B 3HamenuToTo cu u3ciensane ot 1895 r. (Bogdan 1895, 4-11).
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na Ilanazuom c A3umum, KOUTO 3amoyBa ChC CATUPUYHO BBHBEACHHE 3a
umnepatop Muxaun Ilaneonor (Mircea 2005, 186; Hemunnes 2015). [pu
TOBa ChBPEMEHHUTE JICCKPUIITOPH OTOCIISA3BAT (PaKTa, 4e U JBETEC ChCTABHU
YaCTU HAa KOHBOJIIOTA 11O BOAHU 3HAIIM HA XapTUATa CC€ AaTUPAT OT IbPBUTC
nBe necetminetst Ha X VI B., nonHa rpannna 1505 nropaa 1516 . (JIuxaues
u ap. 1988, 90), koeTo 61 MOTJIO Ta 03HAYABA, Y€ B HACTOSIIIHNS CH BUJ] KOM-
MUTANUATa € ChOpaHa Ha IHO MSCTO Ch3HATEIHO, a He CITydJaifHo, 3a yI0B-
JIETBOPSIBAaHE Ha ONpeeNiCHH HYXKIW Ha 3acera HEyCTaHOBEH MaHACTHP-
cKU ckpunTopuid. MoyjioBckara KHUKHHHA U 0COOCHO Ta3W OT MaHACTHpa
Hswmip noka3sa, ye B MPOAYKIHUATA OT COOPHUIIM MPe3 MbpBaTa MOJIOBUHA
Ha XVI B. ce BKITIOYBAT 00pa3iy OT aHTOJIOTHYCH THII, OT TUTIA MOHAUECKU
enyuKIoneouu, ¢ HeoOMJIaitHO 60TraTo ChUETaHWE Ha JOTMATHUECKH, IOPH-
JINIECKH, WCTOPHUKO-XPOHOTPA(CKH, aHTHEPETHYECKH, OOIOMOpaIn3a-
TOPCKU W anokpu(Hu chunHeHns. ChCcTaBUTE Ha COOPHUITUTE OMpPaBIaBatT
€/IHa OCHOBHA WJICHHA TCHJICHIIHSI B KHSKECTBOTO rpe3 1enust X VI B. — no-
JUTUYECKO YKPENBaHEe U YTBbPKAaBaHEe Ha BIACTTA TIOCPEACTBOM Oopbara
C BCSIKAKBU €PETHUYCCKU OTKJIOHEHHs. ToBa € TpaliHa XapaKTEepUCTHKA B T10-
nuTHKaTa Ha MonnoBckuTe BageTesn (Joudiou 2002; Craciun 2003-2004),
3aI10TO TeorpadCKO-TepUTOpraIHaTa OIM30CT Ha MOI0Ba C KaTOMHYECKN
ctpanu, karo [lonmra, JIutea, YHrapwus, u 3amnaxara OT OCMaHCKaTa BIIacT
ca 00eKkTUBHU (DaKTOpH, U3OCTPAIIM HEOOXOIUMOCTTA OT CIUIOTSBaHE Ha
MPAaBOCIABHUTE CHJIM M YTBbP)KIaBaHE Ha MPaBOCIABHETO KAaTO TOCIIOJ-
cTBaIla ujeonorus B MosjaBusi. 3a U3MBIHCHUETO HAa Ta3u KOMILICKCHA
IIeJT C€ M3TIOJI3BAT PA3IMYHH TUIIOBE TEKCTOBE, IPEBBPHAJH CE B CIIOBECHO
OpBKHE Cpelly HerpaBoclaBHUTE. TSXHA 0COOCHOCT € PHUEMCTBEHOCTTA
C Mo-cTapu 00pa3iy, Bh3IPON3BEKIAHETO Ha CBUICTEIICTBA OT JIUTICBAIIN
win cnabo JTOKyMEHTUPaHU 3BeHA BbB (uumanusaTa. Te ca mposiBa Ha CHH-
KpEeTH3Ma Ha CPEJHOBEKOBHATA KYJATypa W MPEBPBIIAHETO HA MHCMEHUS
TEKCT B aKCHOJIOTMYCH PETyJIaTop Ha MPOIECH B 00IIIECTBOTO, MEHTAIHOCT-
Ta ¥ MHIWBUIYATHNS YOBEIIKH KMBOT. ToBa 00sICHSIBA aKTUBHOTO ydacTre
Ha TIPEJICTaBUTENH Ha KIIMpa ¥ MOHAIIECTBOTO B KOMITFIIUPAHETO Ha cOOp-
HUIUTEe. MOJZIOBCKATE 3€MH Ca CBOeoOpa3Ha KOHMAKMHA 30HA Ha KHH-
JKOBHHU BIIMSIHHSI OT FOT, CE€BEPO3amaj U CEBEPOU3TOK, KOETO Ha MPAKTHUKa
03HauyaBa, Y€ TYK Ce KPhCTOCBAT KKHOCIIABSIHCKO U PYCKO, CIIOPE HSIKOU
u3cnenosarenu u ykpanacko snusaue (Deletant 1980, 4). Ezuxst Ha Tyn-
YaHCKUS COOPHUK € TeMa 3a OT/AETHO MPOyYBaHe, HO € OUYEBUIAHO, Y€ B HETO
JIOMAHUPA CPEeTHOOBITapcKara ABYIOCOBA U ABYepOBa MHCMEHa HOpMa ChC
CMeCBaHe Ha HOCOBKH, XapakTepHa Karo 15710 32 MouoBa, a B MHOTO TEK-
CTOBE CE OTKPOsIBa M3KOHHATA JIOMAIITHA F)KHOCIIABSIHCKA M OBbJIrapCKa JIeK-
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cuka. KTuTOpCTBOTO Ha MOJIIOBCKUTE BIAJCTEIN 33 BOACLIUTE MAHACTUPH
Hswmu, IlytHa, buctpuua u ap. ciomara aa ce cbXpaHAT 3a0eseKUTeTHH
MPOM3BEICHNUS Ha CpelHOOBIrapcKara MUCMEHOCT M KHW)KHUHA M Ja ce
000c00u JIOKalleH TUI COOPHUIM ChC CMECEH ChCTaB, MPOIBIDKUTENIN Ha
Kyimypama na coopuuyume, xapakrepta npe3 XIV-XV B. 3a bankanwure.

, Ipenuemo na Ilanazuom c Asumum* u necosusm Ilponoe cnoped BAR
Ms.slav. 649

WscnenBaHusaT TEKCT € A00pe M3BECTEH B HayKara. Bb3HUKHAT
e npe3 XIII B. BbB BU3aHTHUICKA CpeJla HENIOCPEACTBEHO ciuen JInoHcka-
Ta yHUS oT 1274 1. (Mmexny 1274 n 1282 r.), HacoueH e cpelly HeHHus
MTOJINTUYECKH XapakTep W y4acTHHUIMTE B Hes. Ompenens ce pa3audHo:
KaTo epomanokpumuyer mexcm, TOKOIKOTO SIPOTO MYy € JIHajoTOBO
BBIIPOCO-OTBETHO M3JIOKEHUE TI0 BCSIKAKBH BBIIPOCH Ha BSpara, eK3ere-
THKaTa, kocmoronusta (Kpacnocensues 1896, 9); karo camupa, Hapooen
namghnem, nousKoea anoxpug, NOKOIKOTO MPHUTEkKaBa H300JINYUTEIICH
naroc, ocooeHo cuiieH B [Iposora, KOMTO CIy’)KH 3a paMKa Ha JHCITyTa
(Cnepanckuii 1895, 521-530). 3acmykaBa ga ce OTOCIEHKH, Y€ TPBIIKUAIT
OpWTHHAJ 3aBHPIIIBA CHC CTUXOTBOPEH EIHJIIOT, HO TOW HUKOTa HE € Ipe-
BEXJaH Ha ciaBsHCKHA. ChINO TaKka € YCTAHOBEHO, Ue B pEAUIia MPEIHCH,
0co0eHO OT Mo-KbhCHATa eroxa, [IponoreT 3amousa ga ce peaynupa uiu
HaIIbJIHO J1a C€ IPOIyCKa, Thi KaTo Beue CTaBa HESICEH 3a ChbBPEMEHHHU-
LUTE MOpagy MHOXECTBOTO UMeHa U (pakru. Jlocera B cnaBuUCTHKara ca
W3/1aJIeHU 3 OCHOBHU T'PBLKH Mpenrca Ha IAI0TO ChYnHEeHHe: oT A. Ba-
cumueB (Vassiliev 1893, 179-187); or M. Cnepancku (1895, 521-530)
u ot Kpacrocenbues (1896, 17-36), oT KouTo Haii-paHEH € MOCIETHUSAT,
XV—-XVI B. Bp3 ocHoBa Ha noctbnHUTe My u3touHuuu A. [lomos, usz-
BECTHMAT M3CIIE0BATENl Ha aHTUJIATUHCKHU TEKCTOBE, TOBOPH 3a TPH Clla-
BSHCKH pefakiuu Ha [lpenuemo — crapa cpbOCKa, pycka CIope] aBTopa
¥ BEPCHUATA B aBI'YCTOBCKUS JsUT HAa Benuknure 4eTH-MUHEH HA MUTPOIIO-
sut Maxkapuii. A. IToroB u3gaBa u TpUTe B 3HAMEHUTHS CU TPyl oT 1875 1.
OT chBpeMeHHa IVIe/IHa TOYKa MHEHUETO Ha M3CJIeNOBaTels Ce PeBU3Hpa
U B HayKara ce cMsATa, ue oule npe3 XIV B. ca ce mosBuiIM moHe ABa Ipe-
BOJIa, CPHOCKHU U OBJITApCKH, 03 HA TO3U €Tall OTHOIICHUSITA MEXIY TAX
Ja ca OWJIM TIOJJIOKEHH Ha crelualeH aHaiuu3. [IbpBUsT € 3acBujeTel-
CTBaH B JBa CpbhOCKH prkomnuca oT XIV B., equnusar ot 1384 1. e u3nanex
ot A. IlomoB (ITorroB 1875, 248-252); BTOpHAT MPEeBOJ € 3ama3eH Mo ObJI-
rapcku pbronucu ot X1V B. u B peauta pycku (y [lomos 1875, 256-281;
TOBA € TaKa HapeueHaTa OT Hero Bropa pemakius). Heroa mpepaboTka
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¢ BKiIoueHa B pyckara Kupmiosa kaura (KK) ot 1644 1. Cnensa na ce mu-
THpa yoenuTemHoTo MHeHHe Ha M. CriepaHCKH, Y€ BEPOSTHO U JIBETE Clla-
BSIHCKU pefakiuu ot X1V B. Bb3X0kAaT KbM 001 IPOTOTHUII, KOHTO MOXKE
na ce narupa ot XIII B. (Cnepanckuii 1895, 525). Jlo MomMeHTa Ha TepMH-
HOJIOTMYHO PaBHUIIE TOYHOTO Jie(OUHUPAHE HA ChOTHOIICHUETO PeoaKyl-
A-npesoo U Pa3MpPeIeICHNETO Ha ChOTBETHUTE MaTepHUaTHU CBU/IETEIICTBA
B CIIaBSTHCKaTa Tpajauivs Ha [Ipenuemo He ca KaTeTOPUYHO YCTaHOBEHHU.
I'ppuKara u ciaBsHCKaTa M3BOpPOBa 0a3a M3UCKBAT I0-3abIO0YEHO TIpe-
UM3UpaHe, NnapajiesHo U3JaBaHe U MPOyYBaHE Ha TPYHUTE MPEIuUCH, 3a-
TOBA Ha TE3H BBIPOCU TyK HsIMa Jia ce crupam. Bce mak 3a0enexureHo
€, 4Ye 3aIra3eHuTe CIABSIHCKU MPEMUCH 0Ye8UOHO Cd NO-pAaHHU OT U3Aaie-
HUTe TIoHacTosmeM rpbuku (MBanosa u ap. 2018, 133).

[Ipe3 2018 . TpuMa OBATaPCKH aBTOPH CE CTIPsIXa Ha MpeIuc Ha [lpe-
Huemo B MOJIOBCKU pbkomHc oT X VI B., Ne 53 ot cOupkara Ha B. I'puro-
posuu B PI'b, HUOP, ¢. 87 (UBanosa u ap. 2018), kbM unsaTO Quaraus
Y IO BpEMeE, U M0 Mpou3xox cnana TyadanckusT npenuc. Te ro npuauciu-
Xa KbM CPEIHOOBITapCKUsl THII IPEBOA U 00bpHAXa BHUMAHHE HA HSIKOU
JIEKCUKAJHA 0COOCHOCTH, 3aKJIFOYaBaiky: ,,B 00N JIMHUK, TO3U TEKCT HU
3aro3HaBa C BU3AHTUHCKUTE MPEJCTaBH 3a CBETa, C HauWHA HAa MHUCIICHE
U C Mpe/cTaBara Ha CPEIHOBEKOBHHUS YOBEK 3a Jpyrus, pasnudnus. Koi-
KOTO U CTPAHHO Ja €, Te3H MPEACTAaBU BCE OLIE Ca )KUBHU B Chb3HAHUETO HA
MacoBus Oankancku YoBek™ (MBanosa u nip. 2018, 134). Ha cBoii pen, kato
ce olMpaM Ha TEXHUTE U3BOJIH, a3 e 00bpHA BHUMAaHUE HA HaYaJIHaTa ca-
THPUYHA YacT Ha TBOpOAaTa M HAa MEXaHW3MHTE 32 KOHCTPYHpaHE Ha OT-
puniatenien crepeotutn. IlpencraBsm Hai-Hanpen HabopHO I[Iposora. Ilo
THUI TEKCT TOH € KpaTbhbK HApaTWB 3a CHOUTHSATA, IPEAIIESCTBAIH AUCITYTa,
U Urpae possiTa Ha HICTOpUYECKa paMKa.

[Iponorst B BAR Ms.slav. 649, n. 36-40.

Conpirie NANATUWTA pUACWEA B BI FAPAMNAIN EPAX
ng'l‘mmum ® NAMBIMCKATO. 1 MPBLIA CA BB KONCTANTUNE
PPAAA. W TIPABOCAARNON BEPB XpucTianckon. 1 W BEpR
4)Vﬁ§leI<OM CPAA MOBBAU MANATUW K'I,S?K qwﬁ"\mzucmxk, RD
u,gmrga\A"s

eI‘_A,A nglmAe IWANE W NAMbI, oB R, ra\gAvmz\gm cmg’s
AMATHI, 1 I‘IPI/IEG_A,OLIJ/;\ MACKR WCG,A,/\;\NK " WEO\{‘3I>_A,ANK
msmno\f " R'LNA'T‘P'A " wspmb MAMBING NOCALLIG rEREAU-
KON e NOCA MeHA KAMENZ Na roABMOMB ngmﬂs " m3|>|Ae
MAACWAOrS ugb W Bgz\ MOAATHBI. BBNE CRAMLIA. 1 CTANA
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MCTE. M ORI N ALIF CB AgCHOT yﬁ'ucom AVINCHI MELLIKE.
-

s. |en|/|c|<onA W AGHNRA, U 8. W Loy . M NOKAONM CA
MAACWAD wsga\.so\f RBMBCTO MAMBI FAA, MHOFA ABTA BAKO
CTBIN. TAKE 1 nochWNmum R, FA?AVINAPVI PAALLIE KB u,pro
MHWFA ABTA Apmmmg U,?TKO\f TH. ¢ThIN rpurogic nana
xegeTmco\feT LLngo ™. 1 BI\KI/I)(ﬁi ¢ro. BRI, FA‘)_A,VINAPII/I "
gz;se MARCIR u,gb " RBRE & RD ,A,BO!J'L CRON. anomtl\lm K
Nan® BB NOMBNULE. 1 E‘bSFAAQI/IKI:. ?GICI:. ngocm\gm rgvlro-
puio ng”swcmeNNOMO\f z\yxmeyew cmg“smumm ;MM“B r;)AA“s

)
M AMACKATO nngoz\z\ RBCEAGH CI<0M0\f nans MNWra A'KTa.
,
ngkmAeMSTNMo PARKOMNCANTA  &ro. G,A,I/INb MW BAACTI A
oy ;}Ackz’\me G xyﬁcTommeNMTu ARAM msgﬁi ¢ro. RBCE Na
MOAATA cfbsgA b eAMNNommAgszle 4;|/|/\wcoqaw " B
IPUHACTHIK ¢ro. Amero\fsﬂtm CROM MOTBIEBABI, mx Ke
npBREN BE BEAUKBIN, AOPW-€Th, Wb LAKANAMAL 1
TECTh €r0 NMAMMAA. VI WCUXUM, NUCIAN U MAAEGU, VIKE TOr-
AA ngwonan&. M UNEMb Né ¢ NUMU CRLLE. xplﬁcwhme-
" ) ” e e

NUTOMb MOBOJNMK B'BLLIE WRSAB. CB, T. U A. 1 5 MN BELLE
EMS CHOHENMKL. Erome HEKOMAX HAKPAM BARCTH. TH(W-
NCKOMb. CKOUMEBE n;)mu(wm EMov, 3a cHa _A.ACIC&\?GKA NUBAO-
KURL €ro u,;m;o nyvm’m:. RBHATYD ICOVTI/INI:.I MOREA'E WRSAS
BATW. 1 ,A,OH,A,G?KG CBTROPUTS WEM MPBRATO FA?AI/INA?'B KB
c%nytmw C& K MANCWAOrD PA‘),A,I/INA?GMI: MPEAA. MaYe ke
O\fB”BLLIAKb feich, AX e NPTUMETE NAKOrO HA (’bl‘l‘)”ISNle NUKe
MaKbI o\fsgwre AULLE KD ALY, T 1 CAORO RB3A Thl W
NI HERBCXOTALLI. ALJE NE RBN'E ICO‘JTVINI:I BARACT MONEKE U
& BUBAE CEro ngnaTh. NA Cero pai YTO CBRELIATH rz\z\xﬁa
TEMb N NANAPUWTS 1 KYBKONCTANTANb CJ)VII\OCWCJDB CTA
nocp R CRAMLIA n;)f iLpents 1 cmBeNaro Nz\goAA ¢B WHEMM
BNy EHie : O\fMI/ICAI/IEb n o\ce nyom &, RB3A KR pLLE
CROU KB ro\f Boy, 11 gé.

ITpuMepHH mapaiesid MeKIy U3BECTHUTE U3TOYHHUIIN'!

' Hsimam 3a 1eJ1 a MpHBe)KAaM IIbJTHA XapaKTePHCTHKA Ha Pa3HOYCTEHHSTA, 3aT0Ba H30Mpam
caMo IPEACTABUTEIHM INPUMEPH B JIOKA3aTEICTBO HA IOCTABCHMSI H3CIICIOBATENICKHU
pobieM.
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COE?ABLLIAFO ¢ NAVOAA

Cmepeomunuzayusama upes e3ukogume 3Hayu

1. Hcmopuuecku pemunucyenyuu. 3aeMKaTa OT JaTUHCKH PEMHUHUC-
LEHLHUS TYK € YMECTHA, Thi KaTo B Ch3HAHUETO UpPEe3 €3MKOBUTE 3HALU CE
W3BUKBAT CIIOMEHM, IIOHSIKOr'a HESICHU U CMBTHU, Bb3IOMUHAHUS 3a HEIIO
OTMHHAJIO, KOUTO HAMAT 32 I1eJ1 TOYHA HCTOPUIHOCT. JIAaTHHCKUAT MOTHBH-
parI T1aroj remisceo 03HadaBa €IHOBPEMEHHO ‘CIIOMHSM CH, TIPUITOMHSM
cu‘ 1 ‘m3muciaM, oomuciaM‘. Kato ce mMa npenBuj, 4e Hali-ToiIsM odeM
OT ChYMHEHHUETO € CaMUST JUCIYT, a TOW pa3uCKBa BEYHH BBIIPOCH, Jalied
HECBBP3aHU NPSKO ¢ JInoOHCKaTa yHUS, TO aHAMHe3aTa Ha IIbPBO MSICTO 3a-
cAra OTACIIHA UCTOPUICCKU EJIEMEHTH.

1.1 Umenama. Haii-necHo B IPUMUTUBHUTE HAPATUBU CE€ HCTOPH-
3UpaT ¥ MEMOPHU3HUPAT UMEHATA, 3aTOBa MOCJe Hal-Obp30 ce 3a0paBsaT. Te
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OTKJIFOYBAT CHOMTHATA M 3aJaBaT IIPOCTPAHCTBEHO-BpeMH Koxose. Jloka-
3aHO e, ue B [Ipenuemo moBedeTo mepcoHaxu ca ¢ukTuBHA. Ha mbpBO
MSACTO, TOBA Ca CaMUTE MPO3BHILA OT 3alIaBUETO Ha TeKcTa. Te ch3aaBar
000011IeHa €3UKOBa, & HE MCTOPHUYHO-TMYHOCTHA IepcnekruBa: [lanaru-
OT, TOVOYOTNG ‘TIpecBAT’ U A3uMmuT, Alupitng ‘a3uMuT; 0OHUIIEH TPSKOP
Ha KaToJHK, 3aII0TO JJATHHUTE M3MOJ3BaT Oe3KBaceH XJsi0, HapeyeH a3uM
WX OIIPSICHOK, B JIUTYprusta‘. B T031 cCMHCBHI Ha ChbBPEMEHEH OBJIapCKU
€3UK NPWIOKEHUATA MOTaT Ja Ce WICHYBAaT ¢ KPaTbK WIEH 110 oOpasena Ha
MPO3BUILATA U MPSIKOPUTE. B rpbIKus TEKCT BHPBAT B ABOIKA C H3MHUCIIC-
HU nuaHu nMeHa Koncrantun [lanarunor u kapaunan Edpocun A3umur,
3a KOMTO HSIMa 3ama3eHH JTOKyMEHTAIHU CBeJeHHA. BbB BCHUKHU CIIaBsH-
CKM TIpENHCH € OCTaHaJli0 caMO MMETO Ha MbpBHs. B Hamms mpemnuc To
€ TIOBPEJCHO MOPaayu KOHTAMHHALMS C IPyTH UMEHA B OJIM3KOTO TEKCTOBO
OOKPBKEHHE — T'EMb 11 NIANAPUWTE 1 KJBKONCTANTANL PUAOCWh, HO € 3ara-
3eHa u3BecTHara (aldynHa HUIIKa, ye [laHaruoT e y4yeHnK Ha TaJlaHTIUBHS
PUTOP 1 IHCap B apcKara KaHienapust Marynn OJT0BOI, XgUCTOUMENUTOME
noso;mvu’c BBle WRSAL B BAR 649; Bapuant Waokoyas. B camute rpbiku
MIPENUCH TOBAa MIME Ce€ M3MHCcBa paznmmuHo. OnoBoi € peanHa (urypa, HO
[IOCTEIIEHHO 3HAYCHUETO MY 3a HapaTHBa € HaMaJsiBaslo. ToBa mpojuyaBa
olle B CJIaBSHCKHUTE mpenucu oT XIV B., KOUTO MPOITyCKaT MHOTO BaXKHA
HETOBa XapaKTEPHCTHKA OT IPBUKHUTE, a UMEHHO, Ye € OMJI BEJIUK YUHTell,
¢uocod Ha Gunocodure U puTop Ha putopute. Toi € HaKa3zaH OT UMIIe-
paropa c oTpsi3BaHEe Ha HOCA M YCTHUTE, 3aII0TO € MOIPHKHUK Ha Oce-
TICHHS 3aKOHEH HACJIEJHMK Ha TpoHa Ha Hukeiickara umnepus HMoan IV
Hyxa Jlackapuc. Trif kaTo € 00e300pa3eH, My € 3a0paHeHo Ja ce IMoKa3Ba
IpU JHUCIIyTa U HETOBOTO MSICTO 3aeMa €AMH OT CIOMEHaTute oomo 336
yuennun — KoncranTuH, 00001eH 00pa3 Ha 3alIMTHUKA Ha TPABOCIABUETO
1 HacJIeIHUK Ha ciaBHO xpucTtusHcko JIM. KoncranTun e pa3zBuxpu cBo-
WTE TOJIEMUYECKH YMEHUS BbB BBIIPOCO-OTBETHATA YacT, TyK TOW € camo
o0pa3 CUMBOJI, €IMH OT YJICHOBETE HA aHTHUIIOAHATa JABOWKAa B MPOTHBO-
[IOCTABSHETO MEXIy IPABOCIABHU U KaToMuLIM. CIPSIMO KYJITYPHHUS KOZ
B UMETO CH TOH TpsIOBa a Bb3CTAaHOBU M3KOHHUTE LIEHHOCTH, IbPBOOCHO-
BUTE HAa HCTUHCKOTO XPHUCTHSIHCTBO OT €110XaTa Ha 3apakJaHeTO My.
Peannu ucropuuecku GUrypu ca: BU3aHTUHCKHAT uMneparop Muxa-
nn VIII Ianeosor (1259-1282); mana ['puropuit X (1268—1271); npoyHu-
aTcku HacTpoeHusaT narpuapx Moan XI Bex (1275-1282), BelMKusT JI0TO-
tet Teomop My3ainoc, U3BECTEH Ole KaTo MPOTOBECTAPUN U HACTOMHUK Ha
manonetans Moan IV Jlyka Jlackapuc. B Halmst mpemuc e HapedeH NpBREY
5 N )
BB REAMKBIN, AOTW--€Th, ©¢Woh LLUKANAWAL, KAKTO € B IPENUCHTE OT BTOpa-
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ta pemaknus cropen A. Ilomos (ITomos 1875, 266), a e mporrycHaro uMe-
10 Mov{dAoc. OT3BYK OT UCTOPHYECKO CHOMTHE € CIIOMEHABAHETO Ha CHa
Adckagera (sic!) — Woan IV JTyka Jlackapuc, KoifTo, cie| KaTo € OcIereH Ha
11-roguimHa BB3pacT oT Muxaun Ilaneonor, npuema monamectso. Cnemno-
BaTEIHO ITHPBUSAT MIPUHIINII B Ch3/IaBAHETO HA CTEPEOTHIIA € CMECBAHEMO HA
peantu pakmu u hukmuenu 0onviIHeHus 10 TIOTydaBaHe Ha aManrama, B KO-
STO TIOKpail JOCTOBEPHOTO Ce MPOKPA/IBAT BCAKAKBH HAPATUBHU (pparMeHTn
¢ xunepOonu3npal, NeHopru3npail, CAMBOJICH WM APYT XapakTep CIopen
[EJIUTE Ha M300pakeHNEeTo, HO T€ Morar Ja ObJaT Bh3MpUEMaHH UMEHHO
B Cpefia, B KOATO UCTOPUUYHOCTTA € 3asiBeHa MO HIKAaKbB HAYMH. BTopu me-
XaHU3bM € KOHMAMUHAYUAMA Ha UMEHa, 0COOCHO MpU M30POSIBAHETO UM
€IHO CJeN APyro, KaKTO € B Hammms TeKCT. HabopwsT OoT MMeHa B IpoJjora
Ha [Ipenuemo e obuieH B camara rpblika (uinanus. Haxon octaBar crop-
HU U HeyctaHoBeHH (Mares 2009). Ome H. KpacHocenblieB U3ThKBa, 4e
C BpeMeTo U30JIeTHIBAHETO Ha HCTOPHUYECKATA TTAMET 32 ChOUTHUSATA BOJH 10
MPOITyCKaHE Ha Ta3u BbBEXKAAIA YacT U OT /Ipenuemo ocTaBa caMo ChIUH-
CKHSIT BBIIPOCO-OTBETEH TEKCT C YHUBEPCATHH OOIIN MMOCTAHMS 32 XPUCTHU-
STHCKOTO MUpo3peHue. Hali-nocrtoBepuu ca ,,rojemMute GUTrypu'* Ha CIieHara,
BUCIIINTE ITBPKOBHU U CBETCKH BIIACTH; CII/IBAIIINTE HUBA B OHMMHATA CKaJla
cTaBar Bce mo-ycnoBHHU. [IpenucBaunte ru ObpKaT M CIMBAT €IHO C JPYTO,
3ami0To He TW TMo3HaBar. Ho jopu ronemute Gurypu mocreneHHO n30Ie-
HSIBaT B Ch3HAHUETO U B MO-KbCHH NPEMHCU ce TpaHchopMupar (Harpu-
mep, B Kupunoara kuura narpuapx Moan Bek e cranan xapauaan Msam
A3UMUT, BU3aHTHHCKUAT umneparop e Auaponuk [laxeonor u T.H.). Ucro-
pUYHOCTTA c€ 3aryOBa 3a CMETKa Ha OCHOBHOTO JOTMaTHYECKO ITOCIIaHHUE 3a
MPEBB3XOJICTBOTO HA MTPABOCIABUETO. TEKCTHT IEJH J1a Ch3/ajle yCellane 3a
Maiad u pa3max, 3a IIMpPOKaTa MOIAPHKKa KbM aHTUYHHATCKOTO KPUJIO OT
MHOTI'O ¥ BCE BHJIHM XPUCTOMMEHUTH MbXKe, 32 ITyOJIMUYCH, U3JI0KEH Ha IT0Ka3
nebar ¢ Mo3UTHBEH Kpaii. HeciydaiiHo B penuiia Npernucy, KakTo B HaIIus,
nobGesara Ha MPaBOCIABHETO € 3asABEHA OLIE B 3aITIABHETO — ¢FAA MOEBAM
NANATUW BBgm ppak‘ckma, &b upurgars. T e odaKBaHa, MperONpeencHa
Y JIOpH 33/IBDKUTETTHA Pa3Bpb3Ka, KbM KOSTO BOIM BCEKH pell Ha TBOpOara.

1.2. Cvoumuemo. Bropust JIlnoncku cs00p ot 1274 1. e ucropuue-
CKa pEKOHCTPYKIIMS Ha YUCHUTE Bb3 OCHOBA HA aHANIN3a HA JAaHHUTE OT TEK-
CTa, HO B CaMUsl TEKCT (haKTOJIOTMYHOCT OKOJIO ChOOpa siniicBa (00o01eHre
3a camus ¢cr00p y MitageroB 2009). ChOIMHCKOTO CHOUTHE, JTOTHYICH Opra-
HHU3aTOp Ha BpeMe, IMPOCTPAHCTBO U TIEPCOHAXKH, € MABAHETO Ha MAIICKH Jie-
raru B Koncrantunonon. Makap ye ciopen A. I1onoB BCHYKO € U3MHCIEHO
,,0T Hadasoto 1o kpas™ (ITonmos 1875, 245), To4HO TOBa HapaTUBHO SJIPO
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€ B OCHOBAaTa Ha CTEPEOTHITHATA THUIH3AIMS Upe3 netlopuzupaHe Ha OIHU-
cBaHWTE CHOUTHS. FIMEHHO Ha HETO ce IbJDKU ONpeiesiHeTo Ha [Ipenuemo
kato carupa uin namduier. CtaBa BbIIPOC 3a CICAHOTO.

— Tarpuapx Moan Bek, MpUBBLPKEHHK Ha YHMSATA, THPKECTBEHO
BcThIBa B KOHCTAaHTHHOTION HAYeJI0 Ha Marckara jeneramnus ot 12 kapau-
Haiu. bposT He € ciIydyaeH u HaIoOMHS aHTUTIOACH MOJIeN Ha 12-Te amocTo-
JU U XPHUCTOC, B CITydasi OKOJIO TIPOJIAXKHUS apXuracTup. PasHoueTennsra
B CJIaBSIHCKHTE TIPEITUCH HABCSIKBE BAPUPAT OT JIOCIOBHO KOIIMPaHEe Ha TP.
YOPIWAPLOG—TAAMNAPL [0 TIO-KBCHOTO KAJAMNAAL, HO CAMO B HSKOH IIpe-
[UCH € HAJIUIIE TIIocaTa CI;I‘)"g AnaThl. T He ce OTKpUBA B M3/1a[ICHUTE IP. U3-
TOYHHMIIA, HUTO B CPHOCKATA IbPBa PEJIAKIINs, & CAMO B MPEIHCH OT BTOPa-
Ta cpeaHoOBITapcka o m3mpannero Ha A. [Tomo (ITomos 1875, 265). Cre
CUTYpHOCT o0ade e 001I1a 3a TpyIa MPernucy U TOpaau XapakTepa U ChIIo
e 3aeta or rp. u3roynuk. CreaBa a ce u3Bele OT IP. AmaTi®, ATUTELM
‘mpka, Mmams, 3anbreaM‘ (LS 1996, 181), cienoBaTesiHo eNUTETHT O3HAYA-
Ba ‘U3MaMEH, JBKJIMB, HSUCTUHCKH, (paJliMB’ U Cliajia KbM Haii-yecTara
HPaBCTBEHA XapaKTEPUCTHKA HA JIATHHUTE U TIXHOTO YYCHHE, OCOOCHO Ha
TEXHHUTE TyXOBHN HACTABHHUIIH.

— BB3710B MOMEHT € npedmemuama cumseonuxa. Jlerature HOCAT 00-
pa3a Ha marara BpXy BIPEraTHO U €3/IaTHO KUBOTHO. ToBa € Hall-CHITHHST
NeHopU3Mpall eIEMEHT B U3JI0KeHHeTo. QUepTaBar ce CISJHUTE HapaTHB-
HU CerMEHTa:

a) [IpeHocuTeNAT Ha CBEIIEHUST 00Pa3 € MBCKA B XK. POIL <MBCKB, TP.
LodAOG ‘Mylie — KpBCTOCKa MEXKIY Marape W KoOmia, il KaTbp — MEXITY
marapuma u koH (CTOP 1999, 1, 879; BEP 1995, 4, 315). Xubpunnara
opojia He € HUTO Marape, HUTO KOH. MyJero e ajeropus Ha IJIyrocTTa,
IOXOTTA ¥ B HAKOM KpaiHU MPEJICTaBU ce acoluupa c Jssoina (lemunies
2015, 386). B oubneiickust koHTeKCT 0T CHHANCKHS MCANTUD SCHO € 3a-
ABEHO: Ne BARAKTE BKO KOND H MBEKD IMBKE NBCTD (AZOVMA, TIOHEKE TE3H
JKUBOTHH HsMaT pasyM (ricanM 31: 9). Enurerute ocednana u 0by3oana ca
MHOTO Y€CTH B IIPENHCHTE, a B BAR 649 ce 1o0aBAT HapeuHusTa omewvmpe
U OmM6bH, KOUTO Ch3JIaBaT BIIEYATIICHHE 32 HEECTECTBEHOCT H PEXKUCHPA-
HOCT Ha clieHaTta. BapuaHTuTe Ha M3MHMCBAHE HA JyMara MmcKs, MaLLICH,
MACKA CBUICTEICTBAT HE CaMO 32 KOHCOHAHTHM JAMCUMUJIAIIAU, HO U 3a
peduieke Ha rojiiMaTa HOCOBKA b, @ TOBA € CHJICH JIOKAJIM3HpAIIl TIPU3HAK 32
OBITapCcKus XapakTep Ha Mpernwnca.

6) OBpa3n NANUNG € 3aMECTUTEN HA HETOBO CBETEHIIECTBO. 3a aHo-
HUMHHS aBTOp HE € OWJIO JIOCTaThYHO CaMoO CIIOMEHABAHETO MY, a M Kak
Ce TPAHCIIOPTHPA TOW BHPXY KUBOTHOTO. TYK NPEMUCUTE TIOKa3BaT ChIlle-
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CTBEHM Pa3JIMYMs U JIUIICA HA CUMETPHS: MeREAMKON KE NOCA — NA NEM KORYEr
ca paznukute B BAR 649 u cppOCKUs IPEBOJI, OTKBETO MPOJINYaBa, 4e He
BCUYKH TIPETIMCH JIaBaT CIaBSIHCKO ChOTBETCTBHE 3a IP. GTIAN € I0CTa MHO-
TO3HAUHUTE PEPEPEHIIUU KbM CHb10, KOLOHA, HAOZPOOEH NAMEMHUK, 00pU
noszoper cmwo (B CbBpEMEHHATA apXeOoJIOTHs creiu Ce Hapyudar Haarpoo-
HUTE MaMeTHHIN, ypHUTE). ClieoBaTeIHO 00pa3bT € OyKBaTHO MIPUBHP3aH
KaTo 3a T030PEH CTHJIO B OPUTHHAHUS TEKCT, KOETO B CIIABSTHCKHUS TIPEBOIT
Ce € MPEeBbPHAIO B MHOTO3HAYUTEITHOTO Kog4ers. M3cimenBaHusT MOIIOB-
CKH TIPEIUC Ce€ ChIIACyBa C JAPYTH MPEMHCH OT CPeIHOOBITapCKaTa pellak-
uus (Taka HapedeHara Bropa o A. [lomos 1875, 256), a 3a pa3HOUETEHETO
regeAnions B Hero A. [1onoB npruemMa KOHTaMUHALMS TI0 CMUCHI OT UMETO
Ha naTpuapx Voan Bek 1 KOHTEKCTOBATA MY YIIOTPEOa MeReKOND, MeREANKOND,
0 Béxkkwv @op®dv. Bp3MOKHO € TOBa Ja € Urpa Ha JyMH CbC CAaTHPHYCH
e(eKT; B M3BECTHUTE TPBHLKH MPENHCH HEe ce OTKPUBA MOJ00HA JIeKceMa.
He mo-marnka e BepOosSTHOCTTa MPOU3BOJIHO IO 3BYKOBA aCOIMAIUS M KOH-
TaMUHAIMsI JIa CE € TIOyYrJia HesICHA JIyMa, Thil KaTO KIMETO Ha Iarprapxa
Beue € U30JIeHSII0 B Ch3HAHHUETO.

B) TpeTu MHTEPECEH MOMEHT €, e caM HUMIIEPaTOphT BbBEKIA MY-
JeTo/KaTbpa B majiara, JbpHaiku ro 3a ro3aute. ONeHbYeH U CaTHpUYCH
€JIeMEHT € HOMHUHAIUATA 3a MMOBOAMTEe, KouTo xBama Muxawn [laneomnor.
B BAR 649 Te ca HapeueHH AWAKLI MALLKA (CBIIOTO B rpenuca Ha B. ['pu-
ropoBuy, HO B u3gaaenus y A. Ilonos 1875, 256 ot Bropa penakius ctou
OVAMABI MCLLE); B HAR-PAHHHS CPBOCKH MPENKC LAPST IPOCTO XBAIA MYJIETO
35 OV3A0, TP. YOAVOG ‘10313, NOBOJ, peMbk, y KpacHocenbues 1896, 17
xahvdplov) VBaHOBa W 1. CHILO HHTEPIPETHPAT AHAKA KaTO ‘Iosz[a T1o-
BO,Z[ 0e3 npyru pe@epeHuHI/I ¥ 00SICHEHH S B KOHTEKCTA EIIKMbI EILLE CA A&C-
NOX pﬁmoﬁﬂ 78 AHA'KBI O\sz NBIA MBCLLR (UBanosa u np. 2018, 136). Hackopo
A. JlumMuTpOBa HAIPaBU MHOTO MHTEPECHU HAOIFOJICHHSI OTHOCHO YIIOTpE-
Oara B Iloxeanno cnoso 3a Koncmanmun u Enena ot Ilarpuapx EBTnmumii
Ha psAIKa JyMa 3a F03/1a MACMMA — KOHTEKCTOBO Cpery T'p. GaAldplov, HO
MOTYEPTa, Y€ CHIIECTBYBA U TP. myMa Lac(c)nua. [1o To3u moBo aBTOpKa-
Ta 0000IIM JaHHUTE 32 JAPYTH CIABSIHCKU HAa3BaHUSA KbM CHIIHA JACHOTAT:
OV3AA, BIB3AX, AAAOYBNMLLA (Jumutpora 2019). B ceBpemenHus Obirap-
CKHM €37I0BM aMYHHIIMU ca youno, mpeusena, 1030a. lHTepecyBamiara HU
JIeKceMa Cce pojiee C YOuIomo — Kesi3HO MPUCcocoOlieHrne 3a MpeMUHaBa-
HE Ha TPUBHHTE, HA KOUTO CE OKAYBaT OITIABHETO W TIOBOJMTE (TIpaciaBsH-
CKa JIeKCeMa, M3BEeKIaHa oT *oda M CpomHoO ¢ Kda, Kouyd, 6vouyd, yoa).
[Ipennonaram, 4e Ha4YaTHUAT BOKAJ € M3MA/JHAT U C HOBA Cy(UKCaIHs ce
€ TOJyYHrsIa JMMUHY THBHO-UPOHUYHA JIEKCEMA O AUAKASAMAKA (MbCKATa
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HE € YMCTa I0poJa, TUIIKATa He € A0, CHI)KABAIIUAT €JIEMEHT € HaJIUIIE).
CrnenoBarenHo 4acT OT €KUIMPOBKATa Ha BIIPETaTHUTE U €3[4aTHU KUBOTHU
€ M3M0JI3BaHa, 3a J1a ce moguepTae padoNemHOTO NPEKIOHEHUE Ha UMIIepa-
TOpa Tpel MpeaMeTHaTa CUMBOJIMKA, 3aMecTBallla UCTUHCKUS o0pa3. Tosa
OTHOBO € CBO€OOPa3HO MOTBBbPIKICHHE 32 (PaJINBOCTTA K HEUCTUHHOCTTA
Ha JIATHHNATE ¥ TAXHOTO YUCHHE.

1.3 Ilpocmpancmeomo. MakponpoCTpaHCTBOTO Ha HapaTuBa
e rpagbsT Ha rpajgosere Koncrantunomnon — Ilapurpan, MukponpocTpaH-
CTBOTO — LAPCKUAT ABOPEL, KBAETO CE MPOBEXJIa JUcyThT. Kakto umero
Ha m1aBHUA npotaroHucT Koncrantun [laHarnot, Taka U caMMsT CBEIIEH
rpan — Hosusat Pum i Hosust Mepycanum, ca Hieonornaecki MOTHBHPA-
HU C TUMTUYHATA WJesl Ha BU3AHTUHCKHUS KOCMOIIOIUTU3BM, Y€ CTOJIHIIATa
Ha BuzaHTHiickara uMmnepusi € LEHTbP Ha XPHUCTUSIHCKOTO MHUPO3JAHHE.
Hammsar mpenuc oTkposiBa HAKOH JIOKYCH Ha CBELIEHATa HMIIepaTopeka
BIIACT ABOfD, MOANTA, CRAMLIE: n I/I3I>I,A,G MAAGWAOTL ugb ® RA MOAATHBI. RBN'E
CAAMLIA; W RB3E MACKR LI,‘)I) N RBEC & BB Agogm Ron. B TpBIKHS TEKCT ce
[IOCOYBa, Y€ UMIEpPATOpbT MPUCTHIBA 12 CTBIKM HaBBH, KOJKOTO ca ca-
MUTE KapAWHAJIM, 33 Jla IPUBETCTBA JAeJeranusaTa. ToBa € 3ama3eHo B W3-
nanueto Ha A. ITornos — u3uae [acoaors oT noaaTHI BRI cTons, Prjpora B, HO
B HAIllUS MPENHC € 3aMECTEHO OT JIMIICBAIIM B IPBIKHU JIOKYCH, HAIpUMEP
cpammieTo. Hamyckaliku cBosl ABOpELl, MMIIEpaTOPBT CSAKAII CE OTKa3Ba
OT CBEILEHUS U CIpaBeIINB XapakTep Ha BJacTTa; TOH MPUBETCTBA, TOPU
ce MpeKyIaHsd mpel JpyrocTTa Ha JaTUHUTE U MIPH BPBILIAHETO CH B IBOpELa
Beue He € ChInuAT. CBeThT Ha CyBepeHa W HETOBHUSAT JBOPEI] Ca BHILTBIIE-
HHUE Ha MpeJcTaBaTa 3a cBeTa u3001mo. Ono3unusira 6vH-gbmpe MapKupa
rpaHMLaTa Ha NpeoOpa3yBaHETO, Pas3iiMKaTa MEXAYy CBOETO M Uy)KIOTO,
HIEHTUYHOCTTA U anrepurera. Olle No-TOYHO Ta3u CMHCIOBA HAaTOBape-
HOCT IpoJin4yaBa B CbYETAHUETO W gp§ MOAATHBI, 3AIOTO JTIEKCEMATa RJATA
ChC CTapa WHIOEBPOIIEHiCKa OCHOBA *Wer- ChIIbpiKa HJesTa 3a 3alUTa, 3a
3aTBOPEHO, B CMUCHII HA 3aIIUTEHO, 3aKPHIITHO TTPOCTPaHCTBO. CHMBOIHY-
HOTO TPUCTBHIIBAHE WU3BBH JBOPENA € PAaBHOCHIHO HA OTKa3 OT UAECHTUY-
HOCT U OTBKJIECTBSABAHE C APYrocTTa Ha 12-Te jmeraru.

1.4. Ampubymu na ceewjenomo. ChIIaIaTeICTBOTO C KaTOIHILIUTE
BOJM [0 B3aUMHA pa3MsiHa Ha TpadapeTHU CIOBECHU (GopMyNM Ha MOYHU-
TaHUE U PECIIEKT, KOUTO M3I[I0 ca BH3MPOU3BEICHH CIOPEN TPBLUKHUSI UM
nporotun. Muxaun ITaneonor [ONTy9aBa IPUBETCTBHETO H OmarocioBa Ha
narara: anm AT Ayz;mz\g*s LLJTROY THA. CTHIM PpUrogie NATA xegemco\;w
LI,fTBO ™. U smmxm ¢ro. &I, rapAunagin. Ha cBoii pen nmMmepatopsT Hapex/a
MMETO Ha Ianara Jia ce MPOU3HaACs B TUNTHCHUTE, Bb3INIACUTE U EKTCHUUTE
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Ha IIBPBO MSCTO KaTO IIbpBOapXHepeil U BCEICHCKH TyXOBEH MPECTOSTEN
Ha CBEIIECHUs MpecToll Ha crapus Pum. B Hamms mpenuc Ha ToBa MSCTO
CTOM CaMO TIOMBHUICD! RBCMIOMENA ke NANR BB I'IOM"fSHI/IU,'E N RBIFAACMED
gelcb npocz\z\glm rpmroymo ngkwcmennomo\f Agxmepew cmg”smumm\ ;mms rgz\,ms
N ANACKATO H‘J’ECTOAA RBCEAEH ‘TkoMoy TIANTR MNWPA A'BTA. Pasnuunure ca-
BSTHCKH PEJAKIMY THTIYBAT MaraTa Mo pa3InueH HA9MH KaTto CTapeHInHa,
3a4eJio Ha CBETHTENNTE B PUM W T.H., 32 a OTpa3sAT Ta3nW HETOBA OMTHOCT
Ha mepBoapxuepeir. OT ocobeHa BaXKHOCT € HAMEKBT 32 €IUH HCTOpUYe-
CKM aKT, a UMEHHO nucMoTo Ha Muxaun [laneonor no nana ['puropuii X,
usrnpareHo npe3 1274 r. ¢ Bu3aHTuiickara jeneranus Ha JInoHCKus ch0op,
C KOETO MMIIepaTopbT JaBa 00eT 3a MOAYMHEHUE U TIPU3HABAHE HA BBHPXO-
BEHCTBOTO Ha TaraTta. To3W JTOKYMEHT O3HaMEHyBa CKIIIOYBAaHETO Ha ca-
Mara YHUS; IMEHHO TOH € HapedeH 00eT WM PHKOMICAHNE B PA3IINIHHATE
CJIaBSIHCKH TIPEITUCH: B PAaHHHSI CPBOCKH PBKOITUC 0B BTORANMIE CROKE Kb MAINE
NPBANUXG ABTh, @ B BAR 649 npkkAenkTiare pakonicania éro, Tp. ypovkiy
(ITomo 1875, 252; Kpacnocensies 1896, 18). ChbBceM SICHO H3TI0)KEHHETO
JlaBa BpPEMEBM OPHUEHTHp, Y€ CIy4yBaIioTo ce B KoHcTaHTHHOION criopen
HapaTuBa uMa cBOs mpeaucropusi. CrloMeHaBaHETO Ha TiaraTa Ha IIbPBO
MSICTO B JINTYPTHUATA € OCTABUIIO IBJIOOKH CIIEN B UCTOpPUYECKATa ITaMeT.
3a T0o3U aKT ce choOIIaBa B HIKOM CPHOCKH, OBITapPCKH M MOJIJIABCKH XPO-
HUKH, CPaBHH [0 MOJIOBCKATa XPOHUKA OT PBK. BAR Ms.slav. 636 ot 1557
LA cpngH rgA Aﬂmz\m»\ }\'ETA NEMAAA. 1 RBZABXNALLIA rgmLH BH,A,'EKLIJG
RBZMALICHE BT rgAA*s il NOMANAAXA NANZK giMckare gb ngm;bm NOMENH TH
(M3nanue Ha XpoHHWKara 3a npsB BT y Bogdan 1895, 81-102; n3non3sam
JTT9IeH HaOOPEH TEKCT OT PHKOITHCA).

Caenienn arpu0OyTH Ha ITbPKOBHATA BJIACT H ype10a HMaT CIISIIHAITHO
MsCTO B HapatuBa. Taka ce MOABABA OMMCAHMETO Ha marpuapX Moan Bexk,
KOWTO B IPBIKHS TEKCT HOCH MUTPA M FOJISIM KAMEHEH Tevar Ha mpbeTa (T
uitpav, gig tov péyav ddixtvlov Abivov, daktudidiov). B panuus cprOcku
npernuc 1o A. ITonos ce TOBOPH 32 MUT(0 H IfheTehb, B HALINA MPETHC CaMO
3@ MEUATH KAMENBHA: FEREAMKON e NOCA MEYA KAMENZR NA FoATMOMB np'bcﬂs
W nBara npeameTHu aTpuOyTa ca CHUMBOIIM Ha CBETUTEIICKO JIOCTOWHCTBO,
HO MPBCTEHUTE HA KATOJIMYECKUTE EIHMCKOIU ca OOEKT Ha CIelaiHa Kpu-
THKa ¥ OTPUIAHUE B AHTWIATHHCKUTE TEKCTOBE, 3al]OTO MPABOCIABHHUTE
MOJIEMHUCTH TH BB3MPHEMAT 3a MpOosiBa HA CyeTa M TM OOsBsBAT 3a e€Ha OT
MHOTOOpoitHUTE ,,BuHHU Ha maruauTe (Kolbaba 2000, 23-26).

Haxpas He MOKXe 112 HE c€ OTOETIEKH JIEKCEMATa KogThINA, KOPTOHV,
B BAR 649 u octaHanute NPEMHCH OT ChIIATA [PYIIA, CPABHU KOyTBINH 3z\-
Becd’: ThMKe A CAORD BBZATH W NFXb Ne RBOXOTEE LA, Ape He BBNE. KO-
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ThiNH BAAeTH (MBanoBa u p. 2018, 136). B Tax jiekcemara ce 3amaspa Taka,
KaKTO € B TPBIIKHS OPUTHHAI, 3al10TO MPOJaKHATA ITOJUTHKA HA YHUATHU-
TE€ Ce OMUCBA C JATWHCKW M3Pa3HU CPEJICTBA 3a MOAUEpTaBaHEe Ha TAXHATA
ApyrocT. KopTINa € J1aT. HAMMEHOBAHME 3a FPBILKATA 3aEMKA KATAMETAZMA
(Yenenckuit 2006, 205) u ciiaBSHCKHTE U €KBUBAJICHTHU 0MONA, 3ARBCA, HO
nocienHara JeKkceMa € THIIMYHA caMo 3a paHHUs cpbOcku npeBoa. Cortina,
cTapa 3aeMKa OT OaJIKaHCKHsI JIATHHCKH, ITbPBOHAYAITHO O3HAYaBa “‘KOTE;
KpbIvla Ba3a; KPbroBO NPOCTPAHCTBO, CLEHA >UT. cortina ,3aBeca‘. EnHO
JOITBJTHEHHUE 110 TeMara Oruxa MOIIH Ja ObJaT NaHHUTE, MaKap U CIIOPHH,
OT HaamucuTe B bossHCKaTa YepKBa, B €IUH OT KOUTO HSKOW M3CJICA0BATEIN
pa3uuTar Ha3BaHUE Ha IIbPKOBHATa 3aBeca karo kopmuna (XKnpakos 2009;
B CTapuTe M3CJICABAHHS BHPXY Pa3deTEHUTE HAAIMMUCH JIUTICBAT BCSIKAKBH
JATUHU3MU TIPH HAIMYKE Ha HHTEPECHH TPBIIKH JIEKCEMH — HalIPUMED K.D.
Ha CERACTOKPATOPULLA, KTUTOPULLA, XAAKUTOC, XepoToNMCoRATU — ["b1600B 1963,
72, 76). Axo TOBa pazuMTaHe € BIPHO, TO OW ce ChINlacyBajo ¢ (akra, ue
CTEHOIMCHTE OTpa3sBar enoxara ot 1259 1., 3anmagHnuTe BIUSHUS B H300pa-
KCHUSTA U CIIOMEHA 332 KPBCTOHOCIIUTE, MPEMHHANH 110 OBJITAPCKUTE 3EMHU.
B BAR 649 w30nenHsBaHETO HA CHOUTUIHOCTTA Beue € (DaKT, MpoIrycHaTo
e ISUI0TO OOSICHEHHWE 3all0 CE Hajlara M3IOJI3BaHETO Ha KOPTHHA U 3a 00e-
300pazsiBaneTo Ha puTop OIOBOI HE ce Ka3Ba HUIIO ONPEICIICHO UK TIOHE
HUIIO Pa3onpaeMo: éroxe NRKOPAX NAKPAM BARCTU. TUIUICKOMb. CKOUMRE MR-
LIATY €MV, 3a CHa AAckapéRa. PasOupa ce caMo de HMIIepaTophT My OTMb-
masa. Kakto mocounx, BCHUKM Hall-BayKHU (YHKIIMU B CIIOpA Ce OeMar OT
Koncrantun [laHarnot. B TakbB cMUCHI cieBalIUTe NPENHICH Ca YCIIETH
Jla 3aMBINISIT CMUCHIA U POJIsiTa Ha Kopmunama B 1siiata Gadyina, HO Ha
€3WKOBO PaBHHUIIIE TSl HTPAe POJIs B IOAUEPTABAHETO HA BEPCKOTO Pa3iIHyuue
1 HECHBMECTHUMOCT.

H3z600u

N3cnenBanusT aHTWIIATUHCKY NoJeMuYeH TeKCT € [Ipenue, Cbngm\n‘e,
B rp. d1bAe&1g, mo mpobemuTe Ha Bspara MEXIy JBETE aHTAarOHUCTUYHHU Jie-
vomuHanuu. [IpaBocinaBuara u ,,ppyxkara Bsipa“, Criopes] €1HO OT Ha3BaHH-
sITa Ha KaTOJTUITUTE — PPYyTH WU (py3H, ce COIBCKBAT Ype3 eAMHOOOPCTBOTO
Ha J[BaMa CBOW IIPEJCTABHUTENHN B CIOBECEH AMCITYT. TOUHO B Hal-Ba)kHATA
OokectBena unocraca Jloroca — C10BOTO, KaTOMUKBT € YSI3BEH U TI0OE/ICH.
CrnoBecHusT AucHyT € opma Ha THPKECTBO Ha MpaBociaBueTo. Tol pas-
KpuBa pa3JIM4YHu HCHHOCTH. Ho nmpeau aa ro U3JjaoKu, aHOHUMHHUAT BU3aH-
THICKHM aBTOp Ch3/IaBa HApaTUBHA paMKa, U3I0JI3Ba JIMHEelHa, pocTa (haly-
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7a, 3a J1a BbBEJE BPEMETO, MICTOTO, ydacTHUIHTE. [IpoiorsT u enunorst
Ha TO3M TEKCT UMAT CBOETO CIENUAITHO NpeaHa3Hadenue. [la He 3abpassime,
4e B Kpas Ha TeKcTa chabara Ha [laHarnoT e na ce mpeBbpHE B MBUCHUK 32
BsIpara, NMOJI00HO HAa UCTUHCKUTE XPUCTUSHCKU MBUCHHIIU, TOCTPAJATH OT
nHOBepur U e3nyHuny. OCBEH Ja MpHUaaje JOTUKAa U paMKa Ha HapaTUBa,
[IpomorsT MMa 3a 1en Ja OCMee KaTOJIMIUTE M MPEAr BCHYKO YHHATHTE,
KaTo BB3MPOU3BE/E CTEPEOTHUIIA 32 TAX: Te ca (paimmmBu, HEMOPATHH, TIPO-
JTKHU, pabosenHu. B u3rpakaHeTo Ha OTPHUIIAHUETO Ca M3IIOJI3BAHU Pa3-
JIMYHU JIUTEPATYPHU U €3UKOBH TEXHUKH: JAKOHUYHOCT; CMECBAHE Ha peal-
HO U (DMKTUBHO; Ch3/IaBaHE HA AHTHUIIOHA J{BOWKA; MIPEIMETHA CHMBOJIMKA;
M3IIOJI3BaHe Ha JIEKCHKA C MeHopHu3Hupalll XxapakTep; Bb3MO)KHA KanaMOypHa
Wrpa Ha IyMH B IMEHATA; TapoAnpaHe Ha Jinia u croutusa. He e n3kimroue-
HO €Ha OT CHMBOJIMYHHUTE TEXHHKH J1a € M3IIOJI3BAaHETO Ha CTEPEOTHITHU
npencraBu or Crapus 3aBeT 3a MaJEHUETO Ha BIAJETENs Tped HIOIUTe,
a ToBa, KakTto coud M. [lemuHIIEB, pa3KpuBa ,,BETXO3aBETHHUS CyOCTpar
Y OFPOMHOTO MY 3HAYCHHE B MEHTaJHATa cepa U MOJUTUYESCKATa UIe0JI0-
rust Ha Buzantuiickara nmmepus® (demunnes 2015, 388). Onpenensaero
Ha [Ipenuemo Kato namgrem WA camupa ce€ ONpaBIaBa OT HA-CHITHUA
M300MYHTENCH U 371000THEBEH 32 BPEMETO HA HAIMCBAaHE MOMEHT — 6l-
SAHMULICKUAM UMNEepamop ce KIAaHA HA 00pasa HA nanama 6vpxy Myie
U Kamo 0OUKHOGeH ciyea 20 600u 3a 1030ume. OOpa3bT € APbK, 3aOMHSLI
ce. B uutupanara monnascka xponuka Muxaun Ilaneonor € HapedeH MH-
Xaras AzHMib. JIOHAKBIE ch3aajgeHaTa IpeacTaBa U caMUAT o0pa3 ce aco-
IIAUPAT C Jajed MO-KbCHUS 10 BpeMe aHTHKJICPUKAICH MMaToc Ha MapTuH
Jlyrep B ,,Ilocmanme 3a mpeBoma™, 1530 1., KOWTO CHITO OOMYA aNTFO3UATA
C Maraperara: ,,0CeJICKUTe TJIaBH, KOUTO Ca C€ BTOPAYMIIN KaTo KpaBa B HOBa
nopTa...", ,,OHHsI OCIIU*, ,,IIATICKU OCJIH ", ,,TATICKK ocel win Mylne* (Mupuen
1984, 110-124). Ucropuuecku ce cb3aaBa NapoAnHHO KIHIIE, YUUTO KOpe-
HU ca Jajed Ha3all BbB BpeMeTo. Hsakon MopepHu WHTEPIIPETAIlNH BHUKIAT
B /Ipenuemo iposiBa Ha anoKanunTHIHN HacTpoeHus ([Jemunnes 2015, 386,
mo Amoxkanurnicuca, Otkp. 17: 3—13). ToBa e BakeH CHBPEMEHEH ITPOYHT,
KOWTO OTKPHBA Tparuka B KOMHYHOTO, 3a1[0TO 00pa3bT HAITOMHS Ha BH3aH-
TUHCKOTO OOIIECTBO, Y€ € ySA3BCHO B CBOSITA HAW-BUCIIA IICHHOCT — BsIpaTa,
OuJIeHKY IPUHYICHO J1a )KUBEE C JILIOOKUTE JlyXOBHHU Clieau OT JlaTuHckara
nmnepud Ha bankanute. HambiHo JIorMuHO € ka3aHoTo OoT M. JleMuHI1EB,
4e cIry4yBamoTo ce B [lanmeonoroBus ABopell € Bb3IpHEMaHO OT ChbBPEMEH-
HUIATE KaTro MPOEKIUs Ha CIyYBaIIOTO ce B cBera m300mo (lemuHIieB
2015, 386). Ta3u TomoconeHTpUYHA OPEHTAIHS Ha BB3MPHUATHATA MTOJKPE-
T Bb3HUKBAHETO U HA OpUTMHAJA, U Ha ciaBsHckus npeson npe3 XIII B.
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Brniocnienctue Ilpenuemo ce pa3nana Ha 9acTH U 3a1104Ba J]a C€ Bh3IIPHEeMa
camo Kato BBIpoco-oTBeTeH TekcT (KpacHocenbues 1896, 9). Haii-Bepo-
STHO HETOBHAT BU3aHTUHCKH aBTOP MPUHAUIC)KU HA CPEAMTE HA OPTOJOK-
CaJIHOTO HUCIIE TyXOBEHCTBO, AAJI0 OTIOP Ha MPOyHUATCKaTa MOJIUTHKA, Ha
KOSITO € OWJI0O ChBpEMEHHUK. TO clie/iBa CTEPEOTHITUTE, HATIOKEHH CPEILy
JATHHUTE HAKOJKO BeKa MpPEeAr TOBa. BeposSTHO CHIIUTE TyXOBHU CPEAH ca
Ce BBRIHYBAJIU OT YHCTOTATa Ha MPaBOCIaBHATA BApa W HEWHOTO OIa3BaHE
B OaykaHCKUTE claBsSHCKH bpxkasu rpe3 XIII B., koraro akTyamHOCTTa My
¢ Ouiia peajHa ¥ € olnpasiajia paHHOTO MY IIPEBEXIaHE.

CrnenamuTte BEKOBE MPOIBbJIKABAT a BKIIOUBAT /Ipenuemo KbM ap-
CeHaJla OT pa3HOKaHPOBH MIPEBOJIU C OOIIIa aHTUIIATUHCKA TEMaTHKa, KOUTO
CBHCTaBJISIBAT ,,CIIABSTHCKOTO IOoCHe Ha Bemmkara cxm3ma“ (Hukomos 2016).
IIpe3 XVI B., otkoraro ¢ Tya4aHCKUST IPENUC, CTEPEOTUIIUTE CE Bb3pa-
JKJIaT B HOBA HCTOPUYECKA CPe/la, HO ChC CHIOTO MOCTIaHHEe Od ce AKMUBU-
3upa ucmopuieckama namem 6 3awuma Ha npasociaguemo. Cb3aBaHe-
TO Ha cOOpHHUIM B MosjoBa ce mpeBpbhlla B KyITypeH (PeHOMEH, CBbp3aH
C BspaTa ¥ KHIKOBHOCTTA, M OCTaBa XapaKTepHa yepTa 3a JTyXOBHHUS JKHU-
BOT Ha OCTaHAJIOTO M3BBH NPAKATa BIACT HA CyATaHa KHKECTBO. Tyk mpe3
KbcHOTO cpenHOBEKOBHE ce M3BHPINBA OCOOCH CHHTE3 Ha 3aBEIaHOTO OT
FO)KHHUTE CJIaBSTHA KHUYKOBHO HACJIE/ICTBO.

Mapusna Lubpancka-Kocmosa

DOI'10.31168/0434-3.1.3

[. 3. AKCHOJIOTMYHH U3MEPEHHUS HAa BPEMETO B OBITapCKU
CPEIHOBEKOBHH M3TOYHHIIH 2

Axcuonorusita € guiaocodcka Hayka 3a HeHHOCTUTe. Ts m3cienBa
KyJITypaTa, KaTo MpeleHsIBa HEHHNTE €JIEMEHTH C OTJIe]] Ha OTIO3UIIUUTE JI0-
Opo — 3110, CIIPaBEIINBO — HECHIPABE/UINBO, HCTUHA — HEUCTHHA, IIpaB/a —
IPSIX ¥ T.H. A TBKMO cucmemama Ha KyIimypama Hu, ,,cCopmyespwvm Ha yma

12 PazniensbT € 1o MpOeKT ,,E3MK0OBa M €THOKY/ATYPHA IMHAMUKA HA ICHHOCTHTE B CIIABSHCKHS
et #472-LED-SW; 10 02/5 ot 24.07.2018 . — 2020 r. ITporpama ERA NET RUS.
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HU*, IO TyMUTE Ha aHTporionora Xeept XodcTee, € eaHa OT Hail-CI0KHN-
T€ CUCTeMH Ha OOIIlyBaHEe, B KOSATO CMe TIIaBHU JieiicTBany ymna. Kynrtyp-
HUTE CUCTEMH, KOMTO U3rpaxkJiaMe Ha OCHOBATa HAa IIEHHOCTUTE B YOBEIII-
KHsI HU CBAT, MOTAT JIa C€ ONPENeNsAT KaTo KUBH, pa3BuBaiy ce. Kynryp-
Hara [IEHHOCTHA CHCTEeMa € MPUCHIIA Ha JIaJicHa IPyIia, OOIIHOCT U MOXKE
Jla ce TIPOMEHs C pa3BUTHETO Ha oOmecTBoTo (Xodcrene 2001, Atanacos
2011, Rescher 2005). TakaBa KynTypHa cUCTeMa ChC CBOM YTBBP/ICHH IICH-
HOCTH Y aHTHIICHHOCTH € 3a()MKCHpaHa U B CPEIHOBEKOBHATa OBJTapcka
KHIDKHUHA. B TMaXpoHUs B HES CHIIO MOTaT Jia C€ OTKPUSIT U3MCHEHUS,
KOUTO Ca MOTHBHUPAHU OT YEHHOCHHU U300pU N YeHHOCMEeH 0OMeH, KOUmOo
ca Hav-8axcHume Xapakmepucmuku Ha KyimypHama KOMYHUKAYUAL. .

Bpemeto e yauBepcanna obmodoBemika meHHocT. Kato dhusudecka
BeJIMYMHA TSI IPUHA/IJIE)KN KbM ITO3HABATEITHUTE TyXOBHU [IEHHOCTH, a KaTo
UJICCH KOHIENT — KbM HJICOJIOTUYECKHUTE, B HAIIETO NMPOYYBaHE MO-TOYHO
KbM PEIIUTUO3HUTE, Thil KATO CTaBa JAyMa 3a IMMCMEHHU NIaMETHUIU Ha XPH-
CTHSIHCKaTa KynaTypa. B paborara ce nmpeicTaBsT akCHOTOTMYHHUTE XapaKTe-
PHUCTUKHU HA BPEMEBHUTE KOHIICTITH 0€H Y HOW4 B UCTOPUSTA Ha OBbJITapcKara
CpPEeTHOBEKOBHA KHIDKHUHA.

Axcuonocuuen ananuz Ha JI€H U HOIL 6 €3UKa HA cmapodvieapcKume Kid-
cu4ecKu npouzeedenus

Ha nmepBO MsicTo ce mojuarar Ha CeMaHTHYEH aHaJlu3 C OIieN Ha
[IEHHOCTHOTO UM IPUCHCTBUE peaH3alMUTe Ha JICHS U HOIITa B CTapo0b-
JTapCKUTE KJIACUYECKH [IPOU3BEICHMS, Ch3IaICHN WIH IIpEernucanu npes 9.
— 11. B. Marepuaibt € ekciepnupad or ApxuBa Ha CekiusaTa 3a UICTOPHUs
Ha Obirapckus e3uk B MHcTHTyTa 32 OBNTapcku e3uk, bAH; xakto u ot
nekcukorpadceku u3roynuuu (Crapoobirapeku peunuk 1999, Crapocina-
BAHCKUH croBapb 1999). B cemanTH4HaTa CTPyKTypa Ha JIEKCEMUTE AkHk
1 NHollk TIpeo0IIaiaBaT KOHKPETHNUTE 3HAYEHUS KaTO MEPUJIIO 3a MMPOTHUYAII0-
To Bpeme. Ho ce cpemar n xkoHtexkcTu (Hanpumep B EHuHCKuUS anocron),
B KOMTO JICHST CE OCMUCIIS KaTo BpeMe 3a npubimxkasane 1o bora, a Homra
KaTo BpeMe 3a ThMHH I'PEXOBHH JieTa.

HOWIk oyc'R. A A'kHb MPHEAHXKH c. OTBYWZKRTE Akaa Th-
muak E 5a 15.

JleHsaT ce Bb3mpHeMa KaTo TPacH CUMBOJ Ha IIPABEAHOCTTA U YUCTH-
TE IIOMHUCIIU U 3aTOBA CTaBa €JIEMEHT OT ChbUCTAHHATA ChIN'k CR'KTOY H AkNH,
v A0 CE'RTOY H AkNH, KOMTO Ha30BaBaT XpucToBUTE U30panuLyu B CuHalcKus
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eBxosoruil. [Ipu npeBoaa Ha IPBLKUTE OPUTHMHAIM CTAPOOBITapCKUTE KHU-
YKOBHHLIM HE KaJIKUPAT HAITBJIHO TOBA ChUETaHME, a TO MpeaaBar ¢ ABa Ba-
pHaHTa, IOKaTo0 Ha TPBIKH TO € C IMOCTOSHEH CheTaB (‘U10¢ GwTOg Kol
‘nuépag). ToBa chueTaHue ce OTKPUBA U B POU3BEICHUATA Ha [larpuapx
Etumuii B [Tocnanuero no Kunpuan (Katuzniacki 1901).

Jlexcemara ANk ydYacTBa M B IOpPEAMIIA YCTOHYHMBH CIOBOCHYETA-
HUS1, KOUTO CE€ OTHACST A0 CAKPAJIHU CHIIHOCTHU: REAHK's AbHNb, MOCMOMKAHHS
AbNb, CRABHBIH AkHk, NOCTkHLIH AkHk. LleHHOCTTa Ha JEHS KaTro YUCTO
BpEME C€ M3THKBA M Upe3 KOJIOKALUATa Ha MPHIAraTelTHOTO AkHkH™s ChC
CBLIECTBUTEITHOTO cR'ETh: AkNbNb cRETH (Cynpackicku cOopauk 426.23,
244.24), xaKTo U C Ha3BaHMETO AkNkNHUA Ha IIaHeTaTa Benepa, Haii-sp-
KaTa W Hail-paHHaTa 3Be3qa Ha Hamus HeOOoCKiIoH (CHUHAMCKH TcanTHp
109.3). B JKurunero Ha cB. Ban Puinicku ot Ilarpuapx EBTHMMHIA AkHkHHUA
BEYe € NMPEOCMMCIICHO KaTo MME Ha MajHaJInsl aHresl, Ha caTaHaTa, TOeCT
W3BBPIICH € MPOIleC Ha OKCHMOPOHHA MeTa(opu3aus, KaTo Hal-TbMHUST
¢ HapeueH ¢ uMeTo Ha cBeiara 3Be3na (Katuzniacki 1901).

Bpb3kara Mex1y CIIBHIIETO, CBETIMHATA, AeHA U boT, KakTo 1 MeX Ty
ThMHHUHATA, HOIITA M aHTHOOXKECTBEHOTO ce OTKpuBa 1 B CI0BOTO 32 BB3-
kpecenne XprucToBo ot Moan 3maroycr B Cynpachickus cOOpHHUK. Pa3mb-
BaHETO Ha XPUCTOC, MOTyOBAHETO My MPEIU3BHKBA LSUIOCTHA TpaHCchOp-
Malus Ha MPUPOIHOTO OUTHE OT CBETIIO KbM THMHO.

CALNBLLE CR'ETA ChEABKh CA OBA'KYE CA Bh ThMR. AOVHk-
CKAA KPACOTA HMAMPACHO OMPhYE ... AkHh Rh HOWTH CcA
ngkorakve C 475.16.

Jpyr IeHHOCTEH acHeKT B OCHILICCTBIBAHETO HA HOIITA B TCKCTOBETE
Ha CTapOOBIrapCKUTE MAMETHHUIIM € OCMUCIISTHETO M KaTo BpeMe Ha HEUH-
¢t cuwid U Oonectu. To € XxapakTepHo 3a ObJiIrapcKara TpaJullMOHHA KYJI-
Typa ¥ MOKE JIa CC BUJIM B PEIUIIA BIPBAHUS U JICTCHIN 32 HOITHU HEUHUCTH
CBIECTBA KaTO BAMIIMPH, KaPaKOHDKYIIH, TaTachbMH (B TO-TIOIPOOHO
Muuesa-IleitueBa 2013, 2016, 2017; Kuranosa 2010, 2018). B Cunatickus
€BXOJIOTHH SICHO JIMYM OTHXKACCTBIBAHETO HA JISIBOJICKOTO M 3JIOTO, KOCTO
BbpJIyBa IPE3 HOIITA U MPUYHHSBA OOJICCTH, B HOMHHAIIUUTE HENPHIAZHK
HOYILHAR T BOARZHL HOLIkHAM.

MOCAOY Kk NI CROEMOY Nﬁ:mm\[moy <o NOBBAHTEAL €CcTR
HA B'CRK&R HENPHRZHL HNOYILNRER. MOERAHTEAR €CT'h HA
g'ckkR BoakzHk HoyshiER CE 48a 9-10.
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[TOBTOPEHUETO U CHHTAKTHYHHUSAT NMapajelii3bM aKTUBU3UPAT U CHH-
TAKTHYHOTO PABHUINE HA €3MKa, KOCTO MOJAKPEINsl CeMaHTUYHATA CKBHBA-
JICHTHOCT Ha HOIIHUTE 37M CHJIM M HONIHWUTE Oonectu. BsapBaHeTo B TsX
€ MOJIOXKCHO B aKCHOJIOTMYHATa XPUCTUSTHCKA CUCTEMa U C€ ChbOTHACH C ,,HE-
OecHust OTeIl, KOMTO €IUHCTBEH MOXe Ja ru nmooenu. Harmacara 3a ciy-
YBAHETO Ha OOIECTTAa MMEHHO MPE3 HOIITa MOTHBHPA HAJICIIOBA HA €IHA OT
MOJIUTBHUTE B CHILUS PHKOIKUC: MO HA Tpcom Bk hoip CE 47b 9.

Horirra e BpeMeTo W Ha BCUYKH OTXBBPJICHH OT XPUCTHUSIHCTBOTO YO-
BEIIKH YyBCTBA. IMEHHO Ipe3 HOIITa CE CUTYUPAT CTPAXOBETE, CEKCYATHUTE
JKEJIaHUs, KOMTO MPEBPBIIAT YOBEKA B IPEIHUK M TO OT/ajeyaBar ot bora.

NE OVBOILIH kA 0Tk cTpaxa HowThhaero CIT 90.5;

L HZBARH Nkl 0Tk BCEMO TEMBNA H NOLIKNAAIO CTPACTOTP k-
MUER. OYCTARH OYCTPBMAENHR CTPACTH. OVTACH T'RAECTKNOE
pakpecenne CE 38a 3—4.

3aroBa ce yTBBPIK1aBaT U HONTHOTO OJICHUE, HOIITHUTE MOJIUTBU KaTO
Hal-CTOWHOCTHHU. Upe3 TAX BAPBAIIHUAT MOXKE J1a C€ OCBOOOIN OT TPEXOB-
HUTE CH TPEBOTH M CTPACTH U Jla C€ MPHUOIIKU KbM HaW-IIEHHOTO, KbM
MPaBeHOCTTA.

Oco0eHO MHTEpeCHU OT aKCHOJIOTMYHA IJe[HA TOYKa Ca IPYTruUTe
JIBE HA3BaHMSA: NOAOY ANk — ‘FOT” M noaoynolps — ‘ceBep’. Cpenara Ha JieHs
— TOECT NOAOY ANk — € HAH-TOIIIOTO U CBETIO BPEMeE M 3aTOBa MOXKE J]a ce
OTBkK/eCTBH C 10I. Cpefjarta Ha HOIITA — TOECT MOAOYNOIh — € Hal-CTyjie-
HaTa U ThMHA YacT OT JICHOHOIIMETO M 3aTOBa C€ ChOTHACS ChC CEBEp.
Cpenara, HEHTBPBT OCBEH TOBa € NMPOCTPAHCTBEHO-BPEMEBHUSIT KOHTHU-
HYYM, B KOWTO C€ IIPOSABSIBAT HAW-CBUIHOCTHUTE YEPTH HA BCSKO HEIO.
Cnopen M. Ennane neHTHpBT € eMaHalysl, BbpXOBHA peain3alus U Ha
cakpaHoTo (Emmame 1998). B crapoObarapckuTe KIacHYeCKH TpOU3BeE-
JIEHUS TIPY TIPECHYaHETO Ha CEMaHTUYHHUTE CHABPIKAHUS HA KOHIETITHTE
yeHmvbp U OeH Ce MOIy4aBa KOMIIO3UTBT MOAOYAkNL, KOMTO omIpenesneHo
€ C MOJIOKUTENIHA KOHOTausl. ThKMO B TOBa Hal-TIOJIOKUTEITHO BPEME CE
moABABaT HCYUCTU CHJIIN — ACMOHU U 6OHCCTI/I — 3a JAa o OCKBCPHAT, Ha
ro OTKBCHAT OT CAaKPaJHOTO. 3a TsIXHATa HOMHHAIMS Ca 3aCBUICTEICTBA-
HU OBC MpUJIaraTCjHu: I'IOAO\{'AI;N’I; u HOAO\[AhNhN'h, KOUTO 06pa3yBaT KOJIO-
Kallu{ CaMO M €JMHCTBEHO C TE3H CBHILECTBHTEIIHH: AEMONh MOAOY AKNLIH,
TPCARHLLA NOAOV AkHKNA.
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NE OVBOILIH CkA .. . 0Tk C'hOEALITEN | AEMONA HOAO\"AI;N"I;EI'O

CII 90.6;

—_
ZangRiparR TEB'R TPCARHLLE. MOAOYAEN'NAA. LMENEMB MNEMK

CE 50b 6-7.

[TogoOHM Ha3BaHUS CHIIECTBYBAT B HAPOIHHUTE TIPEIAHUS U B amo-
Kpu(QHUTE MOITUTBU: HIAOeHUYU, NOAYOSHHUYY, NOIYOHe8HUYY TIO TIPOM3-
XOIT OT CTO. noapkHk, Tipacias. paledene (BEP 1996, 292) u Te cpimo ca gact
OT OTPHIIATEIIHO MAPKUPAHUTE CHIIECTBA.

ChIus ceMaHTHYEH TIPOLIEC NIPOTHYA U C NOAOYHOLk, B Ta3U JEKCEMa
ce 00eMHSBAT KOHUENTUTE YEeHMbY U HOW, 32 J1a OTTpaHnYaT Hal-ThM-
HaTa ¥ CTpallHa YacT OT HomiTa. JIOTMYHO € TOYHO ToraBa Jia ce MOsIBSIBaT
Y 37H chiecTBa. JIaHHW 3a TakMBa CHINECTBA B TPAAWIMOHHATA KYNTypa
ca HaJlMIle — T€ Ce Hapu4aT noiyHowHuyu. B crapoObiarapckus e3uk odaue
B TIOJIYHOII] B pE3y/ATaT Ha JIBITUTE MOJHUTBUA U ONCHUS MpeN MbUYCHHIIN
XPUCTHSHH C€ TOsIBSIBA CBETIIMHA, a CJIE]] TOBA — aHIeJI MM caMust [ocmo.
Taka npu cB. Tepenruii, cB. Appuxan u cB. [lomnuii naBa anren rocroneH,
anipu cB. [leTsp — B 00paza Ha kpacuB OHOIIA WIBa MHCYC B TEKCTOBETE OT
Cympacsickusi cOopHUK. BayXHOTO e, 4e u B JiBara cirydas TOIIOCHT € eTHH
W CBIII — ThMhHNHL,A, KOITO Ha €3WKOBO PaBHUINE C€ CBbP3Ba C TBMHUHATA,
a Ha CEMAHTHYHO — ¢ HECBOOOAaTa. A XPOHOCBHT — MOAOYHOYIk — €3UKOBO
MIPOM3JIN3a OT KOPEHa Holk- (TOSCT BpeMe Oe3 CrbHUEBa CBETJIMHA, aHTHU-
LIEHHO BpEMeE), a KOHIIETITYaJIHO ce CONMMKaBa ¢ Hali-HeYHcTara 4acT oT Jie-
HOHOIIIUETO, KOTAaTO BUIIHESAT 3J1H JyXoBe. IMEHHO B T€3W MpOCTpaHCTBe-
HO-BPEMEBH TPAHUIIM CE€ BIIMCBA MOJBUI'BT HA CBETIIUTE, KOUTO 10 Kpan
OTCTOSIBAT BSIpaTa CH M ce AOOIKaBaT JI0 CaKpaITHOTO.

Bk MOAOYNOLITH 3KE MOAAIITEMA CA CEAT'RIMMA. NPOCERTR
cA cRETh REAHKS Rl TEMNHUH O NEKW. H APTEAS MOCMOAk-
Hh cTa ngkams numa C 182.1;

ERICT s MO OBBIVAK MOAALITOY CA IEMOY E'h MOAOYHOLWITH
—

EHA'RTH WHOWXR KpackHA cTowTa NPRAR NHMb ... CT'hIH

METPL M PEVE. TH KTO TH IECT PAZAKPANK KOT'KINR

C 187.2.

Ta3u MPOTHBOPEYMBOCT HA CHUTYaIUATa MOIYEPTaBa OIIE O-CHITHO
BEJIMYMETO Ha CBETLUTE XPUCTHSHH. TS € 4acT OT M3MOI3BAaHHUTE B arv-
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orpackuTe CHUYMHEHWS HAYMHU 32 WACaU3MpaHe Ha XPUCTUSHCKUTE
repou.

AKo ce ormuTaMe J1a OIHMIIEM Peali3aluuTe Ha 0eH U HOWy B CTapOObI-
rapcKuTe KIACHUECKH NMPOM3BEAEHHS ChC CPECTBAaTa Ha MOJEPHUS aKCHOJIO-
TUYeH aHaJH3, IIe MOTY4UM CJIIHAaTa CXeMa: Ha AkNk CE IIPUIHCBAT MOJIO0KH-
TEITHUTE IIEHHOCTHU: CBETINHA, OE€3rPEXOBHOCT, CAKPAITHOCT, HO W OTPHIlATeN-
HaTa ceMa: Bpb3Ka C TMOYJHEBHHUTE IEMOHH 1 OOJIECTH; Ha HOLjlk CE TIPHUITICBAT
OTPULIATEIHUTE CEMHU: ThMHMHA, IPEXOBHOCT, NPECTHIUICHUS, HENPUETU OT
OOILIHOCTTA YYBCTBA U TENECHH MOTPEOHOCTH, aHTHCAKPATHOCT, HO U MOJIO-
JKUTEJHUTE: BPb3Ka C TIOJYHOLIHU O0XKECTBEHU CHITH U ChC ciykeHe Ha bora.
CrenoBaTenHO BbPXY aKCHOJOTMYHATA OC AkNh € TIOJNIOKUTETHO MapKHpaHa
IIEHHOCT, a Hollk € OTPUIIATETTHO MapKHpaHa, HO 1 JIBeTe ca aMOMBAIHTHHU.

Axcuonoeuuen ananuz Ha ACH U HOIIL 8 €3UKA HA HOBOOBI2APCKUME
0amacKkuHu

3a u3cnenoBaTens Ha MPOMEHUTE B AKCHOIOTUYHHUTE XapaKTEPUCTHKH Ha
KYJITYPHUTE CUCTEMH MHTEPEC MPE/ICTABIISBAT TEKCTOBETE HA HOBOOBJITAPCKH-
Te mamMackuuu ot 17. B. B 14X 3a mbpBu bt cnen Kupuno-Mertoauenara emoxa
ce BH3CTAHOBSABA BPH3KaTa MEX/y TOBOPHM M KHIW)KOBEH €3WK. 3aTOBa CEMaH-
TUYHUST aHAIU3 HA JIEKCHKaTa Ha HOBOOBJITapCKUTE JTAMACKUHH JIaBa JIOCTO-
BEpHA HH(OPMAIIHS 32 €3MKOBATa M KOHIICTITyalHaTa KapTHHA Ha CBETa OT Ta3H
€roxa C JOMUHHUPAIIUTE B TAX [ICHHOCTH M AaHTULIEHHOCTH (BHXK MO-TOAPOOHO
Muuera 2012, 2015a, 2015b, 2016). MatepuaiabT € eKCIEPIUPaH OT U3IaHUE-
To Ha THXOHpaBOBHS TaMacKuH OT cpenara Ha 17. B. (Jpomuna 1971).

B HjKOM KOHTEKCTH OT HOBOOBJITAPCKUTE TaMACKUHU OeH U HOuf Ce
CBBP3BAT C UjeATa 3a J0OPOTO M JIOMIOTO BpEME, 3a Bb3IUTAHETO U Tajie-
HUETO Ha YOBEUECTBOTO, 32 MPaBAaTa U rPEXOBHOCTTA, TOECT C YTBbPACHU
B XPUCTUSHCTBOTO IIEHHOCTH U aHTUIICHHOCTH. Hali-Tunudex B ToBa OTHO-
meHue e TeKCThT B CiioBo 3a PoxxaecTBo XpucToBo. J[eHAT B HETO ce ChOT-
HacCs ChC CIIACEHUETO HA YOBEUECTBOTO Upe3 XPUCTOC U HETOBOTO YUCHHUE,
a HOILTA — C TPEXOBETE MY.

H ZALIO BhI HOLIk, ZALIo YIKLIE AA CE NPOMHHE AKTA H MOg"KA
ThMa MP-RKORHTA, H AQ NIPHCTIH AHL AA HiI cnack 33.241.

OTBXKIECTBSABAHETO HA OeHsi ChC CBETIMHATA W C TPABEHUIUTE,
UCTHHCKUTE XPHCTOBH IIOCIEAOBATENH, JIMYM B CHYCTAHUETO YEAO CRETS
H Ha AunTe ‘XpucTtoB m3bpanuk’ (31.2220). Jlekcemara den ydacTBa B
rojsiM Opoil chueTaHusi, KOUTO Ca HOMHHALUS Ha LIbPKOBHH TMPa3HUIM:
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AENk cRETOMS HHKOAS, AENK CRETOro aAMMNTA, AENh YECTHOMS KPheT§, Kph-
CTOR AEN, REAHK AENk TocnoAed. TSI ce CBbP3Ba ¢ XpUCTUSHCKATa IpeacTa-
Ba 3a OOKECTBEHOTO W B KojoKamuu 3a Broporo mpumectBue n Crpar-
HUS CBJ: HANOKOYIHH AHH, NOCA'RAHH AHH, cTPAWIHKI AENK c8AHKI, C8AHKIH AENK,
AENB TOCMOAERL. 3ara3eHa € U JieKcemaTa A'kHHu,a KaTo Ha3BaHue Ha Benepa.
B TI/IXOHpaBOBI/IH JaMaCKHH TA C€ U3IIHUCBAa C HCCTUMOJOTHYCH AT BMECTO
e oT Masrbk ep. KakTo ce Bikaa, crapoObirapekara rpagukara He € ChXpa-
HEHA, HO LICHHOCTHOTO OTHOILIEHUE KbM JICHS, 30PHMLIATA, 3BE3AUTE CE Ma3H.

How B CnoBoto 3a PoxxnectBo XpucToBO, TPUKPATHO 3aCBUIETEI-
CTBaHa Ha €3MKOBO PaBHUILE, HA CEMAaHTHUYHO PAaBHUIIE CE CbOTHACS C Ipe-
XOBHOCTTA: ThMa IMrRXOBHTA, MOMPAYENH YAORELLH ... MPRWNHUH, EZKILHTE, Y4TO
Bk nompauenn © muwro rpckxwre. Helo noseue, jiekcemara y4acTsa B €IUH
CpaBHUTEJEH U3pa3, B KONTO AEHCTBHUITA HA TPELTHUIINTE OMBAT orpesiesie-
HU KaTo TIO-THhMHH B MpadHu oT Hom (33.241). Ta3u peanusanus Ha HOIITA
Ce€ OTKpHUBA U B IpyI'y KOHTEKCTH U JOKa3Ba HEMHATa aHTULIEHHOCT.

Homira kato cuMBOJI Ha BCUYKO JIOIIO U ACHST KaTO CUMBOII Ha J0-
Opoto ce ocbiecTBiaBaT B CIOBOTO 3a JECETTE 3aloBeH. 1€3M, KOUTO
YCIIEAT Ja T'M CIa3sT, MOraT J1a OTUJIaT B pas, B Hali-CBEILIEHHS TONOC, Kbe-
TO BCUYKO OTPULIATEITHO N3Ye3Ba.

e ZAPAAH TRY LHE Ad OTHAE Bl pAH. AETO MOP"UERHHKI HEMA.
HHTO € HOLIk TAMO, HH ZHMHOE RPEME. HH MAdAL. HH KhAS-
BANTE. HH CKPhEhL, HH Naaus 1.70.

B TO3U KOHTCKCT HOouy C€ I/ISpaBHHBa C Haﬁ-FOHeMHTe TCJIICCHU MBKU
Ha YOBEK — CTY[, IVIaJ] U YKa)K/]a, KAaKTO M C Hal-3HAYMMHUTE TyXOBHH IIPH-
TECHEHHSI — CKPBO U T1ad.

Hormrra TpaiiHO ce CBbP3Ba € MPECTHIUICHUSI KaTO HaMaAeHHe, YOuii-
cTBO, 3apoOBane (9.72, 39.3130), OmymcTBO, Kpax0a, KPBHBOIPOIHTHUE,
cBoHMUECTBO (32.2230).

H AOHAOXA H WELIKOAHXA OKOA8 I'pajk HoWto WRLHKA,
H HAT'BKMHXA CE. KOT'A CE MOTAH HAPWAL, Ad NP-RMHHETK
© cTRHHTE CKPHLWIOM. AA €ANBI OVEHIOTh. 4 APSI'BI MOXRA-
TATEk Ad Ikl NOPORETE 9.72;

H TOMHRA MPCHKIE ONTA €ZhILH HAMAAHHXA HOLHTIO HAMPACHO
HA BOMCKBTA XPCTIAN'CKA, H EAHH NOC'KKOKA, & APST'I pacils-
AHXA H Ap8IRI cR'RZaxa v nopormxa 39.3130;
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MHWIO NhTh MCULTh H ZBRZAKITE ASMATH Kb ' ... Thi
CH AdAb HAMB AA CRETHMb HOWITA TA HE MOMKEMb REKIE Ad
MAEAAME KBPROR'CTRO, KPhRHNPOARENTE KPAZKEA, MOAROACTRO,
LIOTO YHHIATH YALHTE No cEEThTh 32.2230.

BCpOﬂTHO B TOBA OCMHCIIAIHE Ha HOIINTa C€ CbU€TaBaT COLUMAJIHUAT
OIIMT Ha XOpara, CIopeJl KONTO ThMHUHATA € BPEME 3a [T0-JISCHO U3BbPIIIBa-
HE Ha JICWCTBUS, OTXBBPICHH W TIOJICKAIIN HAa CAaHKIWSA OT OOIIHOCTTA,
W apXeTHITHUTE HarlacH 3a HOIITa KAaTo BpeMe Ha 3] JyXOBE, HEUHCTH
cwm. ToecT yTHIMTAPHOTO W MHUTOJIOTHYHOTO TOAKPEIST IIEHHOCTHOTO
OTHOIIICHUE KbM HOIIITA.

B xpucrTusHCKaTa mapaadrma HOIITa € TPEJr BCUYKO BpeMe 3a cpe-
ma ¢ bor u HeroBure npareHuiy. [ToHek e CakpaaTHOTO B Hal-TOJIsIMA CTE-
MeH ce TpreMa 3a TOJIOKUTENTHO, CaMO B €AWH cily4ail B THXOHpaBOBuUS
nmamackwH (15.136) cB. Hukomaii ce cperma ¢ asgBoia mpe3 Homra. B MHOTO
JIPYTH KOHTEKCTH XPUCTUSHUTE Ce JIOKOCBaT /10 bora u 00KUHTE CITy:KUTe-
J1 B Te3u BpeMeBu rpanuniy. [Ipe3 Homra Banaam ce roTsu fa nmonura bor
Jlalid a OTUAE MPHU 1aps, TOM J0PU MOJIM IPAaTEHULUTE MY J1a IPEHOLYBaT,
3aI0TO CaMo TOTaBa TOU MOXKe Ja ce 00bpHE ¢ BhIIpoc KbM bora (33.2410).
[Ipe3 HOmITa MOCemanar bor anrenwTe, KOWTO CIy)XaT Ha Xopara, M pas-
ka3Bar Ha HebecHus OTtern KakBH Jeiia — JOOPH HITH JIOMIH — Ca CTOPHIIN
qoBeluTe mpe3 aens (32.225).

H BaAddM HMb P4, NPRBRARTE T8ka np'kz ThZH NHolk.
H AZh AA CE NOMAK E§ § ThZH HOLYL H Ad IO MONHTAME ZA
TORA. H AKO ME NSCTH Bk MOH, AZe ik WH che Rac 33.241;

—
H KOPA ZAHAE CAHILE, TA EAE NPKEI HaC HOUIM. H TOMHEA
NOMASTH AFTAKI, M NOKAOHET ce B§ 32.225.

Hpe3 HOLITa CC ABABAT HA XPUCTHUAHUTC CBCTUH KaTO CB. I[I/IMI/ITT)p
u cB. ['eopru, anrenu u apxanrenu (IpuMepuTe ca MHOTO: 9.68, 9.69, 9.71,
9.74, 11.96, 11.1026, 12.120, 15.137, 33.2366, 36.27006, 37.2796, 39.3126
u 1p.). KbM Ta3u mapaaurma npuHaiIekKy U cpefara Ha HOIITa, Ha30BaHa
noa$noyin. B moyHomy cB. Hukonaii momara Ha enH kKopaOHUK B Oefa, mak
B TOBa 0COOCHO BpeMe ce CIy4Ba UyI0JCHHOTO U3LieieHre Ha MoHaxa Map-
KHaH ¢ ITOMOIITa Ha apXaHre’a Muxau.

CrnencTBue OT Te3W CEMaHTHYHHU PEalU3alliyl € M Olle e/lHa CeMa,
MPHUCHIIA HAa HOLITA, & IMEHHO — HOIITA KaTo ‘BpeMe 3a MOJIUTBHU . BsipBa-
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IOUTE HE CaMO C€ Cpe1ar € OOXXKHHTE IpaTeHUIlN, KOETO CE€ CIIyUBa 110 BOJIA-
Ta 60)KI/I$I, HO U I10 CBOS BOJISI K ChC CBOMTE COOCTBCHU ycuninusd €€ CTPEMAT
JAa U3MOJISIT MUJIOCT U MMOAKPCIIa OT bora 3a Bcuuku Xopa.

H NPrRZ cHUKH HoyM BARHTE W MoARA unHraxa 17.1640;
H CHYKA HoYlk NPREkIXA HA MoABA 7.51;
H CHUKA HOIk B'hZAAA0KA BAMOAAgeHie cTm$ 39.316.

WHuTepecHn m3BOIM Morar Jia ce HampaBAT MpPHU ChIIOCTaBKaTa Ha
JMaHHWUTE 32 pealln3alusaTa Ha Howma KaTo BpeMe 3a JIO0CET JI0 CaKpaTHOTO
B CTapOOBJITApCKUS M CPETHOOBITAPCKUS €3UK M B KHH)KOBHIS €3HK Ha Ha-
ponHa ocHoBa ot XVII B. KakTo Beue cnomeHax, TO3U XpOHOC € MPEANoUn-
TaH 3a Bph3Ka ¢ OOKecTBaTa OlIE B JIPEBHUTE MUTOJIOTHH, 3al[OTO TaKa Ce
ChbXpaHsiBa He0OXoAMMaTa JUCTAHIIMS MEX Ly YoBeKa 1 00xecTBOTO. boske-
CTBaTa O0CTaBaT B TOJIsIMa CTETIEH HETTO3HABAEMH, TAWHCTBEHH U ChbXPaHIBAT
CBOATA CWJIa U Belnune. YOBEKbT OCTaBa 3alIUTEH OT OMMaCHUTE, TadyHnpa-
HU OokecTBeHW cwin. M B Obarapckara HapoaHa KylITypa HOIITa C€ OC-
MUCIISI KaToO TIEPUO]l, B KOMTO C€ aKTUBU3HMPAT BCUUKH HEYHCTH CHIIECTBA.
B crapoObiarapckute KiacM4ecKH MPOU3BEICHMS, & U B IMO-HATATHITHUTE
eTalny B Pa3BUTHETO Ha CPEJHOBEKOBHATA HU JINTEpATypa, Mpe3 HOITa
BSIpBAIIIUTE XPUCTUSHH OOMIYBaT ¢ bora u HeroBure npareHuIy. B chuu-
T€ BPEMEBH TPAaHUIM 00ade Te ca MOMIOKEHH Ha W3MHUTaHusA oT J{gaBoma —
B XKUTHATA Ha cBeTUIIN B bamackusa coopauk ot 1360 1. (Bdinski zbornik
1973) ca onmcanu cpemute Ha cB. FOnmaHa c nsBona, Ha cB. MapuHa
c OecoBe U 3Mel, KaKTO M ONUTa 3a MpelIbCTsBaHe Ha cB. Teogopa MMeH-
HO mpe3 Hourra. ToecT Howyma e BpeMe Ha CaKpaJHOTO — C TIOJOKUTEIHU
W OTpHIIATEITHH KOHOTAIlluK. B TekcToBeTe Ha HOBOOBJITAPCKUTE JIAMACKU-
HU CaMO €FH BT Ipe3 HOIITA Ce MOsBIBA AIBOIBT. BHB BCHUKHM OcTaHAIN
ClIydad, a Te ca MHOTOOPOIHH, TIpe/I XopaTa ce SBsIBaT aHTeJIH, apXaHTellH,
cBeTim win camusT Mucyc. Taka HomTa B peiurno3Hara KapTHHa Ha CBETa
B HOBOOBJITAPCKHUTE JAMAacCKUHHM CTaBa BPEME 3a Cpellla C XPHUCTUSHCKUS
bor u HeroBute ciayxuTenu.

AKO M3ITONI3BaMe METO/Ia Ha aKCHOJIOTUYHHS aHaIN3, OMXMe yCTaHo-
BHJIM, Y€ Ha JICHS B HOBOOBJITAPCKUATE JAMACKIHH CE TIPUTTHCBAT IIEHHOCTH-
Te: XPUCTUSHCTBO, CIIACEHNE, MTPaB/Ia, BIPHOCT HA XPUCTUSHCKOTO YUCHHE,
BpPB3Ka ChC CaKpalHU MPA3HUIM U CaKpallHU CHiH. J[leHsT He mpuTekaBa
OTPULIATEIIHU CEMU. B ChIIOTO Bpeme HOIIITa ce XapaKTepu3upa ¢ aHTUIICH-
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HOCTHUTE: €3U4YEeCTBO, IPEXOBE U I'PEIIHHULM, TEJIECHU U AyXOBHHU CTpaja-
HUSL, IpecThIIeHns. Ho chIo Taka 1 ¢ MOJIOKUTEITHUTE LIEHHOCTH: BpEMe
3a cpelIy ¢ 00KECTBEHUTE CHIIU U 3a ciykeHe Ha bora. CrenoBaTeHo Bbp-
Xy aKCHOJIOTMYHaTa OC JICHAT 3a€Ma MsICTO Ha YHMBEpCAJIHa XPUCTUSHCKA
[IEHHOCT, a HOIIITa € aMOMBaJIEHTHA C IIPEBeC Ha OTPUIATEITHO MapKHUPaHU-
T€ 0COOEHOCTH.

B Obarapckara KyaTypHa cucTeMa, 0Tpa3eHa B IPOYyUYEHUTE TEKCTOBE
Ha CPEJHOBEKOBHATA HU KHIDKHMHA, KOHLENTUTE 0eH U HOuj ONPEAETICHO
Ce OCBUIECTBABAT KATO aKCHOJIOTMYHO MapKupaHu. B crapoObirapckute
KJIACUUECKH MPOU3BEEHUS JIEHAT € LIEHHOCT, cBbp3aHa ¢ bor, ¢ xpucru-
STHCTBOTO, C MIPaBEJIHUTE XOPa, HO CHIIO TaKa U C MOJyIHEBHUTE OOIECTH
Y 3711 CHIIH. JI0KaTo B HOBOOBJITAPCKUTE JAMACKHHU JACHAT CE YTBbPK/IaBa
[OCJIeI0BATEIHO KaTo e1Ha OT Half-3HAaYMMUTE PeJIMIHo3HU ieHHocTu. Ho-
IITa U TIpe3 CTapOOBITapCKusi, U Ipe3 HOBOOBIATapckus nepuoxa ot X VII B.
€ aHTHUIIEHHOCT, KOSITO C€ ChOTHACS C aHTUXPHUCTUSHCKU UJIeN U JAeHCTBHUA,
C TPEXOBHOCTTA, HO CHILO TaKa U € TOsBaTa Ha bor 1 00KUUTE CITy>KUTEIH
Mpe BAPBAIIUTE U C HOIHUTE MOJIMTBH U OJICHUS Ha Hal-TIpeJITaHUTE XPH-
cToBU nociuenosareny. CienoBaTesIHO HOLITA 3alla3Ba CBOSITa aMOMBAJICHT-
HOCT, KaTo ce HaOjrofaBa MPOLEC Ha 3aCHJICHO HMPUCHCTBUE HA IOJIOXKU-
TEJIHUTE CAKPaJIHU CHJIM UMEHHO B IpaHULUTE HA HomTa. OTpULATETHUTE
KOHOTAIIMM Ha HOWITA KaTO BpEME 3a MPECTHILIEHUS ca MOTUBHPAHH KaKTO
OT apXETUITHU MPEICTABU U TPAJULIMOHHHU BIPBAHUS, TaKa U OT COLUAIIHUSA
OITHT Ha XOpara B TAXHOTO UCTOPHUYECKO Pa3BUTHE.

Covkpawienus

E — Enuncku anocmon

C — Cynpacwicku cooprur
CE — Cunaiicku egxonozuti
CII — Cunaiicku ncanmup.

Bana Muuesa, Coghus
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I. 4. Ha3zBaHusTa Ha €3U4eCKUs XpaM B KHIDKHHHATa Ha Slavia
Orthodoxa u neHHOCTHATa cUcTEeMa Ha CPETHOBEKOBHHUS
YOBEK — €3UKOBH aCIEKTH '

Bbeirapus npuemMa XpUCTHSIHCTBOTO 32 O(HIUATHA PEIUTHUS 110 Bpe-
METO Ha yNpaBJIEHHUETO KHA3a MOKpbeTuTes bopuc-Muxann I npes 864 .
OTTyK HaTaThK MpeacTon Oopba 3a chprara ¥ yMOBETE Ha Xopara, KOUTO
Obp30 TpsAOBa Jja O3HAAT HOBUSA Bor U 1a mpremaT HOBOM3IpakAAIIUTE ce
XpaMoBe KaTo MSCTO 3a HETOBOTO mounTanue. Te He camo TpsiOBa ma 3a-
OpaBsT, HO M 3aKJIeHMAT OoroBere Ha JAeauTe cu. KbM ToBa 3akieiiMsBaHe
ce 100aBiIT U MHOTOOPOMHUTE HEMO3HATH 3a MPa0BJITapuTe U CIAaBSHUTE
PEIUTHO3HM BSPBaHUS, HABIM3AIIH 10 JTUTEPATYPEH BT C PeBeKIalara
Ce BU3aHTHICKA KHIDKHHHA.

[TepBHTE CIABIHCKH MPEBOIH U TIOCIIEIBAIIATA TPAIUINS €IHO3HAY-
HO Ha30BaBaT XPUCTUSIHCKUTE XPaMOBE ChC CTapara repMaHcKa 3aeMKa Ufb-
prea upsknl < *kirikd nmm *kirkoé (dacmep 4, 300). KakBo e HazoBaBaia
Ta3u 3aeMka rnpeau IlokpbeTBaHeTo MoXKe 1a ObJie caMo MOBOJ 33 IOTaIKH.
BBB Bceku ciydail IMEHHO C Hesl, 8 HE HallpuMep C IPBIKOTO EKKANGia,
OMBar Ha30BaBaHHM XPHUCTUSHCKHTE XPaMOBE, 32 KOUTO JIEKCeMaTa CTaBa
eIMHCTBEHO HAMMEHOBAHHE.

EsmnueckuTe cBeTWINIIA B CPEJHOBEKOBHATA KHIKHIUHA 00a4e MMat
M3HEHA/IBAIO TOJIsiM Opoii Ha3zBaHuUs. [0siM € OposT Ha MpadbIrapcKuTe
OyMH, KOUTO TOEMar Ja Ha30BaBaT MPOTHUBOIMOJIOXHOTO Ha MCTUHCKOTO
OoromoynTaHue, KbM KOETO CE YUCIU BCHYKO €3MYECKO W HEYHCTO (e3H-
YecKUTe OOKECTBA M TEXHHWTE CBETHJIMINA). PaHHHAT eram OT pa3Bosl Ha
CTapoOBITapCKHs KHIDKOBEH €3UK € IePUO Ha ThPCEHUSI © MHOTOOPOIHM
OIIMTH 32 TpeBOJavYecku pemreHus. He Moxke 1a He MpaBM BIEYATICHUE,
4e Ha rojieMusi Opoil Ha3BaHUs B CIaBSHCKUTE MUCMEHN TAMETHUIIN CHOT-
BETCTBaT OrpaHMYeH Opoil TpbUKK AymMH. Hapex cbc 3aeTara OT IPBIKH
HA0As (€IOWAOV M HETOBUTE MPOM3BOIHMN) B CTapara ClaBsSHCKa KHIKHUHA
OTKpHBaMe OlIE MPAOBITAPCKUTE: Kalk, KANHIIE, kKanuyisnua. KM 14X ce
TO00ABAT CIAaBIHCKUTE IO MPOM3XO TYhERHHKS, TPREHIIE W UPhKBRHLE.

13 PazenbT € 10 IpoeKT ,,E3MKoBa U €THOKYJITYPHA JMHAMUKA Ha [ICHHOCTUTE B CIIABSIHCKHSI
cBat™, #472-LED-SW; 1O 02/5 ot 24.07.2018 . — 2020 r. ITporpama ERA NET RUS.

54



IIepBara ot TIX, TP"RELHHK, B [I0-HATATBIIHKS Pa3BOM Ha €3MKa IPETHp-
5Ba KOPEHHA NIPOMSIHA B CEMaHTHUKaTa CH, KaTO U 10 JHEC Ha30BaBa BUJ
Oorociyxe0Ha KHATA, ChIbpIKAaIlla YHHOIOCIICAOBAHUS, IPEAHA3HAYCHH 32
94aCcTHOTO OOTOCITyKEeHHUE. 3a pa3iuKa OT TAX, 00pa3yBaHHUTE C YrOJIeMHUTE-
HUS CYQHKC -HIyle TP'REHIHE M LLPhKhRHIJIE O3HAYABAT ,€3MYECKO CBETUIIMIIE" .

OueBunHo Ha u3Tnackanus cien [lokpbrerBanero Ha bbarapus B me-
pudepursTa e3uK Ha THPBOOBITAPUTE € CHICHO Ja M0OeMe HOMUHAIUATA Ha
BCHUYKH €3UYECKH U0 U CBETHIIUIIA, O€3 OTe]] Ha TEXHUS TPOU3XO/.

Penurno3nara koHUenus 3a CpeIHOBEKOBHOTO MPOCTPAHCTBO CE U3-
pa3siBa B pa3/IeJI€HUETO HA CBETAa HA CBAT HA XPUCTHUSHUTE U CBAT Ha €314-
HULUTE (HE XPUCTUSHHUTE). VICTMHCKMAT, IUBWIN30BaHUST, YCTPOEHUAT
CBAT € CBECTHT, YKpPACCH C XpUCTUAHCKA Bipa U NOJYMHCHUC Ha H’prBaTa.
W3BbH HETOBUTE TpaHUIIU OCTaBaT BapBapUTEC, CPECTUINUTE, CXUSMATULIUTE U
mp. (I'yperu 1984, 70). ToBa e mpocTpaHCTBO, B KOETO UCTUHCKUAT bor He
MPHUCHCTBA, TOBA MPOCTPAHCTBO € UYXKI0 U BpaxaeOHO. OcoOeHO Ba)KHO 3a
pasriiexxgaHara TyK Tema e, ye KbM IpoQaHHus CBSIT TPsiOBa ja IPUUUCIUM
1 4y’>KJI0TO CaKpasHo.

C npeBoja Ha BU3aHTHUHCKaTa KHIKHIHA HOBOIIOKPBCTEHUTE JIOCKO-
poiuHu nounTarenu Ha [lepyH u TaHrpa ce 3a1o3HaBar ¢ MHOKECTBO HENO-
3HATH 3a TAX BAPBAHUS, IPOU3XOKAAIIU OT A3usi u biauskus M3Tok.

HmeHHO TakbB OMONEHCKHU CIOKET U BBIIPOCUTE, CBhP3aHH ChC CTa-
poOBITapCcKusl My TPEBOJ, Ca MPEIMET Ha HACTOSIIOTO U3CIICABAHE, KOCTO
€ TIOCBETEHO Ha €/IHa JII0OONHUTHA YIOoTpeda Ha JeKceMara KanHLye.

Texcmvm

TekcTbT, Ha KOMTO € MOCBETEH HACTOSAMIMAT AOKIA[ € €/IHH CTHX OT
[IvpBa masa Ha Kuuea Uapcmea ap 12: 10 — nopmowxw RAAHMO PEK-
WE KAMENE TRAHIIOMS H AAcd peKiie MEARINKI Kanuyie, [IpEBeIeHUAT MpH-
Mep € OT elHa OT Hal-cTapuTe MbJIHU buOmuu B claBsHCKaTa KHW)KHUHA
(BCHIUIHOCT CTaBa JyMa 3a TPU HIEHTHUYHHU 0 CHCTAB U MO €3MKOBH 0cole-
HOCTH, pPBKOIIHCA, OoMucanu 3aenuo). Te ca or XV - XVI B., a nutupanu-
ST TIpuUMep € m3BiedeH oT Onuca na Cunodannama coupka Ha A. Topcku
u K. HeBoctpyes, kpero Te ce chxpanssar ([opckuit — HeBoctpyes 1855,
38). /IBamara yueHu oOpbIIaT BHUMAaHUE HA TO3HM CTHX M TO ITOCOYBAT KaTo
npuMep, 4e Ha MecTa MPEeBOIaYbT € J00aBs CBOM MOsicHeHUs. ETo kak
€ TIpeIaJieH TO3U OTKBC B HOBOOBITrapckus npesoj Ha bubnusrta: Ho koza-
mo euknaxa koM locnoda u pexoxa: ,, cbepewiuxme, 3au0mMo 0cmasUXme
LTocnoda u nounaxme 0a cavacum na Baanosuu u Acmapmu, uzbasu nu ceca
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om pvyeme Ha 8pazogeme Hu, u Hue we caycum na Tebe <https://dveri.
bg/bible/>. CpnocraBkara Ha cTapoOBArapCcKusi TEKCT U Ha HOBOOBJIrap-
CKHUSI MY IIPEBOJl COYM, Y€ B CPEAHOBEKOBHHUSI TEKCT MMETO Ha OOTMHsTA
AcTapTa JIMICBA M BMECTO HETO € M3IO0I3BaHa JIeKceMaTa AAco. To3u (akT
€ OT 0coOeHa BaYKHOCT, a HACTOSIIIIOTO M3JI0KEHUE NMa 32 TIeTl JIa IOTIpHUHe-
ce 3a HETOBOTO M3SICHSIBaHE.

CpaBHEeHHETO ¢ TPBIKUS TeKCT Ha Septuaginta, 1 Samuel 12: 10
— Kai éBoncav mpog kdplov kai Ereyov: ‘Hudptopev, otl éykatedimopev
TOV KOplov Kai Edovievoopey toig BaoAip kol toig dAceowy <https:/www.
academic-bible.com/en/online-bibles/septuagint-1xx/read-the-bible-text/>
— TI0Ka3Ba SICHO Ha KakBo oOpbmaT BHuManue A. [opcku u K. HeBocTpyes.
Hamecara nHa npeBonada e oopmeHa B J0OaBEHH MOAYNHEHH U3PEUCHHUS,
BBBEJICHU ChC CHI03a C MOSACHUTENHA (PYHKITUS PEKIIE ,TOECT, IMEHHO, CH-
PEU’: PEKILE KAMENE TRAHIPOM™S; PEKIIE MBARINKI KANHIE.

Tpamuuusta Ha pasnpocTpaHenue Ha Kuueu LJapcmea B cpenHo-
BEKOBHATa KHIDKHMHA € pa3zHooOpa3Ha. Te ce mpemnucBar caMoCTOSTENHO,
a ot XV B. ce BKJIIOUBAT B MMBJIHUA ChcTaB Ha bubnusra. Yetupure ncto-
pudeckn KHUTH 0T CTapwsi 3aBeT BIM3aT B ChCTaBa M HA XPOHOTPa(CKU
cpunHenwus. llle mpuBena nHTEpecyBamus HA TEKCT OT Mperca B Apxus-
ckus xponoepagh ot Tperara ueTBbpT Ha XV B. oT PTAJIA, Mocksa, ¢. 181,
Ne 279 /658 or caiira <http:/histdict.uni-sofia.bg/>: n Ewsonumwa Kku .
H R PP RIMKOMT [AKO WETARHXOM S FA H NOPABOTAKOM s BAAMNOMh, PEK'-
WE KAMENBIM TEAHLIEM S H AALCOMh, PEKILE KAMENKIMS Kanuipems (J1. 216 d).

CaMOCTOATEIIHO pa3lpocTpaHsBaHaTa (Taka HapedyeHara OmOIeH-
cka Tpaaunus) Ha Kuueu [Japcmea u XpoHOTpadckaTa Tpaauius IMOKa3BaT
Ba)XHH 32 HACTOSIIIOTO M3CIICABAHE JICKCHKAIIHU Pa3HOUYETEHHS ¥ 0QOpMST
PEILYBAHETO aacd pekuie MEARINGI Kannyie (B Bubmusira) cpery aakcoms, pek-
WE KAMENRIMS Kanuyems (B XpoHorpada).

KakBo € aacd / aAkcoMs U KaKBO MPEJICTABIISBAT TMOACHEHUITA KbM
Hero?

B nmocnenno Bpeme Kuueu I{apcmea B cnaBsHCKaTa XpoHOTpadcka
TpaauIUs CTaHaxa MpeaMeT Ha MoHorpaduaHoTO M3cnenBaHe Ha M. To-
tomanoBa-IlaneBa (Toromanosa-IlaneBa 2019). ABTopkara pasmiexnua
Harms ctux 11ap 12: 10 B koHTeKkcTa Ha MpuOaBEHUTE TJIOCHU M 00pbIla
BHUMAHHWE HA PA3HOUETEHUATA PEKIIE MRAKINKI KANHUIE / PEKIIE KAMENKIM
KaNHyleMs. AHATU3BT HA HAIIUS MIPUMEP € HallpaBeH Ha CTPaHUIUTE, T0-
CBETCHH Ha HEIMPaBWIIHO IPENaJeHuTe OT MpeBOjavYa UMEHa, CPel KOUTO
ce oopMs ToATpyIaTa Ha HETO3HATHTE 33 YUTATEIINTE Ha3BaHHS Ha 0O-
JKEeCTBa M Ha APYTH KyJATypHH pealluyl, CBbp3aHH ¢ e3ndecku KyaTose. Lo
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ce OoTHAcs JI0 KOHKPETHHUS MIPUMEp, TO U3CIIEI0BATEIKaTa OCTaBs KaTo Bb3-
MOYKHOCT B OCHOBATa Ha MPEBOJIa Jla € HeChXpPaHEeHa TPhIIKA PelaKIus, T.e.
CIIOpEJT Hesl € Bh3MOXKHO IIIOCHTE JIa HE ca J00aBeHH OT CTapOOBITapCKUs
npeBogad. TpsOBa aa orOenexa, 4e HAMUPAM Ta3u XUIOTE3a 33 MAJIKO Be-
posiTHa. [ToSICHUTETHUTE KOHCTPYKIINH, BHBEACHHU C EKhLIE WK cHpRUk, Ca
XapaKkTepHa 0COOCHOCT B ITOIX0/1a Ha CTAPOOBITAPCKUTE TIPEBOJAYH, KOUTO
ce cTapasT Jia O0OSACHAT Ha YUTATEINTE U CITYIIATEINTE CH HETIO3HATH TyMU
WJIH pealiiu.

ToromanoBa-IlaneBa oOpblna BHMMaHue, ye Baam u Acrapra ca
CIIOMEHATH U Ha Jpyru Mecta B Kuueu L[apcmeéa, KaTo KHUKOBHUKBT He-
HM3MEHHO ce ¢ HamecBaJ, riocupaiiku. CraBa ayma 3a 4llap 23 (1. 282d)
— KBbM C'hTROPENKIMS BAAAOY. H naacy (ceTBOpenu ot Baan u Acrapra) e no-
0aBEHO € coyTh MP'k3LTH BosH (KouTO ca Mep3ku Gorose) (ToromaHoBa-ITa-
Hesa 2019, 89). M3cnemoBarenkara oTOensi3Ba, 4Ye Ha MPAaKTHKAa UMETO Ha
OorunsiTa AcTapra ce CIIOMEHAaBa OIIE HSIKOJIKO MBTH, HO B TIOBEYETO OT
TSAX MPEBOJAYBT HAMHUPA HAYUH JIa TO M30erHe — Taka HarpuMmep ~AcTtdpn
Boeidypatt Zidwviov (OykBaiHo ,,AcTapra, CUIOHHICKA THYCcOTa™) € Tpe-
JAJICHO KaTO: H C'KREPHAA H MP'h3'cKAA BRHA'RNHA, KaTO BRHA'RHHA € CTHUMO-
JIOTU3yBaHO HETPaBWIIHO. TOBa MPEBOIaYeCKO PEUIeHHE € MMPOBECHO OIlle
Benubk (Toromanosa-ITaneBa 2019, 89).

ToromanoBa-IlaneBa mpaBu M3BBHPETHO BaXHHU 0000IIcHNU. MHO-
IO CBILECTBEH € U3BOJBT, Y€ NMPeBOABT Ha Kuueu [{apcmea € 0ChIIECTBEH
cKopo cies npucturaneto Ha Kupuno-Mertoauesure yuenunu B bearapus,
9e € MPECIIaBCKU U Ue TIPEBOAAYHT HE ¢ OUITMHTBA, KOSTO OOSICHSIBAa MHOXKE-
ctBoTO rpemku (Totomanosa-ITanesa 2019, 96). 3aeaHO C TOBa CIIEIHAITHO
3aciyXxaBa Jia ce orOenexar cieaure ot miaronuia (CinaBosa 2011), kakTo
Y 3HAYUTEITHOTO MPUCHCTBUE Ha mpadwirapusmu B Kuueu [lapcmea. Tex-
HUST Opoid e 16.

ToromanoBa-IlaneBa 3akitouaBa, Y€ MbPBOHAYAIHUAT IPEBOJ Ha
Knueu I[lapcmea e BB3HUKHAN B €roxXara Ha aKTHMBHOTO HM3IOJI3BaHE Ha
rnaronunara (Toromanosa-Ilanesa 2019, 147). IIpoyuBaHeTo Ha peAKUTE
JIEKCEMH W XallaKCUTe B HETO TOKa3Ba BpB3Ka ¢ Muwnes, Tpuoda, Ilame-
puyu, Ilapenecuca na Eppem Cupun, Ucmopuueckama Ilanes, Ilanoex-
mume Ha Anmuox. YCTIOPEIHO ¢ TOBA U3CJIEBAHETO COYM, Y€ MOUTH HE ce
HabJI0/1aBa ChBMA/IEHUE, KOETO Jia TIOTBbPIK/1aBa Ha JIEKCUKAJHO paBHUILE
BpB3KaTa MEXKIy CTapoOBITapcKus npeBon Ha Knueu [Japcmea wn Ilpec-
JaBCcKusl KHIKOBeH neHThp. Cropen ToromanoBa-llaneBa mpeBogbT Ha
Knueu llapcmea e oT paHeH CcTapoOBITapCKH Nepro (rpaHuIaTa MEXIY
IX — X B.) 1 enHO3HAuHO € jonpecnaBcku. Cpenara, B KOSTO € Bb3HUKHAI,
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€ FOKHOCIIaBSHCKA, OaJIKaHCKa, HO 32 MSICTOTO MOXKE caMo Jia ce ragae. Cbhe
CUTYPHOCT 00a4e paifloHbT € B rpaHunute Ha [I5pBoTO OBJITapCcKO IAPCTBO
(ToromanoBa-ITaneBa 2019, 148).

B®B Bpb3Ka ¢ MOCHEIHUTE 3aKIIOYCHUS LIe OTOeNeka CIEAHOTO —
CMsITaM, Y€ U30POCHHUTE MO-TOpEe KHIKOBHH MTaMETHUIIH, C KOUTO CE CBBP-
3Ba NpeBoabT Ha Kuueu [Japcmea, npousxoxaar oT cBbp3aH ¢ [lpecias
KHIDKOBEH LIEHTHp. Harmocnenpk ce HaTpymaxa J0Ka3aTelicTBa, 9e MPeciaB-
CKUTE PBHKOIUCHU TIOKa3BaT HEMAIIKH JISKCHKAIIHU PA3JINYHsI TIOMEXKIY CH,
a B TAXHATA XapaKTEPUCTHKA JlaJied He MOKE Ja CE BIMIIE O3U3KIIIOUNTEN-
Hara ynorpebara Ha Taka HAPEYCHUTE MPECIABCKU BAPUAHTH OT U3BECTHU-
T€ ollie OT BpeMeTo Ha B. fIruy nekcukannu ABoiku. B To3u cMuchi 3a MeH
npeBoAbT Ha Kuueu [Japcmea € peciiaBcKu.

Ha ce BbpHeM kbM [1vpsa Knuea [Japcmea, tnasa 12, crux 10.

B Oulbnelickus TEKCT roIeUTe Ce pa3KaiiBar, 4e BMECTO Ha NUCTHHCKUS
bor ca ce noknansnu Ha Baan u Acrapra.

Baan, OykBanHO ,,rocrnofap, yOpaBHHK, € TPbMOBEpKel, Oor Ha
IUIOIOPO/INETO, BOJIaTa, BOMHATA, HEOETO, CITFHIIETO BHB BIPBAHUSTA HA Ha-
ponute ot Acupo-Basunonus, @unukus, Xanaan, Cupus. M300pazsBat ro
KaTo MOT'bLI OMK MM BOMH ¢ pora Ha muiema. Criopen bubmmsita (Mepemus
19: 1-6; Mepemust 32: 29-35) u cumeTencTsa Ha Il1yTapx ca My mpHHa-
CSUIM B JKepTBa MaJku Jena. Acrapra (Acupat, Acapry, Acupary, Amiep-
Ty, Ampary), Ha UBpUT Allepa, € YyrapuTcKo-QpUHUKHIICKa ¥ XaHaaHCKa
OorvHs Ha JFOOOBTA M IIONOPOAMETO U OOKECTBO OT HIYMEPO-aKaJCKHsI
naHTeoH. Baan n Actapra ca riiaBHE 00)KECTBA BbB BAIPBAHMATA HAa XaHAAH-
nute. B Crapus 3aBeT IMETO ¥ ce CITOMEHaBa BUHATH 3a¢IHO C ToBa Baaj.
Bwmecro nmero Ha OormHsTa AcTapra 0oOade B TPBIKUS OUOIEHCKU TEKCT
€ M3MoJI3BaHa GAGOG, KOSATO AyMa OCBEH 3HAUE€HHETO CH ,ropa‘’ MMa 3Ha-
YEHHUE Ha ,CBEIICHA Topa‘, ,cBeleHO MAcTO . CBelleHaTa ropudka € CuM-
BOJI Ha (PMHMKHIICKaTa O0THHS AcTapTra. BbB Bpb3Ka ¢ TOBa KAKBO CE KpHUE
B METOHMMHYHATA 3aMsSHA Ha UMETO Ha OOTHWHsITA U ,CBEICHA Topa‘, ,CBe-
IIEHO MSCTO® IIe TPHUBEAA CIUH IHUTAT OT OmOneiickara kaura Chauu 6:
25-30, KOWTO XBBPIISI CBETIMHA BPXY TOBa: M 6 cvwyama How [ ocnoo my
Kasa: Bzemu OawuHnus cu 601, 6mopusi 601 ce0emMeOOUUHUs, Ma CbCUnu
Baanosus scepmeenux, kotimo ce namupa y 6auja mu, u cvbceyu auiepamad,
Koamo e npu Hezo. [locne na évpxa na mas ckana uzouenu onmap na I ocno-
0a meosi boe, cnoped napedbama, u 63emu 6mopus 601 ma 20 NPUHeCU 3d
gceuszapsane ¢ 0bpeama Ha aulepama, Kosamo we cvceveul. M mwii, ' edeon
83¢ decemuna Oywiu om ciyeume cu ma cmopu kaxkmo locnod my kasa,
a, noHedice ce boeute om OAWUHUA CU OOM U OM 2PAOCKUME HCUMENU, 3d-
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moea He 20 CMopU OeHeM, HO 20 CIopu Houjem. A Koeamo epadckume dHcu-
menu cmanaxa Ha ympurma, emo, Baanosuam sicepmeenux deuie cvoope,
U auiepama, Kosimo oeuie npu Hez2o, CbCeuend, U 6Mopusim 601 Ysill U320peH
Ha usouenamust onmap. U kazaxa cu eoun na opye: Koii e uzsvpuun mas
paboma? U xkamo pasznumaxa u uzoupuxa, pexoxa: Iedeon Hoacoeusm
cun e uzevpuun mas paboma. Toeasa epadckume xcumenu xazaxa Ha Ho-
aca: M3eedeme cuna cu 0a ce ymvpmeu, noxesxice moti e cvbopui Baanrosus
JHCEPMBEHUK, U NOHEdICE e CbCAKDBI auepamad, Koamo deute npu Hezo. Crio-
pen uszcnenoBareis Ha bubnusra Jx. M. @puman (Freeman 1984, 772-
775) TOoBa € CBHJETEICTBO, Y€ auiepa € Mo-CKOpo ,M300paKeHue, uaoi’,
a "He ,ropa‘. EnxHu ot OnbieiickuTe TeKCTOBE (KaTo MPUBEIACHHS MO-TOPE)
JlaBaT OCHOBAHHE J1a CE CM#ATA, Y€ UAONBT € IbPBEH, a APYTH JaBaT OCHOBA-
HUE J1a C€ MHCJIH, Y€ UIOTbT € MEeTaJeH.

Jo cTapoObiTapckus IpeBoayd CTapO3aBeTHUTE TEKCTOBE MMPEMIHA-
BaT JBJIBT IBT, @ HEMOCPEACTBCHUAT U3TOYHUK € BU3AHTUHCKUST TPBLKH.
[IpeBoabT Ha GAcGOG ,cBemena ropuuka’ or Centyarunrta B 1L{ap 12: 10
cuino Bapupa (Thomson 1988). Be3s npeTeHius 3a n34epnareIHOCT IIe T10-
coya, OT €JHa CTpaHa, IpeBoia ¢ ,ropa‘ B IIbPKOBHOCIABSIHCKATa buobnus:
MOPAROTAXOMs  RAAAIMS K A8Epagams <https://mitropolia-sofia.org/index.
php/bibliotheca/bibliya/43-bibliya-na-tzarkovnoslavyanski-ezik>,  kakrto
U B CbBPEMEHHMsI aHIIMiCKN Onbnelicku npesoa: and have served Baalim
and the groves. OT npyra cTpaHa, CTOSIT TEKCTOBETE, YUUTO MTPEBOIAYN WIIH
pElaKTOpH ca HaAIpaBUIM YyTOYHEHUE — ,CBEIIEHATA TOPUYKA® OT TPBIKUS
IBPBOM3TOYHHAK HAITBIIHO KOPEKTHOTO € 3aMeHeHa ¢ OormusTa Acrapra.
Taxa e B matuHCKUS TIpeBox oT Bynrara: et servimus Baalim et Astharoth
<https://wordproject.org/bibles/vg/>. Taka e u B orneyaranure mpe3 1518
r. B [Ipara Knuueu [Japcmea na ®panuuck CKOpHHA: MOcAYHKHKOM s RAAAHMY
H acragory (Cropuna 1518). Kakro Buasixme OoT pUBeIeHHs IO-TOpPe TEKCT,
TaKbB € U CbBPEMEHHUST OBJITapCKU MPEBOI.

Ha To3u poH 0cOOCHO OTUETIIMBO C€ OTKPOSBA HAITUAT OUOIICHCKH
ctux. ,CBemnenara ropudka’ , $Acog, € octaHana HerpeeneHa. OCBeH TOBa
CTapOOBITAPCKUAT MTPEBO/IAY € HaMEepUJI 33 HYXKHO Jia TIOSICHH BHJIUMO He-
0co0eHO sicHUTE 3a yuTarenuTe cu Baan u dAcoc. Baan e mosicheH c¢ ka-
MENBHOIE TEAHLE, & GAGOG C MRALNO Kanule / KaMensNo Kanuue. [TlocaTta
KAMENLNOIE TEAHIJle € HAITBITHO KOPEKTHA, Thi KaTo n300pasasar Baan xaro
Ouk. MHOTO TIO-WHTEPECHU Ca TIIOCHTE KBbM ,CBEIICHATa TOpHUKa“ (AGOG
MEABNO KATHIIE / KAMENKHO KANHIIE,

KbM kakBo e mpemnparal B MOsICHEHUETO CH CTapOOBJITapCKUAT TIpe-
Bojiay?
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B ocHoBara Ha kanuyie cTou mepBOOBITApcKO *kap ,00pa3, n300pa-
XKeHue, nogodue‘. B crapoObirapckara KHHKHIHA, KAKTO M B KHMPKHUHA-
Ta Ha OCTaHAIWTE MpaBociaBHU — B ChpOus, Pycus, Binamko n Mongosa
JIEKCEMHUTE OT CJI0BOOOPa3yBaTEIHOTO THE30 M KOMIIO3UTHTE, 00pa3yBaHu
C Hero, Ha3oBaBaT BCSAKAaKbB BMJI €3UYECKH, HEXPHUCTUSHCKH, BSpBaHUS,
M300pakeHus1, CBETUJINILA M PUTYAIHN TPAKTUKU.

Rank, kanuye

CrenBamyre npuMepH ca u3BiedeHd oT CTapoObiarapckusi peuHuK
(CP 1999) na BAH, ot Kopmyca tekctoBe B http://histdict.uni-sofia.bg/,
KakTO ¥ PEYHUKOBUTE CTaTUH B VICTOpHUECKUS PEYHHK, Pa3OJIOKEHH Ha
cpiumst caiit Ha CY ,,CB. Kimument Oxpuacku®.

[IepBUYHOTO 3HAYCHUE HA Kank, ,00pa3, M300paXkeHUE, momoome’,
€ JOKYMEHTHUPAHO B CTapoObJIrapckaTa KHIKHUHA C IPUMEPH OT IPEBOAA
Ha [llecmoones na Moan Ex3apx BBIrapcku: npsRosrsIBsIH cRETH, KON
M B cAWNhLA B'Rawe, pekrhine Rec Kpara u kann MEIIlect 24a; Recnahmhis
OVEO CE'BTs HCMPhRA B'RICTh; TAYE MOCARHKAE Bs KANH TRAECKNEH BhAOKEN
gaieri MEIect 24¢; oBpA3sI TROPA H KANH CROHCK'BI KRERAKKAO XBITPOCTH
Ha Akao csgpapaers MEIect 224c. KbM ToBa ce 106aBsT U OT 2 MpHMe-
pa ot CynpachiICKUsl COOPHHK: HA EZHCKANHIE ZABARHABLIOVOVMOY AAAMOY
ChHHTH MOHMH IITEAJOTAMH XOWITXR C'hZhAAHAATO 110 MOEMOY OBPAZOV. MPRX .
B'h MOKR KAMk ChTEOPENAANO OBETHKLIH. TRAPK JRKOY MOKK HZMKKAA OVOLN'E
Cynp 247.16; chTROPHES B0 ch YAOR'KKA M0 KANH NaWEH H no oBpazoy Cynp
308.19. B 3Ha4ueHneTo, BIOKEHO OT CTapOOBITapCKUTE MPEeBOAAYH, HAMA
M CAHKA OT HEMIO €3MYECKO, HIOJIOTIOKIOHCKO M HEJOCTOWHO 3a MOYHTa-
Hre. C Kank ce Ha30BaBa JOpH boskecTBEHHMAT 00pa3 M mogooue. Ycrope!-
HO C TOBA IIPUMEPHU OT CTapOOBITapCKusi peBo Ha Xpouuxama na I eopau
Cunxen moxka3Bar aMOMBaJICHTHOTO 3HAYCHHE, KOETO 3a1104Ba Ja MPUI00H-
BA KaNk: BKI Bk Bek ‘Al0oAf. A BRONKI AZPANOE Recedie. BHAALIH. TEKOVLPAro
no BeA AH K Bhpk ©KiH Bea WZAIKKL R KPTAYE ca B B AAOANI pEK'WIE
Kann chingae Xpl'C 486b. Tyk crienmanHo uckam ja 00bpHa BHUMAHHE
Ha MOSICHEHUETO, KOETO IOJIy4aBa I'PhLKATA 3a€MKa HAOAs — (EK'LIE KAMH.
[IpeBonaubT Ha Xponuxama € N3MOA3BAI CHIIMS IIOXBAT KaTO TO3HU, KOMTO
Hamupame B Knueu Llapcmea.

B nexcukorpadckute cpaBOYHHULIA MHOTO TOBEYE Ca MPUMEpPUTE
3a kanuye. OT [llecmoonesa na Voan Ex3apx umame HpuMepH, ue Jiek-
ceMara UMa 3HadeHHe,(popMa, ChCh] : Mo MOcKORE NORBCTH TRAO AoyiA
NYEHKAE E'BICT S, Bh3bMBILIO TROPLLLIO NPLCTh 0Th 3EMAMA H ChTROPLLII ER
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H CRCRAHEBIIO BPhHANO H RhCE K vIORKCTRA Kannie MIEIITect 216¢ - 216d;
A 3R'E3ATKI NHYECOMKE TAKOIO NE HMARTh ChNPOCTA, H'h ThYHER TRAECA CRTh,
AKBI CWCRAH CRTROQENH H KANMIA cRETOY TRophleMbh Roromb MEIllect
132a - 132b.

Oco0eHO MHTEPECeH 3a 3HAYCHUETO ,00pa3, U300paxeHue" ¢ eIuH
npumep ot [landekmume na Anmuox ot XI B. M MO-CIIEUANHO OT IlaBa
3a cpebponiobuemo. B Hest ce mopuIiaBa JIAMTESKbT 3a OOTaTcTBO U TE3H,
KOWTO MMar yroBaHue He Ha bora, a Ha mapure. ToBa e nmpenaneHo B TpbIl-
KHSI TEKCT TI0 CIeTHUS HauHH: £1¢ 00V EAmida ovK Eyovatv. AL’ €ig (DA
Baotaxa. ITapure, cpemly KOMTO € HACOYECH MAaTOCHT Ha MOYYEHHETO, ca
HapeueHHu eBPEMUCTUYHO ,,JapCKU n300paxkeHus . M3mon3BaHara rpblka
siekcema 10 {®O10v 03HauaBa ,urypa, u3o00paxkeHue, CKynrypa‘. A eTo mo
KAKB HAYMH TO3M TEKCT € IPEIaeH OT CTAPOOBITapCKHS MPEBOIAT: HA BA
O\j'nbmnnhx Né UMOA'TH Nb NA KAMHLITA u,pcla [TAnTHOX170.

YemopeaHo ¢ ToBa JieKkceMaTa kanuijié Ha30BaBa M MIPOTHBOIOIOKHO-
TO Ha MCTHHCKOTO OoromovynTaHue. MHOTO MHTEPECHH ca HAOMIOACHUATA
Ha A. T'opcku u K. HeBoctpyes, xouto npu onucanueto ca [llecmoonesa
na Moan Ex3zapx (Cun. 54) or 1263 I. oThensT BHUMaHHE HA ynoTpeba-
Ta Ha ,,Kkanumie*. KamumieTo, oTdens3Bar nBaMara y9IeHH, € BEIIECTBEHO
YOBEIIIKO WJIM KUBOTHHCKO M300paskeHUe W MPHUBEXIAT CICTHUS TPUMED
ot lllecromHeBa: NeBoNB H POVica €AMA W ¢¢'E. M WKO WCOBb CBI. M IOk
W TBACCE KAMHLILNBIX OVAOBE PAZNOAGKELD. Ne WEARET ¢¢ Aospn UEIect
70b. Tsanoro Ha AxaM, KOETO OIIE HE € oxyuieseHo ot boxuero nuxanue,
CBIIO € ,,K?HI/IIHG“I TEAO A LLiG n?'m?e f;'zil. B'bgbu'mm Tgof'u,ro npBeTh W ZeMAt
M_CATROPHE LLIIO 16 1 CBCOVAMEBILIK BPEN HO. H B C¢ BE-HIORBCTRA KAMHIYIE, N0 TOM
sbl Asiwa MEIect 216b (I'opcku-HeBoctpyes 1857, 13).

MHOTroOpoiitHH ca TIpUMEpHTEe, B KOUTO KAMNHIIE O3HadaBa ,CTaTys,
n3o0paxeHue u ,e3uuecko ceetmiunie’. Jlekcemara ce cpeuia npeodnaaa-
BAILIO C TE€3M CH 3HAYCHUS, HO 3acily’KaBa Ja ce 0TOeJIe:KH aMOrBaNIeHTHATa
B ynorpe6a ot Moan Exzapx. B Illecmoones kanuiye ocBeH ,(popma, ChChI’
TS € U ,CTaTysl, N300pakeHUE, HIOT : 43"k Ke MLNER, NMAYVE HKE PEPH REPOVER,
KO MNRRAERT R €A HA Nl H MPLTRBLH, ALIE CABIIAT S, [AKOKE H KATTHIIA, H2KE
CRTH HAOAA, MPLTRELA 3oRems MEIect 162d - 163a.

Enun ot npumepure, kouTo aBTopuTe Ha McTopuueckusi pe4HuK Ha
http://histdict.uni-sofia.bg/ npuBexmaT KaTto WIOCTpaIMs Ha 3HAYCHUETO
,€3UYECKO CBETHIIMIIE  TIPaBU BPB3Ka C €AHA OT TIIOCHTE, KOUTO ca 0OEKT
Ha HW3clie/[BaHE B HACTOSIIOTO Mpoy4BaHe. [I[puMephT € OT anoKpU(pHOTO
chunMHEeHNe Buodenue /lanuno6o U B HETO c€ CITIOMEHaBA 32 MEA'RHOIE KaNH-
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e — 1o06HO0 Ha 11{ap 12: 10 — n oy AApHEK XPh3AHOMK CROHMK * Bk KANHIpE
MEABNOIE * B NEMb 2KE IECTh CAM® CheOY AL CKOKEENK * MOBEARNHIEMB BKHHMB
wrgssateTk ce Bllan 238r. Cnopen nexkcukorpadckara pazpadoTKa KanHiye
OT TO3H IIPUMED € ChC 3HAUCHHE ,E3MUECKO CBETHITHILE .

Hauctuna nu chinecTByBa BpB3Ka MEXKAY ,,MEIHOTO Kamuiie OT
Knueu [{apcmea n ToBa 0T Budenue /lanunoso?

3a mkpknole Kanviyle ce TOBOPH U B JPYT TEKCT, CBHP3aH TSACHO
¢ Buoenue /lanunoso. ToBa e Twakosanue [[anunoso. JIBeTe ChUMHCHUS
MpUHAAJIEekKAT KbM JKaHpa Ha HCTOPHKO-allOKAIMNTHYHATA JIUTeparypa
1 0OMKHOBEHO Ce MpenucBar 3aenHo. Te ca 00CTONHO M3clenBaHH U U3/1a-
neHu KkputudHo oT B. TenkoBa-3aumoBa u A. Muntenosa (TbnkoBa-3an-
MoBa — MuntenoBa 1996, Tapkova-Zaimova — Miltenova 2011). [To-gomny
MPUBEXK]IAM HHTEPECYBAIUTE HA IPUMEPH OT allOKpH(QHUTE CHUMHEHUS:

Buasunie aannaa MPOpoKA W LLPEXb. H MOCABANHXD ANEXb. H W KONb-
YHNA BEICA

BBNHAETL Bb pVMb. H MPUAETH NA MBCTO. Bb NEMb KCTh cmpmen‘nu Ch-
COYAb. M OFAAPHED XPLZANOMb CBOHMD. Bb KAMHLIE M HOI B/lan 238r'.

A ¢ TABKOBANHE AANHAORO

BBCTANETH MHXAHAb KATANL Bb BABMOPEXB. H BbCBAL NA KONb. MOMAETH
b XAPBZANOMbB KALNEMb. H MPUAETL Kb PUMOV. H WHb BbAMHTL Bb KATHLE
M ABHOI. M CIGPOVLLINTS €€ 1AKO MPAXD. H BBNHAET Bb rpasb’.

W B gBara Texcta moOenara Ha IMIaBHHSI TepOH € CBbp3aHa C pu-
TyaJHOTO pa3OMBaHE Ha HEIo, KOETO € HapeueHo ,,MenHo Kamuie*. ITo
MOBOJI HA TOBA M3/IATEJIKMTE Ha TEKCTOBETE OTOENSA3BaT B KOMEHTapa, 4e
B IPBIKHUS TEKCT HA MSACTOTO Ha ,,Kanmuire* cTon 10 {MO10v, KoATO nymMa He
€ HaMepuiia 3aJ0BOJIUTEIHO OOSICHEHHE OT U3CJICA0BATEINTE Ha TO3U BUA
TEKCTOBE. BBB Bpb3Ka C TOBA T€ M3Ka3BaT XUIIOTE3aTa, Y€ IIbPBOHAYAIHO
€ ChIIECTBYBaJIO YeTeHe TO ££0010V, KOATO JAyMa CTOU JIOCTa OJIU3KO JI0
3HaueHueTo Ha ,kanuiie* (TepnkoBa-3aumMoBa — Muntenoa 1996, 133,
6en. 48). ToBa € eTMHCTBEHHUAT KOMEHTAp, HalpaBeH BbB BPb3Ka C ,,Me/I-
HoTo Kanumie* BbB Busenue u TonakoBanue anaunoso. 1o To3u moBoxa cu
MO3BOJISIBAM Jla O0bpPHA BHUMaHHUE OTHOBO €15 0edv EAmida ovk £xovctv.
AL €1c (@O Pacthkd ot [TanaekTute Ha AHTHOX (TEKCTHT € PUBEICH
B MPEIXOJHOTO M3JIOKEHHUE) U J1a TIOCTaBsl BBIIPOCa NIl TO3HM IpUMED,

1 TIpumepsT e ot http://histdict.uni-sofia.bg/.
15 [lpuMepsT € OT IUTHPAHOTO M3AaHne Ha ThikoBa-3anmMoBa — Munrenosa 1996, 125.
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KaKTO M CTapoOBJITapCKHUAT MPEBOJ C Kaluile He Ouxa MOTIN Jla Jaaatr
HSIKaKBO OOsICHEHHUE.

JlBara amokpuda ca pasriieaHd Karo HCTOPHYECKH HW3BOPU OT
M. KaiimakamoBa (Kaiimakamoa 1976). U3cnenoBarenkara He ce cnmpa
Ha TOBa KaKBO TPsOBa Jja 03Ha4aBa ,,MEIHOTO KaIlHUIle", MPUIUCIIIBAHKN
TO TI0 BCSIKA BEPOSITHOCT KbM MPUKAZHUTE (PaHTACTUIHH MOTHBHU, KOUTO CE
HacJIarBar BbpXy UCTOPUYECKHUTE (haKTH.

JlBara cTapoOBJITapcKu amoKpu(pHU TEKCTa Ca HHTEPIPETHPAHU
B MoHOrpadusra Ha . Benenukos ,,MuroBe Ha Obirapckara 3ems. Kanra
mbppBa. Meanoro rymHo* (BeneaukoB 1995). Yuenust cu nocrassi amoOu-
[IMO3HATA 3a7a4a Ja TOKa)Xe eHA CBOSI XUIIOTE3a — Bph3KaTa MKy ,,Me/I-
HOTO Kamutie* oT anokpudure Budenue n Tviaxosanue /lanunoso, HIKOU
BHU3aHTUHCKU M3BOPH, 32 KOWTO III€ CTaHE TyMa I10-JI0JTy, U eIuH (HOIKIIO-
PEH MOTHB, CTaHAII TIOBOJT 32 MHOKECTBO XUIIOTE3H U MyOIUKAIIH — ,,ME]I-
HOTO T'YMHO"".

Toit npuema, 4ye moj ,,MEIHO TYMHO™ TpsiOBa Ja ce pa3doupa Obl-
rapcKy €3MYeCKH MHUTOJIOTHYCH CMMBOJI 3a 0003HauaBaHe Ha Objrapckara
e3MYecKa JbprkKaBa U OCBEH TOBA B U3CJICABAHETO CH HABCAKBIC 0€3 MOTH-
BHPOBKA 3aMEHS ,,KanmuIe ot Budenue n Twvakosanue Januuioso ¢ ,,ryM-
HO“!®, T.e. IpeHacst cOOCTBEHATA CH MHTEPIPETAINS B IBETE HCTOPHKO-AIIO-
KJIUIITUYHY IPOU3BECHUS, a4 TaM HE Ce CIIOMEHAaBa 3a ,,L'YMHO .

3a ,,MeIHO TYMHO / MeJIeH TOK* 00a4e ce TOBOPH B JIPYTo anoKpudHO
crunHeHue — Ckazanue 3a npopox Camyun. TEKCTBT € U3CIENBaH U U3/a-
neH oT A. Muntenosa (MunrenoBa 2014).

B anoxpuda npopox Camymn e moBukaH Ja ToMorae Ha HaBoxomy-
HOCOP /1a CH MPUTIOMHH CBOE CHHOBHICHHE H /12 TO H3TBIIKYBa. Eto AyMHTE
Ha CaMyWII: Tbl BHAEAL KCH TOKbL REACH MEAENL. NA M'B,A, NO oL, MNO}K-
CTBO WEELb ZEAO. M ZA NHMH WEbHAPh MACTHPb WBbLI,AM o MEANO FOVMNO F
Rh CB'BTb. A WEBLLH COV'Th Aldk. NACTbIpL WEBLAM Thl KcH. ,,MEIHHUSAT TOK /
TYMHO®* OJIMLIETBOPsABA e CBIAT. TO3W CMUCHJ € TBbPJE OTAAJIECUEH OT
CBEIICHOTO e3W4ecKo MscTo, HapedeHO B 1llap 12:10 dAcog u mosicHeHO
OT CTapOOBITAPCKUS MPEBOAAY C MEAbLNOK KAMHLIE, KAKTO M OT pa30UTHTE
MEJIHH Kamuila BB Budenue u Twvakosanue J{anunogo.

HB. BeHeaukoB MpuBEk/1a KaTo J10KA3aTEICTBO 3a CBOSATA TE3a, 4Ue
,,MEIHO TYMHO* H ,,MEIHO KamuIe* ca WACHTUYHH TMOHSATHS, W JBA BU-

' Kpurukara ¢ ornpaBeHa oT Tomop MoIoB, MOCBETHII CBOST MOHOTpadusi Ha ChHIIUS
npobnem (Mosmos 1997).
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3aHTUHCKU TEKCTa, CBbP3aHU C e3ndeckara beiarapus, KOUTO Criopes Hero
CBIIIO YIOTPeOsBaT ,,METHO TYMHO"".

[IspBusT e llocranue na mpuma nampuapcu 00 umnepamop Teogun.
Xpucrodop Anexcanapuiicku, Mo Arrnoxuiicku u Bacunuii Bpycamm-
CKH TIPUIIOMHSAT Ha BIaJIeTeNsl ChOUTHE, CBBP3aHO ¢ OBJIrapcKara UCTOPHSI
Y pa3Ka3BaT KaK eIWH OT NPEAIISCTBEHUINTE Ha BIAAETENs, UMIIEPaTop
JIBB V, ce 00bpHAT KbM MOHaX Ha mMme CaBaThil M TO MOMUTAT NN IIe
n3BoIoBa Modea. ToraBa ToW MpenpexsI: ,,[ 1, Haplo, ... U IIe MoOeaHII Ob-
nrapute u e 3a0uem pomdesta cu (konuero cu) Bcpen buarapus B men-
HOTO TYMHO Ha ayJja (1qBopena) uM™. To3u TEeKCT e Jall MOBOJ 3a Pa3IuvyHU
nHTeprperaunu. Taka HanpuMep B. 3narapcku cmsra, ue ciopen CaBaruit
B PE3UICHIIMATA Ha OBJITapCKUTE XaHOBE CE € HAMUPAJIO 1) YOAKODG AV —
MEIHO TYMHO, OT KOETO MOXKEJIO JIa Ce 3aKJII0UH, Y€ POMEUTE YO 00BN
yKpeTieHaTa ¢ oKomu Obarapcka cronuia [lnrcka Ha 3MeHOBCKO CBBpTaIH-
1I1€ WJIU >KUBEJIHILE, 3aI10TO B HAKOW BU3AaHTUHCKN HApOJHU YMOTBOPEHUS
ce pas3mpaBs 3a 3MeUWOBCKM MeraiHu rymHa (3marapcku 1970, 565-566).
Ta3u uHTEpIIpeTanys CUIIHO € MOBINAHA OT TOJIEMHsI UHTEPEC KbM MUTHY-
HOTO ,,MEIHO TYMHO"* BbB (OJIKJIOpPA M TOTIOHMMHUSITA, ¥ BMEHSBA CHIIUTE
MIpEJICTaBU Ha BU3AHTUHCKMS U3BOP.

Bropusr cnyuaii Ha cioMeHaBaHe Ha ,,l'yMHO BbB Bpb3Ka C Ipa0bJI-
rapckara Ibp)KaBa € OT BU3aHTHICKUTE W3BOPH 3a OBJIrapckara UCTOpUSI.
ToBa € ChUMHEHHETO Ha €UH HCTOPHK oT X B., Mocu Ienesuit, koiito Ha-
nucai 1o nopbka Ha ummeparop Koncrautun VII barpenoponuu ucropus
Ha BuzanTuiickara ummepusi, HapedeHa 3a ynpasieHuemo Ha UMnepamo-
pume. B Hero ce pa3ka3Ba 3a eHa 1o0e/ja Ha BU3AHTUHIIUTE HaJ ObITapu-
te: ,,Toi [JIpB V] chIllo Taka modeaw 1 caMusi BOX/I Ha OBJITApUTE U THU
OT TEXHHTE JAeLa YIpsUl B CKAIUTE, a JPYTH KECTOKO U30MI HA ,,[YMHOTO"
(F'MBU 4 1961, 323). OcobeHo Ba)KHO MO OTHOLICHWE HA WHTEPIpETalu-
ara Ha BeHenaukos, e aa ce orOenexwu, 4e B rmopenunara I pwvyxu uzeopu
3a Ovieapckama ucmopus, KbAETO € U3AaJieH U MPEeBeeH Ha ChbBpEMEHEH
OBITapCKH €3UK TO3W OTKBC OT ChUMHEHHUETO Ha | eHe3nid, 2yMHO € CIIOKEHO
B KaBMYKH. B TO3W CMHCHII /BaTa BU3aHTUHCKU TEKCTA, 32 KOUTO CTaHA
JlyMa, ce pa3inyaBar ChIIECTBEHO NMOMEXKAY CH — B IpopouecTBOTO Ha Ca-
BaTUi HAUCTHHA CE CIIOMEHaBa 3a ,,MEeIHO TYMHO", Tokato ['ene3uii paska-
3Ba 3a M30MBaHe Ha Jiella Ha HIKaKBO MPOCTPAHCTBO, KOETO Haphya GAwV.
OCHOBHOTO 3HaUCHHUE HA GAMV IEHCTBUTEITHO € ,,XxapMaH, TyMHO, HO 3ae/-
HO C TOBa O3Ha4aBa U: ,,IUCKA Ha CI'bHIIETO WJIK JyHara“, ,,ITu4e THE310°,
,»CEPIIAaHTHHA Ha 3MUs, KaKTO W Ha ,,Kpbrius rwioman B Jendu (LSJT).
CkJoHHa CbM Ja MHUCHA, 4e GAmv OM MOIVIO Ja O3HayaBa M MUTOPUTYa-
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nieH koMIuieke B [lnmncka, KoMTo 1o Beska BEpOSITHOCT OTIIMYaBa C KpbIviara
cu (opMa, KOSITO € CTaHaja MPUYHNHA 32 HAMMEHOBaHUeTo My. M3narenure
Ha [ pvyku uzeopu 3a Ovacapckama ucmopus ca MOIXOIUIA MaKCUMATHO
Mpeana3IuBo KbM MPEBOJA U Ca MOCTABUIN 2YMHO, XAPMAaH B KABUUKH.

,,MEIHOTO Kamuime* u ,,MeHOTO TYMHO ca MPEAMET Ha U3CIIeABaHE
Ha T. Mosmnos. Toii My nocsemasa paszaes or kHurara cu Mum — enoc —
ucmopus. Cmapobvieapckume UCmMopuKo-anoKaIunmudru ckazanus (992
— 1092 — 1492), xoTO HOCH Ha3BaHue Mcmopus u Kkeazuucmopus 6 bopoa
3a cakpannama monozpagus na owvacapckus Kocmoc: 1. ,, Meono aymmo *.
ABTOpPBT Moxjara Ha KPUTHKA HSIKOM MOMEHTH OT 3akjoueHusTa Ha VB.
BeHnenukoB, HO 3a€IHO C TOBa CMsITa, Y€ MOJ TOBA Ha3BaHHE TPsiOBa 1a ce
pasz0bupa peasHoO CHIIECTBYBaI] 0OEKT B MUTOPUTYAJICH KOMILIECKC, KOMTO
B ObJrapckara e3n4ecka MHUTOJIOTHS € CBPBXCAKPATHO MSCTO, OT KOETO
MPOU3THYA U JABPKaBHO-TIOIMTHYECKOTO MYy 3HaueHHe. ABTOPBT U3AHTa
Te3ara, 4e ,,MEAHO Kamuie* u ,,MeAHO T'yMHO* ca uaeHTuuHu. Cropen
HEro ChINECTBYBa 3aMsHaTa (peayBaHe) U Ha ,,MEAHO Kamuiie u ,,MeIHU
Bparu®. Jlokato BB Bunenne JlanuinoBo Hepa3no3HaTHAT Lap BIu3a B Pum
1 pa30uBa Ha Mpax MEJIHO KaIluIIe, B KOETO MMa CKPUT Ch, B T'hIIKOBaHKE
JlaHMII0BO €NMM30bT € TIpeAajieH Mo-pa3rbpHaTo — HemommycHar B Pum (00-
BHHEH, Y€ € M3MaMHUK), I1ap Muxaun pa30ruBa MeTHOTO Karuiie. ABTOPBT
CMITa, Y€ B TOBA allOKPU(HO ChUMHEHUE TOMOCHT € YIOTPeOeH ChC 3HaUe-
HUE ,,MeHH BpaTa®“. Ha mpakTuka KbM U3AUTHATaTa OT BeHennKoB ABOIKA
,,MEJIHO Karuiie / ,,MeIH0 r'yMHO ™ MoJIJIOB 100aBs OIie U ,,Me/IHa mopTa /
MEJIHU BpaTa‘‘, KOUTO Ca 4acT OT €3MUECKHSI MUTOPUTYaJIeH KOMILIEKC, OTIH-
caH B OBJITapCKUTE UCTOPHKO-aIIOKIHIITHYHU cKazanus (Moo 1997).
HamupaMm, ve momoOHO Ha XWIOTe3uTe, WM3KasaHu oT VIB. Benemukos,
u te3u Ha T. MoJu1oB He Morart J1a ce mpruemMar 3a 0e3CIOpHH.

Menra urpae BakHa poist B HAapojgHAaTa MuTojorus. ETHoso3ute
1 (OJIKIIOPUCTHUTE Ca ChOpaJIM U U3CIIeBAIM OOMIICH MaTepual 3a MHOXKe-
CTBO TOTIOHMMH, TaTaHKH, KaKTO W 3a MpPEJaHus, CBbpP3aHU C ,,MEIHOTO /
bakbpeHoTo rymMHo. MB. [eoprueBa oTdemnsa3Ba, e B pa3InIHH CIIABIHCKH
1 OalKaHCKU TpeIaHus Ha PYCH, CIOBallM, CbpOU WU T'bPIM CE TOBOPH 3a
OWTKH, KOUTO CTaBaT HA MEJHH I'yMHa KaTo OOITHO 1oJie Ha 3MeHoBe, 3a Me-
TaJMYECKO T0JI€ C MEeTaINYecKa TPeBa 3a 3MEMCKUTE OBIIE, 32 MACTO, Ha KO-
€TO 3MeHoBeTe BhpIIeean MeTaaHa XpaHa. CHMBOJIHOTO 3HaY€HUE Ha TO3U
MeTaJl OTBEX/a Jjajied Ha3a/l KbM MUTOJIIOTHYHUTE MPEJCTaBU M PUTYaJH Ha
mpajieuTe HU OT MHIOEBpoIeiickara mpapoanHa. [IpencraBute 3a 3aarpod-
HUS CBAT KaTo 32 MEJIHO TIacHIIle, a 32 He0EeTO KaTo 3a METHO TYMHO XPOHO-
JIOTMYHO OTHACS Bh3HUKBAaHETO UM KbM eHeonuta (['eopruesa 1993, 68).
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Moxe na ce otoenexu, ue Crkazanue 3a npopox Camyui, 3a KOUTO
CIIOMEHaX B MTPEIXOTHOTO M3JIOKEHHE, TIOKa3Ba MPsKa BPb3Ka C MUTUYHUTE
MpeCTaBH 3a ,,MEHOTO TYMHO".

Bpwbinaiiku ce KbM MaJIKOTO ChbXPaHEHO OT CTapOObIrapcKaTa KHIK-
HUHA, CBBP3aHO C ,,MEJIHOTO I'YMHO™ | ,,METHOTO Karwuile B arokpudure
Y BbB BH3AaHTHHCKHUTE U3BOPH, CMATAM 32 OCHOBATEITHH CIIETHUTE U3BOM:

e (C MuTOBETE W JIETEHIUTE OT (POJIKIOpa € CBBP3aHO EIUHCTBEHO
Ckazanuemo 3a npopox Camyun. OT CpETHOBEKOBHUTE OBJITapCKU
MaMETHHIM eIMHCTBEeHO B CKa3aHUETO Ce rOBOPHU 3a ,,MEJICH TOK /
ME/IHO TYMHO®, a OIMcaHaTa KapTHHa ¥ HEHHOTO THJIKOBAHUE CE I10-
KpHWBa C HAPOJHNUTE MUTOJIOTHYHU TPEACTABH.

* BB Buoenue n Twakosanue /lanunogo cTaBa TyMa 3a HEMIO pas-
nnaHo. PutyanmHOTO pa3duBaHe Ha ,,METHOTO KaIlWIIe € CBbP3aHO
C YHHUIIIO)KaBaHE Ha HEII[O C TOJIIMO CaKpaJiHO 3HaYeHue. BbB Bude-
Huemo CTaBa AyMa 3a HIKaKbB ChJ, B KOUTO MMa CKPUTO HEIIO LIEHHO
(cpKpoBHIIE), T.€. KATO Ue JIM CTaBa JyMa IO-CKOPO 3a CBEIICH TPe/I-
MeT. ToBa MU ce BIKZa, 4€ CTOM J1ajied OT (OJIKIOPHHUTE MpeTaHus
3a ,,MEIHOTO TYMHO".

* CrpyBa MU ce, 4e U B IpopodecTBoTO Ha CaBaTuii, U B XpOHUKATa Ha
I'enesuii craBa myma 3a cakpajlHO MSCTO, 3aBNIAJSIBAHETO HA KOETO
€ 3HaK 3a no0ejara Ha BU3AHTUHIIUTE HAJ| 3UYHUIIUTE OBJITapH T.e.
TOBA € HAKAKHB 3HAKOB MUTOPUTYAJICH IICHTHP.

* B 1031 cMucwa Budenuemo u Tviaxosanuemo paBsT HIKaKBa BPH3-
Ka C BU3AaHTHHCKUTE U3TOYHHIIH.

* Mucns, 4e KOJIKOTO M Jia € NMPUBJICKATEeTHO OTHXK/ICCTBIBAHETO Ha
»MEIHOTO TYMHO® C ,,MEIHOTO KaluIie* He € OCHOBATEIHO.

Kbne Ha To3u (oH MOXE da ce BOUIIE ,,MEIHOTO Kamumie OT
1ap 12: 10?

B xoHTekcTa Ha Ka3aHOTO JOCEra MU ce CTpyBa, ye MOXKE Ja ce 3a-
KITIOYH, Y€ CTAPOOBJITapCKUST MPEeBoad € O HasiCHO KaKBO C€ KpHE MOA
GAcoc B rpbukust TekeT Ha 1lap 12: 10 u e u3Opan crenHust MOAX0n —
Ch3HATEIHO HE € MpeBes AAGOC ¢ ,,ropa‘“, OCTaBHJI € JIeKceMara HerpeBe-
JIeHa 1 € TIIOCHPAJI IO MOIXO/AII 32 MPECTAaBUTE HA YNTATEIUTE CH HAYUH
¢ ,,MefeH / kaMeHeH umon“. Taka OGormHsTa ACTapra, HapeueHa METOHH-
MHUYHO BbB BU3aHTHHCKHUS TEKCT ¢ MSCTOTO Ha HEHHOTO MOYMTaHHE (MIIH
C HEWHOTO m300paxkeHne?) — GAGOG, B III0caTa KbM CTapOOBITapCKUs TIpe-
Bog Ha Kuuru LlapcTa e obsicHeHa ¢ OJIM3KOTO /10 IPEICTaBUTE Ha OBJIrapH
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Y CIaBsSHU e3ndecko cermmiie. [le mpusena ennn npumep ot JKumuemo
na Tepenmuii, A¢ppuxan u Ilomnuu ot CynpachbiCKusi COOPHUK, KOWTO T10
MHOTO SICEH HAUWH OIKCBA KaKBH Ca €3UYECKHUTE UJIOJIH B IIPEACTABUTE HA
XPUCTHSIHATE: ¢H BO BOZH e MENHLIH. KAMENHIE H AQEEO H MEAb H KEAC-
I2 CRTB. OYKPALIEHH ZAATOME HA npsAbLTendie aoRskoms Cymp 147, 1-4.
HmenHo Ta3m mpezcTaBa 3a Mo BCSKA BEPOSATHOCT CKYINTYPHO H300paxe-
HUEe Ha AcTapTa e Tpeu3BHKaja MmosiBata Ha IJIOCHUTE ,,METHO / KaMEHHO
Kanuite*.

CwmstaM, ye n300miIHaTa ynorpeda Ha mpadbiarapcku IyMu 3a Ha30-
BaBaHE Ha HECAKPAIHOTO, MPOGAHHOTO MSICTO 3a MTOYUTAHUE HA OTXBBP-
JICHUTE €3MYeCKH OOroBe ChBCEM HE € ciydaitHa. M300pbT € mpoauk-
TyBaH OT PA3KO MPOMEHEHaTa IEHHOCTHA CHCTEeMa Ha CPEJHOBEKOBHUS
ObnrapuH. CtapoObiarapckara KHIDKHUHA, CTApOOBITAPCKUAT KHIKOBEH
€3UK, IPEBOTHUTE U OPUTHHAITHUTE ChYMHEHUS Ha KHKOBHUIUTE, I10-
CTaBWJIM OCHOBara Ha Tperara 3a CpenHoBekoBHA EBpona nuBminzanus
Ha Slavia Orthodoxa, moka3Bar siCHO Kak IPUEMaHEeTO Ha XPUCTHSIHCTBO-
TO HE CaMO M3Ipaila B 3a0BEHUE CTAPUTE BIPBAHUS, HO U MPOMEHS Psi3-
KO 3HAYEHUETO Ha JIEKCEMHTE OT IIUIOTO CIIOBOOOpA3yBaTEIHO THE3JO,
MIPOU3XOXKIAIIH OT MpadBATapCcKOTO *kap, KOUTO OT OOT'BPHATH CHC CBSI-
TOCT ,,00pa3u’, ,,u300pakeHus ", ,,IOMOOMUSI" M IOCTOMHH 3a TTOYUTAHUE
,,KYMUPH*“ ¥ ,,CBETHIIMINA " Ce CIOOMBAT ChC CTATYT Jia HA30BaBaT HEO-
CTOMHOTO €3U4€ECTBO.

Covkpawjenus

Bllan — Buoenue Jlanunoso

HEIllecm — Hoan Exsapx [llecmoones
IIAnmuox — I[lanoexmu na Anmuox
Cynp — Cynpacvicku cOOpHUK

THan — Tvaxosanue Jlanunoso

XpI'C — Xponuxka na I'eopeu Cunken

Lap — Knueu Llapcmsa

Enxa Mupuesa, Cogus
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I. 5. Tradi¢né hodnoty spété s mniSskym Zivotom
v kontexte byzantsko-slovanskej tradicie na Slovensku
v 18. —19. storoci’

Vyznam monastickej tradicie, ktora stala pri formovani kultury,
vzdelanosti a duchovnosti v slovanskom i SirSom eurdpskom prostredi, je
nepopieratel'ny. To plati osobitne o tej Casti, ktora sa pridizala byzantske;j
tradicie. Uz od ¢ias cirkevnych otcov tam prekvitala mnisska duchovnost,
ktora prenikala aj na Zapad (Stancek 2003, 186). Cirkev v tomto obdobi
ziskala novych Siritelov krestanskej nauky v mnichoch, najmi odvtedy,
¢o zanechali pustovnicky (anachoretsky, eremitsky) sposob Zivota a zacali
zit' v spolo¢enstve (porovnaj Novotny 2012; Cassianus 2007). K tomu sa
utickali mnisi, aby nasli duSevny odpocinok a posilu v zatisi pustatin ¢i
klastorov, kde sa venovali stadiu Svétého pisma. Klastory predstavovali pre
mnichov nielen skoly asketiky, ale i intelektualne centra, v ktorych mnisi
zacali neskor pisat’ vyznamné duchovné diela.

V nasej Studii upriamime pozornost’ na axiologické aspekty lite-
rarnej tvorby Joannikija Juraja Bazilovica OSBM (1742 — 1821), bazi-
lianskeho mnicha a gréckokatolickeho protoigumena (predstaveného
klastora), ktory je povazovany za veducu osobnost’ byzantsko-slovanske;j
tradicie na Slovensku v prostredi historického Mukacevského biskup-
stva v jeho tzv. ,,zlatom obdobi* (Haraksim 2000, 10-36) za Cias biskupa
Bacinského (Basilovits 1799, 118). Bazilovica vnimame predovsetkym
ako autora duchovnych diel zameranych na asketicky zivot mnisskeho
stavu, ktoré sa nam zachovali v cirkevnoslovanskom i latinskom jazy-
ku.'® Vyrazne prispel k opisu formovania rehol'ného spolo¢enstva aj ako
reformator mnisskych pravidiel pre vtedajsich bazilanov (porovnaj Lach
2010b, 63-76). V roku 1777 biskup Bacinsky inicioval prepracovat’ mnis-
ske pravidla bazilianov, ktori dovtedy dodrziavali pravidla Veljamina Rut-

17 Stadia patri k vysledkom riesenia projektu Jazykové a etnokultirne procesy spité s tradic-
nymi a netradi¢nymi hodnotami v slovanskom kontexte/Linguistic and Ethnocultural Dy-
namics of Traditional and Non-traditional Values in the Slavic World (RUS_ST2017- 472).
Program ERA.Net.RUS Call 2018 (# 472-LED-SW).

'8 Pre lepSie pochopenie fungovania mnisskeho zivota a kontextu vzniku asketickych diel
v obdobi posobenia Joannikija Juraja Baziovica pozri Lach 2010a, 31-54.
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ského.” Prave za Bazilovi¢a nastal rozkvet mni$skeho zivota podl'a bazi-
lianskej tradicie (Pekar 1988, 378-386; Wilsinska 2019a, 125-133).

Prostrednictvom Bazilovi¢ovej asketickej tvorby sa pokusime iden-
tifikovat’ tradi¢né hodnoty Zivota monastickej komunity (laska, modlitba,
poslusnost’, skromnost’, panenstvo, manzelstvo, etc.), ktoré pokladame za
mimoriadne dblezité a inSpirativne aj pre sucasného Cloveka. Zameriavame
sa na Bazilovicovo vrcholné latinské dielo /mago vitae monasticae (Ba-
silovits 1802), ktor¢ predstavuje systematicku asketicku prirucku (nielen)
vychodného mniSstva, a Ilpagnaa u oycTanognaenia monaweckaa (1797), ktoré
Bazilovi¢ napisal pre mnichov v cirkevnej slovancine (bliZSie o tom pozri
Wilsinska 2016, 39-47; Wilsinska 2017, 171-192). Pozornost’ tiez upriami-
me na latinsko-cirkevnoslovanské vydanie mniSskych pravidiel z prostre-
dia srbskej mniSskej tradicie, ked’ze je pravdepodobné, ze Bazilovi¢ z neho
Cerpal aj pri formovani svojich mnisskych pravidiel.?

Na prvom mieste mnisskeho Zivota je vzt'ah k Bohu a Bozia laska,
pokora, miernost’ a laska k bliznemu, ktora ma prenikat’ cely zivot krest'ana.
Hodnota zivota v spolo¢enstve predstavuje podl'a Bazilovica istu formu po-
kania. Spolocenstvo pre mnicha predstavuje azyl v laske a spokojnosti:

Mondyn Wekipaswii Brg  Niers, & Tomg, ki mipy
OFMEPLITH  NAUTOKE  MOMETH cBOE  umETn, wo  Touik
BeWel  onoTpesaenie Emx  Aan[n]o  ecTh, a4 neBaapkwie,
A cBoiicTR. TloAoBaeTn ANONAXK /:péue Baciaiii  CTwii:/
M BCAKANW SEMNBIXh BELIEH, CTAKANTA UKKAK BRITH, Kpap-
Kk BO ECTh, A Ae uTo cBOE Aep3neTH AmETH IgAk no-
AoBENh EcTh npeaaBiemy OVuireaa [...] (Lach 2010a, 242;
blizsie o tom pozri WilSinska 2019b, 124-127).

Bazilovi¢ mnissky zivot stotoziiuje s filozofiou.?! Hovori, ze ti,
ktori si nadovsetko ctili mniSsky sposob zivota, su uznavani za to, ze

1 Veljamin Rutsky, kyjevsky metropolita (1613 — 1637), bol sti¢asnikom a priatel'om sv. Jo-
zafata Kuncevica (1580 — 1623), reformatora zjednotenych bazilidnov v Pol'sko-litovskom
kralovstve (pozri Lach 2010a, 51-52).

2 Mnisske pravidla vydal Vicentije Jovanovi¢ (Svéty Ondrej, dnesné Mad’arsko, 1689 — Beleh-
rad, 06. jina 1737), belehradsky a karlovacky pravoslavny metropolita srbskej cirkvi od roku
1731, v spolupraci s biskupmi 1. novembra 1733. Vincentius Divina miseratione orthodoxus
Archiepiscopus Carlovicziensis, & totius in Regno Hungariz, partibusque annexis degentis
orientalis Ecclesie Graeci non uniti Ritus Illyricae Nationis Metropolita, sacra dein omnium in
iisdem Ditionibus constitutorum ejusdem Ritus Episcoporum Synodus (Jovanovi¢ 1735, 1).
21 Bazilovi¢€ tu cituje neskoroantického cirkevného historika Sozomena.
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preslavili cirkev a nesmierne zveladili mniSsky stav, a to po tom, ako si
stanovili zbozné zasady zitia. Ak nam totiz filozofia ako taka bola dopria-
ta od Boha, je zaiste mimoriadne uzitocna. Nadobudla silu Bozej vole
a vo dne v noci sa obracia k Stvoritelovi vSetkého, uctieva ho a vzyva
a nikdy nepolavuje uctievat’ ho modlitbami a prosbami. Nestrhavaju ju
ani choroby, ani nedostatok potrieb, ba v tomto sa sama sebe paci a vy-
naklada najvicsie usilie, aby sa v zivote zdokonal'ovala vo vsetkej las-
kavosti a znaSanlivosti, aby sa priblizila ve¢nému Bohu tak vel'mi ako je
mozné a ¢o najbliz§ie smrtel'nému cloveku. Okrem toho zije zivot taky,
aky je. Netrapi sa, neznepokojuje sa tizbou po nadobudani veci, ani ich
neuziva nad svoju potrebu, ale zveruje sa oddane tizit’ po jednoduchom
a skromnom zivote:

[...] Qui Monasticum vitee genus excolebant prce
omnibus Ecclesiam Illustrare, Religionemque Chris-
tianam piis suis vivendi institutis magnopere dilata-
re visi sunt. Talis siquidem Philosophia a Deo nobis
concessa res sane perquam utilis est. [...] Quippe
divinee mentis virtutem adepta ad omnium rerum
Conditorem interdiu, noctuque contendit, Eum colit,
ac veneratur, nec unquam cessat, Eundem precibus,
& obsecratione placare. [...] Non morbi, non inopia
necessariorum eam dejiciunt, quin in his sibi placet,
summumaque studium ponit, ut in vita se exerceat, in
omni mansuetudine, ac tollerantia, quo immortali
Deo quantum possibile est, mortali homini, quam
proxime accedat, preesenti insuper vita tamquam
per transitum utens, neque angitur desiderio rerum
aquirendarum, neque eas ultra necessitatem pro-
curat, sed vitam simplicem, tenuemque comendans
aspirat [...] (Basilovits 1802, 7-9).

Dalej pokracuje, Ze filozofi Zili v takej biede, Ze nahi spavali na zemi
a nepili ni¢ iné, len vodu, mali denny pridel jedla a ziaden z nich nemal
vlastny pribytok. Majetok odmietali tak ako zahubu. Boli vel'mi laskavi
k nepriatel'om a oddani mieru v zblizovani verejného zaujmu. Nikdy neho-
vorili opovazlivo, lebo bolo bohorttha¢stvom hovorit’ medzi sebou neprav-
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dy. Jednym slovom, platil u nich presvity zakon, Ze bezocivy filozof bol
poslany do vyhnanstva a ten, ¢o hresil, bol zabity:>

[...] Philosophi in tanta vivebant egestate, ut nudi dor-
mirent humi, ac ne frigidam quidem ad sacietatem bibe-
rent, nullus eorum domum habebat propriam: pecuniam
non secus ac pestem aversabantur. Pacis inter discordes
conciliandee studiosi, & reipublicce amantissimi erant;
nunquam verbum loquebantur otiosum, instar erat
sacrilegii inter ipsos dicere mendacium. Denique lex
inter illos erat sanctissima, ut Philosophus otiosus rele-
garetur, vitiosus occideretur [...] (Basilovits 1802, 11).

Novic potrebuje v prvom rade majstra, lebo nie je ni¢ Zalostnejsie,
ako nemat’ ziadnych vodcov, ziadne autority, ktori by ich viedli v BoZom
zivote. Takyto ucitel ma byt muzom ozdobenym cnostami a jeho kona-
nie v zivote ma byt svedectvom lasky k Bohu, ktora je v nom. Treba, aby
to bol nabozensky vzdelany muz, bezihonny, pokojny, aby sa hrozil pred
chamtivostiou, nenavistnik svetskych veci, pokojny a skromny Bozi cti-
tel’, aby nebol hnevlivy a nepamétal na protivenstva, vhodny na budovanie
najbliz§ich, aby nebol povySenecky v chvastavej pyche, ani namysleny vo
vypinajucej sa spupnosti, odporca pochlebnictva, dosledny, lebo ucenie vy-
nikajtcich majstrov je dobré, rovnako ako nehodnych je nacisto zlé:

[...] Novitio ante omnia Magister est necessarius,
nihil est enim miserabilius, nihil expugnabilius his,
qui nullos Duces, nullos Authores habent ad vitam
Dei. [...] Magistrum hunc oportet esse virum virtuti-
bus ornatum, ejus universce totius ipsius vitce actiones,
testimonio sint charitatem in eo erga Deum inesse, di-
vinarum litterarum peritum, virum integrum, tranquil-
lum, ab avaritia ab horrentem, osorem negotiorum
mundanorum, quietum, Dei, pauperumque amatorem,
non iracundum, immemorem injuriarum, cedificationi
proximorum aptum, vana gloria non elatum, tumenti
superbia non inflatum, adulationis inimicum, constan-

22 Marcus Aurelius v diele Epistola ad Pollionem Athenis.
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tem; quippe bonorum Magistrorum bona doctrina est,
quemadmodum prorsus malorum mala [...] (Basilovits
1802, 26).

Kandidati na mniSske povolanie musia mat’ vhodny vek. Bazilovi¢
vSak neuvadza konkrétny vek, podla srbskych pravidiel je to vek dvad-
sat’Styri rokov (porovnaj Jovanovi¢ 1735, 1). Kandidati tiez musia byt bez
manzelskych zviazkov, dobrych mravov, fyzicky a mentalne zdravi, maju
mat’ dostatocné zéklady v Stadiu, aspon zédkladné manudlne schopnosti
a poznat’ nejaké uzitocné remeslo.

Laska mnicha k Bohu sa najviac poznava v Case, v ktorom je
mnich pritomny v modlitbe (Basilovits 1802, 76-89). Boh vSak sleduje
mravnui hodnotu — duchovnt dokonalost’ kazdého cloveka. Bazilovi¢
hovori, Ze najvyssou formou dokonalosti je, ak mnich pocas svojich
kazdodennych ¢innosti zachovava cely ¢as svoju mysel upriament na
Boha (porovnaj Basilovits 1802, 76-89). Bazilovi¢ charakterizuje cely
zivot mnicha ako ¢as modlitby a osobitne spomina aj ve¢erni poboz-
nost’, ktora kon¢i a zavrSuje den i sluzbu Bohu. Je to hodina rozsvie-
tenia svetiel so vzdavanim vd’aky.”* Zaroven vSak zdoraznuje, Ze nie
je nutné, aby mnich v zdujme kontemplativneho zivota opustil klastor
a uchylil sa do samoty, lebo aj klastory maju svoje cely, v ktorych je
mozné kontemplovat’ Boha, kto ako prave tuzi. Podl'a Bazilovica ide
o uplné podriadenie asketickej ¢innosti h'adanim kontemplacie, ktora
je cielom duchovného zivota. Napriek tomu nemozno popriet’, Ze kon-
templativny Zivot vyzaduje neustalu snahu o oslobodenie tlaku sveta
a o citlivost’ k hodnotam vnutorného Zivota. Bazilovi¢ uplatiiuje termin
,bohomyslije”, ¢o znamena pozdvihnutie mysle k Bohu. Je to jedna
z najdodlezitejSich definicii modlitby, ktora predstavuje osobnu modlitbu
mnicha vo forme meditacie:

[...] Beakoe AKaw, gn B3E nauaTh, u BBw B3K Konua-
7 a e ) A 7 .

TH AOAKEN MAONAX™; TO ECTH: MPE NAUHNANTEMTB Akan

GIBBIMNLIXS, PANW, ALUEBNOE Bromuicaie 3ankkoe Bpema

2 Lucernarium (lat. lucernaris hora — ,,hodina pre bohosluzbu svetla®) je obvykly star§i nazov
pre vecerné modlitby zvoleny podla charakteristického umelého osvetlenia, ktoré si staroveka
kulttra vazila a dokonca ho zdravila. Tento pozdrav svetlu spojila krestanska zboznost’ s ve-
¢ernou modlitbou a ritual vstupil do katedralnych nespor (veéernych modlitieb).
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AA AMATH, KW BeYepy OVKE AOCTHPNKTH NeHMSIiii:
Bo BEUEph KE BCA Mimoweware Ane Afania MpexAe
Cua BAroroBhNNBIME TAKOKAE BrombicATEM 3AKAKUUTH,
pa[3]egadionie uTo Barce? m uTo Sace coakaan EcTw,
ity B?\'rﬁx'h coprEannnIxh A4 BKI‘OAder,IT'b Erg, w SAbIXB
®e A4 kaeTs ca (Lach 2010a, 248).

O spravani sa pocas bohosluzby Bazilovi¢ piSe: ,,Po znameni na
bohosluzbu nechas vsetko, ¢o budes mat’ v rukach a ihned’ sa ponahlas,
aby si bol prvy v chére ako v noci, tak aj cez den. Ked” odchadzas z cely,
otvaraj a zatvaraj dvere bez hrmotu. Pocas spevu nezoslabuj hlas, ani sa
nedokazuj inymi zenskymi tonmi, Ze spievas sladko, ale usiluj sa zvysu-
juc svoj hlas v sile ducha nalezite chvalit Boha. Neopieraj sa ramenami
o lavicu, ale muzne stoj so spojenymi kolenami a chodidlami, neklad’ lytka
na kolena, ani chodidlo cez chodidlo, necitaj nahlas, kym st ini ticho. Ne-
stonaj, ani sa nebi nemierne do hrude, lebo to je zvyk pokrytcov. Pokloi sa
a vyrovnaj sa rovnako ako ostatni. Bud’ posledny vzdy, ked’ sa ma sediet’,
a bud prvy, ked’ sa vstava. V chore nerozpravaj, nesmej sa, nebud’ roztrzity
a zvedavy, ale tvoje pohl'ady nech vzdy zostavaji upreté na tvoje nohy, aby
si ni¢im neurazil pohl'ad anjelov. Ked’ do6jde k omylom, ty nikoho nekarhaj,
ale zachovaj pokoj. Ak nastane buchot alebo Sum, nevyval'uj ihned’ oci, ale
vzdy zostan na tom istom mieste, nebud’ rozruseny a hlu¢ny. Ak pride po-
treba vycistit’ si nos alebo hrud’, urob to slusne tak, aby si inym nespdsobil
znechutenie. NeSparaj sa prstami v uSiach a nose, ani si ne€isti zuby, to je
totiz naramne hanebné. Rukou pohybuj mierne, ak t'a bude svrbiet’ na tele.
Neodides z bohosluzby, len v pripade naliehavej potreby. Na konci uvazuj
o svojich nedostatkoch.*

[...] Facto signo pro Officio Divino dimittas omni, quce
erunt in manibus tuis, & primus esse in Choro semper
contendas tam nocte, quam die. Exiens e cella fores sine
strepitu apperi, & claude; In cantu non frangas vocem,
aut feemineis accentibus aliis te dulciter canere osten-
tes, sed vocem tuam in fortitudine spiritus exaltans,
Deum tuum laudare satagas. Non adhcereas humeris ad
sedilia, sed stans viriliter genibus junctis, & pedibus,
nec tibias supra genua, neque pedem super pedem re-
ponas. [...] Non legas alta voce dum tacent alii. Non
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gemas, aut pectus ibi percutias immoderate, quia Hy-
pocritarum hic mos est. Inclina, & erige te uniformi-
ter cum aliis, semper cum sedendum est, tu sis ultimus,
& primus in surgendo. In choro non loquaris, non ride-
as, non sis vagus, & curiosus, sed semper aspectus tui
defixi maneant ad pedes tuos, ne in ullo obtutum An-
gelorum offendas. Cum ibidem errorves contigerint, tu
neminem corrigas, sed quietus persevera. Cum strepi-
tus aut rumor acciderit, tu non eo statim occulos volve,
sed semper in eodem statu perseveres, non sis inquietus,
& strepitosus. Si nasi, aut pectoris indiges purgatione,
tam discrete perage, ne aliis nauseam crees. In auribus,
aut naribus non figas digitos, neque tibi dentes purga-
veris, hoc enim valde indecorum est. Si pruritu corporis
stimulatus fueris, caute manum admove. Sine urgente
necessitate non recedas ab officio divino, in fine defec-
tus tuos examina [...] (Basilovits 1802, 79-80).

Bazilovi¢ v pravidlach urcuje poriadok spolo¢nej modlitby mni-
chov aj v pdstom case (blizSie o tom pozri WilSinska 2019b, 132-133).
V srbskych pravidlach si mézeme vSimnut’ aj rozne tresty, ak sa bratia
pocas bohosluzby dopustia vtipkovania, vyruSovania, omylov v Citani ¢i
spievani, napriklad ich postihne trest, Ze sa na jeden tyzden musia odlucit
od ostatnych bratov (Jovanovi¢ 1735, 17). V stvislosti s tymto autor oso-
bitne vysvetl'uje aj spdsoby a gesta pri moditbe (Basilovits 1802, 80-81).
Ludské ruky maji vo Svétom pisme velmi dolezité miesto. Medzi naj-
starSie krestanské gesta pri modlitbe patria rozopété ruky, postoj orans
(zlat. modliaci sa) —je to gesto cloveka volajuceho k Bohu. Rozopité ruky
sa Casto spajali s obrazom kridel — ¢lovek hl'ada vysku, chce sa k Bohu
vzniest’ na kridlach modlitby. Pre krestanov maji rozopité ruky a rame-
na kristologicky vyznam — Kristove rozopété ruky na krizi su vyjadrenim
jeho radikélnej poklony Otcovi, no zarovein su Sirokym objatim, ktorym
nas Kristus chcel pritiahnut’ k sebe.?* Pri vysvetl'ovani viacerych spdso-
bov modlenia sa odvolava na sv. apostola Pavla: ,,Chcem teda, aby sa
muzi modlili na kaZdom mieste a dvihali ¢isté ruky bez hnevu a hadok,”*

2 Porovnaj Jn 12,32.
21 Tim 2, 8.
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rovnako tiez na sv. Augustina: ,,Znakom ucty a pokornejsi spdsob mod-
lenia je kl'acat’, rukami si udierat’ do hrude, obratit’ tvar a upriet’ Celo
k zemi. Za starych Cias sa veriaci v modlitbe obracali na vychod, aby
sme zamyslali checiet’ sa vratit' tam, kde bol zavrhnuty Adam, do raja
v konc¢inach na vychode. Podl'a Sokrata je spievanie antifon, Zalmov
a hymnov so striedajicimi sa chormi v chrame zavedené sv. Igndcom Bo-
honoscom, ziakom apostolov a antiochijskym biskupom. Od Teodorita je
zasa zname,?® Ze tento zvyk, ktory bol preruseny v ¢ase prenasledovania,
obnovili Flavian a Diodor:

[...] Idque insignum reverentice, humilior adhuc oran-
di modus est flectere genua, manibus cedere pectus,
& faciem humi volutare, collidereque frontem in ter-
ram. [...] Antiquitus fideles interorandum converte-
bant se ad orientem, [...] ut nempe cogitaremus nos
reverti velle eo, quo abjectus est Adam, ad paradisum
in plaga orientali situm. [...] Cantare in Ecclesia Anti-
phonas, Psalmos, & Hymnos Choris alternantibus, ait
Socrates esse a sancto Ignatio Apostolorum discipulo,
& Episcopo Antiocheno. [...] Quem morem persecu-
tionum tempore interruptum per Flavianum, & Diodo-
rum fuisse restaurantum, ex Theodorecto constat (Ba-
silovits 1802, 80-81).

Osobitne ddlezita bola modlitba v pdste spojena s inymi tradi¢nymi
praktikami krestanskej askézy. Tymto Bazilovi¢ dava do pozornosti hod-
notu odriekania, ktora pre mnichov i pre vSetkych krestanov predstavuje
jednu z prvoradych cnosti. Jedlo a pokrmy pre vtedajsich vychodnych mni-
chov sa varili z mlieka, vajec, masla, ryb, zeleniny a ovocia. V pdstnom
Case naopak sa raz varilo s olejom a inokedy pozostavalo len zo suchej
a nevarenej stravy. Zdrzanlivost’ od mésa bola zavedena davnym zvykom,
ktory nadobudol ¢asom platnost’. Refektar (spoloc¢na jedalenn mnichov) fun-
goval dvakrat denne s vynimkou obdobia postu (viac o tom pozri WilSinska

26 U krestanov zaviedli tento spdsob spievania podla svedectva historika Teodorita naj-
prv antiochijski presbyteri Flavidn a Diodor v Antiochii, naopak, podl'a svedectva inych
je tento spdsob spievania zavedeny v Antiochii, ale neucinili to Flavian a Diodor, ale
Ignac Bohonosec.

75



2019b, 136-137).27 Ak sa zistilo, Ze niektory z bratov bol opity a zaprici-
nil hadku, nasledujuce tri dni nemohol ni¢ pit’ a musel vytrvat’ v tichosti.
V srbskych pravidlach ho v pripade opitosti postihol trest vo forme pdstu
pocas dvoch tyzdnov v pripade, Ze sa toho dopustil v klastore. Ak sa pre-
¢inil mimo klastora, dostal dvojnasobny trest (Jovanovi¢ 1735, 66). Post
Bazilovi¢ predpisuje aj v manzelskych zvizkoch. Ziaden manzel totiZ ne-
dba na nastrahy strojené proti manzelstvu, ale doverne hl'adi na manzelku,
ktora zachovava post. Manzelka neupada do Zziarlivosti a s laskou hl'adi na
manzela, ktory sa posti:

[...] Nullas maritus suspicatur jugio strui insidias,
conspiciens uxori familiare jejunium. Non contabescit
uxor zelotypia, cernens maritum amplecti jejunium |[...]
(Basilovits 1802, 174).

O poslusnosti Bazilovi¢ hovori ako o prvej a zaroven najvyssej
cnosti (Basilovits 1802, 37). Ako d’alej v pravidlach piSe, aj sam Kris-
tus bol podriadeny svojim rodi¢om a pokoril sa poslichajic az do smrti.?®
Mnich dodrziavajuci poslusnost’ uz viac nerozhoduje sam o sebe. Cito-
vané pasaze su v tomto pripade identické aj v srbskych pravidlach hned’
na zaciaktu kapitoly venovanej poslusnosti (porovnaj Jovanovi¢ 1735,
7). V rehol'nej sfére sa mnisi sl'ubmi zavidzuju posluchat’ predstaveného,
v ktorého voli cheu objavit’ vol'u Boziu. Preto dava Specidlne do pozor-
nosti dokonalt poslusnost’ vo¢i predstavenym, pretoze mnich v dokonale;j
poslusnosti ukazuje silu svojho sl'ubu. Pred ocami musi mat’ neustale ob-
raz Krista, svojho Ucitel'a. Upozoriiuje, Ze ten, ktory sa buri a protireci,
odporuje samému Panovi:

Gogepuiennoe  Mocagwanie Kpknocrite ekra Croer
Monagh nokasaTi xoral: (epasn OVuiTens CGEoerw
XPTA, BCeraa npe Wunma ceonma AmETH Aonkenn. Camn
e XPToCh POANTEAEMB CEOHMTL NOBHNSA ca BK. Caipi

27 Mnohé svedectva cirkevnych Otcov Bazilovi¢ uvadza preto, aby dodal odvahu mnichom
svojej doby, ktori nezili podl'a tychto predpisov tak uplne bezproblémovo. Po Bazilovi¢ove;j
smrti baziliani poziadali miestneho biskupa o povolenie jest’ méso, ktoré¢ im dovtedy, samo-
zrejme, nebolo povolené z dovodu askézy. Svedci to aj o poklese ich schopnosti dodrziavat’
mnissku askézu.

2 Porovnaj Lk 2, 51; Flp 2, 8.
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cese, TMocASIWAMES EBWEL Aake Ao Campri. [...] (Lach
2010a, 240).

Dalej pise, Ze tak ako sa ovce podriad’uju svojmu pastierovi a nasle-
dujt ho tam, kam ich vedie, tak aj mnisi musia nasledovat’ svojich predsta-
venych dodrziavajuc vSetky rozkazy.

[...] Hocaganie Aaxe A0 GMEPTH FPANUTIH AOAMKEND HENPE-
KOCAOBNW: TTOBHNSATE ca pede: NACTABNMKOM® BAWIMM™,
A NOKAPAHTECA, Till BO BAATH W ALl BALIAKK, KAKW
CAORO BO[3]AATH XOTALHE, AA €O PAAOCTIIO CiA TEOPAT,
4 HegosAnxawle, NEcTH Bo nonesnw gamt cie /:Ko Erpe-
e[m] ri:31 :/ mkoxe Geunt nosnng[T] ca MacTiple GEo-
EMK TPAASIIE NMOHEMK, KAMO BEAETE A, TAKO HACTOATE-
AEM'B CBOMMB NocAkAOBATH Aon:KNBI TTopnerain TTogenk-

Baemaa nenoanawye [...] (Lach 2010a, 240-242).

Novici st vedeni v duchovnej askéze pod dohl'adom odborného
predstaveného, ktorého povinnost'ou je dokladne precitat’ mnisske pravidla
sv. Bazila a vysvetlit’ im, ¢o znamenaju pojmy ako chudoba, poslusnost,
Cistota, etc.” S horlivost'ou ich u¢i venovat’ sa duchovnym rozhovorom,
ukazuje im prisnu cestu, ktora vedie k vecnému Zzivotu, uéi ich cnostiam
a povzbudzuje ich v akejkol'vek tazkosti a askéze. Usmernuje ich v lekture,
cirkevnom zbore a modlitbach. U¢i ich pisat’ a §tudovat’ do hibky aj iné
vedy. Musi ich tiez ucit’ dobrému spravaniu, poriadku pri stole, ako obslu-
hovat’, jest’, sediet, rozpravat’, komu a ako vzdavat tictu, etc. A napokon im
musi Casto opakovat’ 6sme z Bazilovych obsirnych pravidiel o neustdlom
zriekani sa samého seba. Bazilovi¢ pokladda monastiere za skutocné Skoly
trpezlivosti a mnicha vnima ako mucenika, ktory trpi vSetky protivenstva
svojich spolubratov:

Monasteria Scholee sunt patientice, in quibus a mane
usque ad vesperam Religiosus nihil expectare debet
aliud, quam vexationes, ac molestias: quas bonus Athle-

¥ Askézu v tomto kontexte chapeme ako akékol'vek cvigenie (telesné, rozumové ¢i moral-
ne), ktoré sa vykonavalo ur¢itou metédou na dosiahnutie pokroku.
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ta patienter suffert: ,, Beatus, qui propter Deum quoti-
die maledictis, & convitiis lacessitus vim sibi fecerit, ait
sanctus Climacus, hic enim cum Martyribus tripudiat,
& Angelis parem considentiam, & gloriam merebi-
tur.* Beatus Monachus, qui se ipsum omni ignominis,
omnique abjectione dignum horis singulis existimat;
Beatus, qui voluntatem suam ad finem usque mortificat,
Vere enim deletis pristinis peccatis, ac peenis ceque in
professione, ac Baptismo in filios Dei adoptamur (Basi-
lovits 1802, 118).

Stavat’ sa na odpor a vzpierat’ sa prikazom predstavené¢ho je zna-
kom slabej viery, neistej nadeje, spupnosti a bezo¢ivosti mravov.*’ Zaroven
s tymto autor uddva mnozstvo prikladov: Podl'a svedectva Sulpicia, ked’
akysi brat ziadal o prijatie do spolocenstva, Otec mu zac¢al mnoho nariad’o-
vat’, jeho vychovné tlohy boli prisne, jeho nariadenia natol’ko obt'azné, ze
nik nebol taky trpezlivy, aby ich dokazal naplnit’. Otec chcel dokazat jeho
déveru a prikdzal mu vojst’ do rozpalenej pece, ktord bola pripravend na
pecenie chlebov. On vSak nevahal pocuvnut’ rozkaz, ba naopak, bez vaha-
nia odrazu vstapil v ustrety plamenom, ktoré pred nim zmizli po tom, ¢o
zvitazila jeho odvazna dovera, a on tak unikol pred skazou. Inému bolo na-
riadené, aby pocas troch rokov zavlazoval vyschnut haluzku, az napokon
haltzka rozkvitla. Iny zase na rozkaz musel verejne vyrozpravat vsetky
svoje tazké hriechy:

Cum quidam frater suscipi se rogaret in congregatio-
nem referente Sulpitio. Abbas multa ceepit ei propone-
re; graves esse illius disciplince labores, sua vero dura
imperia, quee nullius facile posset implere patientia.
[...] 1lle vero his terroribus nihil permoveri, sed ma-
gis omnem obedientiam ita polliceri ceepit, ut si eum
Abbas in ignem ire preeciperet, non recusaret intrare.
Quam illius professionem, ubi Abbas accepit, non cun-
ctatus probare, jubet eum in clibanum, qui coquendis
panibus parabatur intrare. At ille non distulit parere

30 Aj vyznam Skapuliara a jeho $pecifické nosenie symbolizoval poslusnost’. Shatie $kapulia-
ra bolo ako snat’ zo seba Kristovo jarmo, i.e. burit’ sa autoritam.
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preecepto; sed statim medias flammas nihil cunctatus
ingressus est. Quee mox tam audaci fide victee, veluti
illis quondam Heebreis pueris, cesserunt, & confestim
fugit incendium. Alter virgam aridam per triennium
Jussus est rigare donec tandem virga heec effloruit. Al-
ter peccata grandia sua publicce jussus enarravit (Ba-
silovits 1802, 33-34).

O ni¢ mensiu pozornost’ Bazilovi¢ prikladal mni$skejskromnosti. Své-
té pismo jasne uci, ze novic musi pred mniSskou profesiou zanechat’ vset-
ky svetské dobra: ,,Ak chce§ byt dokonaly, chod’, predaj, ¢o mas, rozdaj
chudobnym a bude§ mat’ poklad v nebi. Potom prid’ a nasleduj ma!‘*' Treba
byt skromny aj v odievani a stravovani. Referuje na sv. Bazila, ze treba Zit
skromny zivot, byt’ slobodny a oslobodeny od kazdej svetskej starosti, nehna-
ny tizbou po Zene a starostou o deti, lebo to totiz nie je v stilade s vojskom:*

[...] Pauper tibi vivatur vita, liber sis, & solutus omni
cura sceculari, non te stimulet feemince cupiditas, non
cura liberorum; heec enim impossibile est consistere,
cum hac nostra militia (Basilovits 1802, 49).

Autor pripomina povinnost’ nevlastnit’ ni¢, ¢o by bolo pre osobny
prospech mnicha, ani nemysliet na majetok. Naopak, ma sa zbavit’ vlast-
nictva pozemskych veci. Mnisi maju mat’ vSetko spolocné. Mnich, kto-
ry sl'ubuje chudobu Bohu, s tym, Zze zomrel vo svete, nema ni¢ vlastnit’.
Objekty len pouZziva, nie su jeho majetkom a nemd nad nimi ziadnu moc.
Bazilovi¢ osobitne hovori o hriechu vlastnictva, o tzv. narusitel'och chudo-
by. Dalej uvadza, Ze ti, ktori st vyslani pytat’ almuznu, ktort dostavaju od
dobrodincov ako zasviteni Bohu, maji na itu davat’ dobry pozor a nasledne
odovzdat predstavenému. Nik si ju nemdéze skryt’ pre seba, pretoze by islo
o ruhanie a porusenie sl'ubu. Ked’ ti, ktori st poslani pytat’ almuznu, pridu
na nejaké miesto, ako prvé sa pridu predstavit’ miestnemu kiazovi a za¢nu
len v pripade, Ze im knaz da suihlas a povolenie. Prikaz maju splnit’ priklad-

STMt 19, 21.

32V tejto stvislosti je zaujimavé pouzitie latinského slova militia s odkazom na mniSsku
komunitu. Bazilovi¢ tiez konstatuje, ze vstupit’ do klaStora nie je 'ahké uloha. Inokedy toto
rozhodnutie prirovnava aj ku kratkej vojenskej bitke a mnicha nazyva Kristovym vojakom.
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nym sposobom a su povinni preukazat’ reSpekt pred tymto knazom. Musia
sa snazit’ s nikym sa nehadat’ a ani len rozpravat’ sa, ale vo vSetkych svojich
skutkoch prejavovat’ pokoru a uctu. Pokial’ ide o vSetko, ¢o mnich pocuje
alebo vidi, ked je vyslany, ma mlcat, pretoze klebety a ohovaranie buda
odstidené. Namiesto toho musi mat’ mnich vo svojom srdci horliva lasku
a zit’ so vSetkymi v mieri (blizSie o tom pozri WilSinska 2019b, 127-129).

Clovek je stvoreny na BoZi obraz a v tom je jeho hodnota a nes-
mierna cena. Bazilovi¢ vysvetl'uje, ze dobrotivy Boh starajuci sa o nasu
spasu rozlisil I'udsky zivot na dva zivotné sposoby, a to na manzelstvo a pa-
nenstvo, pri¢om prvy ostava pri vychove potomstva, druhy v zdrzanlivosti
a panenstve. Pri panenskom a manzelskom stave Bazilovi¢ vo svojej praci
uvadza, ze mnohi nerozumeju vyrazu, ze kralovstvo nebeské patri cnost-
nému ¢loveku a Ze len malokto si vyberie panensky stav, ked’ze je to najma
pre mladych l'udi tazsie:*

Eunuchiam, quce propter regnum Celorum est, non
omnes capiunt: qui eam possederit, in terra honora-
bitur; & in ceelis ab Excelso coronabitur, inquit, unus
ex sanctis Patribus, sed pauci per hanc viam recte in-
grediuntur, quia supra modum ardua maxime juventuti
(Basilovits 1802, 67).

Na inom mieste udava slova sv. Bazila: ,,Zenu nepoznam a nie som
panic.” Tak vel'mi spoznal, ze telesna neporusenost’ nespociva tak v zdrzan-
livosti od Zeny ako v Cistote srdca, ktoré naozaj neprestajne chrani nepo-
rusenu telesnu svitost’ ako zo strachu pred Bohom, tak aj z lasky k Cistote
(Basilovits 1802, 158). Bazilovic sl'ub Cistoty duse i tela poklada za najvys-
$i stupen mnisskeho zivota, ktorym sa mnich podoba anjelom. Treba, aby
si mnich starostlivo chranil ¢istotu ako l'aliu medzi tifimi, a to v ustavicne;j
askéze, zdrzanlivosti a v umftvovani tela, i.e. unikntt’ hriechu pahltnosti,
rozmanitosti pokrmov, ziadostivosti, nestriedmemu pitiu vina, v ktorom je
pritomné smilstvo a priatel’stvu so zenami, pretoze vino a Zeny i rozumnych
vabia na zI¢ chodnicky:

3 Porovnaj Mt 19, 10-12. ,Jeho uéenici mu povedali: ,,Ked je to takto medzi muZom
a zenou, potom je lepSie nezenit’ sa.“ On im povedal: ,,Nie vSetci pochopia toto slovo, iba
ti, ktorym je to dané. Lebo su I'udia neschopni manzelstva, pretoze sa taki narodili zo zivota
matky, inych takymi urobili 'udia a ini sa takymi urobili sami pre nebeské kral'ovstvo. Kto
to mdze pochopit’, nech pochopi.*
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Yhcrora Awb, # TEaa WeKiyanna, ECTH  BhICOANLUTH
Grenenh  AMONAILECKArO KHTIA, HMMKE OFNOAOBAME[T]
ca drrenom Monaxh, Cilo MKWHE Kpilk Nocpeak Tephia
WIACHW  XPANHTH AoAeNb. . NENPECTANNBIMA NOABN-
FAMA, BOSAEPKANTEMT, O MEPLIBAENTEME, NOPABOLIENTEMT
TEaa, Exe Ectn BEraTn WemAPCTEO, Bpalient pasanuia,
Gaactonwsia, Ee[3]mkpuarw BinonnTia, Bo  Ne[m]xe
BAXAL, KENCKArO COAPKHEec[T]BA, BINO EO W KeNbl, W
pasgmubixs  AKaawTh ®ergnuukn, T COAK NOACKATH
3aBETH WuAMA CEONMA EKE NE NOMALIAATH NA ARMUK

[...] (Lach 2010a, 244).

Bazilovi¢ poklada za hriech aj lenivost’ a upozornuje mnichov, aby
sa jej vyhybali, lebo z nej vznika zlo a rodia sa nebezpecné myslienky, na-
opak, mnisi sa musia starat’ o ¢istotu a odhanat’ necisté myslienky v horli-
vych a neustalych modlitbach a v duchovnej lektare. Maja sa drzat’ d’aleko
od knih, rozhovorov i obrazkov, ktoré podporuju ziadostivost. Neustale
musia mysliet’ na to, Ze nik neuzrie Boha, s vynimkou toho, ktory bude mat’
gisté srdce.® Dalej vyjadruje obdiv citujuc: ,,Kto by neobdivoval tych, ktori
sa s ohl'adom na najvyssiu filozofiu zriekli zakonom dovolenych manzel-
stiev, potlacili prirodzené tizby a nedbali na synov a vnukov?*:

[...] Quis enim non demiretur in ipsis, quod intuitu
summce Philosophice conjugibus lege concessis renun-
tiaverint, naturales voluptates calcaverint, ad filios, ac
nepotes non respexerint [...] (Basilovits 1802, 5).

Ani Rutsky a neskor ani Bazilovi¢ nepokracovali priamo v linii rus-
kého mnisstva. Vo svojich klastornych predpisoch sa neodvolavali na velké
postavy ruského monasticizmu a na ich pravidla. Do uvahy prichadza, ako
pise M. Lach, ze sa Rutsky chcel odlisit’ od ruskej ortodoxie, proti ktorej bo-
joval za zachovanie unie s Rimom. U Bazilovica bolo pravdepodobne toto
odlucenie motivované pokusom vyhnut sa obvineniu z rusofilizmu, ktoré
mohlo byt neprijatelné zo strany rakuskej monarchie (Lach 2010a, 72).
Z tohto dovodu sa pre in$piraciu obratil na pravoslavne mnisske pravidla zo

3% Bazilovi¢ predpisuje rozne lieky proti nastraham telesnej ziadostivosti: bazeni pred Bo-
hom, vigilie, modlitby, slzy ¢i spanok na zemi.
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srbského prostredia, ktoré uz malo svoju vlastnt Struktaru a hierarchiu (po-
rovnaj Lach 2010a, 90-91). Z ivodnej analyzy je tato skutocnost’ evidentna
uz zo samotného usporiadania Bazilovicovych pravidiel, ktorych struktira
je priam identicka so srbskymi pravidlami. Na prvy pohlad je vSak zrejmé,
ze srbské pravidla su predsa obsirnejsie a, podl'a nasho nazoru, na mnohych
miestach vypracované ovela preciznejsSie a konkrétnejSie. Ak sa sustredi-
me na rozdiely, tak napriklad kapitoly o noviciate su v srbskych pravidlach
umiestnené hned’ na zaciatku, pricom Bazilovi¢ zac¢ina stale akcentovanym
sl'ubom poslusnosti. In¢ usporiadanie plati tiez pre nariadenia pre novicov,
igumenov a protoigumenov, navyse v srbskych pravidlach nachadzame aj
kapitoly venované apostaze, premiestneniu bratov z monastiera do iné¢ho
monastiera ¢i smrti a pohrebom bratov.

Mnisstvo prindsalo do kazdodenného Zivota tradi¢né krestanské
hodnoty ako pokoru, lasku, skromnost, askézu a pestovanie d’alsich kres-
tanskych cnosti. Je evidentné, ze Bazilovi¢ vo svojich dielach obhajuje
hodnoty mnisskeho Zivota a snazi sa ich aplikovat’ na kazdodenny Zzivot
krestana. Autorovi vel'mi zalezalo na tom, aby ukazal, ze hodnoty inSpi-
rované mniSstvom nezostavaju vyhradne na cirkevnej pode, ale prerastaju
z krestanskych komunit d’alej do spolo¢nosti a medzil'udskych vztahov.
Preto aj napriek historickému odstupu mézeme konstatovat’, ze v asketicke;
tvorbe Joannikija Juraja Bazilovica ndjdeme vzacne posolstvo o tradicnych
kultirnych a duchovnych hodnotach, ktoré si cely slovansky svet dodnes
cti a zachovava.

Lubomira Wilsinska, Bratislava
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I1. Hodnoty a antihodnoty v jazykoch, folklore
a tradi¢nej kultire Slovanov
Values and Anti-Values in the Languages, Folklore
and Traditional Culture of the Slavs
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II. 1. AKcHOIOrH4eCcKO€e UCCIIENOBAHNE «HETATUBHOTOY
B SI3bIKE ¥ TPAIUIIMOHHON KYIbType CIaBsH>’

Bcemynnenue

B pamkax MeXIyHapOZHOTO MCCIEIOBATEIBCKOTO TPOEKTa
«JIMHTBUCTHYECKAS M STHOKYJIBTYpHAs! TMHAMUKA TPATUIIMOHHBIX U He-
TPaAMLIHMOHHBIX LIEHHOCTEH B CIIABSIHCKOM MHpPE» y4deHbIe pa3sHOU ¢u-
JIOJIOTMYECKOW U MCTOPUUYECKON CIIelMaIN3allii Ha pa3HOM MaTepualie
Pa3IUYHBIX BPEMEHHBIX IEPHOOB B TeueHue AByX JieT (2018-2019) uzy-
4aloT UEPAPXUIO IIEHHOCTEH psija CIaBIHCKUX CTpaH. BHUMaHue y4eHbIx
COCPEIOTOYEHO MPEUMYIIIECTBEHHO Ha IIEHHOCTHBIX KOHIIETTaX, BXOIs-
IUX B BUTAJIbHBIC, 0Aa30BhIE, MOpPAJbHBIE M 3THUYECKHUE, ICTETHUECKUE
U TPUPOJIHBIE akcHosornueckue cdepol. Mccneayiores Takue EHHO-
CTH KaK «37J0OPOBBEY, «KH3HBY, «BPEMSD», «SI3bIK», «ITIO00BBY, «CEMBS»,
«XpabpoCTh», «UYHCTOTa», «BEPA», OTOHBY, «3EMIIsD», «MOHAIIECTBO
u 1p. PaccmarpuBaroTcst 1 HeTaTUBHBIE OHSTHS, TPOTUBOITOCTABIIEHHBIE
IIEHHOCTSIM, — OOJIC3HH, IEMOHBI, TpeXH. B 3T0¥ cOBMECTHOI paboTe MBI
OyJieM MCXOIWTh UMEHHO M3 HEeTaTHBHOW OIICHKH, HAuWHAs FCCIIeI0Ba-
HUE HE C LIEHHOCTEH, a C aHTUIIEHHOCTEM.

35 Aropckast pabora M.A. CenakoBoii BeimonHeHa no rpanty POOU Ne 18-512-76003
«JluarBUCcTHYECKass W ATHOKYIbTYpHas AWHAMHUKA TPAJUIUOHHBIX W HETPAJAUIHMOHHBIX
LIEHHOCTEH B caBsHCKOM Mupe» B pamkax [Iporpammber ERA.Net.RUS Call 2018 (mpoekt
#472-LED-SW). ABropckas padora K.Muuepoii-IleitueBoii BbIMONHEHA B paMKax MPOCKTa
,,E31KOBa U €THOKY/ITYypHA AMHAMMKaA Ha LICHHOCTUTE B CiaBsHCKUA CBAT, #472-LED-SW;
J10 02/5 ot 24.07.2018 . — 2020 1. I[Iporpama ERA NET RUS.
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B mpeapinymmx Hammx padoTax aHAIM3 MHOTOYHCIICHHBIX TPHU-
MEpOB TIO3BOJIMJI CJENIaTh BBIBOJ, YTO IIEHHOCTh IPHU OIPEIAEICHHBIX
YCIIOBUSX MOXET TEPEXOAUTh B CBOW aHTHUIION M IPEBpaIlaThCcs B aH-
tuneHHocTh (CenaxoBa 2015, Muuea-IleiiueBa 2013). Axcuonoruue-
CKHE TIOKa3aTeIu 3aBUCAT OT BPEMEHU M MECTa CO3JaHUsl TEKCTa, €ro
BHUa (MMCbMEHHBIN, YCTHBIN), TEMBI U YKaHpa, OT CTCIICHHU MPOSBICHUS
OIICHUBAEMOT'0 KadyecTBa HMJIM CBOWCTBA (HEAOCTATOK WJIM H3JIUIIECTBO
OOBIYHO HETaTUBHBI), OT COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX TIAPAMETPOB: OT CIIOBO-
COUYCTaHMUS, UJIMOMBI, B CIIydae PeueBOro yrnoTpeOIeHNUs — OT UHTOHAITUU
u ap. (CenakoBa — Kuranosa — XKentox 2019). Llenbro nqanHO# paboThI
SIBJISICTCSL M3y4YEHUE OOpATHOrO Mepexoja: Kak M3 CBEJICHUN O HeraThB-
HOM MOYKHO BBIYJICHUTH MIO3UTUBHOE, OY/IET JIM 3TO TOJIBKO IpsiMasi aHTO-
HUMHYECKas MPOTUBOITOIIOKHOCTH IIEHHOCTHOTO KOHIIETITA UITH KapTHHA
OKa)XETCs CIIOKHEE.

B Hamm 3a1a4u BXOIUT 0TOOPATh 3aBEIOMO «OTPHUIIATEIBLHBIC) IICH-
HOCTH U MOKAa3aTh, KAK U3 HETaTHBA BOCCO3/IA€TCSI MO3UTUBHOE, KEJIaeMoe,
Ba)KHOE U IIeHHOe. Hac mHTepecyeT, Kakue JTOTUYECKIEe U CEMAaHTHUECKUE
MOJIETIH 3/IECh pa0OTAIOT M HACKOJIBKO 3TO BaXKHO JIJISI TOHUMAHUS XapaKTe-
pa meHHOCTH. MBI 00paTuMcs K TPaJulIMOHHON KyJIbType CIIaBsSH, KOTOpast
MIPEJICTaBIIEHA B STHOJMHTBUCTHYECKHX CIIOBApPSX, COBMEMIAFOIINX S3bI-
KOBBIE, (DOJIBKIIOpHBIC M ATHOTpadUYECKUE JTaHHBIC, a TAK)KE KOHKPETHO
K TEPMHUHOJIOTMYECKON JICKCHKE arOKPHU(PHUUSCKUX MOJUTB U UX JIMHTBH-
CTUYECKOMY aHAIIU3Y.

Axcuonoeuueckoe ucciedosanue «He2AmMUBHO20» HA Mamepuaie MHO-
JIUHSBUCTIUYECKUX Cllosapell

OcHoBaHUEM Il JAHHOTO UCCIIEJOBAHMS TOCTYXHIN TPH CIOBaps,
KOTOpBIe, OyIydyl TECHO CBS3aHHBIMH C HAPOAHOM KYyJIBTYPOM, OTPaKaloT
TPaJUIMOHHBIC [ICHHOCTH, X MEPAPXUI0 U B3aUMOCBSI3b.*® DTO MATUTOM-
Hoe n3nanne «ClaBSHCKHE IPEBHOCTH. DTHONWHTBHCTUYECKUI CIIOBAPH»
(1995 — 2012), magarerit npu xxu3au H.M. ToacToro m BBEIXOISANIUHN TOX
ero obmelt penaknueit (C] 1995 — 2012), «CrnoBaps HapOIHOH JTyXOBHOM
KyAbTypbl Oonrap» 3. Bapbonosoii, M. CumeonoBoii, M. Kuranooii u ap.
(bap6onosa — CumeonoBa — Kurtanosa 2018, nanee Cb) u «CnoBapp Ma-

% Tor (axrt, 4TO STHONMHIBHCTUYCCKUE CIOBAPH MOTYT CIY)KHTh MarepHaioOM Jis
0000mIeHNsT W JAIBHEHIIEro HWCCIIENOBAHMS TPAAWUIMOHHOM KyIBTYpHl M €€ s3bIKa,
MpeKpacHo Aoka3biBaeT padbora A.A. [InotHukoBol ([ItoTHUKOBA 2015).
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KEeIOHCKOH TPaTuITMOHHON KyiIsTypbD» JI. Makapuiiockoir (Maxkapwjocka
2016, nanee CM).” CioBapu OMHUPAIOTCS HA «ITHOJMHTBHUCTHYECKYIO»
OMTUKY, CTPYKTYPHPYIOT (XOTSl M B Pa3HOW CTEICHH) SI3bIKOBYIO KapTHHY
MHpPA U TEM CaMbIM IMO3BOJISIIOT BBIIBUTH aKCHOJOTHYECKYIO CUCTEMY Ha-
ponnoii kymsTypsl.>® Tlsturomusiii ciaoBaps CJI coctaBimeH Ha oOimecia-
BSHCKOM Martepuaie, asa apyrue ciosaps, Cb u CM, XoTsa 3HaYUTEIHHO
OTJINYAIOTCS IO COCTABY CJIOBHUKA, OTOOPY Y NPEICTABICHUIO MaTepHraja
ot C/I, 10CTaToO4HO MOJHO OTPaXar0T OOJITAPCKYI0 M MAaKEAOHCKYIO Tpa-
JuIuK. boarapckuil 1 MakeTOHCKHI ClIoBapy OMMPAIOTCs Ha JUAJIEKTHBIC
CJI0Ba — B CJIOBHMKaxX JIOMUHHUPYET TPAJAMLIMOHHAS JIEKCHKA, Yallle BCEro
NpUBsi3aHHASA K KAKOMY-JIH00 peruoHy. «ClaBsHCKUE IPEBHOCTHY, CKOpEe,
CJIOBaph OOIIETO SHIMKIONEINIECKOTO XapaKTepa, ero CIIOBHUK COCTaBICH
13 HOHATHH, COOCTBEHHO TEPMHUHOJIOIHSI JAE€TCSI BHYTPH KPYIIHBIX CIOBap-
HbIX cTareil. Kakum 00pa3oM MOKHO OTOOpaTh HEraTUBHYIO JIEKCHKY U KaK
00HApYXHUTh B MOHATHUSIX HETATUBHYIO COCTABIISIOLIYIO?

C.M. Toncrast B cBoell cTaTbe 00 OLIEHKE M AKCHOJOIHMH B SI3BIKE
U KyIbTYype OTMEYaeT CHeHU(UKY s3bIKa TPAIUIHMOHHON KapTUHBI MHpA.
B «00br9HOMY f3bIKE, BHE KOHTEKCTOB HAPOMHOW TPAAWIMH, MOXKHO TOBO-
PUTb O CJIOBaX C HAJIWYMEM OLEHKH (IIPEK/E BCEro 3TO MpHUiIaraTeabHble Xo-
pouiuil, NI0XOU, YMHbLIL, 21yNblil) ¥ CIOBaX AECKPUIITHBHBIX (OTHCHIBAIOIINE
NpeaMeT WK SIBTICHHE HeUTPAIbHO — KpacHblil, 00nbuioll). B si3pIke Tpagniy-
OHHOH KyJIBTYpBI, C €r0 HOBBIIIEHHOH, kKak orMedaeT C.M. Toncrast, akcroino-
TMYHOCTBIO, OIIeHKa (B IPYTHX CIIOBAX, CEMHOTHYECKUN MapKep, 3TO 3aBUCHUT
OT SI3BbIKa OTIMCAHMs1) COAEPIKUTCS 3HAYNTENHHO Yalle, ee ToIyJaeT OOTbITHi
Ha0Op IpuJIaraTenabHbIX, a TAKKE CYLIECTBUTEIIbHbIC, INIAT0OJIbl U JAAXKE YHC-
JuTeNbHBIE. ITO 00YCIOBICHO TEM, YTO OLICHUBAIOTCS BCE SBICHUS OKpYXKa-

37 OTMETHM Ha TpHMEpe STHUX CIOBapeil pa3BHUTHE HAYYHOTO IOJXOAA K H3YYCHHIO
TpaJULMOHHBIX ICHHOCTEH B apXanuecKux KyipTypax. B cnoBape «CnaBsiHCKUE JPEBHOCTI»
MOYTH HE TOBOPUTCS OO0 aAKCHOJOTHMH, CTABATCS IENM OMUCAHUS W PEKOHCTPYKIUH
CIIaBSHCKOW KYJNBTYpBI; OONTapCKUil TPyJ OOBSIBISCTCS SHIMKIONEIUICCKAM CIOBapeM
TEPMUHOB, CBA3aHHBIX C TPAIUIIMOHHBIMHU OOJITAPCKUMHE LIEHHOCTSIMHU, U B 3TOM, 10 3aMbICITY
COCTaBUTENEH, €r0 3HAYMMOCTh. MaKkeTOHCKMI CIIOBAph Ha MEPBOE MECTO BBIIBUTAET UJIEI0
(UKCAIMU U COXPAHEHUsI KyJIBTYPHOTO HACIEIHsI, YTO CaMO M0 ce0e SBISETCS 30HTUIHBIM
TCpMI/IHOM JJIs1 Tpa)lHlIl/IOHHbIX LIeHHOCTefI, HO UMEHHO 06 AKCHUOJIOTUHU B npe;mcnomdu HE
TOBOPHUTCSL.

3% Ha s1tu cnoBapwu, ocobeHno Ha «CIIaBSHCKUE IPEBHOCTHY, BBIILIH U BBIXO/ST PEIICH3HH,
MTO3BOJISIIOIINE COTIOCTABUTH TEOPETHUECKUE MOCHUIBI aBTOPOB M UX JIEKCHKOTpapHIeCKOe
pemenne (ITomos 2000; Niebrzegowska 2000; bepezosua 2005; Zetiuchova 2013; Cenakosa
2019; Fopruocka 2017).
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IOIIET0 MHUPa, KOHKPETHBIE U a0CTPaKTHBIE, OYIIIEBICHHBIC 1 HEO Ty IICBICH-
HBIE, peajbHbIe U MU(OIOTHIECKUE — PACTEHHS, )KUBOTHBIE, BPEMS U MECTO,
«mpoeccuoHanby (KysHey) U AEMOHBI (ewuti). be3ycnoBHO, «HapoaHAs
OLICHKA HE TOJIBKO 3HAYUTEIILHO [IMPE T10 OXBATY SIBJICHHIA, HO ¥ 3HAYUTEIILHO
OTIINYAeTCs OT «ecTecTBeHHO-Hay4yHO» (Tonctas 2015: 15-16). Tak, kpusoti
(rocoti), xpomotui, 6e360poobiil (OONT. Kbocas «MyXUrMHA 0€3 PACTUTEIIEHOCTH
Ha JIUIEe») U JPYTHE OTKIOHEHHUS OT YeJIOBEYECKO aHATOMHYECKOW HOPMBI HE
TOJNIEKO MHTEPIIPETHPYIOTCS KaK HETaTUBHBIE, HO U MPOCIUPYIOTCS Ha periia-
MEHTAIHIO MOBE/ICHHS JItofieH ¢ 0cOOCHHOCTIMH pa3BuTHs. Hocurensm 3tix
CBOMCTB NPUIIHCHIBAIOTCS HEXKEJIATCIIbHBIC XapaKTePUCTUKH, B CBSI3H C Ye€M
MX y4acTHE B COLUAIBHON M PUTYaIbHOM KU3HH 3HAYUTEIBHO OIPaHUYNBA-
eTcs. B OlleHKe HEKOTOPBIX KUBOTHBIX U PACTCHHU AmoOKpUPHUUSCKH «IPO-
MTMCaHbI» HETaTUBHBIC KA4eCTBA, CBA3BIBAIONINE HX C ONOICHCKOM HCTOPHEH,
Cp. HapUMep OCUHA. DTOT PSJ MPUMEPOB CrenUUKK OIEHKH (PaKTOB cia-
BSHCKOW HapOIHOMN KYJIBTYPBI MOXKET OBITh 3HAUMTEIHEHO TIPOIOIIKEH.

B ciioBHHKaX TpeX YHOMSIHYTBIX BBIIIE 3THOJIMHIBUCTUYECKUX CIIOBA-
peil Mbl BUIUM, YTO MUMEEM JIJIO C Pa3HbIMU IPUHIIUIIAMH TPECTABICHHS
MIOHATUH, WX OIEHKH U cucTeMbl meHHoctedt. CII omepupyeT MHBEHTapeM
JYXOBHOW KYIIBTYPBI, TO €CTh POJOBBIMHU MOHSATHAMH, & JIEKCHKA (M HE BCH,
a OCHOBHBIC HOMHHAIIMOHHBIC MOJIENIN) TIPE/ICTABIICHA B CIIOBAPHOU CTaThe.
MakeoHCKHH CIIoBaph — 3TO CIOBaph TUAJICKTHOW JICKCUKU C STHOIUHTBU-
CTUYECKUM TOJIKOBAHUEM, IIPH 3TOM B HETO BKJIFOUCHBI U CJIOBA, KOTOPbIE 000-
3HAYAKOT OOBEKTHI U PEATU, HE UMEIOIINE CUMBOJIMYECKIX KOHHOTAIIUI 1 HE
MOJUIEKAIIME OIIEHKEe. bonrapckuii sxe cioBaph 3aHUMAeT CPEJIMHHOE MECTO
Mexny C/1 u CM — oH Takke OCHOBAH Ha THAJCKTHOW JICKCHKE, HO BCSI OHA
M0 CYIIECTBY SBISETCS KYJIBTYPHO-TEPMHHOJIOTUYECKOH M COOTBETCTBEHHO
TOJIKYETCSl B KOHTEKCTE OONTapCKON TPaIUIIMOHHON TyXOBHOM KYJIBTYpPHI.

OTHOJIMHIBUCTUYECKHUE CIOBAPH JIAIOT HAM Pa3InYHble BO3MOXKHO-
CTH Ui OOHAPYKCHUS ¥ aHAJIM3a HETaTUBHO OKPAILICHHOMN JICKCHKH. boJi-
rapcKuil ¥ MaKeIOHCKHH CIOBHUKH CONEpKaT Ooiblle COOCTBEHHO JIeK-
ceM, TIO9TOMY W3 HHX HECJIOKHO DKCIIEPIUPOBATH HETATUBHYIO JIEKCHKY,
00pa30BaHHYIO MPHU TOMOIIN (POPMATBHBIX CPEICTB — OOIIECIaBIHCKUX
OTPHIIATENBHBIX YACTHIl He-, Oe3-/bec-.* EnnHooOpasus B mpejcTaBiie-

¥ B 0oirapckoM M MaKeJOHCKOM s3bIKaX, OCOOEHHO B MX JHAIEKTaX, BCTPEYArOTCS

CJI0BOOOpa30BaHus C CyQPUKCOM «OTCYTCTBUS NMPH3HAKA» TYPELKOTO MPOUCXOXKICHUS Ch3/Cy3
(KyTCy3, KbCMETCh3 «HECUACTIIMBBIN, HEYIQUHBIIH», YPCY3 «IUIOXOH, MPOKJISATHIN» OT Typ. KOPHS
ugur “yzaya” ), OAHAKO B ATHOJIHHIBUCTHYECKHX CIIOBAPSX OHU HE IPE/ICTABICHBI KaK OT/ICIbHbIC
crnoBapHble ctatbi. B MC Haxomnm OeckacMeTeH, HecpekHHK, B BC — HecTpeks, HemacTue.
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HUU OTPUIIATEIBHON JIEKCHKH B TPEX CIIOBApsAX B II€JIOM HET, HO BCE ke
HEKOTOpBIE MMO3UITUH cXOsTcs. Pycckoit oboOmmaromieii cratbe Hecniooue
COOTBETCTBYIOT OOJNI. M MakeJl. CIOBapHBIE CTaTbH Oe30emKd, 6e3pooHa,
becueonuya «0e31eTHAS KEHIUHAY; PYCCKOM CTaTbe Oe30payue — Make]l.
oesopauen, B BC — cmapa moma, 3ax00Huya ¥ APyrue TEPMUHBI C KOPHEM
x00-. [lonpo6Hoii crarbe B CJ] becconnuya COOTBETCTBYET OONT. He3cvHl-
yama (KaK MAQPOJIOTHICCKUA aHTPOTIOMOP(HBIN MEPCOHAXK, C YKA3aHHEM
JIPYTOro TEPMUHA copcka matika «iaecHas Math»). B MC ecTb crarbu He3-
0OMHUK, DecKyKHUK, «Oe3OMHBIIY», TOTJa KaK B PyC. U OOJT. Takoe MOHs-
THe He Bbiiensercs, Ho B CJ] ecth monpoOHast ctarbst dom, B bC kvuya xak
«J10M» (M COOTBETCTBEHHO IIOTSHIIMAIBHO €0 OTCYTCTBHE) HE MPUBOAUTCS,
K 3TOMY CJIOBA JJAeTCsl OTCHUIKA K 3a0pyea «OO0IbIIOe CEMEHCTBOY.

OpHako HE BCerJa NMPUCTaBKa Oe3-/Oec- TPUAACT HETATUBHOE 3HAYC-
HHE CII0OBOOOPA30BaHUIO, CP. PacTeHHE «OecCMEepPTHHUK» (TIOKa3aTelnbHO, YTO
B 0ONrapcKOM SI3bIKE JUAICKTHBIM CHHOHUMOM Oe3cMbpmHuie OyIeT He-
sexHuye «HEYBS/AIOUIEe», TAKKE C OTPULATENILHOW YacTUIEH) Cp. TaKKe
cB. Ky3pMma u Jlamuan kak 00T HescpebvpHuyu, OONT., MaKel. OecnapuiHuyu.

OrpumnarenpHas yacTuia #e co3naet B bC u MC nenyro rpymimy clioB
C OTpHIIATETHLHBIMI KOHHOTANUAME, onHaKko B C/] oTienpHO cTaTheid uaer
TOJIBKO HegUOUMbIL, OCTAIbHBIE OTPUIATEIbHBIE MOHATHUS TPEICTABICHBI
B OMHApHBIX OMITO3UIMSIX (HO M UX HEMHOTO): HAlPUMEp, «YUCTBIA — He-
guctelii». bC u MC, cnenys npuHIMITY TPUBEIECHUS AUAJIEKTHOHN JTEKCUKU
B Ka4yecTBE ONOPHBIX CIIOB B CTaThsX, M300MIYIOT CIIOBOOOPAa30BAHUSMH
¢ He-: OONT. Heuucma (0 KEHIIMHE ¢ MECSYHBIMH, O HEJICBCTBEHHON HeBe-
CTe), Hesepel N HeKpbCmeH, Hesephuk (anmuxpucm), nesem («3I0H TyX»),
Hegosst («KHeCUacThey, «00Ne3HbY), Hedcem / nedicum («OONE3HBY), HemMouy
(«3701 1yX, OTHUMAIOIIHUN TOJIOCY ), Hemowjutika («00Te3Hb») U Ap. DTHUTET
Heuucm BCTPEUAeTCss BO MHOXKECTBE CJIOBOCOUYETAHHN: HeuUCmu Mbpmbe-
yu, neuucmu cunu, Heyucmo msicmo u ap. MC conepKuT TpH CII0Ba ¢ KOp-
HEM Heuucm: Heuucmuom o AbSBOIe, Heuucma kpé (0 KpOBH B TIPOIecce po-
JIOB) U Heuucmo mecmo. IIpnu 3TOM MPUBOIUTCSI MHOTO CJIOB C OTPUIIAHHEM
He- B COYETAHUU C IPYTUMHU KOPHIMH: HeapHU 0eHoge («HEXOPOIIUe JTHIY ),
HeOUOHUK (KIPOKIISITHINY ), HeOuoHUuYya (KIIPOKIATAS» ), HeONA20CI08¢H, He-
6epHUK (KM3MEHIIUKY ), Hedxcum (HeIOMOTaHue, Kora 00T BCE TeJI0) U JIp.

Kak u B ciyuae ¢ 6e3-/Oec-, mpucTaBka He- MOKET 0003HAYaTh TO-
3UTHBHBIC CBOMCTBA M KaueCTBa: OOJT., MaKe. HegoIKd, Henpa3Ha (MaKe]I.)
Hecama «OepeMeHHas», HeHaueHamd, HeHanuma 6o0da «HeHadaTasl BOJa,
KOTOpasi MCIIONIb3YeTCs IS TaJaHUi U PUTYaJlOB», HeGUHA «UECTHAs Jie-
ByIIIKa» W Jip. B pycckoMm 3Ta HeraTWiBHasl JICKCHKA YXOIMT MO JPyTUe
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3aryiaBHBIC CIIOBA: «YUCTBIH — HEYHCTBIN», «IEBCTBEHHOCTBY, «OPUTHE»
U Jp., HE BCE M3 KOTOPHIX MMIUIMIIUTHO OIIEHOYHBI. VX akcuwonorus pac-
KpBIBA€TCS B CIIOBAPHBIX CTaThsIX Yepe3 MOJIPOOHOE ONMUCAHHE TTOBEPHIA,
pUTYaJIOB, 3aPETOB, Yepe3 (OIbKIOPHBIC TEKCTHI.

B psizie citydaeB yacTHIIbI He- U Oe3- UCTIONb3YHOTCS ISl 00pa3oBaHuUs
3B()EMUCTHUYCCKUX HAMMEHOBAHUHU I TAOyUPOBAHHBIX MMOHITHUH, COCTOSI-
HUH (KaK BBIIIE 0 OEPEeMEHHON ), ")KUBOTHBIX, TIEPCOHAKEH U TIp., TOIpPOOHEE
cM. Kuranosa (2019, 160).

O4eBHTHO, UTO M3 ATON HETATUBHOM JIGKCUKH MOYKHO BBIBECTH IO3U-
THUBHOE — 3TO TO, «YETr0 HET»: Opak, peOCHOK B Opake, IEBCTBEHHOCTh, JIOM
BXOJAT B YKMCJIO IIeHHOCTeH. [IpunararenbHble ¢ OTPULIATSIBHBIMU YaCTH-
IIaM# HOCSIT 60Jiee 0000TIAIOINN aKCHOIOTHYECKIH XapaKTep — CBOMCTBA,
“MH 0003HaYaeMEbIe (uucmblil, K IPAMEPY ), ITOTYIaroT B HAPOIHOH KapTHHE
Mupa mMetadopuueckoe 3HaYeHHEe, KOTOpOe He CBOAMTCA K rurueHe. Kax
BH/THO W3 BHIIICITPUBEICHHBIN TPUMEPOB, HEYHCTHIMHA MOTYT OBITh OTIpEIie-
JICHHBIE («OTACHBIC)») MECTA, TAK UMEHYIOTCS JICMOHBI (Cp. Heuucmy) U JIp.

Heckonbko nHasi cuTyaliysi HaOJIFOIaeTCsl CO CJIOBAMU, HE UMEHOIIH-
MU (OPMAJIBHOTO OTPHUIIAHMSI, HO U3HAYAJILHO COJCPIKAIIUMHU HETaTUBHYIO
cemMaHTuKy. OHU TPUBOAATCS B OONTApCKOM M MaKEeIOHCKOM CIIOBapsX
B COCTaBe HApPOJHBIX TEPMHHOB. Tak, MpHIIaraTellbHOE «ILTOX0i» (0o
sout) BKroueHo B BC: now smopHux (uepen smopHux), out 0exn (Hedobvp)
¢ mpuMepamu: Xopama poodeHu npe3 aowume OHU ca OOTHU U HeuacmHu
(JTromu, ponuBimecs B “rutoxue” AHU, OONbHBIE W HecdacTauBbie). Cio-
BOCOYETAaHHE Jloula 600a «Ijioxas Boga» oObsicHserca B bC cnemyromum
obpaszom: Boodama 6 u3zeop, OKOLO KOUMOo pacme OpvULISIH U XMel Ul Om
KoAmMo nusam 6oda cied 3anes civHye (Boma B MCTOUHMKE, BO3JI€ KOTOPOU
pacTeT ILTIONI ¥ XMeJIbh WM KOTOPYO TIBIOT TOCIe 3axo/1a conHIa). Yucio
CJIOBOCOYETAHUH ¢ MpuiiaratesibHbiM J1ous B BC oueHb BEJMKO: owa cpe-
Wa «HEeCYaCTIHMBasi BCTpeUay», owa cnoooa™ («HecyacTIMBBIA BHU3UTY),
Jnowasu o4 («IIa3JIMBbIHA, TOT, YbH I71a3a MOTYT YPOUUTHY ), touteymy («He-
qUCTas CHUJIa»)  JIp.

B MC konu4ecTBO CIOBOCOUYETAHUSIM C Tous Takxke Benuko. Kpome
UJICHTUYHBIX OOJNTapCKUM TPEICTABICHUN 10Ut noa3 («HECYACTINBBIN BH-
3UT», CM. OOIIL. cnooda), 1owiu o4y («ri1asa, ClioCOOHbBIE YPOUUThY); IIPUBO-

40 Peyb WIET O PHUTYaTbHOM IEPBOM MOCCUICHHH, MPUYPOUYCHHOM K OINpPEACICHHBIM
KaJeHAApHBIM Ipa3JHHKaM, OT KOTOPOTO 3aBHUCHT yAada W OJaronoiydde JjgomMa
B CJICQYIOLLEM TO7y.
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IIATCST 3HAYUTEIILHBIN HHBEHTAPh O0JIe3HEH: touia bonrecm («IMATCTICUS ),
nowa bonxa («Ty0epKynes») u ap.

B C/] otnenbHOil cTaThu «I10X0i» HET. O4eBUAHO, UTO ITA JICKCHKA
BKITIIOUEHA B CTATbU 6CTMpedd, NOAA3HUK, C21a3 U JP., KPOME TOTro, COOCTBEH-
HO JIEKCEME 71710X0ti COOTBETCTBYIOT €0 MHOTOYHCIICHHBIE KYJIbTypHBIE CH-
HOHHUMBI «HEUHCTBIN», «HECUACTIIMBBINY, «HEyAauHbIH» U np. bezycioBHO,
MOJJOOHBIE TIPUITAraTeIbHBIE UCTIOIB3YIOTCS U B SI3bIKE YXOBHOU KYJIBTYPHI
Oonrap W Make/lIoOHIIEB, 0003HaUasi aHTHIIEHHOCTH, HO, KaK TOBOPHIIOCH,
OHH IIPUBOJSTCS B OTACIBHBIX CIIOBAPHBIX CTAThSIX.

[lepexonmum K TMOHSATHSM, KOTOPBIE BHE TPATUIIMOHHOW KYJIBTYpPbI
BOCIIPUHUMAIOTCS MCKIIOUATEIBHO KaK aHTHUIICHHOCTh. Tak, epex B XpH-
CTHAHCKOH MapaurMe sICHO o4epueH M cpOopMyIUpOBaH B IPOTHBOBEC J0-
OponerensM, eHHOCTSIM. OTHAKO apXxandeckast, JOXPUCTHAHCKasl KapTHHA
MHUpa COXpaHWJIa HE CTOJIb YETKOE €r0 OIpE/eICHHe: TpeX He TOJIhKO He
BCEIZla COOTHOCHUTCSL C PEIUTHO3HOCTHIO, HO BOOOIIE MOXKET 0003Ha4YaTh
«OIMOKY», HEBEPHOE MOBEACHUE, HE3HAUNTEIbHBIN MPOCTYNOK (a vaiie
C HeTPaBUIJIBHBIM MOBe/IeHHEM ), oApoOHee cM. Tosctast (2000).

W3BecTHBI U ApyTHE pacXOoKICHUS B OICHKE SBICHUN W COOBITHI,
1 uxX Hemano. Tak, DeMCTBUS ¢ HETaTHBHOHN OIEHKOW, HampUMep, Oumb,
B PHUTYallbHOW >KM3HH IOJIYYalOT IMO3UTHUBHYIO OIICHKY: OHUTh MOCYILy —
K CYACThI0, OUTH (XJICCTATh) BXOAUT B CLICHAPUH TPA3THHUYHBIX 00XO0I0B Ha
PoxnectBo nnu HoBblid roa u 1ip. Enie olHO aHTULIEHHOCTHOE JIEHCTBUE —
Kpacme B TPAAUIIMOHHON OOPSIIOBON CHCTEME TaK)Ke OIICHUBAETCS IMOJI0-
x)uTenbHO. «Kpaxkay romoBanoro pebenka y 6onrap ods3aTenpHa (¢ moce-
JTYFOIIIAM BBIKYIIOM) JJISI €r0 CYACTIMBOTO MaTPUMOHHAIBHOTO OYIyIIETO.
[TooOHBIE TICHHOCTHBIE ACTIEKTHI Pa3BUTHI Y JICUCTBUS 0OMAHbBIEANb, TIPH-
MEHUTEILHO K pUTyasiaM, UMEIOLIUM HEepeaKo o0epekHyr (QyHKIHO (Cp.
TaK)k€ 0 HEOJAHO3HAUYHOCTH MAPEMHOJIOTMYECKON OIIEHKH JIKU B pasfielie
Mapuu KutanoBoii B 3ToM cOOpHHKE).

OTmeTHM erie 0JHy 0COOEHHOCTh OICHKH, B TOM YHCIIE U HEraTHB-
Hoit. Tak, B CJl oTpuateibHOE BXOAWT B CTaTHH O OMHAPHBIX OIIIO3UITUIX
(«MYKCKOU — KEHCKHI», «MOJOION — CTaphlil», KHOBBIH — CTapbIil»), HO
HEPE/IKO OLICHOYHBIN CTATyC OINpPEIeNIUTh Hellb3sl. Bee wieHbl ATUX ommo-
3HUIUN aKCUOJIIOTUYECKU aMOMBAJICHTHBI, OHH MOJIYYar0T HETraTUBHYIO WIIN
MO3UTHBHYIO OIICHKY B 3aBHCHUMOCTH OT (DOJIBKIOPHO-3THOTPA(PHUUECKOro
KOHTEKCTa W Maru4ecKuX CBOWCTB, MPHUITMCHIBAEMBIX OOBEKTaM C 3THMHU
XapaKTepPUCTUKAMHU.

be3yciioBHO HeraTMBHBIMU B HAPOJIHOM IPE/ICTABICHUU SIBIISIOTCS
00s1€3HU U JIeMOHbBI. TepMHUHOIOTUST HEJIOMOT'AaHUH U HEUYUCTH PACKPBIBACT
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SI3BIKOBBIE BO3MOJKHOCTH aKCHOJIOTHUYECKOW AKCIIPECCUH U B TO JK€ BpeMs
oTpakaeT Tporecchl 3Bpemu3anuu u TabyupoBaHus. Hepeako HazBaHue
0OJIe3HM COBIIAJACT C JIEMOHOM, KOTOPBIH €ro MPUYHHSCT, MPUYEM 3ITO
OTHOCUTCA U K HEIOMOTAHUSM IICHUXOJOTUYCCKOTO CBOMCTBA, HANPUMED,
ucnye (00AT. cmpax, MaKkes. cmpaeg), ¢p. COOTBETCTBYIOIINE 3aTOBOPHI «OT
uctyray, kotopeie npuseaeHsl B CIl, BC u MC. Ilonpobuee 06 3TuX siB-
JICHUSIX CM. HIDKE B YacTH 00 amoKpu(UYECKHUX MOJHMTBAX M B pasfele
0 YEIICKUX U ciioBankux 6onesnsx M. Banernnosoii u K. JKeHroxoBoii.

JlemoHomorusi, 6oraro MpeACTaBICHHAs B TPEX STHOJIMHIBUCTHYC-
CKHX CJIOBapsX, 3aBEIOMO AHTUILICHHOCTHAS, MO3BOJISICT CAENATh BHIBOJIBI
0 CYIIHOCTH HapomaHoOW akcuonoruu. Tepmuuonorus nemoHos B CJI, bC
u MC Hepenko BKITIOUACT B ceOs JICKCHKY C HETaTUBHON OKpPACKOW WU
C OTPHIIAaHUEM IICHHOCTH (CM. BBIIIIE O HeuuCmiL), a TaKKe C HeTaTHBHBIMHU
KOHHOTanusAMHU. Tak, 0003HAUEHHUSIMH CE30HHBIX JIEMOHOB KAPAKOHONCYIL,
M3BECTHBIX OoJIrapam, MaKeIOHIIaM U APYTUM OaJIKaHCKUM HapoJiaMm, sBJIS-
FOTCsL «Tpsi3HbIEY (OOIT. MpbCHU), HEYUCTBIE (OO Heuucmu), «IOTaHbIe»
(0onr. noeanu), «BHeuHue» (00T, ¢vHwHY) U ap. CaMu TEPMHUHBI Kapa-
KOHOICYN, KAPAKOHOMCO B HAPOMTHON ITHMOJIOTHH BO3BOIATCS K TYPEIIKO-
My kara «9epHBI», 4TO 0€3yCIIOBHO COCTABIISIET aKCHOJIOTHYECKYIO Tapy
LIEHHOCTHOMY Oenomy, «uuctomy» 1BeTy (CemakoBa 2002). OTH AeMOHBI
BpEIAT JMILb TEM, KTO MOSBISETCS MOCTE 3aX0Aa COJHIA Ha YIUIE, KTO
OKa3bIBACTCsl BHE JIOMA B OIACHBIX JIOKYCaX, HE HOCHUT ¢ COOOH OTTOHHBIX
cpenctsa (decHOKa) u Ap. O4eBUIHO, YTO BO MHOTOM HapOIHAS AKCHOJIOTUS
TIPUBSI3aHA K OTIPECIICHHON JIOTUKE COOBITHI — U3 OHOTO CJICIYET APYTOE.
CoOmofeHue opsIka, HaTnIue Jo0poaeTeNeil, XpHCTHAHCKUX IICHHOCTEH
o0ecreunBaeT 310pOBOe U OIaronoayyHoe CyIIeCTBOBaHUE.

[IpuBeneM KOpPOTKHIA TEKCT, 3allMCAaHHBIA OT Ooirapckoil mHGOp-
MaHTkH 0alOymiku CeBepunbl 90 JieT, KoTopasi OOBSCHSCT, TOYEMy OHa TaK
JIOJITO KMBET HA CBETE U HAXOIUTCS B OTHOCUTEIHLHOM 3IPABUU:

— Kakea e matinama Ha moakoéa Ovive xcueom, 6aoo?
— He cvm npasuna na umuxoii 310, buna cem 0oobpa, Ha
6CeKU NbMHUK, KOU € UOBAN NPU MeHe, He CbM 3ameo-
puna epamama. Ilumana com 20, oanu e enadew, oanu
ucka oa ade. Hamam oywimanu, ne mpazsa nuxou. 1o-
Ccnoo mu e 0an da dncusest, He moza 0a Kasxca Huwo. Ha
JleKap He CoM X0OULd, He MPA3sl MOsL CESM.

« B ueMm cekpeT TBoero nosronetusi, 6adyika?

— 51 HuKOMy He jenana 371a, Bcerna Obuia JOOpOH,
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BCEM CTPaHHHUKAM, KaXJIOMY, KTO KO MHE TIPUXOJINI, —
s Tiepe]l HUMH He 3axJiomnbiBaia jaBepb. Crpainupana,
TOJIOJICH JIU OH, XO4YeT JIU €CTh. Y MEHsI HET Bparos,
s HUKOI'O HC HCHABUIKY. FOCHOILI) JaJl MHE KHW3Hb, HC
MOTY HHYETo cka3arh. K Bpauyam He X0Iuia, s He HeHa-
BHKY OTOT MUDP».

(Facebook. Pesmnenmus bada / Baba Residence,
01.09.2019)

OTpHIlaHHE «HEXOPOLIETo» (He 3aKpbleand 08epb, He HEHABUIICY)
MO3BOJISICT CJIeJIaTh BBIBOJ 00 YCTOWUYMBBIX TPAJUIMOHHBIX LEHHOCTSIX,
cpeny KOTOPBIX TOCTEIPUUMCTBO, JTIO00BB K JIFOISIM, UTO MOATBEPKIACT
Hally TMIOTE3Y O NPOAYKTUBHOCTH aHAJIM3a HEFaTUBHOTO JUIsl OIpejiese-
HUS IO3UTUBHOTO.

Axcuonozuueckoe ucciedosanue «He2amuHoO20» 6 A3biKe anoKpuguue-
CKUX MONUMG

AXKCHOIOTHYECKUH IMoAX0 O4YC€Hb BAXCH B JIUAXPOHHUYCCKUX HC-
CJIEIOBAHUAX NPUMEHUTENIBHO K PYKOIIMCHBIM TeKcTaM. CpenHEeBEKOBbIC
WCTOYHMKH O0a3upYIOTCSI MPEXIE BCErO Ha JYXOBHBIX LEHHOCTAX XpU-
CTHAHCTBA, HO peayiu3anus ONIO3ULUH ,,J00po — 3110°,*! KOoTOpas JeKHUT
B OCHOBE JIIO0OH aKCHOJIOTMYECKON MapaJurMbl, MOJIyYyaeT B HUX Pa3HOE
IMpoOYTCHUEC. Ha »stom MIPOTUBOIIOCTABJICHUU NNPEUMYIICCTBCHHO U CTPOUT-
s Hallle McCcleI0BaHune.

Jlobpo xak yHHUBepcaiabHas IIEHHOCTh POACTBEHHA 370POBBIO, Olla-
TONOJIYYHIO, YUCTOTE, LIETOCTHOCTH, a 3710 — OOJIE3HH, HEyaye, HeUHCTO-
Te, HApYLICHHON LIEJIOCTHOCTH B BHJE aHOMAaJIMH, YpOACTBa. [l Hamiero
aHaiu3a Mbl BBIOMpacM aKCHOJOTMYECKYIO Mapy ,,3J0pOBbE — OOJE3HB™,
B KOTOPOH 3/T0POBbE — 3TO YCTOHUMBAs IIEHHOCTh, a €r0 HapyIlIeHue, yTpa-
Ta BOCIIPUHHUMACTCA KakK BOSﬂeﬁCTBHe HEYNCTOU CHIBI U moixyvdaeT cra-
TyC aHTULEHHOCTH. 300POBbE MAPKHPOBAHO HMCKIIIOUUTEIBHO KaK I10JIO-
JKUTEJIbHBIA KOHIENT. DTa OLIEHKa BepOaIn3yeTcsi BO MHOKECTBE JIEKCEM
U CIIOBOCOYETAaHH, 00pa3yOLINX SI3bIKOBBIE PSABI B TPEX 30HAX — CBOE-
00pa3HOM si/Ipe, a TakKe B MPOCTPAHCTBE BOKPYT HETO W Ha nepudepuu.
Kak ynmomuHanoch BO BBEJIEHUH K 3TOMY paszieiy, CoAepKaHHe 3TOTo Io-

410 B3aMMOCBs31 OMHAPHBIX OIIO3UIINI M UX JETalbHON peamu3anuu miucan H.1. Toncroii
(Toncroii 1987).
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JIOKUTEITFHOTO KOHIIETITA MOXKHO PACKPHITh M 4epe3 O0JIe3Hb, KOHIICTIT
C OTpPHUIATEIHHBIM 3HAKOM, KOTOPBI OKa3bIBAETCS MPEICTABICHHBIM B S3bI-
Ke 0oJiee SIPKO U BBIPA3UTEIBHO.

C aKCHOJIOTHUECKON TOYKHU 3PEHUSI Mbl pacCMaTpUBaeM aroKpuguue-
CKHE MOJIUTBBI, C 0COOBIM BHUMAHHE K TEM KOHTEKCTaM, KOTOPbIE MOYHO
PaCTIONOKUTE HA OIIEHOYHOW OCH: ,,JOOpO — 3110, ,,3M0pOBhE — OOJIE3HB™.
W3BecTHO, 4TO anmokpudmuecKue MOIUTBHI B IPeBHEOONITAPCKO TUTEpaType
[0 CBOEMY TMPOHCXOXKIICHHIO SIBISIOTCS si3bl4ecKuMU. OHU pacmpoCTpaHsi-
JIMCh BEKaAMU U MOCTEIICHHO nojBepratoTcs xpuctuannzanuu (Haymos 1980,
[Terkanosa-Torera 1992, 2001, [Muutep 2001). OcCHOBHBIE NEPCOHAKU
B HUX — CB. boropoauria, ucyc, aHremnsl, CBITHIE, TO €CTh T€, KTO OTJINYACT-
Cs HE TIPOCTO TOJIOKUTEIHHON OLIEHKOM, @ CBEPXIOIOKUTEIbHON, U UMEIOT
CTaTyCc CBEepXIUEHHOCTH. HecMOTpss Ha BHIMMOCTH TOTO, YTO armokpudude-
CKasi MOJIUTBA — 3TO XPUCTHAHCKHI TEKCT, B HUX HEMalio 00pa3oB U Mojie-
JIel U3 CTapUHHBIX MOBEpUH U 3aroBopoB. Tak, COIIACHO 3TUM MOJHUTBAM,
HCTOYHMKA 3J1a, HECYaCTUH 1 OOJIC3HEH CIIy)KaT Cryia3, BEIITHIIbI, HEUUCThIC
cuibl. OHM OIIEHMBAIOTCS OTPHUIATENIFHO U MPOTHBOCTOST CBEPXIIEHHOCTH
CBSIICHHBIX TIEPCOHAXKEH M 3I0POBBS, CO3/1aBast MMoJie aHITMIIEHHOCTHOTO.

Marepuail, KOTOPBIii MBI MPENCTaBIsIeM B CTAaThe, IKCIEPIUPOBAH
13 crenyromux nyonukammii: B. Sruu ,,McTopis cepOcko-xopBaTcKoi Ju-
tepatypsl’, 1871; b. Anrenos, M. I'enoB ,,Ctapa Obarapcka aureparypa
B mpuMepH, npeBonu u oubnuorpadus”, 1922; b. Lones ,,Onuc na cna-
BsiHCKUTE phKonucu B Codulickara HaponHa oubmmoreka”, 1923; H. Os-
gapoB ,,Hskonko c1abo m3BecTHH anmokpudHU MOTUTBH OT 1497/1498 1.7,
1998; Us. JlyitueB ,,AntokpudHN GOPMYIN U 3aKIMHAHUS TPOTUB O0JIECTH
u crpaganus’, 1954; M. lubOpancka-KocroBa, E. Mupuesa ,,3aiikoBcku
Tpebnuk ot X1V Bek. UscnenBane u teker”, 2012. Vcnonb30BaHbl Takxke
naHHble cepun myonukaiyii K. [TonkoHCTaHTHHOBA O TEKCTaX HA aMyJieTax
(Sruua 1871, Arrenos — I'ernos 1922, Iones 1923, Opuapos 1998, [lyituen
1954, Ilubpancka-KoctoBa — Mupuesa 2012, [TonkoncrantnHoB — KoH-
crantuHoBa 1988, ITonkoncranTurOB 2002, 20044, 2004b, 2006).

Ha temy Gone3Hu ¥ 370pOBBS B S3BIKE U KYJIBTYpe O0Nrap OmyOIuKo-
BaHBI HHTEPECHbIe uccienoBanus (Buranosa 2014, 2017; ['eoprues 2011;
Kapaudoposa 2015, Kutanosa 2018; Muuesa 2017a, 2017c; Muuesa-Ileii-
yeBa 2016), HO HU B OJTHOM M3 HUX M3y4yaeMble KOHIIETITH HE aHAIN3HPOBA-
JIUCH C TOYKH 3PEHUS aKCHOJIOTHH.

BonpmmHCTBO anokpu(UIecKUX MOJIUTB COIEPKHUT OTTOJIOCKH ap-
XaM4eCKOW SI3bIYECKOM BEPHI B 3JIBIX JYXOB, KOTOPHIE ONPEACTSIOT KU3Hb
YeJIOBeKa U KOTOPBIX HEOOXOIMMO YMHUJIOCTUBUTH. HeuncTeie critbl U 60-
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JIE3HU TIEPCOHU(PHUIUPYIOTCS, TIOTYIar0T 00pa3 OMyIIEBICHHBIX CYIIECTB,
WHOT/IAa aHTPOTIOMOPGHBIX. B paccmarpuBaeMpIx TeKCTaX OOHAPYKHBAKOT-
cs cieAbl XPUCTUAHU3AIUH 3714, IPU 3TOM JAbSIBOJI CTAHOBUTCS OAHON U3
WIIOCTacel aHTULIEHHOCTH, IPOTUBOCTOALLEH LIeHHOCTH bora. bor u nps-
BOJI BKJIFOUEHBI B HECKOJILKO aKCHOJIOTMYECKUX OIIO3UIUI: 100po — 3J10;
KpacHuBO€ — YPOUIHMBOE; YHUCTOE — HEUMCTOE; CaKpalbHOE — MpodaHHOE.
JbsBON HAXOAUTCS B LEHTPE aHTULICHHOCTHOI'O CEMAaHTUYECKOIO OJIsl Ha-
PSAY C BEIITHIICH, MOPOW, HEKUTOM, OECOM W PyTHMHU JIEMOHAMH.

B texctax X B. 3aCBUACTEIBCTBOBAHBI CICIYIOIINE HAa3BaHUS: RR-
LIHLLA, HEYHCTR AOVK'h, AHIAEBOA® (,,MonuTBa MpOTHB BEWTULBI U ,,M0O-
JIUTBA MPOTHB JIbSIBOJIA HA CBUHIIE , oryOnukoBanubie K. [TonkoHcTanTH-
HOBBIM). [IepBEIe ABA TEpMHUHA U3 TEPESIUCICHHBIX OEPYT CBOE HAYAJIO U3
CJI0Baps TPAAUIIMOHHON KyIbTyphl. B Ooliee mMo3qHIUX MOJIUTBaX WITOCTa-
CH HEYHCTOH CHJIBI OOOTAIIAOTCSl W PACHIMPSAIOTCS. B MonmuTBe mpOTHB
crmaza XV B., onyonukoBanHoi H. OBuapoBbIM, 3I1bI€ CHIIBI 0OpETArOT
BJIACTH HAJ BCEM COLIMYMOM — HaJl MYXXYMHAMHU, >KCHIWHAMH, JCTHMU;
OHU BJIACTBYIOT BCE BpEMsSI — OT BOCXOHa COJHIIA JI0 3aKaTa, B CyMEpPKH
1 HOUbI0. OHH PACTIOPSDKAIOTCS U TPUPOTHBIMU CTUXHUSIMH, HAPUMED
BETPOM: KENCLLH OYPOLLH. H MOYHKCUH OYypoLLH. AKTHHCLLH OYPOLLH. HCKOA
CANLLOY oypoLiH WERAKIH OYpoLLH. MOASANKNKI S0OLH Bl ZAXWA, cANLA OVPOLH.
REQHRIH $0OLLH, COVMPAYNIH OVPOLLH. RETPRHKIM OVpouH. DTH CHIIBI IIPEBpa-
[IAI0T BCEMUPHBIN HOPAIOK B Xa0C. 37ECh aKTyallU3UPyeTCs Ipyras ak-
CHOJIOTUYECKAs MMapa, B KOTOPOU IEHHOCTHIO MPEACTABISETCS TOPSIIOK,
a aHTUIICHHOCTRIO — Xa0C.

B amokpuduyeckoM TEKCTe, HaAIlpaBJICHHOM Ha H30aBJICHHE OT
Oeca, BCEIMBIIIETOCS B YEJIOBEKA, PUCYETCS IEITOCTHBIH, ITOCIIeI0BaTEhb-
HO PAaCKPBIBAIOIIUICS 00pa3 HEUUCTOM CUIIBL. 3IIBIMU CHUJIaMU UMEHYIOT-
Csl 3MEH, JIEMOHEI, 00JE3HU, a TAKKE TAaKHE CBOMCTBA, ACHCTBUS U Kade-
CTBa Kak MbSHCTBO, PEBHOCTh, HACHUJIME U Ap. Bce OHM MpOTUBOCTOST
IICHHOCTHOW TapaJurMe — 3I0POBBIO, YUCTBHIM CYIIECTBaM, TPE3BOCTH,
BEPE U CMUPEHUIO.

BChIAK™s AEMON NEYHCT'hIH H CKE'h("WHhN'hIH, ALCTH-
B'hIH H MHOMOOEPAZLHN'hIH, HAEXKE ALJE KECH H OT'hHERAOY
Ke AlJe HAEUIH: HAH CAM™h KECH HERHAHM™s, HAH 2KHEOTh-
NOMhK BHA'I;NHICMI; [MBAEN €, HAH ZMHIEROMKL, HAH ZK'k—
PHNOMK  AHLEMb, HAH AKIMOMh ETEQOMh EBHAHMS, HAH
[AKO 0NNk R'hZI'agidkA ¢, HAH I'IpHBHA'kNHICMIs C MBAMIA,
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HAH FAAOME...HAH R'h MHRNLCTRE KPhRH NPOAHRAKA, HAH
MTEKEM S TROPhLL, BECTOY AkH'S, JhRRHHE S, HEOYCTPOICH S
(«MonuTBa IPOTUB Oeca, BCEIUBIIETOCS B YCIIOBEKaY,
myonukaius b. Arurenosa u M. ['eHoBa).

B ,,Monutse npotuB MOpsl U BewITUBl“ U3 pykonucu 631 HEKM
cozfaercsi 00pa3 HEUYUCTHIX CHII, KOTOPbIC MOJYYaroT pa3jInyHble UMEHA:
Mopa, B'RYIHLA, AHIEOAK, ERCh, TRMNHH AOVXH, B'BIIHP, MAAAENHLLA, MAKAA,
MAARA, KAHNH, HEQAA'K, NEZKHT'h, HO TIO CBOEH aKCHOJIOTMYECKON XapaKTepu-
CTHUKE OHH WICHTUYHBI 1 OTMEUEHbI HEIaTUBHOM OLIEHKOH.

moffa RkCH RECH H ThMNiE AgH @Tie ® MecTa cero
© KpAMA CEMO ... MM HCLEAH W ZAMTH KPORO KPHAS CROEH
AFTEACKSI0 PARA Eaka MAl © p8kn © mop8 n ® Repnu$
H ELIHPS M © NAGENHLS M © Maxa$ u © rad u® Kannw
H® NEKHTR U ® HepAAH U © ANA EKe HMATR O [ E HOKTH
Bk TAARE MAH Eh CPUH YAKS TOMS Eh HME WA H CHA
»MOJUTBa MPOTUB MOPBI M BELITHULBI, PyKONHCh 631
HBKM XVII B., nyonukanus b. Llonesa.

3aKJIMHAHUS TPOTHUB HEXHUTA MOMYJISIPHBI C CAMOTO PAHHETO MUCH-
MEHHOTO ITepHOAa Pa3BUTHA OONTapcKor KHIDKHOCTH. OHH pacoaaraioTcs
Ha CBUHIOBBIX amyneTax X — XI B., KOTOpbIe CTallM W3BECTHHI Oiarozia-
ps oncannro U myonukanuu K. [lomkoHcTaHTHHOBA. MONUTBEI OT HEXU-
Ta npucyTByloT U B pykonucsx XVI — XVII Bs. Heuwucrtslil nyx neocum
HamasaeT Ha MO3I, KpOBb, KOCTH, 3yObl, YeNIOCTH, IV1a3a, yIIH, poT U HOC
yesioBeKa (Cp. onucaHue 0O0Je3HU U AEMOHA Hexcum B MaTepuanax 3THO-
JIMTHTBUCTUYICCKOTO CIIOBApsl OONTapCKOW TpamuIHOHHOW KyasTypsl (bap-
6omoBa — CumeonoBa — Kuranosa 2018, 251-252). DToT nyX BBICTyMaeT
KaK HEUMCTas CUJIa, HapylIalomas MopsaoK, IeTOCTHOCTh, OH IPUYHHSCT
Oone3Hwu, ,,3arps3HICT 4YeiaoBeka. 3adUKCUpOBaHBI OOIIHME OaKaHCKUE
1 FOKHOCJIaBSTHCKUE TIOBEPhS: B CEPOCKOM U XOPBAaTCKOM, K IIPUMEDY, nezit,
nezid oznadaet ‘6one3ns B ronose’ (Ilomos 2001, 50). Hexxut o6o3Haua-
€TCS KaK: BECOR'MH HEKHTE, NAYEANHYE BcAKOMS HEASTOY, ZAA EZ0 MAKOCTAHEA
TRAS, BOAKZNK HEYHCTAId — W BCE KOJUIOKAIIMM OTPAXKAKOT €r0 TPUHAIIEK-
HOCTh K aHTHUIIEHHOCTHOMY, OOJIE3HETBOPHOMY.

Takum 00pa3oM, SI3bIKOBBIC JAaHHBIE TaK)KE PaCKPBHIBAIOT aKCHO-
JIOTHYECKHE NTapaMeTpbl, IPUCYIIINE CAMUM TepMHHAM HEYUCTOMN CUIIBI.
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OCHOBHbBIE OHOMAaCHOJIOTHYECKHE IPU3HAKH, BBIPAXKAIOLIUE OLICHKY,
CBSI3aHBI CO CMEPThIO, OE3’)KU3HEHHOCTBIO, KpOBOTEUEeHHEM. Jlekcema
MOpa BBIBOIUTCS W3 Mogh, CBSI3aHHOTO CO 3HAYEHUSIMH KOPHS *mer,
noapoOHee psiyx dtumorioruit cm. BEP 1995, 236-237; Jykosa 2015,
51-62. Heuncroe cymecTBO Hedxtcum, MPUUUHSIONINE JIIOISIM MHOTO-
YUCJIEHHBIE CTpaJlaHMsl, KaK CYMUTAETCS B TPAAUIIMOHHOW OONTapcKoi
KYyJIBTypEe, IPOUCXOINUT OT HE M 2KHTH, TO €CTh 03HavaeT ‘He kuTh’ (BEP
1995, 600-601; Hyxosa 2015, 121-123). Jlekcema Hepad BBIBOTUTCS
W3 CT.-CIIaB. HE U paA'k ‘HEpajocTHBINA . Takum 00pa3oM, akCHOJIOTHS
MIPOYUTHIBACTCSI B OTPULAHUU (YacTHIa #e), 10OaBICHHOTO K KOPHIO
C MO3UTUBHOM OLIEHKOH (drcu3nsb, padocms). Cp. BBIIIE O MpEIICKa3ye-
MO¥W HETaTUBHOW OIICHKE CIIOBOOOPA30BAaHUN C He W HAUMEHOBAHUSIX
JIEMOHOB: PYC. Heuucms 1 Ip.

Eme onna crnenudueckas BO3MOXHOCTb BBIPAKEHHUS OLIEHKH
B TEPMHUHE JIeMOHa — 3TO 0003Ha4YeHUe ero yepes ,,KkpoBb™“. Tak, 370 ayx
samnup 0003HAYAETCS MHOTOUUCICHHBIMU (DOHETHYECKUMH BapUaHTaMH,
OJIH M3 KOTOPBIX YIIOMUHAETCS B alIOKPH(YUIECKOI MOJIUTBE: 8bNUp. DTOT
TEPMUH TPOUCXOIUT OT HE3aCBHUIECTEIHCTBOBAHHOW B CTapOCIIaBIHCKOM
¢dopmbr gxnugw (BEP 1971, 117), xoTopas, B CBOIO Ouepeqb, OTCHUIAET
K IIPaciaBsiHCKOMY Opir ¢ BO3MOYKHBIM 3HaYCHUEM ‘HAIlOJHEHHbIN KPOBbIO
(cM., omHaKo, MHYIO TUNOTe3y B KHUTE: [lykoBa 2015, 150-155).

OTUMOJIOTMYECKUH aHaIU3 APYTMX Ha3BaHWN HEYUCTON CHUJIBI TaK-
e TMO3BOJISIET OOHAPYKUTh HAJIHYHE OIIEHOYHBIX acrekToB. OCHOBHBIM
OHOMACHOJIOTUYECKUM MPHU3HAKOM B WX HOMHHAIIMW CIYXHUT aJUTFO3Us
K SI3bIYECKUM OOKEeCTBaM, K TEM CHJIaM, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT CTPax U yKac,
K IPOTMBHUKAM XPHUCTHAHCKOTO bora, a Tarxke K TeM JII0IsIM, KOTOpbIE UM
ciykar. Crapobonrapckas Jiekcema Rkyimua oOpazoBaHa oT mpujararelib-
HOTO BRIyl ‘OIBITHBIN, 3HAIOLIMIA, MyIpbIi’ (moxpodnee cM. Jlykosa 2015,
83-87). BeposiTHO TakoBbIMH OBIIHM KEHIIUHBI, MEIUATOPHI MEXIY ca-
KpaJbHBIMH CUJIAMH U JIIOABMH B POJOBOM SI3BIY€CKOM OOIIECTBE (CM. IO~
pobree Muuesa 2017b). Ilpu ycTaHOBICHHH XPUCTHAHCTBA UMEHHO OHHU
BOCIIPHHUMAIOTCSL KaK 0COOCHHO ONAacHbIE AJISi HOBOW PENUIHHU, TIO3TOMY
UX OTBEPraroT U MOJAraroT, YTO OHH CBSI3aHbI C AbSIBOJIOM. DTH KEHIUHBI
UMEHYIOTCS sewyuyu, sewepku, geujepyau u ap.

HazBanue nnadenuya ot naaden ‘monnens, cepenuna naas’ (BEP
1996, 291) ¢ukcupyer mpeacTaBieHUs] 00 OMACHOCTH TOJYASHHOTO Bpe-
MEHHU: CeperHa JIHs, KaK CepeArHa HOUM — BpeMs 0COOCHHOE, B KOTOPOE
MOSIBIIAIOTCS 37IbIEe TyXH, cOOpaThst AbsBoNa (CM. pa3zien 00 aKCHOJIOTHH
BpeMeHn B. MuueBoii B 3Toii MoHOrpadun). Cama ekcema 056801 Ipouc-
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XOJIUT U3 TPEYECKOTO M 0003HAUaeT IMIaBHOTO Bpara bora, Haka3aHHOTO UM
anrena, mosenurens ana (BEP 1971, 471).

C npyruMu aHTUIEHHOCTSIMU COOTHOCHTCS Oec. [lo MHEHMIO yde-
HBIX, CTO. B'Rch MOXKHO BBIBECTH U3 HH]IOCBPOIICHCKUX KOPHEH CO 3HAYCHH-
em ‘ctpax’ u ‘yxacusenii’ (BEP 1971, 110; Hykosa 2015, 19-20). Jlekcema
VPOKU CONEPKUT B cebe CTO. KOPEHb PoKs CO 3HAYEHHEM ‘TIPUKa3, 3aKOH ,
a Taoke ‘cyap0a, BeJIeHNe OOTOB’ M TAKUM 00pa30M 3THUMOJIOTHS CBSI3bIBACT
ATOT TEPMHH C SA3bIYECKUMHU OOTaMH U BEPOH B CHITY CIIOBA, PEYSHHOTO.

AHanu3 JIEeKCUKH aroKpU(PHUISCKUX MOJIHUTB TIOKA3bIBALT, YTO B TEK-
cTax OOHapyXMBaeTCsi OOTaThlii C TOUKH 3PEHUS CEMAHTHUKU U SI3IKOBBIX
peNpe3eHTaHTOB 00pa3 HEraTUBHOTO — OOJIE3HEH, MPUYMHEHHBIX HEUUCTON
cuioi. IMEHHO TT03TOMY aHTHIICHHOCTSIM B MOJIUTBAX MTPOTHUBOCTOST MHO-
rorpaHHble 1 MHOTOOOpa3HbIe IIEHHOCTH. Eci B OONBIIMHCTBE CpeaHEBE-
KOBBIX MPOU3BEJICHUN KAHOHMYECKOTO IJIaHA CAKPaJIbHOE MPEACTAET HUC-
KITFOYHUTENBHO Yepe3 bora u HeOSCHBIX BOMHOB — aHTEIIOB M apXaHTEJIOB,
B anoKpU(UUECKUX TEKCTAaX W3-3a UX HEKAHOHMYHOCTH OOKECTBEHHOE PH-
cyetcsi 00Jiee MHOTOJIUKUM.

Ha nepBomM MecTe B aKCHOJIOTMYECKON MepapXuu HAXOJIUTCS CaMo
BOILIOIIEHHUE YUCTOTHI — bor B Tpex numax: bor Orer, bor Ceia 1 CBsATO#M
dyx. MHOXeCTBO MOJMTB HaYMHAIKOTCs ¢ uMeHu WMucyca unu 3aBepiia-
1otcst ynomuHanuem Casitoit Tpoutisl. B MonuTBe mpOTUB KPOBOTEUCHHUS,
onyOnukoBanHoW MB. [lyliyeBbIM, cakpalibHOE BepOaIu3yeTcsi UMEHHO
Kak Omhyh, Ghink, GETaiH Aoyxs. OHM BBICTYIIAIOT rapaHTaMH MCIIOJIHE-
HUS 3aKJIMHAHUNA 00 OCTAaHOBKE KPOBOTEUCHUS: CTANH KPhRH CTANH, CTANH
KOhBH H NP-RKHH.

Ha Bropom mecTte pacnonararoTcsi HeOeCHBIE BOMHBI — aHTEJIbI, Xepy-
BHUMEI U cepaMMbI, TIPU3BaHHBIC TIOMOYb MOCTpagaBmM. OcOOEHHO T0-
YUTAIOTCA apxaHresibl Muxaui u ['aBpunil, OCHOBHbBIE JIEUCTBYIOLIUE JIUIA
B MOJIUTBaX MPOTUB BEIITUIIEI M MOPBL. Ha TpeTheM MecTe TEKCTHI MOJTUTB
aZipecoBaHbl CB. boropoaniie kak 3alUTHHUIIE YEIOBEUYECKOTO PO, Paau
KOTOpOTO TIpUHEC ce0s B KEPTBY €€ ChiH. CBATHIE alioCTONbI, CPETH KOTO-
pbix orMeTuM cB. an. [laBna u cB. an. Moanna Kpecturens, yacto Takxke
MIPU3BIBAIOTCS HA TIOMOIITL MOJISIIUMCS. B TekcTax mpoTtuB Oone3HeH Bax-
Hoe MecTo 3aHuMaroT cB. Ko3pMa u JlembsiH, cBaThie neuntenu. OcoObrit
craryc umeror ¢B. Cucunuii (nmoapooHo cm. Tonopkos 2017), cB. CumeoH,
cB. ®eonop u cB. Mcuaop B TeKcTe MPOTHB JbSBOJIA, KPaILylIero HOBOPO-
JKICHHBIX.

B MonuTBe mpoTHB NbsSBONIA, KOTOPBIA MPUUMHSET AOXKIL (PyKO-
nuch 80/308 HBKM XV — XVI BB.), Ha TOMOIIb PU3BIBAIOTCS BCE CBSITHIC

96



1 MYYCHHKH, a Takke Bce yaacTHUKH [lepBoro Huketickoro cobopa — mmeH-
HO OHU MPHUJAIOT CHIy MOJHTBE. B TeKcT BKIOuaeTcs u odparmieHue K 16
npopokam, 12 amocrosam U yeTelpeM eBaHrenauctaM. Kpome omyiieBicH-
HBIX 00KECTBEHHBIX CHJI, MOJISILIIUECS TPUOCTAIOT K TIOMOIIU CaKPAIbHBIX
MIPEIMETOB XPUCTHAHCTBA — K KPECTY U CBeYaM, KOTOpbIe 0€3yCIOBHO OT-
HOCSITCS K CPEITHEBEKOBEIM IIEHHOCTSIM (MaTepraIbHBIM, HO 00JIaTar0IIIM
JTyXOBHOM CHJION).

Beunsrit anTaroHn3m o0pa u 311a, IIEHHOCTEW U aHTUIIEHHOCTEH Ya-
CTO BBIPA)KACTCS B 3aKIMHAHUSX IPOTHB cepsl ,,Heurctoro™ . K Takum ot1-
HOCSTCS, HAPUMEP, CTAPOOOITaPCKUE MOTUTBEI OT IMXOPAAKU X B., & TaK-
Ke 3aKJIMHAHUS MPOTHUB JIbsIBOJIA U Oeca, BCEIMBILIUXCS B YejoBeKka. MOXHO
MIPOWJUTIOCTPUPOBATH ATO KPATKUM MPUMEPOM OOpPAIIECHHUS 33 TIOMOIIIBIO K
bory n Muxanny 'aBpanity, 4ToObI OHH TPOTHAIN JIMXOPAAKY. MuXania
["aBpani ciry>KuT MeIUaTopoM, UCTIOTHUTENIEM O0KECTBEHHON BOJIH:

ZAKAHHAA TA TPACARHILE CAORECEMb EXKM'h IOEOH CA ANFA
Muxanaa TagpHAA XoyAlIH ecH Bhe'kxs AZs ,,MonuTsa
CBHHIIOBOM Ha amynete*, myonukanus K. [TomkoHncran-
TUHOBA; B'KKH TPCARHLLE 0T cero vAoRBKA rlocmop]w
T MPOroNHTs E'KKH TOPCARHLLE 0Tk CEro YAOR'KKA To§
gyl rlocnog]s T NPoroNHTh EKAKH TPCARHLLE 0Tk CEMO
vaoREKA rlocmop]s T ngorowuTws ,,MOIUTBA Ha CBUHH
oBoM amynere”, myonukanus K. [TornkoHcTaHTHHOBA.

HnTtepecHyto TpaHCHOPMALMIO CaKpaIbHbIX CHUJI Mbl OOHAPYKHBaEeM
B JIByX MOJIUTBAX OT 3ariopa B 3aiikoBcKoM TpeOHuKe X1V B., omyOInKoBaH-
HoM M. [luGpanckoii u E. MupueBoii. B nepBoii roBopuTCs 0 Tpex aHrenax
— OJIMH 3aBs3bIBAET MEHbIEC BHYTPEHHOCTH, IPYTrOi NX pa3BA3bIBaET, a Tpe-
i MosuTes bory. Bo BTOpoM TeKCTe Te e JEHCTBUS COBEPILAIOT TPH Ce-
CTPBI, KOTOPBIE SBIAIOTCSA 00Jiee apXandHBIMHU HUIOCTACAMHU O0KECTBEHHO-
r0 U HAIIOMUHAIOT TPeX opucHuy (MOUP), ONPENEIISIONINX YeJI0BEUYECKYIO
cyns0y. B Oonrapckoit TpaauLMOHHON KyJIBTYPE 3TO peueHuyl, Hapedenu-
yu, cyonuyu (cMm. nogpobHee CenmakoBa 2013, 145-172; Muuesa-IleitueBa
2013, 39-41; CH cyoorcenuywvt; Cb opucnuyu; CM napeunuya). 3anop — 310
00JIe3Hb, KOTOPYIO MOYKHO BBIJICYHTH TOJIBKO TIPpUOETrast K HOMOIIH CaKpalib-
HOTO, JIUIIh TAKUM 00pa3oM MOYKHO BOCCTAaHOBHTH 0a30ByI0 M O€3yCIIOB-
HYIO LIEHHOCTb — 340poBbe. Ho 31ech Ba’KHO TO, YTO CakpajabHOE HOCHUT
aMOUBAJICHTHBIM XapakTep — OHO BXOOUT B XPHUCTHAHCKYIO Mapagurmy,
a TaKXe CBA3aHO C apXETUNHUYECKUMHU JOXPUCTUAHCKUMU MPEACTABICHH-
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SIMH, B KOTOPBIX JIOMUHUPYET ApyTasi OIleHOYHAsi MOJIEb, PeaTn30BaHHAS
IIPH 3TOM B aHAJIOTMYHOM CIOXKETEe C MJISHTHYHOU JIEKCHKOH. B 0benx mo-
JINTBAX Ha MEPBOE MECTO CTABUTCS cBepX1eHHOCTh bora OTia, bora Crina
u Cestoro Jlyxa, 4To COSIMHSIET JBE MOJIUTBEI B €IMHOE IIENIOE.

AARA © Zanopa KOHOY HAH YARKOY.
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4 APOYThI PRWHTK. A TPETH BA MAHTh H MAETh. CTh, CTh,
C'l‘h Mk CARAWS HCMAkNK NEO H ZEMAI CAABLI CEOX.

M & momosaite Bs name WA H CHA H CTIO AXA HZHAOA HA
NOAE WIkNHO, H WEYRTO £Z600 MAAMENNO. M HA HEMh k-
ABxoy. . cecTPRNHLE. APKIKEYIE. . BAKAA paYHXh YP'REK.
cragkia Rezawe. cpRAna pRwawe. Maapakia Ba marduwe.
paZgrkiuM BE NPOXOAR EOAI VARKOY CEMOY QAROY ERHIO
HAME. Bl HAE WILA.

Wrak, Bo3BpallleHHE HCKOHHOW YHUBEPCAIbHOW LIEHHOCTHU — 3/10PO-
Bbsl U M30aBJICHUE OT aHTULIEHHOCTU — OOJIE3HU U IIPUIMHUBIINX €€ 1eMO-
HOB JIOCTHTAETCsl Y€pe3 MOJUTBBI, B LIEHTPE KOTOPBIX HAXOLATCsS ['ocnopk
Borms, Orsuk, Gums v Gemin Aoyxs, cBTa Koropoamua, anrean, apxan-
MeAH, CRTHH, AMOCTOAH, KPhCT'h, YHCTA ROAA, @ B MpHIIEXKAILEH 30HE: TpH
CECTOHNHL,, EOXKHIE TRAO, EOKHI KP'hBhk, CR'EIIA, HOXKh, OAORO, IROZAEH,
KAMBIKS, MPAMOPTh, CAORA, XARE.

JIMHrBUCTHYECKUI aHAIN3 ¢ 0COOBIM BHUMAaHUEM K CEMAHTHUKE TEK-
CTOB OOJITApCKUX aOKPHU(PHUUECKUX MOJHUTB YOEXKIAET, YTO B HUX Uepe3
OIIMO3MLHUI0: OOKECTBEHHBIEC CHIIBI — HEUHMCTBIC CHIIBI PEajM3yeTcs psij
JIPYTUX IPOTUBOIIOCTABIICHUH, TAKUX KaK: ,,IOOPO — 3110, ,,310pOBbE — 0O-
JIE3HB", ,,/KU3Hb — CMEPTh*‘, KOTOPHIE HAXOJSATCS B aKCHOJIOTHYECKOM TIPO-
CTpaHCTBE OONTAPCKOH S3BIKOBOW M MEHTAJILHOW KapTHHBI MUDA.

3axknouerue

Kak moxazan mpuBeIeHHBIN aHalW3, OCHOBAaHHBIM HAa MaTepHaiax
TpEX OSTHOJMUHIBUCTUYCCKUX CHOBapeI‘/'I U KOHKPCETHBIX CPCAHCEBCKOBLIX
PYKOITUCHBIX armoKpu(QUUYECKUX MOJUTB, OOpallleHHe K HeraTUBHOMY IS
BBISIBJICHUS AHTUIIEHHOCTEH W TMOCIEAYIOUIEr0 BbICTpauBaHUsI Hepap-
XUW 1IEHHOCTEH TPAJUIMOHHOW KYJIbTYpPbl OY€Hb NPOJAYKTHBHO. YeTkue
MpaBuJIa TIOBEJSHUS M BOCIIPHUATHS OKPYXKAIOIIETO MUPA, PUTYaTU30BaH-
HOCTbh JIa)K€ MOBCEIHEBHOTO OBITOBOTO IMOBEJICHUS W OTHOIICHHS C CyOb-

98



eKTaMU M OOBEKTaMH COOTHOCSTCS C OIICHOYHOCTHIO apXaWdecKod Kap-
THUHBI MHUpa U ee JIOTUKoi. CocTaBIsIoNpe OJ0KH KaXK[0i aHTUIIEHHOCTH
MOTYT WCCIIEZIOBAThCS C TOYKU 3PCHHS JIMHIBUCTHKH — Onarojaps u3y-
YCHUIO STUMOJIOTHH, CJIOBOOOpPa30BaTeIbHBIX MOJICNICH, OHOMACHOJIOTHH,
CUHOHMMHWYECKMX U AHTOHUMHUYECKUX cBsizeil. Mlcxoas U3 HEeraruBHOTIO,
MOXKHO YBHICTh aOCONIOTHBIC IIEHHOCTH, BBIPAKEHHBIC aHTOHUMHUYECKOH
JIEKCUKOHM, HO MOYXHO OOHapYXKHUTh TAK)Ke M TPAIaIlUI0 OIICHKH U €e aMOu-
BaJICHTHOCTb, HEOTHO3HAYHOCTb.

KoMIiekcHOe akCHOIOTHYEeCKOe HcceioBaHue C(hephl OTPHUIIATEIb-
HOT'O BBIABIJISIET NEPEKIMYKU OJMHAKOBBIX HEraTMBHBIX MPHU3HAKOB, IPO-
TUBOCTOSIIIIUX TTO3UTUBHBIM, KOTOPBIE B CBOCU COBOKYITHOCTU OOpa3yloT
nepapxuto IeHHocTer. [ HapomHO# KyIBTYpRI 3TO OyIyT Takue IeHHO-
CTH KakK MOPSAJOK B IPOTHBOBEC Xa0Cy (HAPYIICHHUIO), )KU3Hb KaK aHTHITON
CMEpPTH U COMYTCTBYIOIINE UM NPU3HAKA (3A0pPOBbE — 0ONIE3Hb, HOPMA —
aHOMAJIHsI, YUCTOE — HEUHCTOE, CBETIIOC — TEMHOE, JICHb — HOUb U JIp.).

Upuna Ceodarosa — Kanuna Muuesa-Iletivesa

DOI'10.31168/0434-3.2.2

II. 2. Axiologia zdravia a choroby v tradi¢ne;j
slovenskej kulttre*

Vyskum a opis tradi¢ného obrazu sveta je jednym z aktudlnych
smerovani v sucasnej lingvistike, o nepochybne suvisi aj s rozvijajicim
sa medzikultirnym dialogom a snahou poukazat’ na osobitosti narodnej
mentality, ktora deSifrujeme prostrednictvom kultirnej informacie ukrytej
v slove. Ide predovsetkym o vyskum jazykového obrazu sveta, ktory suvisi
i s axiologickym obrazom sveta a je zloZzeny z objektivnych lingvistickych
faktov doplnenych kultirnym kontextom, na zéklade ktorych mozno usu-
dzovat’ o zakladnych axiologickych normach existujucich v danom kultur-

4 Stidia patri k vysledkom riesenia projektu Jazykové a etnokultdrne procesy spité s tradic-
nymi a netradi¢nymi hodnotami v slovanskom kontexte/Linguistic and Ethnocultural Dy-
namics of Traditional and Non-traditional Values in the Slavic World (RUS_ST2017- 472).
Program ERA.Net.RUS Call 2018 (# 472-LED-SW).
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nom systéme. Ak chceme zadefinovat’ konceptosféry narodného jazyka, je
nevyhnutné, aby sme svoju pozornost’ zamerali na rozli¢né oblasti tradicne;
I'udovej kultary — zvykoslovie, obradovu kultiru, ale aj na slovesny fol-
klorny text, ktory je vhodnym pramennym materialom na vyskum pévodu
a genézy mentalnych a axiologickych charakteristik kultury.

Tematike zdravia a choroby v slovanskej tradicnej kultare je veno-
vana obsiahla vedecka literatira (napr. Arankuaa — YcaueBa 1995; Ycauena
1996, 1999, 2008; Bamonszina 2009, 2011; Hemuu 1891, 1894, 1911 a i
Jlsamxinn 1892; Komomrok 2006; FOmmr 2001; Biegeleisen 1929; Cizmar
1946; Huptych 2005; Mdderndorfer 1964; I'eoprues 1999 a i.). Koncep-
tualna opozicia zdravie-choroba sa skiimala aj z hladiska hodnotovych
aspektov, ale takychto prac je pomerne malo (YcaueBa 1996; Bomoamnaa
2015; prace pol'skej Lublinskej etnoligvistickej skoly). Kategoria hodno-
tenia a hodnot vobec bola vo vztahu k 'udovej kulture malo reflektovanou
(Toncras 2015). S. M. Tolstaja konstatuje, ze ,,tradi¢na kultara ako celok
sa vyznacuje ,,vys$Sou mierou axiologickosti a kategorickost' hodnotenia
je vyssia ako v jazyku‘* (Tomcras 2015, 15), ¢o vyplyva zo skutocnosti,
ze podstata kultary je antropocentricka, v jej centre stoji ¢lovek so svo-
jimi vzt'ahmi, hodnotami a citmi — so vSetkym, ¢o tvori obraz jeho sveta.
Subjektivnost’ hodndt potvrdzuji aj slova J. Bartminského, ked’ uvadza, ze
»hodnoty st vzdy hodnotami niekoho* (baprmunbckuii 2011, 57).

V suvislosti so subjektivnym charakterom hodnot mézeme hovorit’
o ich pocetnosti v zavislosti od toho, kto a v akej situacii hodnoti. O multi-
variantnosti, ba aj o ambivalentnosti hodndt mézeme uvazovat aj v stvis-
losti s takymi zakladnymi vitalnymi hodnotami a antihodnotami, akymi st
zdravie a choroba.

Zdravie je nepochybne pre Cloveka hodnotou stvisiacou so zivo-
tom, bez zdravia niet radosti, niet potomstva, lasky, prace a samozrejme
ani Uspechu. Zdravie si chranime a usilujeme sa ho udrziavat’, rovnako aj
systém tradi¢nej 'udovej kultary uchovava mnozstvo odportcani, vystrah
a zakazov — od racionalnych az po mytologické v snahe zachovat zdravie.
Vo vyjadreni napriklad vo vztahu k nepriatelovi ,,Co sa mu stane? Je zdra-
vy ako byk / ako ryba‘ sa predpokladd negativna konotacia (vyjadruje sa
I'atost’ nad pevnym zdravim).

Choroba a s nou stvisiace utrapy a bolest’ postihnutého a jeho blizkych
sa vo vSeobecnosti vnima a hodnoti negativne. Mdzeme sa vSak stretnut’ aj

4 Tu a dalej preklady z rudtiny a bielorustiny — K.Z. a M.V.
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so situaciou, ked’ je ,,bolest’ v istom zmysle prirodzena, nevyhnutna, a prave
tato skuto¢nost’ dovol'uje spochybiiovat’ kategoricky negativny vzt'ah k cho-
robe ako etnosocialnemu fenoménu* (Bomoguna 2015, 260).

V prispevku venujeme pozornost’ axiologickému obrazu choroby
v slovenskej 'udovej kultire a vo folklornom narativnom texte, comu sa
doposial’ vo vedeckej literatiire venovalo vel'mi malo pozornosti (do istej
miery je problematika obsiahnuté v publikdcii Marec 2011).

O negativnom axiologickom vnimani choroby v tradi¢nych predsta-
vach sved¢i mnozstvo skutocnosti: obrazy personifikovanej choroby v I'u-
dovych rozpravaniach v podobe strasnej, ¢iernej zeny alebo ¢ierneho psa,
barana ¢i ako cudzej neznamej zeny a pod. Za zmienku stoja i spdsoby no-
minacie chordb, ktoré su z derivatologického hladiska utvorené za pomoci
expresivnej axiologicky negativnej lexiky (mrcha choroba, pland chorost,
zradnik, kuria rit, mrtva kost, mrtvica, hnilec, plesert); na ich pomenovanie
sa vyuziva démonologicka lexika (diabol, zIy duch, nepriatel, hexensus <
Hexen ‘striga’ a schuss “vystrel’, t. j. ,,vystrel strigy*); pomenovania chor6b
obsahuju aj slova s negativnou kultirnou sémantikou, akymi st napriklad
suchy, cierny, chladny/studeny, lichy/nepdrny, pes (sucha nemoc, cier-
na chorost, ostutky, lisaj, lisa, psie tahy, psotnik); pomenovania vznikaju
pomocou priznakovych derivatologickych prvkov, ako je napriklad sufix
-isk-, ktorym sa v slovencine tvoria augmentativa (urocisko, hrcisko) vyu-
zivané najmé v zariekaniach, taktiez prefix ne- so sémantickym priznakom
karitivnosti (nezit, neduh, nemoc); asto sa tiez vyuzivaju prevzatia — slova
s nepriezratnou sémantikou (betah, madra). Jednoznacne negativny axio-
logicky status maju choroby v kratkych folklornych utvaroch, ako st zakli-
nania, zlorecenia a pod.

Podr’a slovanskych, teda aj slovenskych tradi¢nych 'udovych predstav,
je choroba nieco cudzie, zI¢é, nieCo, Co ¢loveka napada zvonku a usidl'uje sa
v fiom, alebo ju posiela niekto vedome. Choroba sa preto v tradicnom spolo-
Censtve stala objektom vyhanania a nicenia. Systém l'udovej kultary uchova-
va mnozstvo spdsobov magického lieCenia: po¢nuc profylaktickymi spdsob-
mi ochrany pred utokmi choroby — oklamanim a ukryvanim sa pred chorobou
konciac jej udobrovanim, kfmenim, osoCovanim, odlakdvanim, zmyvanim,
vyhananim, nicenim a odpudzovanim (Arankuna — Ycauesa 1995, 227).

Choroba je vo vSeobecnosti jav negativny a chorobny stav je vzdy
axiologicky ustvztazneny s normou, s idedlom, teda so zdravim ako hod-
notou. Jednotlivé pripady hodnotenia choroby zévisia od rozli¢nych sku-
tocnosti: kto posudzuje vznik choroby (¢i je to prave ¢lovek, ktory ochorel,
alebo iny Clovek pripadne celé spolocenstvo), preco tak hodnoti (dblezita
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je pri¢ina choroby), koho choroba sa hodnoti (obycajného cloveka alebo
bosorky; jedného konkrétneho cloveka alebo choroba dedinského obyvatel’-
stva v Case epidémie), aka konkrétna choroba sa hodnoti (napriklad aj laska
moze byt posudzovana ako choroba, no pre niekoho je predmetom tuzob,
porovnaj Laska je nemoc a zdravi se nechce (Cizmat 1946, 130) a pod.).

Vo vztahu k pri¢inam vzniku choroby mozno jednoznac¢ne uzavriet’,
7e negativne su hodnotené tie choroby, ktoré nastupuju:

* v dosledku objektivnych pri¢in (od prechladnutia, epidémie (niekedy
su vnimané ako Bozi trest), z nedostatocnej hygieny);

* pre zI¢ zivotné podmienky (od t'azkej prace, hladu);

e v dosledku pdsobenia ¢arodejnice alebo zlych l'udi (napriklad od za-
visti);

e pre subjektivne pocity Cloveka (myslienky, starosti, zial’, strach,
zl'aknutie, vSeobecne silné emocie).

Silné (casto zbyto¢né) emocionalne zazitky a pocity jednotlivca
v tradi¢nej kultire boli Casto spajané s pocarovanim (porobenim), napri-
klad sa tak vysvetloval i povod tzv. tesknice — nevysvetliteI'ného stavu du-
Sevnej poruchy, tazkého patologického smutku za milovanou osobou. Toto
ochorenie postihovalo mladé dievcatd, ktoré opustil mladenec a nasiel si
inu (Kel¢ov, Horné Kysuce — Marec 2011, 134).

Chorobu povazuju za nest’astie nielen chori a ich blizki, ale aj lekari
¢i 'udovi liecitelia. Ako zlo hodnotia chorobu aj strigy a bosorky, rovnako
i zavistlivci, ktori so zIym imyslom posielaju chorobu ,,po vetre®. Negativ-
ny hodnotiaci postoj k chorobe prezentuju i stibory receptov — lieCebniky
a bylinkare.

Iny je axiologicky postoj k chorobam, ktoré podl'a tradi¢nych pred-
stav vznikaju v dosledku porusenia socidlnych noriem a zakazov. Spravidla
sa zakazy vzt'ahuju na konkrétne ukony pocas sviatkov, alebo nejako stvi-
seli s vybranymi sviatkami, pripadne st zname zékazy pracovat’ v isté dni
v tyzdni. Napriklad na den sv. Jana (24. 6.) sa zakazovalo kupat’, lebo vo
vode vtedy zila necista sila, tato predjanska voda mohla detom spdsobit’
chorobu, na ¢o mohli napokon aj umriet’ (Zamagurie, vychodné Sloven-
sko); az do sviatku sv. Juraja (23. 4.) sa zakazovalo vynasat periny z domu
— pri porudeni tohto zakazu hrozilo, e dotyény ochorie (Dagov Lom, okres
Velky Krtis, stredné Slovensko); na Ondreja / Andreja (30. 11.) sa v hore
nerubalo drevo pre obavy, Ze drevo spadne na ¢loveka a pridlavi ho; na
dent sv. Lucie (13. 12.) mali Zzeny zakazané priast, lebo Lucia gazdinej
»hapchd do hlavy smeti“ a bude ju cely rok boliet’ hlava (Rybany, okres
Banovce nad Bebravou, zapadné Slovensko), budi jej hnisat’ prsty (Turie
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Remety, Slovaci v zakarpatskej oblasti dnesnej Ukrajiny), dobytok bude
krivy; na Luciu bolo zakézané §it’, inak bude mat’ gazdind bolavé prsty
(Horehronie, stredné Slovensko), platil zakaz ribat’ drevo, lebo drevoruba-
¢a mohlo privalit’ drevo (Bosacka dolina, zapadné Slovensko). Na Vianoce
bolo zakazané chodit’ rano bosy po zemi, aby im v lete neudrel ti do nohy
(Hont, stredné Slovensko); na deii sv. Valentina (14. 2.) nebolo dovolené $it’
a priast, inak by prsty Zene hnisali (Bosacka dolina, zapadné Slovensko);
verilo sa, ze ten, kto si v piatok rozcesava vlasy, ochorie na radikulitidu,
kto sa umyva mydlom, bude mat’ vyrazky alebo bol'avé oci; clovek, ktory
ochorie v stredu, sa neuzdravi; vo Stvrtok sa vyhybali praci s drevom v lese,
inak by sa mohlo stat’ nestastie.** Uvedeny vypocet zdkazov nie je ani zd’a-
leka vycerpavajuci, ukazuje vsak, aké rozsiahle nésledky hrozia I'ud’om,
ktori zakazy nedodrziavaji: od chordb urcitych Casti tela az po zranenia,
ktoré mozu viest’ k smrti.

Zapri¢init’ chorobu mohlo aj poruSovanie tradicie, neresSpektovanie
vSeobecnych pravidiel a noriem tradiéného prostredia. Napriklad l'udia ve-
rili, ze ti, ktori nepridu na sv. Jana k ohnu (sobotke), budi mat’ bolesti hlavy
po cely rok: Kto na tuto Sobotu nepridze, / do rocka ho hlava bolec budze
(Kollar 1953, 60).

Porusenie noriem prijatych v spolocenstve mohlo mat’ za nasledok
nielen chorobu jednotlivca ¢i jeho rodiny, ale aj nestastie pre celtl dedinu.
Prave preto sa v tradicnom spolocenstve zanedbavanie zauzivanych zvy-
kov, noriem a zakazov povazovalo za velky hriech a trestalo sa vSeobec-
nym opovrhnutim (Ycauesa 2008, 255), neskor sa takéto rozsiahle nestastia
zacali vnimat’ ako ,,Bozi trest®, ako spravodlivy trest zhora.

Vyssie spominané axiologické vnimanie je vlastné celému spolo-
Censtvu, je vSeobecne platné a axiologickd hodnota dodrziavania noriem
ma presnu podobu zafixovanu v tradicii, ktord sa nevztahuje iba na za-
kazy. Pravidla a normy sa uchovavaji aj prostrednictvom odporacéani
(Casto vo forme pranostik a znameni). Ak ich I'udia dodrziavali, chranili
tak svoje zdravie: v sobotu pred Velkou nocou, ale aj pocas hrmenia,
sa odporucalo val'at’ sa po zemi, aby nebolel chrbat; ak na Juraja niekto
uvidel blesk, mal sa opriet’ o stenu, aby ho cely rok nebolel chrbat (Slo-
vaci v Mad’arsku, Békesska Caba); ked niekto zacul kvakat’ Zabu este
pred dilom sv. Juraja, odporucalo sa pobozkat’ zem, aby ho zuby neboleli;

# Priklady preberame z publikacie Baneniosa 2016 a z Encyklopédie l'udovej kultary Slo-
venska (ECKS 1, 76, 95).
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verilo sa, ze ten, kto do Vel'kej noci vy¢isti aspon jednu studiu, bude po
cely rok zdravy a pod.

Choroby a nestastia spdsobené porusenim zédkazov a predpisanych
noriem, hoci aj vzbudzovali stcit inych I'udi, boli hodnotené a vnimané
kolektivom na zaklade inych pravidiel, podla slov S. M. Tolstej: ,,stabilita
sveta, zachovanie zivota a nedotknutel'nost’ tradi¢né¢ho spdsobu zivota st
dominantnou hodnotou a prvoradym zaujmom c¢loveka, k tomu smeruji
a tomu su podriadené vSetky magické praktiky v spolo¢nosti (ritudly, za-
kazy, predpisy)“ (Toncras 2015, 16). Je samozrejmé, Ze naruSenie noriem
bolo pre ostatnych ¢lenov spolocenstva pokusom o destabilizaciu tradic-
ného Zivota a sveta, preto choroba, ako nasledok porusenia zakazu, sa po-
vazovala za spravodlivo zasluzeny trest, ked’ze ,,pre nositelov tradi¢nej
kultary boli prirodné a kozmické javy (a teda aj mytologické) nadradené
nad socialne a osobné zdujmy (Tonctast 2015, 16). Prave pre takuto hierar-
chizaciu hodnét je axiologia tradi¢nej kultury odlisna od sti€asného stavu
usporiadania hodnot, ktory je viac individualisticky ako v minulosti.

Takymto spdsobom sa utvoril systém, v ktorom sa hrozba choroby
stala motivaciou k dodrziavaniu tradi¢nych noriem a poriadku v spolocen-
stve, a to aj v takom pripade, ked’ zmysel noriem uz nebol celkom jasny
(napriklad, ak bude§ ukazovat’ na duhu prstom, Boh ti poskodi prst; kto
ukazuje na hviezdy, tomu hviezda spadne do oka a oslepne a pod.).

So sirenim krestanského ucenia a prijatim krestanskych hodnot sa ur-
¢ita Cast’ tradi¢nych predstav o povode chordb modifikovala. V niektorych
pripadoch sa Boh a sviti zacali vnimat’ ako strazcovia poriadku a noriem
spolo¢ného Zzivota a prave oni trestali previnilcov. Napriklad poruSenie za-
kazu priast’ na sviatok sv. Savu a Barbory, priamo Sava a Barbora ,,prisli“ a
trestali priadku, na sv. Luciu sama svitica prebera funkciu trestajiicej osoby.

Na druhej strane choroby vnimané ako Bozi trest sa podla krestan-
ského ucenia mohli interpretovat’ Gplne inak — ako zaujem Boha o nas, ako
skuska viery. Krestanské vyklady sa ¢asom synkreticky v¢lenili do pred-
krestanskych. ,,Choroba, bolest’ a utrpenie s nimi spojené sa zacali vnimat’
ako skuska viery, teda ako vel'ké pozehnanie — zdujem Stvoritel’a. Na roz-
diel od pohanskej archaickej tradicie, kde sa choroba chape ako do¢asné ne-
Stastie, alebo na rozdiel od sti¢asnej predstavy o chorobe ako patologickom
procese, krestansky svetonazor udel'uje chorobe status iného, zdraviu pro-
tikladného stavu, ktory je sice plne prirodzenym a akceptovateI'nym, hoci
aj defektnym sposobom existencie (modus deficiens), ktory demonstrativ-
ne poukazuje na nedokonalost’ a slabost’ cloveka, na krehkost” vSetkého
pozemského* (Bomomuna 2015, 260-261).
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7da sa, ze vysSie povedané sa vztahuje aj na chronické a vrodené
choroby, ktorych je tazké, ba az nemozné zbavit’ sa a ¢lovek ich uz prijal
»za svoje. Bieloruska badatel’ka Tatiana Volodinova, ktora venuje vel'ka
pozornost’ aj spracovaniu fenoménu choroby a zdravia v bieloruskej kulta-
re, upozornuje na skuto¢nost’, ze axiologické vnimanie choroby je o nieco
zlozitejsie: ,,Do hodnotiaceho systému sa zarad’'uju aj charakteristiky cho-
roby ako nevyhnutnej, ba aj potrebnej fazy zivotného scenara“ (Bomomuna
2015, 262). Ako priklad uvadza ,,epilepsiu — chorobu, ktora je vo vychodo-
slovanskej tradicii vnimana ako ,,cudzia svoja“: bielorus. nar. cgost 601331b;
€805 crabocmy; TUS. NAr. ceoul, ¢80, c6oé ako podstatné mena — novgorod.
baby-mo ceoum xeamuno: nesxcum 6e3 namamu. Ceoé pacxoounocs [Babu
ved svojim udrelo: lezi v bezvedomi. Svoje sa vzburilo]; ceoe spems, ceoii
yqc: olonec. ymanu ympem, a eco céoum epemenem xeamuno [Zdalo sa, ze
skona, ale ho svojim ¢asom udrelo]; karel. ceoum mpomnyno [svojim sa do-
tklo] ‘o zachvate’ (Toncrast 2008, 325). Ako ,,svoje sa mohli oznacovat’ aj
choroby a chorobné stavy, ktoré su tazko lieCiteI'né aj v odbornej medicine,
napriklad ceoe copa [svoja bieda] “unik mocu u starSich l'udi’ (ITA, Recicky
okruh, Gomel'skd obl.)* (Bomomuna 2015, 262-263). Za vrodené alebo ,,svo-
je* sa povazovali takisto ruza (poorca), krée (pooumey), koltun (kormymn),
nezit’ (nexcums) (ochorenia ,,0d nervov®). V slovencine ndm nie su zname
pomenovania chorob s komponentom svoj, pripastame vsak, ze to moze byt
zapri¢inené nedostatkom pramenného materidlu, pripadne nedostatocnou
fixaciou daného terminu (o moznosti existencie takychto nominacii sved¢i
oznadenie menstruacie u Zien: svoje dni, na sebe (Cizmar 1946, 342).

V slovenskej 'udovej medicine mézeme za tak ,,svoju cudziu® (svoj-
ho cudzinca) povazovat’ chorobu /hostec (gostec, hoscdk), ktorej nazov je
odvodeny od *gosts ‘host” (< indoeurdpske *ghost(i)s), ktorého zaklad tvori
séma ‘cudzi’ (porov. lat. hostis ‘priSelec’, ‘cudzinec’, ‘vrah’—2CCS5 7, 67).
Choroba sa prejavuje v podobe vyrazok a chrast (suchy hostec), vznikom
chumaca vo vlasoch na zatylku, ktory bolo zakazané odstranit’, hnisajuci-
mi bol'avymi ofami, opuchom tvare, reumatizmom alebo mokrym liSajom
(mokry hostec). Pri¢inou tohto ochorenia mal byt podl'a l'udovych predstav
démon, ktory sa usidlil v tele (a spokojne tam dlhé roky prezival — pozn.
M.V.). Ten sa mohol pohnut, porusit' od ostrého drazdivého jedla, od prie-
vanu, alebo ak si doty¢ny nechal strihat’ vlasy po¢as novu mesiaca (por.:
v ¢loveku sa pohnul hoscec — Marec 2011, 134). Hostec sa mohol objavit’ aj
od pitia neznamej vody (Hont) alebo od ,,ureku*. Hostec sa liec¢il umyvanim
v bylinkovych odvaroch, kiipanim v rieke na Vel'ky piatok alebo v lieCivych
studnickach (hostecnych), okolo ktorych chori nechavali ¢asti odevu alebo
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drobné mince ako obetinu za uzdravenie, pri umyvani sa odriekali zarieka-
nia. Odstrihnuty chumac¢ vlasov sa nechaval pri studnicke, alebo ho pribijali
na kmen bazy ¢iernej spolu s chorobou (ECKS 1, 175-176).

Na prvy pohl'ad protire¢ivé informacie o chorobe hostec, napriklad, ze
chumac vo vlasoch nemozno odstrihnit’ a ze odstrihnuty chumac spolu s cho-
robou nechavali P'udia pri studni¢kéch, alebo ho zatkli do kmefia bazy ¢iernej
— mdzeme vysvetlit', ak sa na toto ochorenie pozrieme v SirSom kontexte,
tak, ako to urobila T. V. Volodinova pri studiu kultar severnych Slovanov a
pobaltskych kultar, priCom vyuzivala i materidly z inych eurdpskych krajin.
Podarilo sa jej odhalit’ hlboky mytologicky vyznam tejto choroby, ktory by sa
mohol vSeobecne analogicky vzt'ahovat’ aj na iné vnutorné choroby.

Hostec sa u Bielorusov ¢astejSie oznacuje ako koltun (konmyn), jeho
priznaky — chumac vlasov na zatylku s analogické s priznakmi ochorenia
hostec znameho zo slovenskej tradicie, porov.: biel. konmyn (hostec) sa pre-
javuje ,,chumacom zauzlenych vlasov, reumatickymi bolest’ami, vredmi,
vyrazkami, pokrivenim nechtov, zhorSenim zraku, nervovymi zachvatmi,
kfémi, palpitaciami (Bosoauna 2014, 349). Obraz tejto choroby i samotny
termin su zname v pol’skej, Ceskej a moravskej 'udovej medicine, v ktorych
jej opis je vel'mi podobny bieloruskému.

Je zaujimavé, Ze bielorusky pramenny material svedc¢i o tom, ze kol-
tun sa sice povazoval za neprijemny, ale zaroven bol aj ,,prostriedkom na
lieCenie celého radu nejasne indikovanych chordb, ktoré nemozno liecit
domacimi liekmi,” koltun (hostec) sa mohol ,,povazovat’ aj za dobré zna-
menie, niektori l'udia sa ani neusilovali odstranit’ ho v nadeji, ze sa tak
zbavia vnutornych chordb. Ini sa zas naopak snazili ,,zakratit’ koltun®, aby
sa choroba stala vonkajSou, vysla z osoby, a tym sa zmiernilo jeho trapenie®
(Bonmoauna 2014, 349-350).

Autorka citovanej prace sleduje rozlicné komplexy predstav spoje-
nych s koltunom, ako je napriklad jeho démonicky aspekt, ktory zahrnuje
obraz obohacujuceho ducha (8kriatka, zmoka), ktory prinasa uzitok*); etio-
logiu choroby koltun ako vysledku napadnutia nervového systému; myto-

4 Porovnaj vyjadrenie tohto vzt'ahu v terminologii: Ces. skiitek ‘sktotek, koltun’, slovensky
Skrat, Skratek ‘duch prinaSajuci bohatstvo’ a Skratec ‘koltun’, kasub. pikas ‘koltun’ u ‘zly
duch’, litov. kaltlinas (prevzatie zo slovanskych jaz.), aitvaras ‘démon’ a ‘zmotané vlasy’
(Bonomuna 2014, 352, 351) (v citovanom prameni namiesto «slovensky» ma byt’: «slovin-
sky»), €es. hostec, sliezsky koltun, skfitek (Kott 9, 70); region Opavy skritek, region Tesina
skiotek, sliezsky kottun; u malych deti vo vlasoch sktitky, u velkych deti kottun (Vyhlidal
1901, 401).
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logicko-sémanticky aspekt ochorenia na pozadi predstav o kyjanicke pur-
purovej (lat. Claviceps) — bel., rus. cnopuines, a uzitku (bel., rus. cnop) ako
oznaceniach bohatstva a dostatku. Na zaklade analyzy pramenného mate-
rialu vznika otazka o vztahu ,,dvoch sémantickych komplexov — bohatstva
a choroby*, ktoré maju v slovanskych a pobaltskych kultarnych tradiciach
rozlicné zastapenie (Bomogmna 2014, 354).

Z axiologického hl'adiska sa otazka vzt'ahu bohatstva a choroby v l'u-
dovej kulture javi ako vel'mi dolezita. Rychle zbohatnutie sa v tradi¢nom
spolocenstve vnimalo s reSpektom, najmi vSak negativne: rychle nadobud-
nutie majetku sa spajalo s pésobenim necistej sily (duchov, zmokov, Skriat-
kov, ktori majetok brali od susedov a donasali hospodarovi na vymenu za
jeho dusu po smrti) alebo pomocou ¢arov (bosorka brala mlieko od cudzich
krav alebo urodu z cudzich poli). Verilo sa, ze bohatstvo sa ziskavalo vzdy
na ukor uzitku a dobra inych. Vo folklore je téma bohatstva ambivalentna,
no v kontexte s kladnou konotaciou bohatstvo reflektuje tuzbu po Zivote v
dostatku a v sytosti, Co bolo povazované za Stastie. Vo vinsoch a koledach
sa bohatstvo a uzitok Zela spolu so zdravim a plodnost'ou (pozri vinse a ko-
lady); v rozpravkach hrdina dostane princeznt za zenu a polovicu kral'ov-
stva k tomu; v démonologickych rozpravaniach clovek najde poklad alebo
dostava odmenu za sluzbu mytologickej bytosti a stava sa bohatym a pod.,
¢o bolo povazované za spravodlivi odmenu hrdinovi za jeho dobré skutky.

Predstavy o chorobe hostec alebo koltun koduju este jeden vyznam,
a to prebytok a s nim spojentt vel'mi dblezitu axiologicka entitu — mieru.
Ako napadnutie obilia plesiiou, hubovitymi spérami (cnopsinws), ktoré su
v tradi¢nej kultare spite s ideou hojnosti, prebytku, tak aj ,koltun — je svoj-
rdzna ,,spora v 'udskom tele®, ,,deviacia zivotnej sily I'udského organizmu,
pri¢om obidva tieto javy odkazuju k ,,myslienke o nebezpecnom prebytku
a nasytenosti“ (Bonoguna 2014, 356).

Uvazujic o axiologii choroby a s fiou spojenych konceptov mozno
hovorit’ aj o tom, ze v kontexte porusenia zakazu, v kontexte Bozieho trestu
¢i v kontexte ochoreni, ktoré vnimame ako ,,svoje®, tym ze st vrodené a ne-
vylie€iteI'né, chorobu mozeme hodnotit’ ako nieco pozitivne — ako prostrie-
dok na regulaciu spravania sa jednotlivca v spolocenstve, ako mensie zlo vo
vztahu k vacsiemu zlu, ako osobitost’ ¢loveka. Axiologické nazory v tradi¢-
nej kultire nie vzdy st explicitne vyjadrené, skor su ukotvené v hibke I'u-
dovych predstav, ktoré je potrebné rekonsStruovat’ pomocou porovnavacich
a konfronta¢nych vyskumov. Bez podrobnejsich vyskumov by sme mohli
prist’ aj k takému zaveru, ze ,,vd¢$ina pri¢in chordb vznikla iba s cielom vy-
chovat’ narod, priviest’ l'udi k dodrziavaniu poriadku* (Cizmat 1946, 127).
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Pri skiumani choroby ako antihodnoty v tradi¢nej kultire treba ve-
novat’ pozornost’ aj postaveniu a hodnoteniu 'udovych lie¢itel'ov a praktik,
ktoré pri lieceni vykonavali.

Vsetky slovanské tradicie dokumentuju presvedcenie, ze taky ¢lo-
vek, ktory ,,vie“, ,,ma silu“ (slov. vedomec, vedomnik / vedomkyna, vedo-
mica, vedonkdarka, vestec, vescun, vrazec, bosorka | bosoros, carovnica,
bohyna, zemsky boh, panbozko, liekarka, baba a pod Tatrami aj volchvi,
korenityci — Olejnik 1978, 150), moze vyuzivat svoje schopnosti na dobré,
ale aj na zI¢ veci, na uzitok, ale aj na Skodu, to znamena, ze moze liecit,
ale aj Skodit’ (sposobit’ Skodu: urieknut, porobit, morit, prekliat). Preto sa
¢lenovia spolocenstva takychto I'udi obavali, mali pred nimi reSpekt, v pri-
pade nest’astia na nich padalo podozrenie ako na prvych. Obycajni l'udia
verili, ze Skodliva ¢innost’ tychto arodejnic nezostane nepotrestana: vset-
ko zlo, ktoré v zivote vykonali, sa im vrati a postihne ich pokolenie az do
deviateho kolena (Marec 2011, 111). Predsa castejsie dobrych liecitelov
a pomocnice oznacovali ako miidre Zeny a zlych Skodcov — strigy, bosorky.

Sluzby liecitel'ov I'udia vyuzivali az vtedy, ak domacke spdsoby lie-
¢enia nepomahali, najma pri silnom treku, porobeni, zl'aknuti, ktoré lie€ili
vedomci zariekaniami a inymi magickymi praktikami. Napriek tomu, ze
Casto pomahali a zachraiiovali l'ud'om zdravie a zivot, stavalo sa, Ze za svo-
je dobro boli odmeniovani zlobou a zavistou (udania, oznamenia, Skanda-
l6zne ¢lanky v miestnych novinach) (Marec 2011, 102), v stredoveku boli
odstidené na smrt’ upalenim. Ako uvadza Jozef Holuby, pred arodejnicke
procesy predstupovali ,,Carodejnici®, ktorych Gréci nazyvali papuadg, Ri-
mania venefica, u Ovidia medicamina, ¢o nasvedcuje tomu, zZe islo o lie-
citel'ov a bylinkarov; v slovenskych sudnych ¢arodejnickych procesoch sa
Skodlivé ukony oznacovali ako liekuvanie, ktoré Holuby skor stotoznuje
s magiou (Carovanim) a nie s lieenim (Holuby 1958, 322).

Vedomci a liecitelia, ktorych spominaju historické pramene z 19. a 20.
storocia, boli zvac¢sa I'udia hlboko veriaci vyuzivajuci pri svojich praktikach
Bozie meno a modlitby, svoje liecebné procedury vykonavali pred vel'kymi
cirkevnymi sviatkami, pouzivali predmety posvitené v chrame. Ako uvadza
J. Marec, ,,jedna z najznamejsich lieCiteliek z Dlhej na Kysuciach, Agnesa
Hnidkova, pripisovala svoje schopnosti vylu¢ne Bohu, ku ktorému sa zakaz-
dym vrucne modlila. Doma mala aj oltarik™ (Marec 2011, 99).

Krestanské symboly a tukony sa vclenili do predkrestanskych
praktik vyuzivanych pri lieceni bylinami, ¢astami zivo¢ichov (medvedi
alebo jazveci tuk a pod.), vodou zo studni¢iek, medom, voskom, ucinka-
mi prirodzenych casovych period (dni rovnodennosti, slnovratu, splnu a
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novu, zépadu slnka a pod.), osobitne sa vSak vyuzivala magicka sila slova
a Ciselna magia. Zariekanie sa podobalo na modlitbu, voda zo studnicky
posvitenim zosilnila svoje ucinky, zakladné ukony liecitel'a sa realizovali
pomocou vnutornej sily, poznatkov a modlitieb, ktoré sa zo strany lieci-
telov vnimali ako dar od Boha. Odmenu za svoju pomoc neziadali a zili
spravidla v chudobe.

Zdalo by sa na prvy pohlad, ze axiologicky status veriacich lieCite-
lov, ktori garantovali svoju ¢innost’ vernost'ou krest'anskému uceniu, dob-
rotou a laskou k bliznemu, bol jednozna¢ne pozitivny. Tento predpoklad
plati iba ¢iastocne. Ludova logika postavila proti tomu isté prekazky, ktoré
do istej miery vyplyvaju aj z rozliéného axiologického hodnotenia choroby,
o ¢om sme hovorili vyssie: ,,A ponevac nemoce, neduhy a rozli¢né utrapy
su tresty od Boha soslané, o pokuta za hriechy, preto ten, kto ich lie¢il,
nemohol to konat’ v Bozom mene, lebo tym konal by proti prozretel'nos-
ti a voli Bozej, ale musel to konat’ v mene diablovom, ktory vSade proti-
vi sa Hospodinu. Pre tuto pricinu boly sice bosorky a strigy vo vaznosti
pred svetom, ale boly aj vel'mi nenavidené a nasledovne i prenasledované®
(Uram-Podtatransky 1908, 10).

Domnievame sa, ze sotva ,,I'udi, ktori mali silu liecit’,” vyhlasovali
za bosorky a prenasledovali iba pre tato pric¢inu, ktora je do znacnej miery
subjektivna a spochybniteI'na. Mézeme predpokladat, Ze aj v tomto pri-
pade, podobne, ako to plati pri formovani axiologického obrazu choroby
a zdravia, pdsobilo viacero kritérii a hodnotenie liecitel'ov sa kreovalo po-
sobenim rozli¢nych faktorov. Ked’ hovorime ,,to je dobré®, ,,to je hodnota®,
bolo by na mieste aj spresnit’, pre koho je to dobr¢ a pre koho je to hodnota.
Aj v ramci jednej narodnej tradicie su hodnoty a antihodnoty aj v tej istej
oblasti kultary (napriklad v slovenskom tradicnom l'udovom liecitel'stve)
vel'mi variabilné. Mozeme preto predpokladat, ze kazda oblast’ I'udovej
kultary bude demonstrovat’ viac ¢i menej odlisny axiologicky obraz choro-
by a zdravia.

Axiologicka projekcia opozicie zdravie a choroba sa Specifickym
spOsobom prezentuje v narativnych zanroch l'udovej prézy. Materidlova
bazu nasho vyskumu tvoria autentické (nestylizované) nareCové zapisy Sa-
muela Cambela zaznamenané v rokoch 1893-1905 na vychodnom a stred-
nom Slovensku, v ktorych s Zanrovo zastipené klasické folklorne narativy
— Carovné, novelistické, realistické ale aj humoristické rozpravky.

Verbalna (ako reflexia mentalnej) objektivizacie skiimanej axio-
logickej opozicie zdravie-choroba na materiali zbierok slovenského na-
rativneho folkloru taktiez doteraz nebola predmetom zaujmu badatelov,
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ktori by z kognitivneho aspektu venovali pozornost’ vyskumu tejto axio-
logickej kategorie v textoch I'udovej rozpravky. Vyskumu axiologicke;j
opozicie zdravie-choroba sme venovali pozornost’ v diametralne inej zan-
rovej oblasti folklornej tvorby, a to v cyrilskych lie¢ebnikoch z 18. storo-
¢ia (Kenroxosa 2019).

Obratme pozornost’ na osobitosti rozpravkového zanru, ktoré po-
vazujeme za klicové pre vyskum axiologickych kategorii. Ludovu roz-
pravku (najmi ¢arovni) mozeme povazovat za archaicky prototyp nara-
tivneho textu, ktory prezentuje svet tradicnych hodnét. Nachadzame v iom
prirodzene reflexiu etickych noriem a hodndt, ktoré boli pre spolocenstvo
vSeobecne platné a zaviazné. Obraz sveta v rozpravke je jednoduchy, sche-
maticky a stereotypny, l'udské tizby, etické idealy a hodnoty sa v rozpravke
zobrazuji najmé v hodnotach vyssSej kategorie — vo viere vitazstva dob-
ra nad zlom, ktora nasla svoje vyjadrenie v §tastnych koncoch rozpravok.
Spominanu stereotypnost’ a schematickost’ moézeme pozorovat’ na rozlic-
nych trovniach rozpravky, ktora intencionalne modeluje tradi¢ny obraz
sveta na Urovni kompozicie textu, Struktiry pribehu ale i v rovine jazyka.
Zakladnym principom semiotickej organizacie rozpravkového textu je kon-
Strukcia takej reality, aby boli vytvorené optimalne podmienky na vitazstvo
pozitivnych hodndt nad negativnymi. Tento stereotypny model sveta hod-
ndt zodpoveda organizacii sujetu rozpravky, ktory je vyjadreny pomocou
stalych vzorcov a stereotypnych jazykovych a poetickych prostriedkov.
Priebeh a usporiadanie sujetu, postavy, ¢as a miesto, kde sa dej odohra-
va, a jazykové stvarnenie naznacuje modelovu konstrukciu rozpravkového
sveta, ktorého podstatou je na jednej strane zakon zjednoduseného obrazu
sveta (Trzynadlowski 1955, 22-27; Lugowska 1981, 17), na druhej strane
neobmedzena fantazia a poeticka fikcia (Liithi 1982, 64).

Pre kazdy typ rozpravky je priznacny osobitny hrdina, ktory prezen-
tuje spektrum uréitych axiologickych kategorii. Vel'mi plasticky sa to re-
flektuje v rozpravkach o zvieratach, kde vzdy vystupuju nekomplikované
typy postav spojené s jednou stereotypnou vlastnostou — hodnotou alebo
antihodnotou: prefikana liska, hlupy vlk, bezbrannd ovca, verny pes alebo
hlapa hus atd’. Svet rozpravky je z axiologického hladiska striktne rozde-
leny na dobré a uzito¢né bytosti a ich negativne naprotivky, ktoré st po-
vodcom sveta zla a pre hrdinu predstavuji prekazku. Rozpravkové postavy
su kombinované v axiologickych paroch na zaklade rozli¢nych opozicii,
najcastejsie je to chudobny — bohaty, stary — mlady, zdravy — chory, telesne
postihnuti (slepy, hluchy ), svoj — cudzi (napr. Zid), kruty (nevlastna matka)
— dobry, mily, ¢nostny (nevlastna dcéra) atd. Axiologicky vyhraneny kon-
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trast je zakladnym principom vytvarania I'udskych typov v rozpravke, na
rovnakom principe je modelovany i sujet. Zobrazovanie postav, ich atribu-
tov a okolitého sveta v ,,negativnej, zlej* konvencii je Stylistickou a obsaho-
vou ¢rtou rozpravky a mozeme ju interpretovat’ ako prejav ,,projekcie sveta
snov a hodnét™ tych, ktori vytvaraju, prijimaja a reprodukuju rozpravku
(Kapetu$ 1988, 17; Prorok 2012).

Reflexiu axiologickej opozicie zdravie — choroba v rozpravkach
zo zbierky Sama Cambela si vSimnime najskor prostrednictvom takych
jazykovych struktar, ktoré priméarne vyjadruju, ako sa zdravie (hodnota)
projektuje v jazyku. Ide o ustalené stereotypné Ci typizované vyroky, kto-
ré obsahuju lexému zdravie a sliizia ako prostriedky (performativa) na
realizaciu Specifickych reCovych aktov, ako st napriklad pozdravy na pri-
vitanie ¢i rozliiCenie:

Na privitanie:
Boze vam daj zdravje! (Zetiuchova 2014, 137)
Boze daj scesta! Boze daj zdravia! (Zehuchova 2014,
249).

Na rozlucku:
Nech budu zdravi, najjasiiejsi kralu (Zefuchova 2014,
52)
Naj zostaiiu zdravi! (Zetiuchova 2014, 142)
Budz zdrava, zeno moja luba, do vidzena! (Zeﬁuchové
2014, 168)
Bute zdravi! (Zenuchova 2014, 251)
Zdrava ostan! (Zetuchova 2014, 261)
Mily muzu, vipi tuto sklenicu vina na naSe zdravia
a rozliicenia a hned’ péjden od teba k svojmu ocovi (Ze-
fiuchova 2014, 297).

Zaverecné ramcoveé rozpravkové formuly:
Sifkapitana odsudzili do $merci do herestu a Janko
v druhi dzen se zosobasil s princeznu a Zije pri zdravju,
pri boskim bozehnaiu az dodies dita (Zenuchova
2014, 53).

Pre dnesného ¢loveka st tieto recové formuly (pozdravy) zékladnymi
frazami slovnej zasoby, patria k recovej etikete. My vSak nechceme primar-
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ne zddraznovat’ ich re¢ovu formalnost’, ale upozornit’ na Specificky model
vzt'ahu Cloveka k svetu, k univerzu este v Case genézy tychto textov. Po-
zdrav je z pragmatického hladiska verbalnym potvrdenim v reCovom akte,
ze niekoho registrujeme a vyjadrujeme mu priatel'ski naklonnost’. Uvedené
priklady z materialového fondu slovenskych narativnych textov ukazuju,
7e pozdrav byva spojeny so Zelanim zdravia. Nemozno obist’ v tejto stvis-
losti elementarny fakt o jasnych spojitostiach motivacie lexémy pozdrav so
zdravim — po-zdrav, zdrav-im, po-zdrav-ujem. VSeobecnym sémantickym
ukazovatelom pozdravnych formil (aj vyexcerpovanych z textov sloven-
skych rozpravok) je ich spojenie so Zelanim zdravia. Plati to v rozli¢nych
nielen slovanskych jazykoch, ¢o nepochybne hovori o vysokej axiologickej
hodnote zdravia v jednotlivych narodnych kultirach. Zelania zdravia ¢asto
uvadzaju ¢i ukoncuju kontakt z inou osobou, stretdvame sa s nimi rovnako
pri blahozelaniach, pripitkoch, pri kychnuti — teda pri formulach, ktoré pr-
votne sluzili ako formuly magického charakteru.*

Pozdravné stereotypizované formuly v textoch slovenskych l'udo-
vych rozpravok vyjadruji hodnotovy aspekt zdravia, ako axiologickej enti-
ty, opierajuc sa o kontext a pragmaticky aspekt pozdravnych formul méze-
me predikovat’, Ze ,,zdravie je hodnota® a pouzivatelia jazyka mali zaujem
o jazykovu fixaciu jeho axiologického vnimania.

Predmetom nasho zaujmu je nazerat’ na zdravie a chorobu z evalvac-
ného hladiska, teda zistit, z ¢oho vyplyva orientacna kompentencia ¢lo-
veka, vd’aka ktorej dokaze identifikovat’ javy a prisudzovat’ im vyznam.
Choroba (nemoc, chorost, neduh) mala vo vSeobecnosti negativny dopad
na zivot ¢loveka, predstavovala slabost’, viedla k strate inych délezitych
hodnot: strata fyzickej sily, ale aj socialneho statusu. O tom, Ze choroba
Casto ohrozovala zivot ¢loveka, bola vrahom, viedla k smrti svedcia tie-
to vybrané frazémy z frazeologického fondu slovenciny: Co sa moc kyva,
len sa vykyva; DIlha choroba — hotova smrt; Choroba nikoho nepopravi;
Choroba, zla nemoc; Jedno zdravie a chorob sto;, Chto sa duho kuruje,
k smrci sa hotuje (Zaturecky 2005). Lexéma choroba v textoch sledova-
nych narativov rovnako dokladuje, Ze choroba Casto vedie az k smrti, ktorej
nikto neunikne: Minarka $e pohorela i v tej horosci umarla (Zetuchova

4 Niektoré pozdravy (zvycajne neformalne) maji v sucasnych jazykoch iba kontaktovi
funkciu pozdravnych zvolani (v slovencine napr. ¢au, ahoj), ¢im je ich sémantika naplnena.
Moézeme tu hovorit’ iba o pragmatickej zacielenosti sucasnych pozdravov a o vyprazdnene;j
sémantike (Vankova 2007, 197).
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2014, 91); Bou jeden kral a maii zo svojou Zenou jednu céru. Naraz prisla
na zenu choroba, tak mu povedala. Muz maoj, vidim, Ze ja z tejto choroby
nevyndem, nuz ti vravim... (Zetuchova 2014, 400).

Kedze v 'udovej kultare su slova zaroven aj skutkami a vypovedané
slovo evokuje negativnu alebo aj pozitivnu silu, niektoré veci sa nepomenu-
vaju priamo. V pripade skimanych textov 'udovych narativov sa choroba,
chory pomenuva nepriamo: adjektivom nezdravy, nezdrava; verbalny tvar
ochoriet sa vyjadruje slovesnym tvarom onezdraviet. Ludové nominacie
niektorych nebezpecnych chorob, ako je napriklad epilepsia, sa oznacuju
nepriamo ako zld nemoc, nedobra choroba, bodaj spala, ¢o koresponduje
s magickym obrazom sveta 'udovej kultiry a s magickou funkciou jazyka:

Tvoja matka na posteli lezi nezdravi (Zetiuchova
2014, 413)

Kralovna vravela, Ze ona nezdrava lezala na posteli

(Zetiuchova 2014, 413)

Matka princova bola nezdrava (Zeiuchova 2014, 420)
Potom stary zdmocky pdn onezdraveii (Zetiuchova
2014, 429)
Povedala svojmu otcovi, ze je riezdravd (Zetuchova
2014, 438)

.. V jennom meste je princeznd velmi nezdrava, zZe

Jje mesto obtiahnuté fatolom ciernym... (Zetiuchova
2014, 450)
Ze ked’ bola pri spovedi, ked’ dostdvaua prijimat, BoZie
telo jej pallo pod kdmen pri oltari a ze tam bola velka
Zaba pod kdmeriom, ta to Bozie telo zella, a zZe keby tu
Zabu otvorili a to BoZie telo z nej zali a dali ho nezdra-
vej uzit, hired by ozdravela. (Zetuchova 2014, 450)

V zbierke Samuela Cambela sa nachadza text Carovnej rozpravky
z Velkého Saria (Zetiuchova 2014, 91-95) o nevinne vyhnanej dievéine
z domu bez rak (ATU 706 The Maiden Without Hands (ATU 2004; J. Poliv-
ka — sujet Okyptena (Polivka 1927, 132)). Lakomy mlynar potresta vlastna
dcéru pre udelenie almuzny zobrakovi odt’atim rik a vyhana ju z domu.
Déavat’ almuznu je prejavom milosrdenstva voc¢i bedarom, zobrakom, star-
com, kalikdm, ale aj pohorelcom, vytopencom a inym nudznym. Hrdinka je
tak nespravodlivo potrestand za svoju dobrosrdecnost’ a krestansku ¢nost’
stratou zdravia — zmrzacenim tela.
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Z rozpravkovej hrdinky sa konanim otca stava kalika, ¢o ohrozuje jej
zivot a zarovei nardsa jej socidlne postavenie, je pric¢inou jej spoloCenske;
izolacie. Zmrzacenie hrdinky ma klicové postavenie pri vystavbe sujetu, je
vlastne hybnou silou sujetovej linie textu. Hrdinka, ako telesne postihnuta,
je odkazana sama na seba, mimo spolo¢nosti, zivi sa ako zviera korienka-
mi a lesnymi plodmi do momentu, kym ju v kralovskej zadhrade, kde sa
ukryva, neobjavi mlady princ. Napriek jej telesnej neatraktivnosti sa do
nej zamiluje, ozeni sa s nou, porodi mu dieta v Case, ked je mlady kral’ na
vojenskej vyprave. Hrdinka je na svojej ceste vystavena d’alsim skuskam
a prekazkam — prostrednictvom klamstiev a ukladnych praktik je vyhnana
zo zamku so svojim synéekom na prsiach. Lahne si k pradu vyvierajlcej
vody odhodlana ukoncit’ svoj zivot. Obrat nastava vo chvili, ked’ jej zazrac-
na ,,zdrava“ voda prinavrati nespravodlivo odtaté ruky, moéze tak znova
plnit’ svoju tlohu matky, moze sa opét’ ako zdrava zaradit’ do spolo¢nosti.

Telesny hendikep je kI'icovym momentom pri vystavbe sujetove;j
linie rozpravkového textu, ktory napokon privedie hrdinku k zaslizenej
odmene. Z hl'adiska etnosemiotickej perspektivy je funkcia telesného hen-
dikepu v rozpravkovom texte aktudlna a produktivna. Akykol'vek fyzicky
nedostatok je v l'udovej kultire vnimany ako narusenie normy, odklon od
,»Svojho® v prospech ,,cudzieho sveta,” ktory bol zvicsa tematizovany ako
nieco nebezpecné, démonické, temné a zI¢ (pripominame, ze démonické
bytosti su zvacsa krivi, Skul’avi, chromi, hrbati atd’., dokonca aj bez chrbta,
takze im vidno vnutorné organy).

Etnokultirna predstava o telesnych devidciach bola formovana tra-
di¢nou slovanskou démonizaciou a prvkami ucenia cirkvi, pod vplyvom
ktorych sa zrodilo presvedcenie o negativnej etiologii I'udskych telesnych
nedostatkov a ich nadprirodzenom vyzname (Zadurska 2019). Trestajuci
otec v zmysle tradicnych folklornych interpretacii fyzického hendikepu
cloveka, predpokladal, Ze dcéra ostane navzdy spolo¢nostou devalvovana,
odsudena na krutost’ zo strany okolia. Rozpravkovy text ukazuje iny postoj
k zmrzacenému, vnimatel'ny na tirovni fantastického sveta rozpravky, ktory
je vyjadreny motivom prijatia zmrzacenej hrdinky spolo¢nostou a k na-
slednému konstruovaniu rozpravkového obrazu vitazstva dobra nad zlom
a zdravia nad chorobou.

Slepota ako narusenie normalneho fyzického stavu l'udského or-
ganizmu sa tematizuje vo viacerych rozpravkovych textoch zo skiimane;j
zbierky ako formu trestu pre hrdinu (Kab6akosa 2012). Pre nés je vSak
dolezité, ze v rozpravke zo Senohradu ide o spravodlivy trest, ktory vy-
konava nadprirodzena postava — Boh, ¢o koreSponduje s etnokultirnou
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predstavou, ze kazdy telesny hendikep (aj na det'och) méze byt dosled-
kom Bozieho trestu za moralne priestupky a nedodrziavanie Bozich zako-
nov (aj ich rodi¢mi).

De bolo, tu bolo, v sedendesiatej siedmej krajnie, za
Cervenym morom, za drevenou skalou, za platenou pe-
cou, tam robili z polien britve a zo slame srpe. Tam bou
edon slamanej Stl'p, tam bolo za vrece vode obeseno,
tam sa voda sepala a piesok sa liai, de to bolo zvalano
pri tom zriicanom, bou edon kral. Ten sa vraj vyvisoval
na Boha, dau si spraviti sklenené nebo, since, mesiac,
hviezde. Tak sa na Boha vivisovau. Boh sa rozhnevaii,
tak mu zrak odnau. Tak potom plakau, nariekail, ze us
oslepou, tak si dau doktorou dosikovati s krajine. Tel-
ko ich bolo, Ziadon mu spomoci nemohou, prisou jedon
chlapec, sirota, ¢o nemau otca, matku. Prosiu si sluzbu.
A ho zali do sluzbe. Tak potom chlapec sliziu. Lenze
bou slabej a malej. Kod chlapec hor zriasou, tak mu
ten kral poviedau: ,,No, sen moj sladki, vies co, teraz
pvojdes k sluncu sa opejtati, ze preco som ja oslepou.
(Zetuchova 2014, 407-408)"

Slepota ako telesny defekt je zastiipena aj v inej rovine v narativnych
textoch zo zbierky Samuela Cambela. Tri variantné texty hovoria o oslepe-
nom hrdinovi za jedlo (Zefluchové 2014, 161-162, 360-364, 449-450). Ide
o latku medzinarodne klasifikovanu ako ATU 613 The Two Trawelers (ATU
2004; Polivka 1930, 106-107). Tato medzinarodne rozsirena rozpravkova
latka ma sice viaceré varianty, ale v zasade hovori o dvoch, pripadne troch
putujucich (zvycajne bratoch), ktorych rodicia posielaju do sveta pre velka
chudobu a neschopnost’ uzivit’ ich. Starsi brat pocas putovania odopiera dat’
mlads$iemu bratovi chlieb. Je ochotny dat’ mu kuisok chleba iba s podmien-
kou, Ze si d& vyklat’ oci. Motivaciou, ktora viedla k zmrzaceniu mladsieho
(najmladsieho) brata, bola predstava korespondujuca s tradi¢nym postavenim
mrzakov v spolo¢nosti, Ze takito l'udia st sice desocializovani, s na okraji

47 Rozpravkovy text d’alej rozvija latku o ceste hrdinu k Slnku (pripadne k Bohu...) — ATU
461 Three Hairs from the Devil‘s Beard (ATU 2004; Polivka 1927, 20), aby zistil odpovede
na otazky (preco kral’ oslepol, preco hruska vyschla, preco nie je v studni voda a pod.).
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spolocnosti, ale je o nich postarané. Cudia im davaji odmenu, almuznu, pe-
niaze. Star$i brat teda nespravodlivo oslepil svojho mladsieho brata a videl
v tejto tazkej fyzickej ujme vychodisko, rieSenie ich tazkej zivotnej situacie.
Mladsi brat sa vo vyhrotenej situdcii rozhodol zachovat’ svoj zivot, ktory si
nadovsetko cenil, a prijal od brata kiisok chleba, na ukor tazkého fyzického
defektu — straty zraku. Oko ako nastroj zrakového vnimania je v slovenskom
jazyku prezentované ako hodnota mnozstvom stereotypnych spojeni, frazeo-
logickych jednotiek (chran si ako oko v hlave). Prave cez tieto ustalené pri-
rovnania mézeme v mnohych aspektoch usudzovat' o hodnote pripisovanej
zraku, ako najdolezitejSiemu ludskému zmyslu (Kar¢ova 2014, 228). Zrak
ako hodnota je v tomto texte projektovany ako entita podradena axiologic-
ky vysSej kategorii — zachovaniu zivota. Motiv fyzického defektu sluzi ako
prostriedok — zaruka vyssie hierarchizovanych hodnot — a to je I'udsky zivot.

V duchu rozpravkového kontrastu, ze dobro vitazi nad zlom a obe-
tavost’ a odvaha byva odmenenda, Pan Boh oslepen¢ho brata obdaroval
schopnost’ou rozumiet’ re¢i vtakov. Vypocul si rozhovor troch havranov,
kde sa dozvedel, ¢o mu prinavrati zrak: Ja som pocul, Ze tej noci taka rosa
pada, Ze ktosi potre s nivov, s tvov rosvou, oci, ten chot slepy, prehlddne...
(Zetuchova 2014, 360). Cesta hrdinu konéi, ked’ v stilade so schematic-
kou organizaciou rozpravkového sujetu nadobuda vyssi spolocensky status
a potresta svojho brata rovnakou ujmou — oslepenim.

Voda v l'udovych rozpravkach vystupuje v rozlicnych podobach —
rieka, jazero, more, pramen.”® Niekedy je to obycajna prosta voda, ktora
predstavuje hranicu, je prvkom priestorovej orientacie textu a Casto sa spaja
s prekonanim narocnej prekazky, pripadne s nebezpecenstvom (Bocanova
2013; Gabor 2019). Inokedy ma voda funkciu ritudlneho a magického pro-
striedku, ktory ozivuje, ozdravuje, odklina zakliatych hrdinov (transformo-
vanych) a vracia im povodnu podobu ¢i stratené zdravie (Majer-Baranov-
ska 1999). Na vybranych prikladoch z rozpravkovych textov poukdzeme na
metaforicky obraz vody ako prostriedku zazracného prinavratenia zdravia.

... prisla ku jednej vodze, nebarz vel'kej, z chtorej vodi
prudzik iSol do bandzurika. Ona svuj Zivot sanovala, ie-

* Motiv vody vo folklornej tradicii v slovanskom etnolingvistickom koncepte je podrobne
spracovany v slovanskych etnolingvistickych pracach Stownik stereotypow i symboli lu-
dowych (Tom I Kosmos, zos. 2, Ziemia, woda, podziemie. Lublin : Wydawnictwo Uniwer-
sytetu Marii Curie-Sktodowskiej 1999) a CnaBsiHCKHe APEeBHOCTH. DTHOMTUHIBUCTHYECKUI
cnoBaps. T. 1-5. Mocksa : MexxayHaponsble oTHomeHus 1995-2012.
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mohla Se odrazu zatopic, ale lehla sebe na prudzik, ze
pocka, az ju toten prud zharne az do bandzurika a zZe se
tam zatopi.

Ona lehla i jak lehla na levi bok, zaraz jej virosla leva
ruka. I barz Bohu dzekovala, Ze uz jej jedna ruka viro-
sla, ale ona esce vse niebula spokojna, ze to dzecko esce
nehodna vihovac s jednu ruku. I rucela se na pravi bok
do prudu, ze azda ju znese a ze Se zatopi. Ale jak lehla,
virosla jej zaraz i druha ruka. Tak potim zdrava visla na
brizek a barz Bohu dzekovala, ze jej Panbuh dal spusob
vihovac svojo dzecko.... (Zetuchova 2014, 91-95)

... Tak on se napit z tej vodi a prisot calkom ku zdravju...
(Zetiuchova 47-53)

..1dz, ¢lovece, na kolenoch dajak, smikajuci, ta na jed-
nej tuce najdzes jednu studzenku, pri tej studzerice jest
teka trava, co ked s totu vodu oci vimijes, a s travu se
pouceras, ta doraz prepatris“... Von posol jak mu tote
vtacki hutoreli, lem iSol... ta deSol gu tej studzence. Jak
s vodu oci sebe pocapkal a s travu se pouciral, doraz
prepatrel!... (Zetuchova 2014, 162)

Vodu s magickymi schopnostami v etnokultirnej symbolike chrania
prisery, draky alebo plazy, ¢asto ide o 'udskych hrdinov transformovanych
na zvieratd. Uvedieme priklad z materidlovej zakladne Samuela Cambela,
kde najmladsia dcéra prinesie chorej matke vodu z jazera (studne), ktoru
chrani zaba — princ zakliaty na zabu — ATU 440 The Frog King (ATU 2004;
Polivka 1927, 188-189) Da mu sl'ub, ze sa za neho vyda. Tym oslobodi
princa a zachrani aj zdravie a zivot svojej matky:

Bula edna pany a mala tri dziaiiky. Velmi bula ocho-
rela, tak sd jé prisnilo, es koz by sd ona vody napila
z jdzera, e$ by pritom ozdravela. Paslala najstarsu
dZiaiiku na vodu do toho jizera. A tam ednd velika
zaba, tak sd ona likla od té Zaby a esce aj hrnok tam
do vody puscila. Na druhy den poslala srednu dZiaiiku.
Tak aj ta tak pochodzila. Koj sd jé ta Zzaba ukdzala, od
strachu puscila hrnok do vody. Potom uz tajsla naj-
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mlacd. Tu volali: Herumia. Prisla k te vode, tak ta
Zaba sd jé spytovala: ,,Si pojdeés za mnd.* (tvrdo n!)
Tak sd slubila té zabe. A Zaba jé dala vody nabrac. Po-
nésla vody materi, tak jé ozdravela. Veser skase zaba
gu vratom a vola: ,,Heru, heru, Herumia! Otvor Ze mi
moja mild, Si vias sva si slubovala, koj si z jdzera Zivu
vodu brala? * Tak jé otvorili a tam prisla Zaba. Zasdli
veserac a zaba opd krisdla: ,, Heru, heru, Herumia,
mnd gu stolu mojd mila, $i vias $va si slubovala, koj
si z jdzera zivii vodu brala? * Tak ju posadzili gu sto-
lu. Potom lihali spac. Tak Zabe len daku onuc dali na
spanya. Zasdla zaba volac: ,,Ny na onuc mojd mild,
len na postel’ mojd mila, Si vias Sva si slubovala, koj si
z jdzera zivii vodu brala? ** Tak sa potom na postel ulo-
zili s Herumio. A ta zaba bui mladeénec zakldty, kym
zena mu ruku népolozi. Tak koj si ldhnul, svrhnil zo
sebd Zabdcii kvazu a biii pekny mlddénec. (Zetucho-
va 2014, 279-280)

Zivii vodu mozu ziskat’ iba Pudia s velkou odvahou, uilachtilym
a Cistym srdcom (Majer-Baranowska 1999, 235-236), ktori v rozpravkove;j
Struktare podla Proppovej morfologie pdsobia vo funkcii hl'adaca (Propp
2008, 66). Existencia tejto jedineCnej tekutiny v rozpravkach vyplyva zo
vSeobecného kulturneho presvedcenia, ze voda podporuje zivot, je zdrojom
zdravia, pretoze mala vychadzat’ z vod starého oceanu (Majer-Baranowska

1999, 153-155).

Stratené zdravie prinavrati princeznej v rozpravkovom texte z Oslian

(Zeniuchova 2014, 450-451) Bozie telo ukryté v tele Zaby.
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Najstarsia vypravala, Ze v jennom meste je princeznd
velmi nezdrava, Ze je mesto obtiahnuté fatolom cier-
nym, Ze sa nemoze v celom svete doktor najst, ¢o by
Jjej poradeii. Ale Ze ona vie, ako by jej pomohli. Ze ked’
bola pri spovedi, ked dostavaua prijimat, Bozie telo jej
pallo pod kdmen pri oltari a Ze tam bola velkd Zaba
pod kdmerniom, td to BoZie telo zella, a ze keby tu Zabu
otvorili a to BozZie telo z nej zali a dali ho nezdravej uzit,
hited’ by ozdravela. (Zetiuchova 2014, 450)



Netreba nijako osobitne dokazovat’ axiologicky status zdravia, ne-
pochybne plati, ze ide o v§eobecnll normu optimalnej kvality zivota — je to
vitalna hodnota, ktorou st podmienené mnoh¢ d’alsie spolocenské hodnoty.
Zdravie ako norma l'udského Zivota sa nezddraziuje, kym sa zdravie ne-
strati. Frekventovanost’ verbalnych prezentacii konceptu zdravie v rozprav-
kovom texte, ¢i uz na urovni typizovanych formul, alebo aj mimo nich to
jednoznacne dokazuje. Fyzickd ujma v rozli¢nych podobach (poskodenie
zdravia — slepota, zmrzacenie, onemenie*) vystupuje vo folklornych roz-
pravaniach Casto ako forma trestu. Ukazali sme, ze niekedy ide o trest za-
sluzeny, ako spravodlivii odmenu za porusenie moralnej doktriny. Niekedy
je vsak rozpravkovy aktér nezasliizene potrestany stratou zdravia, jeho trest
nezodpoveda spravodlivému usporiadaniu sveta, ide o krivdu a bezpravie.
Prave s touto skuto¢nost’ou stvisi aj axiologické charakteristika tematizo-
vanej choroby: kym strata zdravia, pripadne choroba ¢i telesny hendikep
v rozpravkovom texte predstavuje pre vacsinu ,,kladnych* nespravodlivo
potrestanych hrdinov vychodisko k dosiahnutiu nového Zivota (kvalitnej-
Sieho, $tastnejSieho, uslachtilého) u antagonistov pribehu (Skodcov) ma
strata zdravia platnost’ nezvratnej definitivy.

Treba poznamenat’, Ze rozpravka je zaner, ktorému z axiologického
hladiska dominuje projekcia moralnych hodnot. Zdravie ako hodnota ne-
patri k typickym axiologickym kategoriam, ktoré sa konceptualizuju v roz-
pravkovom texte. Napriek tomu povazujeme za dolezité skimat axiologic-
ky obraz zdravia a choroby a ich verbalizaciu aj vo folklérnom narativnom
texte. Mozeme tak ukdzat’, ze pri ideovom koncipovani obrazu sveta v roz-
pravkovom texte tvori princip binarneho protikladu zdravie — choroba ako
realizacia v§eobecnej opozicie dobro — zlo — zaklad vnutornej organizacie
sujetu. Rozvrstvenie postav a konfrontacia do opozitnych skupin dobro —
zlo je najpriznakovejSou Crtou rozpravky, ktorad je invariantnd. Rovnako
1 axiologicka opozicia zdravie — choroba je inkluzivne obsiahnutéd v rozvrst-
veni postav, v Struktare sujetu a konsStruuje axiologicky obraz nadradenych
axiologickych entit najpriznakovejsich pre text rozpravky.

Skumanie konceptov zdravie — choroba v hodnotovej suradnicovej
sustave slovenskej tradi¢nej kultury a folkloru, ako aj analyza rozli¢nych
situacii, rozliénych aktantov a paciensov hodnotenia ukazuji, ze zdravie
ako absolttna hodnota a choroba ako absolutna antihodnota sa v T'udske;j

40 tom pozri ropzravkové texty o nema princeznej v dosledku zakliatia, oslobodi ju hrdina
— mudry zlatnik (Zefiuchova 2014, 266-267); o neme;j slazke (Zeftuchova 2014, 381).

119



spolo¢nosti v konkrétnych situdcidch nehodnotia vzdy kategoricky. Nor-
mou (t. j. bindrnou opoziciou) su len v takom istom normovanom, usta-
lenom, spravnom tradi¢cnom systéme — idealnej spolo¢nosti. V pripade
porusenia aspon jedného elementu tohto systému, meni sa aj axiologicky
pohlad, a teda aj hodnotiaci postoj k chorobe. Hodnotenie sa stava relativ-
nym a gradudlnym, hoci nikdy nie protichodnym.

Marina Valencovova — Katarina Zenuchova

DOI'10.31168/0434-3.2.3

I1. 3. AkcHOIOTHs Ha JTbXaTta B ObJArapckus e3uk’’

DeHOMEHBT JbiKA € OYEBHUIEH B HamMs OOmecTBeHUs XUBOT. He
ciy4aitHo Gmocodu, U TICUXOJIO3U OT BEKOBE THPCAT 0OSCHEHNE HA TeHE-
3UCa, IPOSBUTE U BIMSHUETO HA JIbXKAaTa, a ChII0 U HAYMHU 3a IIPEOJI0JIsIBa-
HETO ¥ KaTo OTJENAT 0COOCHO BHIMAaHWE BbPXY BH3MUTAHHETO HA JIelaTa.

Jvorcama 6v6 gunocogpckama numepamypa

Boearapckust ncuxonor u Guinocod Jleon Jleru B MmoHorpadusra cu
»JIBKara® mpaBu Hail-0o0CTOeH aHanmu3 Ha ¢eHomeHa. Criopen HEero ,,JIb-
’Kara € elHO HeCOTBETCTBUE MEKAY MHCICHO U 3asBCHO, a M HEIIO MHOI'O
o-MamadHO — OTHOIIEHHE HA YOBEKa KbM CBETa, KbM JIPYTUTE XOPa, KbM
cebe cHM WK TMposiBa HAa TakoBa OTHOILIEHHME. JIbXkKara, ¢ ApYru OyMH, € U
€/1Ha MOCTBIIKA — €JIEMEHT Ha YOBEIIKOTO MOBEJEHUE, KOATO HE MOXKeE Jia
ObJie pa3miekaana He3aBUCUMO OT JIBXKeIara JIMYHOCT, OT HeHHHS Xapak-
TEp U KyITypa, OT HEWHUS ICUXWYCH 00K, OT KOHKPETHATa CUTyalus U OT
CBOTBETHHUTE CTUMYJIH, mon0ynu, Mmotusu'* (Jleu 1975, 166).

Crnopen Coxkpar (469-399 mp. H. e.), “HctuHara — 3asBsiBa TOW —
¢ ToJIe3Ha 3a Xopara camo B cdepara Ha MenunuHara™. “CregoBaTenHo
yIpaBHULUTE IPUTEKABAT IPABOTO J1a M3MIOJI3BAT JIHKH, 3a J1a 3a011yK1aBaT
BparoBeTe CH WM COOCTBEHHTE CH TPaKJaHH, 3a JOOPOTO Ha JbprKaBaTa

30 PazgensT € mo HPOCKT ,,E3I/IKOBa 1 CTHOKYJITYpPHA TUHAMUKA Ha HEHHOCTUTE B CJIaBAHCKHUS

cBiat™, #472-LED-SW; 1O 02/5 ot 24.07.2018 . — 2020 r. ITporpama ERA NET RUS.
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Y HUKOM JIpyT HE MOXKE Ja ce Imoyi3Ba oT Tas3u nmpuBmierus. Cropen Co-
Kpart, BCEKU JPyT, KOHTO JbXe, TpsiOBa Ja Ob/ie Haka3BaH CTPOTO, 3aII0TO
NPaBOTO Ha JIbXa € MpuBMWIerus Ha uuBuiIHUTE Bractu (http://chalcedon.
edu/research/articles/the-right-to-lie/).

Ot cBos ctpana Ilnaron (427-347 np.H.e.) moauepTana, 4e B ACHCTBH-
TETHOCT BCHYKH OOTOBE M XOpa MPa3AT JTbXkKaTa, KOATO € MOoJe3Ha ¢aM0 BbB
BHMJ Ha jekapcTBo. Ole B aHTUYHHUTE BPEMEHA 32 IIbPBU [T IIPU HETO Ce
TMOSIBSIBA MTOHSTHETO ,,0/IarOPOJIHA THXKa* B IPOU3BEIEHUETO MY ,,JbpikaBara’.

Apucroten (384-322 np. H. e.) ompenens JIbXKara KaTo JIola, Ipo3-
Ha M OCHIUTEIHA YOBelka Mposisa. B ,,HukomaxoBa eruka“ (Apucroren
1993) Toi pasriexaa Jibkata KaTo YOBEIIKO MMOBE/IeHUE, a B ,,MeTadu3su-
ka“ (Apucroren 2000) 3acsra Bpb3Kara M chC 3a0iryfara, KOSTO OT CBOS
CTpaHa IIPeYH 3a IOCTUI'aHE Ha UCTUHCKOTO [IO3HAHUE.

Wnrepecen e dakret, e B cBouTe ,,JIekiun mo etuka™ Kant qomycka
BCE T1aK, Y€ JThKaTa MOXKe /1a ce TIPHeMe U KaTo BUJ] 0OTOpaHa — ,,HE ChIIECTBY-
Ba CiIyyaii, IpU KOMTO JIbKara 1o NpuHyzAa Ja Obae onpasaHa, ¢ M3KJIoYe-
HHe Ha CUTyalHs, B KOSITO MPHU3HAHNETO € M3TPBIHATO HACHJA U KOTa-
TO CBINECTBYBa yOEIEHOCT, Ye APYTUAT Ille I'0 U3MO0JI3Ba HeclpaBelJuBo™
(Kant 2000, 204). 1 kato 4e au mpreMa HEUCTHHUTE, TIONHECEHHN OT YUCTa
yurtuBocT (Kant 2010, 158). KaHT chieBpeMeHHO Mpu3HaBa, 4e ,,HCKPEeH Y0-
BeK B CHUIMHCKHSI CMUCBJI Ha Iymarta He cbiectByBa‘“ (Kant 2000, 201).

Cnopen Kau-XXax Pyco Hsama HEBHHHA JIbXkKa, 3alI0TO ,,HE € JIO-
CTaThYHO J1a HsIMa M3PUYHO HaMEPEHHUE /1a Ce HaBpeu; TpsAOBa OCBEH TOBa
Jla CMe CUTYPHH, 4e 3a0iyiaTa, B KOATO 1€ XBbPIUM T€3H, Ha KOUTO TOBO-
PHUM, HE MOXKE Ja HaBPEIU 110 HUKAKbB HAYMH HUTO HA TAX, HUTO Ha APYL
TpyaHO U PSIIKO MOXKEM J1a UMaMme NMOA0OHA CUTYPHOCT; TPYAHO U PSIKO
€ CIJIeIOBATENTHO €/IHA JIbXa Ja ObJie HAaIIbJIHO HEBMHHA. J[a Ibker B cBOs
W3roJia € M3MaMHHUYECTBO; J1a JIBKEI B [10J13a Ha JPYT € MOIICHUYECTBO;
Jla JTBXKEII, 32 J]a HaBPEIUIll, € KJIEBETa — TOBA € HAW-JIOMIMST BH] JIbXKa™
(Rousseau 2003, 41). OcBeH ToBa TO MOmUYEpTaBa, 4Ue ,,aK0 TPsiOBA na cH
CIpaBeIUIUB 3apajy JPYTUTE, TO TPsiOBa U Ja CH YECTEH, UCTUHCKHU 3apaiu
cebe cu — TOBa € MOYUT, KOATO YECTHHUST YOBEK ABJKM Ha COOCTBEHOTO CH
nmocroitHcTBO (Rousseau 2003, 51).

B crymusra cu ,Ilcuxonorus Ha mpkara“ omie B Hayanoto Ha XX B.
¢dpenckusr punocod Kamuit Menunan (Mélinand 1902) uzcnena nopasxia-
HETO Ha JTb)KaTa B MOBEJICHUETO HA YOBEKA, a CHIIO ¥ MPUIMHUTE U (PaKTOPHUTE
3a HEHHOTO YTBBPJKAABAHE B JIMUHUTE U B OOIIECTBEHUTE B3aUMOOTHOIICHHUSI.

[Ipe3 1903 ronuua u3nusa kHurara Ha ,,JIsxara® na ['mitom [rompa,
Ipyr ¢gpeHcku ¢unocod, B KOSATO CHIIO ce 0OpbIAa BHUMaHHE Ha TO3U
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(heHoMeH B OOIIECTBEHHUS JKMBOT, B MPOIECa HA BH3MWTAHUE Ha Jerara,
a ChIIO U Ha OIIEHKaTa ¥ B HpaBcTBeH actekt (Duprat 1903).

Cpemar ce u HaOIIOJCHUS BBPXY JIBXKara OT TJIe/[HA TOYKa Ha aH-
tponosiorusita. K. Jlkeopiokuanae npaBu NPEANONIOKEHUE, Y€ JIbKara
C€ € TMOSBIJIA BCIICACTBHUE Ha NPEBHUTE BSPBAHUS B Maruyeckara CHIIa
Ha TyMUTE U 51 pa3miekaa ChIO U KaTo Marmdecko opwxue (Georgiade
1938, 273; 271).

JIx. llepban mocouBa kato (hakTop yHacieneHara OT IPUMHTHBHU-
T€ XOpa CIIOCOOHOCT 32 Maru4eckKo MUCJICHE TIPU OILIEHKAaTa Ha PEaTHOCTTa,
KOSITO YJIECHSIBA JIBOMCTBEHOCTTA HA YOBEIIKOTO MHUCJICHE, KAaKBaTO MPEJI-
rojlara JJbXara, ¥ croco0CTBa 3a CaMOOINPAaBAaBaHETO. XapaKTEPHOTO 3a
MIPUMUTHUBHOTO Ch3HaHUE HEAOOPO pa3rpaHWdIaBaHE HA €CTECTBEHOTO OT
CBPBXECTECTBEHOTO, Ha UCTHHATA OT (PaHTa3MsATa, HA OOEKTHUBHOTO OT CY-
OEKTHBHOTO, JOMPHUHACS CBIIO M 3a caMo3abiynara U 3a MPeBPbHIIAHETO
B JIECHA JKepTBa Ha JTbxuTe Ha Apyrute (Serban 2013, 153-157; 167).

JIvoicama 6 bubaelickume mexcmosge

JIpxara e equH OT CeIeMTe CMBPTHH I'psAXa U CTIOpe]] X pUCTHSIHCKaTa
pemurus. B ABTopedepara kbM aucepTanusTa cu ,,llo3HanueTo 3a rnxara,
oTpaseHo B e3uka’, Panocruna 3axapuesa (3axapuena 2018, 41-45) orbens-
3Ba Ooratus CIIeKTHP OT M3sIBU Ha JIbXkaTa cropea crnopesa bubnusira, kosto
€ cBOeoOpa3eH HPaBCTBEH KOJCKC: JIbKATa — CbOJIa3bH, JIbKaTa — H3Ma-
Ma, nogHeceHa ¢ xutpoct (burtue 3, 1-6); abkaTa — MOTYMCTHHA U 3a-
niaxa (butne 2: 16-17; burtue 3, 22); abikara — kopapHa xutpoct (butne
4, 8); 1biKkaTa — YKJIOHYHB OTTOBOP — YKPMBaHe HA HCTHHATA, JIbKaTa
3a MPpUKPHBaHe Ha KecTOKo yomiicTBo (butne 4, 9); KoBapHa XHTPOCT
3a JIMYHA NPUIIABKA, npuunHsaBama cmbspT (II Lapctsa 11, 2-5, 15-17);
JbkKa — U3MaMa 3a Ju4Ho objarogereiactsane (butue 27, 15-30); He
cBuaeTencTByBai 1pxuBo" (M3xom 20, 16; Bropo3akonue 5, 20; abxka 3a
craceHve Ha HeBUHHU cb3anus (M3xox 1, 15-21); 1bika 3a cnmacenune Ha
yy:xa kuBoT (Mucyc Hasun 2, 1-6); 1bika 3a co0CTBeHO ciaceHue (1 110-
Opu xopa puOATBAT JI0 JTBXKa, 3a Jia cracAT kuBota cu) (Mareit 26: 69-75),
XHTPOCT H JIbKA OT CTPaX, JbKa 32 H30SIrBaHe HA CMBPTHA ONACHOCT
(butue 12, 11-13), XUTPOCT W JIbKa B CpaKeHHs, 32 OTOIBCKBaHe HA
3aBoeBaren, npu Oe3uszxonauua u npex ruden (Mymaur 9, 13).

He cmyuaiiHo neBerata Goxa 3amoBen riacu: He nvowcecsudemen-
cmeaii npomue ONUNCHUSL CU.

B nmHrBucTmKara e wu3BecTHa paborara Ha Xapann BaitHpux
Linguistik der Liige 1965. (,,JIuHrBUCTHKA Ha JBXkara‘), B KOSTO CE IIO-
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CTaBAT HAKOJIKO OCHOBHH npo6neMa: 3a JIBXKJIMBOCTTA HAa CaMHUTE AYMHU, 3a
poOJIATa Ha UHTOHAIUATA, 3a MeTa(bopaTa " UPOHUATA, 3d BBBMOXHHUTC CUT-
HaJIM 34 JIbXKa B U3Kas3a.

H3zcreosanus 6 Ovreapckama iunHe6UCMUKA

CrnenBa ma ce oTOeNEXH, Ue TeMara He € MOApPOOHO pa3paboTBaHa
B OBJITapckara JIMHTBUCTHKA.

B Obnrapckara TUHTBHCTHKA MOTAT Ja ObJaT MOCOYEHH CTaTUUTE
Ha H. MuxaitnoBa-CransiHoBa E3uxogusim o0pas Ha UCUHAMA U TbAHCAMA
6 bvazapckus u noackus e3ux B Hayunu Tpynose Ha [11oBauBcKus yHUBEp-
curtet ,,JIlancuit Xunengapcku®. T. 41, xu. 1, 2003, c. 437-440 u Ceman-
MUYHOMO nojle Ha ucmuunama u avocama 6 ovieapckus esux (bP, 2004).
[IpencraBara 3a ipkata B OBJTapCKUS M (PEHCKUS €3UK C€ pas3Tiiexkna
B crynusita L'idée du mensonge a travers la phraséologie francaise et
bulgare (2008, 263-283) Bb3 ocHOBa Ha (hpazeosornueH Marepuai. JIpxara
e 00eKT Ha u3clieiBaHe U B cTynusaTa Ha AHToaHeTa [lumutposa, Jlvocama
6 Ovaeapckama u Hemckama e3uxkosa kapmuna na ceéema (2012, 182-200),
a cpIIo U B ABTOopedepaTa Ha AUCEpTaIs 3a MolydyaBaHe Ha 00pa3oBaren-
Hara ¥ Hay4yHara cterneH goktop, Codus, 2018 na Pagoctrra boxxumaposa
3axapueBa, [lo3HaHMETO 3a IBKATa, OTPA3EHO B €3UKa (M3CIIeBaHE BHPXY
UMOMAaTHKATa Ha (PPEHCKUS, PYMBHCKHS U OBJITAPCKUS €3HK).

[Ipeamer Ha mpoy4BaHe € MO3HAHUETO 3a JIBKaTa, KOETO Ce ChXpa-
HsBa B e3uKa. L{enta Ha HAyYHOTO M3CIIe/BaHE € Jla C€ OTKPOU pa3OupaHeTo
3a CHIIHOCTTA Ha JbXKaTa OT HOCUTEIHNTE Ha €3UKa, KaK € MpeACcTaBeHa Ts
Y KaKBa OlleHKa IMoiy4aBa; BaxxHo e a ce mojdeprae, ue Jibkara € 4acT OT
MEXTyJTUYHOCTHUTE OTHOIIEHUS. Ts € connaieH peHoMeH. 3a ToBa BUHATH
nma ObekT u Cy0eKT Ha JIbXara.

B crarusita BHUMaHHETO ce cIpa Ha €3MKa U MO-CIEeHUAIHO 00EKT
Ha U3CIICABAHETO € MO-CKCTUTUIIMTHATA HEroBa YacT — (pa3eosIorusiTa 1 rna-
pemuonoruara. [lapemunrte ca KpaTku TEKCTOBE, B KOWTO KPHCTAJIM3UPa
HapoxHata MbIpocT. M 1o Ta3u mpuyuHa T€ MOrar Jga ObJaT U3TOYHHK Ha
W3BOJIM 32 CBETOIVIENIa, MAHTAJINTETa U aKCHOJIOTMYHATa CUCTeMa Ha BCEKU
Hapoa. Tyk ce ThpcAT ompeesieH! MOJCIH MPH U3TPaKAaHeTO Ha KOTHU-
TUBHATA, IO3HABATEIHATA M OLIEHbYHATA €3UKOBA KapTUHA IIPU aHAJIN3Upa-
HE Ha aKCHOJIOTMYHATA YacT Ha KOHIIETITA JIbKa.

B cnyuas mpuemame, 4e KOHIENITHT € TUHAMHYHA MEHTAJIHA CTPYK-
Typa, TIO-CJIOKHA OT 3HAYEHHETO, KOSITO ChJIbPIKa MOHATHIHA, IIEHHOCTHA,
OIIEHBYHA, KYITYpHO-(OHOBa WH(pOpMAIHS, ChIbpIKAIA CE B JEKCHKaTa
Ha BCEKH OTHEJICH €3UK, U MMalll KOTHUTUBHA CBITHOCT. Toil e mpeacTaBeH
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B Pa3JIMYHU 3HAKOBU (POpMH (B JIEKCEMH, YCTOMYUBH CIIOBOCHUCTAHHMSI, Pa3-
JIUYHHU TUCKYPCH U T.H.). B CTpyKTypara Ha BCEKH KOHIICNT CE OTKpUBAT
MOHSITUAHO-CHIBPKATEITHU TIPU3HAIIN, KOUTO CE M3SBSBAT Ha OCHOBATa Ha
aHaJIM3 Ha JAC(PUHMUIIMUTE, HAIIPABEHU B THIKOBHUTE PEYHHUIIM HA KIIHOYO-
BHTE JIEKCeMH, mpeacTaBsny konnenrta (Bameesa 2010, 10-20; Macmosa
20006, 42; 59).

IMomnokeHara Ha aHaaM3 0a3a JaHHU BKIIIOYBA €3MKOB MaTepHall OT
MapeMHOJIOTUSTA Ha OBITapCKUsS €3HK, HO Ca MPEACTABCHU U TAHHHU OT JICK-
cukorpad)cky U3TOYHMIM. V3cinenBaneTo ce 0CHOBaBa Ha KOPITYC OT OKOJIO
100 mocnoBUIK U TOTOBOPKHU.

B crarusTa HsIMa J1a ipaBUM aHAJIN3 Ha MOJYCHTE Ha JIbKaTa (M3Mama,
JIMIIEMEpHE, TPEeCTPyBaHe, JIACKATEIICTBO, IEMArorus, MaHUIyJIalus, CIyX,
KJICBETa, XUTPOCT) U 1€ CE CIPEM CaMO Ha ChIIECTBUTEIHH, IJIar0Ju, PH-
JIAraTesIHA U MIPUIACTHS C KOPEH 1boic-/ Ibe-. OT MapeMHUOIOTHIHUS MATSPH-
aJI 1Ie Ce aHATU3UPAT CaMO TTOCIIOBHIIN C KOMIIOHEHT JibJ/cd B CBOSI ChCTaB.

JIvoicama npes npusmama Ha nekcukoepagusima

B e3uka ce ycTaHOBsSIBA HAIMYUE CPABHHUTEITHO TOJISIM OpOl JIeKCH-
KaJTHU eIMHUI, CBBP3aHU C I'hXaTa, KOeTO MOXKe J1a ce OOsICHH C MHTepeca
KbM TOBa SIBIIEHUE, MTOPOJIEH OT HEroBara pa3lpOCTPAaHEHOCT, OT MHOTO0A-
CIEKTHOCTTA MY M PEHIIaTa 00CTOATEICTBA, JKUTCHCKHI CUTYAIlHH, B KOUTO
ce HaOJro/1aBa.

OCHOBHUTE HOMHUHAHTHU TPEJACTABAT TMOHITHETO 1b2#Cd KaTO MPOTH-
BOITOJIO’KHA HA HCTHHATA M KaTO OTYACTH NMPUKPUBaHa HCTHHA. BaxkHa oco-
OeHOCT Ha OMHAPHUTE IPOTUBOTIOCTABSHUS € TEXHHST OLIEHhUEH XapaKTep.
BuHaru enuHUSAT 4iieH e MOJ0KUTEITHO HaTOBAPEH, a IPYTUAT — OTPHUIIATEN-
HO. KakTo moka3Bar Bcuuku Jie()MHUIIH, KOUTO Ca TIPEACTaBEHU B JIOKJIa-
Jla, UICTUHATA € HEOTAETUM E€JIEMEHT OT XapaKTepUCTHKara Ha nbxkara. C
MIPOTHUBOIIOCTABSIHETO MEXKIY ABETE CE Pa3KpUBAT MEXaHU3MUTE, UPe3 KO-
WTO Cce peanm3upa Ixxkara. Ho TpsOBa ma ce oTOenexu, e MoHsIKoTa JIUTI-
CBa SICHA TPaHMIIA MEX]Ty HCTHHA U JIbXa (CHIIECTBYBA CHIIECTBUTEITHOTO
noryucmuHa cbC 3HaYCHHE ‘TBBhPIACHHE, N3Ka3BaHe, KOETO CaMO YacTUYHO
WJIM HAIlOJIOBMHA CHOTBETCTBA HAa HSIKAKBH (DAKTH, HA HSKAaKBa MCTUHA’).
Taka peuHukoBUTE JISOUHUIIUHN TIPEJCTABSIT JIbXKaTa HE CaMO KaTo MPOTH-
BOIIOJIOKHOCT HA MCTHWHATA, HO M KAaTo SIBJICHUE, CTOSIIO ONM3KO 10 Hes,
KOETO TTOHSIKOTA TH MIPaBU TPYIHO Pa3TPaHHINMHU.

PeunukoBuTe neduHUIMK ca W3BAZCHH OT BBIATapCKU THIKOBEH
peunuk 1973; MHaorotromuans Peunnk Ha Obirapckus e3uk, Jlrooen HaHos,
Anun HanoBa, bbarapcku cHHOHMMEH peyHuK, 1978.
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B mocoduennTe sekcukorpadcku TpyooBe cpelraMme IBe OCHOBHH
JIEKCEMU: CHIIECTBUTEIHOTO IbCA U TIIATOJA IbIHCA.
° .JIT;)KA, -ClII, MUH. C8. nirax, neca. 1. Ilpex.u nenpex. Cb3HATEIHO
Ka3BaM HEIO, KOETO He € MCTHHA; roBops JbxU. 2. [Ipex. I'oBops,
Ka3BaM Ha HSKOTO HEIIO HEBSAPHO, 3a Jia IPUKPHUS UCTHHATA, OOMKH.
C IIeJT 1a TO YCIOKOS, JIa C€ TIPE/assi OT HEMPHUATHOCTH; 3aIbIBaM>,
3abmyxaaBam?. 3. Ipex. [lpecraBam na Oba BEpeH, IpeqaH Ha HAKO-
rO WM HEUlo; U3MEeHsM, u3HeBepsiBaM. 4. [lpex. [uan. JlaBam Heoc-
HOBAaTEJIHA HA/ICXK/1a Ha HIKOTO0, 3a0ITyK/1aBaM, MaMsl HIKOTO C Ipas-
HU JTyMH, 00CIIaHNS; 3aTbIBaM>.,
o IbKA CE necs., nenpex. 1. Ch3naBaM ci HEBSpHA MPEICTABA,
MTOTPEITHO MHCHHE, CXBAI[aHE 32 HAKOTO WIIH 32 HEIIlO; 320y K 1aBam
ce.
e JIBXKA . 1. Hewro, xoeto He OoTroBapsi Ha IEUCTBUTEIHOTO IO-
JIOKCHUE Ha Helara, Ha (akrute. [Ipomugon. UCTUHA
I[MpousBoauu: nvorcey, -)KLII;I, M. 1.HoBek, KOHTO JIbKE, KOMTO HeE
TOBOPH WCTHUHATA; JIBXKIBO. JIbICKUHA Jic. JKeHa WU MOMU-
gye, KOCTO o0WYa Ja JIbKE; JIbXKIA; IbHCIUE — KOUTO JIBKE,
IBAHCIUBOCT — KAYCCTBO HA IBIHCIIUG, IbIHCOGEH — KOUTO JTBKE
WIH ChIBPIKA JIBKA; HETPACH — JbIAHCOBEH CEANM; IbAHCOBHOCH]
JIbICEBHOCM — KAueCTBO Ha JIBKOBEH; JbIHCIbO, TbHCAGHUK,
nvorcosHuk, avicmuk (Cruaninu, [TOMIOP/DKMHCKO) JbHCHUK
(Enuxwoii, Kcantuiicko, JloqTHOBApAAPCKO); AbAHCOBUM, JIbIIC-
71e8, IbAHcooenel, TbHCUUHUK, TbIHCHUK, TbHCUKAHUH — THIKEIT,
IBAHCOBHUYA — IIBKKHHS, JTbHCEH, IbICHULL — IIBIKIIUB, JIAJNCHA/
avoicna — eximBa (Hoso ceno, Bun); aworcenpopox — camo-
3BaHEIL; Iborcecsudentel — KONTO IbKECBEACTEIICTBA; NOU3Ib-
Jca, NOCILe6aAM — J1a U3TBKa MAJIKO/JIhKa MaJIKO.

B bwarapcku cunonnmen peunuk (Hanos-Hanosa 1978, 104) cpe-
ame CIIETHUTE CHHOHUMM:

JIvorca >Heucmuna, anw, usmama, 3a6nyoa, 3aonyxcoeHue

Jlvoica > nveomst, mams, 3a0myrHcOaA8aAM, 3ANbe8AM, MOMAs, MEH-
moceam, baiamoceam, CReCmsa6am UCHUHAMA, CKAPAH CbM
C UCmuHama, Kpuss cu Oyuiama, RPOULOM/U3NPAULAM 3d 3e-
JIeH Xalieep, npooasam 3e1eHu Kpacmasuuu

JIvorcey > voicivo, MEHmMapOXiCusl, MeHma, U3MAMHUK, 6/1AUIKU WU~
2AHUH, MBPUU-TDIHCU

JIvoica ce, 3abnyscoasam ce, xeawam ce Ha 6bLOUUAMA
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Jlvoicnus, Hegepen, nospeuier, HeUuCmMuHCKY, Qaiuus, MHUM,
JIbIHCOBECH
JIvoicnueocm, HeOOCMOBEPHOCH, HEGEPHOCHL, HEUCHIUHHOCH

Konoxayuu u gppazeonozuzmu, npedcmasauu rvocama

126

JIvoica — cnecmagam ucmunama, cKapan cvm ¢ ucmuHama,
Kpues cu oyuiama, npawiam/usnpauiam 3a 3ejieH Xai-
6ep, npooasam 3eieHu KpAcmaguuu, muvpuu-1vicu,
6AWIKY YUSAHUH, X6AW{AM C€ HA 8bOUUAMA

JTvatca okomo (owume)/ 3anveeam okomo — Cb3iaBaM HEBSIP-
HO BII€YaTIICHHUE

He nvorcu yapckama szema. /uan. Ka3pa ce HIKOMY, KOWTO
KaKTO € KJIEKHAJ, APBIBAT IO U TOW Ta/ia Ha 3eMsTa.

Con me nvace. Juan. IlpaBs cu niro3uu, MaMms ce.

ITvempa nvoca 6 kownuuka. /[uan. Kazsa ce (0OOuKH. Ha
Jierara), Korato HsKOi I' JIbXe, Y€ YK UM € JOHECHI
HEIIO OT HAKB/IE, KBJIETO € XOAUJI.

Cyxa nvirca 6 kowmnuua. /[uan. Ynorpebssa ce, KOraro HIKOU
JB)KE MHOTO.

Tebe nvorca, mene ucmuna. Pase. YnorpeOsiBa ce mnpu yBe-
psABaHe, ue HellO ACHCTBUTEIIHO € CTAHAIIO0, Ue ICUCTBU-
TEJIHO € Taka.

Jvocnuea nvuuymika. CHIHO OTPOBHA T'hOa OT CEMEHCTBO
Agaricaceas ¢ XbBITO ITbHYE W XXBJITa IUTACTHHKA, T1a-
pas3uT MpH IbpBECUHATA.

Hvorcnue nnod. bom. 1lnon, xapakTepeH 3a MOKPUTOCEMEHHU-
Te pacTeHusi, 00pa3yBaH BMECTO OT SMYHHKA OT ILIOJ-
HUKa U APYTHU YaCTH HA LIBETA WU OT I'bCTO CHIIBETHE.

Jvorcnue ceuoemen. Ocmap. VI ouan. JIvxecBumeTen.

Jvacnueo osurcenue. Cnopm. Ilpu urpure ¢ Tormka — IBHU-
JKeHHE, C KOETO Ce IIeNH Jia ce 3a0TyIn POTHBHHKA.

Jvacnueo ceudemencmeo. Ocmap. v ouan. JIbxecBUIETEN-
CTBO

Jvorcnueo cpeopo. Ocmap. LuHK.

JIvorcnuea opemennocm

bnazopoona nvorca

Jvorcnueo<mo> osuapue. Paze. HoBek, Ha KOTOTO BEUE HE CE
BSIPBa, 3aI[0TO € 3aJlaBsiH B JIkKa (OT HapoJHATA TPH-
Ka3Ka 3a OBYAPUETO, KOETO HAKOJKO II'BTH U3IBIajio, ue



BBJIK Hamaja OBIIETE My M KOTaTO TOBa HAWCTHHA CTa-
HAJIO ¥ TO BUKAJIO 3 IIOMOIII, HUKOW HE C€ OT30BaJj, Thi
KaTo BeYe HE MY BSIPBaJH).
JIHCOGHUKDIM MU € 8 0Xc00a — TOTOB CHbM Jia JIb)Ka, MHOIO
TBXKA.
Hznveeam me, ma me npooagam. /{uan. MHOro cbM XUTHP,
YMEH, JIOBBK.
H3nveax xnabda. /fuan. YrorpebsBa ce, KOTaTo HSKOW Ka3Ba
TIpeu sJIcHe, Y€ CIIe/ KaTo ce Hasje, e MPaBu HElIo
WJIH 1€ UJC HAHSIKBAC, a CIC] SACHETO JeTHE Ja CIIH.
U cmapa nonaous uznveeam. /Juan. I'onsm Ibxer] CbM, MHO-
TO JTBXKa.
Jlepurupanero Ha JbKaTa cTaBa BUHATH B IPOTHBOITOCTABS-
HETO M Ha UCTUHATA.
Hcruna — Toa, KoeTO OTroBapsi Ha JEWCTBUTEIHOCTTA, HA
¢dakrute. (BTP 1973, 324)
IIpousBoaHu: ucmunen — KOUTO CHOTBETCTBA HA UCTUHATA;
ucmunHoCcm — Ka4eCTBO Ha UCTHUHEH; UCMUHONIOOUE —
KOWTO O0OMYa MCTHHATA; UCTMUHONI00UEe — O0NY KBbM HC-
THHATA.
WuTepec mpencraBisBa JeKcemMara HOAYUCHUHA ChC 3HAYE-
HUE ‘TBBPJICHUE, U3Ka3BaHE, KOSTO CaMO YaCTUYHO WM HAMOJIOBUHA
ChOTBETCTBA Ha HIKAKBU ()aKTH, HA HSIKAKBA UCTUHA’.

JIvorcama 6 6vreapckume nociosuyu

[locmoBuIIUTE ¥ TOTOBOPKUTE HMAT TPOWHA CHITHOCT KaTO JIOTHUYECKa
e/IMHUIIA, U3pa3sBalla ChkKJICHUE, KaTo €3UKOB (DaKT M KaTo Xy/I0KeCTBEHA
MUHHUATIOpA. Or nozunuAaTa Ha JIMHIBUCTUTC TC Ca €JHOBPEMCEHHO TCEKCT
1 3HaK. [lepMsIKOB M3Ka3Ba MHEHHUE, Y€ KaTO €3MKOB 3HAK MMOCJIOBHUIIUTE CE
OTHACST KbM JIMHTBUCTHKATa, a KaTo TEeKCT — KbM (onkiopa (Ilepmskon
1975, 250-251). Criopen I'Bo3neB (1983, 13) Te ca Hali-CIIO)KHOTO 00pa3o-
BaHHE, KOETO MPEJICTaBsl €3UKOBHUAT 3HaK. KaTo TakbB MOCIOBUIUTE U TO-
TOBOPKHUTE Ca CPEJICTBO ,,32 MOJICITUPAHE HA M3BECTCH ()ParMEHT OT OIUTA U
sHanusTa” (MBanosa 20006, 25) 1 uMar 3HaueHHE U BbTpelIHa Gpopma. Peau-
1a aBropu (Yankah 1994, 130; Cepa 1990, 322) noguepragar, 4e mocjI0OBH-
ouTe Morar Ja 6’I),IIaT AHaJIM3UpaHu CaMO B KOHTCKCT, TBU KaTO rojasMa JacT
OT TAX MPEACTaBAT OTBOpeHn Metadopu. [locaoBuiure ca 00eKT 3a u3cnea-
BaHE KaKTO B KOTHUTHBHATA CEMaHTHKA, TaKa U B JIMHTBOKYJITYpPOJOTHATA.
[IpenmMer Ha aHANMK3 TyKa € 00001I€HOTO 3HAYEHHE HA TT0CIOBUIIUTE CIIOPE
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TeopusTa Ha 3HadeHneTo Ha Jlanmakbp (Langacker 1988, 44-90), koiiTo xa-
pakTepu3upa CEeMAaHTHYHATA CTPYKTYPA KaTo KOHIENTYAJIHA CTPYKTYpA.
B T03u cMUCHI 3HAYEHHETO HA TIOCIOBULIUTE CE PA3IVIEXk /1A KaTO KOHLETITY-
aJIHO M300paskeHue Ha ompeseneH ydacTbk or csera (MBanosa 20006, 27).
B ToBa m3cnenBane ThpcUM 000OIIEHO 3HAYEHHE HA TMOCIOBUIUTE (CaMo
KOTHUTEMHUTE Ha 3HAYCHUETO). Te ca CTPOUTETHUTE eIeMEHTH, Ype3 KOUTO
Ce PEeKOHCTpYyHpa MapeMUoJIOTHYHaTa KapTHHA Ha CBETa, OTpa3sBaiia ,,Kor-
HUTHBHUTE, KyJITYPHH U COIIMATHH XapaKTEPUCTUKN HA HOCHTEIIUTE HA €3H-
ka“ (BanoBa 2006, 44) 1 ompeneisiny MaHTaJIUTETa HA HApoja, NehUHH-
paH KaTo ,,MHTerpajHa XapaKTepUCTUKA Ha X0opara, )KUBECIH B KOHKPETHA
KyJITypa, KOSTO TIO3BOJISIBA J1a CE ONMMUINAT BIXKAAHUITA MM 32 OOKphKaBa-
U CBAT M JIa ce OOSCHU CIeIU(pUIHATA UM peakinus KpM Hero* (/ly6os
1993, 20). MaHTaNMUTETHT, KOWTO CE TPOSBSIBA B €3MKOBATA KapTHHA 3a
cBeTa, ¢ e3MKOB MaHTaiuTeT. Karo pesyirar OoT M3CiIeqBaHETO Ce OYakBa
OYEpTAaBAHETO HAa €THOKYJITYPHHUTE CTEPEOTHIIH, CBHP3aHU C OTHOLICHU-
€TO KbM JIbKara. 3a OCHIIECTBsIBAHE HA aHAJIM3a € paslviefiaHa elHa npe-
cTaBuTeIHA U3BaaKa (0T okoyio 100 eAMHHUIN) OT ChOTBETHUTE OBJITAPCKU
M3TOYHUIIN, BH3 OCHOBA HA KOSITO € Ch3/a/IeH KOPITYC, ITO/UIOKEeH Ha aHAIIN3.
ITocnoBunuTe ca ekcuepryupanu oT ,,bbiarapcku MocaoBUIIM U TOTOBOPKH
Wznarencrso ,,Hayka u uskyctBo®, Codusi, 1986.

[Tpu KOTHUTHBHYSI IMHTBUCTUYCH aHAIIM3 HA MOCJIOBUYHATA KaPTHHA
Ha CBeTa € MO-LeNIecho0pa3Ho Jia ce padoTH C elHa KOTHUTUBHA €IMHUIIA,
a HE C TPaJUIMOHHHUTE MOHATUS KaTO WHBAPHAHTHO 3HAYEHHE, KOMITOHEHT
Ha WHBAPUAHTHOTO 3HaYeHUE U T.H. KorHutemara n3nbiHsaBa QyHKIHATA HA
TakaBa €MHUIA W CE M3IMON3BAT IPHU PEKOHCTPYKIMATA Ha TOCIOBHYHATA
kaptuHa Ha cBeTa (MBanosa 2006, 99). BeBexmaHeTo UM MpeKoarpa TPpau-
LUMOHHUTE IUHUIN Ha CEMaHTUYHUS aHanu3. CaMuTe KOTHUTEMH HE ca e/i-
HOPOJHM — T€ MOTaT Aia ObJaT KOTHUTEMHU Ha 3HAYEHUETO, HA ACOLIMATUBHUTE
BPB3KH, HA ClleHapuuTe U T.H. OTINYaBaT ce OT parMeMuTe 1 HHHOPMEMHTE
o ToBa, 4ye ca e3uxoBn eauHuim (Kucenesa 1978, 107-109). Korauremure
HE ca paBHU Ha TOCJIOBHIIATA, TEXHUAT 00EM € Mo-MallbK. Te ca eAnHuIn oT
TUTaHa Ha ChIIBPYKAHUETO M C€ OTKPHUBAT HA PAa3IMYHK KOTHUTHBHHU PaBHHUIIIA.
Bceku konnenT mMoxe a ObJie pa3ioKeH Ha ONpeAeNieH Opol KOTHHTEMHU.
B To3u cMmuchn Hail-gonHaTa rpaHMIa HAa KOTHHTEMUTE C€ Ompenens OT
(YHKIMOHAITHOTO 3Ha4YeHHE Ha CHOTBETHHUSI TEKCT MPU PEKOHCTPYKIIHUATA,
KBbM KOSITO C€ CTpEeMHUM. B 1oBeveTo cityyan ToBa € 4ecTorara Ha TOBTOpe-
HHUETO Ha OIPEETICH eIEMEeHT 3HaHHE B 1aJIeHa TIOCIOBHUIIA WIIM TIOTOBOPKA.
To3u npotiec mpuiIMda Ha CEMaHTHYHHUTE PUMUATHBH Ha BexxOuika.
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Kornurtema: JIbxara e KpaTKOBpeMeHHa/ HETpalHa.
OcHoBa 3a MeTaoprueH MPEeHOC: KbCH KpaKa, MJIMTKA BOJA, Kpar-
KOBPMEHHOCT, KbC ITbT HETPAMHOCT — 9 eAMHuIN.

Ha npxara kpakara ca KbCH.

Buxnar u ce kpakara Ha Ta3u Jbxka.

JIbka Boa He rasu.

JIpkara e mnTKa.

JImkara ckopo Ha MernaH u3nassi.

JImkara BEpBU MO-HATIPE, ama J1ajied He OTHBA.
Hero nbxara 3aMpbKHE, TaM U OCbMHE.

JIBXKesT mbpBaTa roiuHa ce pajBa Ha JIbXKUTE CH.
JIbxara KOpeH He XBalla.

Kornurema: JInxara He XpaHu — 6 eAUHUIIN.

Koruntema: Henosepue, monen ,JIbXIUBOTO OBUapye® —
9 eqUHULIN.

I'bpino ce ¢ JIbkU HE TBIHMU.

JImka ce ¢ TpkuIa He Chpoa.

Ot spxa xanp 6usa u?

Koiito mpobu bkH, B TaHUIIATA CH IIIe TH HAMEPH.
C mpxa He ce IIOMEHYBa.

JIbxenbT U cam cebe cu JIbKe.

JIpxKaTa MUTO HE TIaIA.

Koiito u3neixe equH ObT, CTO IBTH MIPABO Ja Ka3Ba, HE
My XBallaT BAPA.

AKO M3ITBKEUI €JIMH BT, HE TH BIpBaT JOBEKA.
JIBXKIIMBUAT U IIPaBO J1a Ka3Ba, HE MY BSIpBar.
Ha marapero BApBat, Ha MEH HE BSIPBAaT.

Kora mpxent 3a1 Bparara ju Iearl.

JIBxu Me, na Te Ibxka, 1a MUHaBa BPEMETO.
Karo nmexemnr Ha kpae?

N3abxu 1o, 1a T BSpBa.

[IpaBo Kka3Ball JIbKIbO.

Bcexn mbiker] cu uMa CITyInaTes.

Koruurema: JInxmure ca MHOrO — 1 equHuIA.

Hue nmbxem TpuMa, a HaC JIbKAaT TPUCTA.
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HUILHA.

Koruurema: JIbkebT uMa U APYTrd HEJIOCTATBLH, 2 €/1U-

° Koiito obnua na iexe, TOi 00MYa U J1a Kpaje.
° JIBKIUBUSAT U CKBIIEPHUKBT JIECHO CE CIIOTAXKIAT.

Bﬂaropozma JbKa

° TToHsKOTa M TBXKATa CH Ma MSICTO.
Hakazanue
° KoiiTo 1BKe Ha BbKe, KOMTO HE — Ha JIBE.

Koruurema: ['omsim mexerr — 19 en.

o AKO ce M3JTbKe, MOXE J1a Ka)Ke TIPaBoOTo.

o He meke caMo koraro cru.

° Toil u cTapa nmomnaaus U3IbBIBA.

o C ycTaTa cu ITUYKH JIOBH, C €3UKa CH 3BE3/I1 CHEMA.
o CmuTa OT 4eTUpPH KIOIIeTa.

° JIBKOBHUKBT My € B JIKOOA.

° JIBa IbTH €IHO HE Ka3Ba.

° Ako He BspBaill, uau nutaii [letko mpxena.
° JIbxke, Ta ce Kbca.

° M3nbrea te Ta Te npoaasa.

o JIpxe 6e3 1a My MUTHE OKOTO.

° Wznpra me B ounte.

o Karo apxe u cam cu Bapa xBalia.

o JIBKe, Ta ce Kbca.

o Wsnprea Te Ta Te nmpojaasa.

o JIpxe O6e3 1a My MUTHE OKOTO.

o Kpusu cu nymara.

° Muwuxu, 1a Te IbXKa.

o JIBxe 6e3 kaHTap.

Omnouenue 1vaaca — UCmuHa
o JIbkara mo-jgecHo s BAPBAT, OT KOJIKOTO CTHHATA.
o JIvxara BbpBM Hampes, a HICTUHATA CJIe/ Hesl.

Haii-romstm Opoit ca moCIOBHIKMTE, B KOUTO JIBXKaTa € U3pase-

Ha UMIUTANUTHO.[ToCIIOBUIM, B KOWUTO NIBKaTa € M3pa3eHa UMILIU-
LIMTHO, 0€3 KOMIIOHEHT JIbxka — 21.
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° JIBe 3MHHM Ha €HO CITBHIIC C€ IIEKaT, I1a U JIBETE CH He

BSIpBAT.

. JlBe pulu ce mekar Ha Or'bHS, €1Ha Jpyra HE CH XBalar
BApa.

o Koiito He mepu ¢ Mapa, HAMa Bspa.

o Ha nymika 1 Ha KOH He BApBaii.

o He cnymaii eqHoro, a ia chauin ABaMHUHA.

. Karaner ce Typs 3a Bspa.

. KirousT e 3a gobpure.

. KirousT He na3u a 3abpansipa.

° biaxxenu ca Bepyrouure.

o [Ipue 3a unicra MoOHeTA.

o ITocmanu. Mamnro.

o [Iparunu ro 3a 3eneH xanBep.

o [TomuM Kora ot Maiika cu e 0o3ai.

o S Ha 6alMHOTO CH KPBIICHE Kalla.

o Jo6po yTpo &a TH Kake, mak TpsiOBa Ja IOTIIEAHEI
CITBHIIETO JIaJIH € YTPO.

o Jlaii borxe Taka 1a e, ama 3HaM JIu.

o Ha npyruro ru nponasaii tus.

o O>xeHn Me, MaMo, Ha Yy»/10 CEJI0, YECTHO J1a CE& XBaJI.

. Ako BpaukaTa Mo3HaBallle, Hal-Hampea Ha cebe cu Oou
Mo3HaIa.

° Ha JoBeka kakBOTO My € IO Taifiara, ToBa BIpBa.

o Jla ro yOmenr He Ka3Ba Ipaso.

Oyenvyna Xapakmepucmuka Ha 1vbicamda

JIpxkara HUKOTa HE ce € MmpueMasia efHO3HauyHO. T Moxe jaa Obae
KakTo OnaropojiHa, Taka u jiekapctBo. Tyk OuMX uckana Jia nuTapam emore-
MAaTUYHUS pa3Ka3 Ha . Mosxkos ,,ITo xuuara®, B KOHTO ThkKaTa € TIPUPAB-
HEHa KbM JOOPOTBOPUECTBO. Taszu Oazcopoona nvoica modpe e XapaKkTepu-
3WpaHa B MOCIOBUIATA : [loHsAKO2A U 1bIAHCAMA CU UMA MACTO.

Beue Oeme orOensizaHo, ye bubnusita e HpaBCTBEH KOJIEKC U BHYIIA-
B, Y€ ,,10UL NOPOK ) HOBEKA € IbACANA, d NOBEOCHUEMO HA TbIHCIUB YOBEK
e beszyecmuo, u nozopvm my e sunaeu c¢ nezo (Ilpembrpoct na Uucyca,
cuH Cupaxos 20, 24-26)“. 1 Bce mak He BbB BCHUKH CIIy4an ciensa bo-
xue Hakazanue. OcoOeH aKIeHT € MOCTABeH Ha JIbKECBUICTEICTBAHETO,
KOETO Ce CIIOMeHaBa U B boxwuwnre 3amoBeny kato crpora 3abpana (He b-
kecBuzaerencTBai!): He ivoiceceudemencmeaii npomue OMUNCHUSL CU: 3aU40
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oa avoceuwt ¢ yemama cu (Ilputan Conmomonosu 24, 28), xaro ce oOpbia
BHAMaHHUE Ha TPEBPBIIAHETO HA YOBEKA, M3pUYAII JIbXKa, B HMHCTPYMEHT
Ha 3510T0: Kakeomo e uyk, mey u ocmpa cmpeid, makosd e 406eK, KOumo
nvoiceceudemencmea npomue onudicrust cu (Ilputun CoomonoBu 25, 18),
Ha mory0BaHeTo Ha coOcTBeHaTa ayma: Kiesemuu ycma yousam oyuama
(ITputun Comomonoru 1, 11). Jlvoicecsudemen ne we ocmane Henaxkasam,
u xoumo eosopu avorca, we 3aeure (Ilputan Comomonoru 19, 9).

Ho B TexcT ot bubnusita ce cpela 1 MONOKUTEIHA OIEHKA Ha JIb-
Kara JIbKa 3a crmaceHue Ha HeBUHHU cb3aanus (M3xon 1, 15-21); abxka
3a cmaceHue Ha gy skuBoT (Mucyc HaBun 2, 1-6); 1bika 32 co0CTBEHO
cnacenue (M 1o0pu Xopa MpHUOATBAT O JTBXKA, 33 JIa CIACAT KUBOTA CH)
(Mareii 26, 69-75).

JIBXebT OOMKHOBEHO € M Kpajell, W M3MaMHHUK. TO3M, KOWTO JIBKe
ch0Mpa moBeue HeJOCTaTHIM B cede cu. HemoBepueTo B 001IyBaHETO ce pue-
Ma Karto couualneH perynarop. He ciyuaiino cpemame nocnosuuara: Iloumen
yosek ecHo e da 2o uznvoicerl. Cropen HapoAHaTa KyITypa Ha JIbKela He
MOJKE J1a c€ BApBA ABIr0. JIbkara BUHArW U3K3a Ha siBe. T HE HOCU HUKAKBU
TMOJI3M KaKTO HA CaMMs JIBXKEII, Taka ¥ Ha ciymiarens. Bpeau Ha otnenHus 9o-
BEK M Ha 00IIECTBOTO, HO MOHSAKOTa rmoMara. OTHOIEHNETO KbM Hesl € aMOu-
BaJICHTHO. B mapemumnTe cpeniame u HPOHUYHO OTHOIIEHUE: [loMHU Ko2a om
matixa cu e 6o3an. An Ha 6awuHomo cu Kpvujere kaua. 3aToBa, Koraro xapax-
TepU3MpaMe JIbKata BUHATH OIICHSIBaMe HEHHUsI CyOeKT U 00ekT. Ts He Moxke
na ObJe OllCHEHA M3BBH TOBA OTHOIICHUE U O€3 CPAaBHIBAHETO M C HCTHHATA.

Mapus Kumarnosa

DOI'10.31168/0434-3.2.4

II. 4. MnagoctTa KaTo EHHOCT CIOPE MPEACTABUTE HA
ObJrapuTe B MHHAJIOTO!

Cnope):[ Bb3pacToBaTra INCUXOJOTIHA YOBCLIKUAT KHUBOT CC MOACIIA
OCHOBHO Ha 4€THpPU €Tana — ACTCTBO, MJIAAOCT, 3PAJIOCT U CTAPOCT. Tona

5! PasaensT e 10 MPOeKT ,,E3UKOBA M €THOKYJITYPHA ANHAMHKA Ha [ICHHOCTHTE B CIIABSTHCKHS
cBat", #472-LED-SW; J10 02/5 ot 24.07.2018 . — 2020 r. [Iporpama ERA NET RUS.
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ca TepUoAM OT )KMBOTA, KOUTO HE Ca CTPOTO YCTAHOBEHH, HO KOUTO UMaT
CBOWTE CHEIM(PHUKN HE CaMO IO OTHOIICHHE Ha Pa3BUTHUETO HA OTICITHUS
WHJIMBH]I, 2 U B HICTOPUYECKOTO Pa3BUTHE HA YOBEUSCTBOTO KATO IISUI0 M Ha
BCEKH HAPOJI TIOOT/ICIIHO.

B pasnuuHHTE UCTOPUYECKH BPEMEHA M MPHU PA3NIUYHH COIUOKYJI-
TYpHHU YCJIOBHUS OOIIECTBEHUTE HAIVIACH CHPSIMO OTACIHUTE €Talld OT Yo-
BEIIKHUS KUBOT, KAKTO U CTEPEOTUITUTE TIPH BB3IPUEMAHETO UM CE TIPOMe-
HAT. B HamreTo chBpeMue uaedara U Bb3MOKHOCTTA 32 YUYEHE Ipe3 IeNus
JKUBOT C€ HajaraT BCE IIOBEYE M TaKa, KAKTO OTKPUTHSTA B MEIUIIMHATA
oTarar CTapoCTTa B OMOJIOTMYHUS aCIEKT HA TO3W KOHIICIIT, TaKa U MPO-
MEHUTE B O0IIIECTBOTO OTJIAraT COLMAIHATA U TICHXOJIOTMYECKaTa CTapoCT,
KOETO € BUIHO M OT HAJIOKWIUAT CE HAIlOCIEABK neBu3: ,,40 e HOBOTO 20
u jopH ,,60 e HoBoto 30.

OuakBaHMSTA W HAlIaCUTE Ha OOIIECTBOTO, ONMPENEISIIN KOe
€ TMOAXOIAIIOTO IMOBE/ICHNE HA MH]IUBU/IA BB BCEKH €IUH IMEPUOJT OT KH-
TEUCKUS MY II'bT, CE IPOMEHSIT CIIPSIMO MPEAXOHUTE U TIPH MO CIIC/IBAIIIH-
T€ IMOKOJICHHUs. SIpbK MpUMEp U J0Ka3aTEeJICTBO 3a TOBA € €IHa IIUPOKO
W3BECTHA IMApEeMUst: Ako 00 dsaticem 200UHU YOBEK He e MIA0, 00 Mputi-
cem He e yMeH, 00 Yemupucem He e bo2am, HUK02a gede He Cmasd MaKbe.
JlHec MokeM J1a Ka)keM, 4e Te3H TOJIKOBa (haTaTMCTUYHO 3ByYallld Bh3-
PacTOBU rPaHUIIH ca C€ OTJAJICUNITU BbB BPEMETO MOHE C JISCETHHA TOJIH-
Hu. Ho He3aBHCHMO OT TOBa KaKBHM TOYHO Ca TE3M COIMAJIHU OYaKBaHUS
M KaK TOYHO CE pa3lojiaraT IPaHUIUTe MEXKIY OTICIHUTE Bb3PaCTOBU
eTaIly, 3a BCEKU MUCTOPUUYCCKH MEPUOJI TC ca HOPMAaTUBHU, UMAT CTaTyTa
Ha HEeIHCaH KOJIEKC.

PasriexxmaneTo Ha OBATApCKUATE MOCIOBUIM W TIOTOBOPKH, pe-
MPE3CHTUPAIIH KOHIICTITA MId00CH, TIO3BOJISIBA J]a Ce BbPHEM Ha3a/ BbB
BPEMETO M Jia YCTAHOBUM KaKBU ca OWJIM HAaIrJlaCUTE Ha TPaJULMOHHUS
ObJIrapuH 1O OTHOIICHUE Ha MJIAJIOCTTa, KAKBH ca OWJIM OYaKBAHUATA MY
CIIPSIMO MJTAIIUTE XOpa M KakK € OLCHIBAaH TO3U CBOCOOPa3eH pecypc Ha/OT
Hapoja HH.

B m3crienBaneTo 1mie ce BoAMM OT pa3OMpPaHETO 3a KOHIIENTa KaTo 3a
KyJITYPHO3HAUMMa CBIIHOCT, KOSITO C€ XapaKTepU3upa C HOAUANESTUPYEMOCH
— B IUIAaHA HA U3pa3sBaHE BKIIIOYBA KIIFOYOBATa JiyMa, HEWHH JICPUBATH, CH-
HOHUMH, (Pa3eosIOrH3MH, MTAPEMHUU U JIP., KAKTO U HEC3UKOBHU PEIPE3CHTaH-
TH (,,CHHOHIMH3HPAHA CUMBOJIN ‘). B TI1aHa Ha ChbpKaHne Ha KOHIIENTA Ce
BKJIFOUBAT NOHAMUEMO U T. HAp. KyimypeH ¢oH. Konyenmvsm npuTexaBa ak-
cuonornyHa ctoiHocT. CTpyKTypara My ce ChCTOU OT TPH OCHOBHU ChCTaBHU
YaCTH — NOHAMULIHA, 0OPA3HA VI YACM HA 3HAYEHUEMO.
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B macrosmoro m3cnenBaHe Iie ce ThPCAT EHHOCTHO OPHUEHTHpa-
HUTE CTEPEOTHIH B €3MKOBOTO Ch3HAHWE HA OBJTapWHA OT MHHAJIOTO 1O
OTHOIIICHUE Ha MIIAJIOCTTA, e CE OTKPOST IICHHOCTHUTE JIOMHHAHTH Ha
KOHIETITa MIa00CH KaTo eJIEMEHT Ha METaKOHIIENITa 6b3pACH B IPOBEpOU-
anHus pparMeHT ot OblrapckaTa e3uKoBa KapTHHA Ha CBETa, KaTo 3a I1eJTa
IIE C€ ChCPENOTOYUM BbPXY HOHAMUIIHA CHCMAGHA YACT, T.€. 1IIe OYepTaeM
HEroBaTa MpU3HAKOBA CTPYKTYypa.

JIMHIBUCTUYHUAT MaTepHal 3a U3CIEABAHETO € EKCIEPITUPAH OT bb.i-
eapceka Hapoora noesust u nposa. llpedanus, ne2eHou, NOCI08UYU U 2AMAHKU,
(BHIIIT 1983), bwreapcku nocrosuyu u nocosopxu (I'puropos 1986), bwreap-
CKU npumyy wi nocioeuyu u xapakmepHu oymu, cvopanu om I1. P. Cnaseli-
xo6 (CnageiikoB 1972), Conocmasumenen peuHux na nociosuyl, (0vieapcku,
pycKu, anenuticku, pencku, nemcku, ramuncku) (Bmaxos 1998).

3a KIIIOYOBA J[yMa Ha KOHIIETITA € OTpeelieHa He JIeKceMara Mido,
a maaoocm. [IpuunHara 3a ToBa € (PaKThT, Y€ BHIIPEKH Y€ € CI0BOOOpa3y-
BaTelieH JICpUBaT Ha I'bPBUYHUS HOMUHATHB MId0, KBJETO ,,HAUUHBT 3a
0003HaueHHEe Ha BH3PACTOBUS MMPH3HAK CE OTKPUBA SMHCTBEHO 110 €THMO-
sorudecku T (Mutes 2012, 130), ChIIECTBUTETHOTO MIa00CH KaTo aod-
CTPaKTHO CBIIIECTBUTEIHO OTPa3siBa MIEATa 32 BTOPHS €Tall OT KUTEHCKUS
T Ha YOBEKA B YUCT BUJ, O€3 Jla C€ ChOTHACS KbM KOHKDPETEH CYOEeKT,
OTIPEICIISIH KaTO HOCHTEN Ha KaueCTBOTO ‘MIIaj’.

B ncuxonorusita Bp3pacTTa ce pasriexaa KaTo MHOTOMEPHO IMOHsI-
THE, B KOETO CE CETMEHTUPAT KaTerOPUH KaTo XpPOHOJIOTMYHA, OMOIOTHYHA,
MICUXOJIOTHYECKA, COIMAIHA Bb3pacT. ExclieprnupanuTe napeMun npekpac-
HO JIEMOHCTPHpAT CITIOCOOHOCTTA Ha HAITUS HApOJ] 1a aHAIN3HUpA ¥ UHTEP-
nperupa. Te Morar ja mociyar KaTo JI0Ka3aTeJICTBeH MaTeprall Ha MHOTO
OT TCOPHUHTE Ha T. HAP. 8b3PACHOBA NCUXONOSUSL.

XpoOHOJIOTHYHATA BB3PACT, TOBA Ca U3MHUHAIUTE TOIWUHU CIIE]
paxaaHeTo Ha YoBeKka. Te obade He ca IMoKas3arell 3a Bb3pacTTa caMu I10
cebe cu. Te mo-ckopo ca Mapkep Ha CHOUTHSA, TPEKUBSIBAHNS, HA HATPYIIAH
JKUTEWCKH OMUT M TOBa OKa3Ba BIHSIHHME BHPXY IOBEICHHUETO HA YOBEKA.
3aroBa HapoIbT CbBeTBa: He numaii cmapuno, a numau namuno. U Bce
aK, MJIaJIUST YOBEK OOMKHOBEHO BCE OIIIE € OC/ICH OTKBM TPEKUBSIBAHHUS,
KOUTO Aa (hopMHpaT HeroBaTa MaMeT, J1a CTaHaT Kay3aTop Ha Ch3pSIBaHETO:
Mnao be3 namem, cmap Oe3 ym. A KakBa € XpOHOJIOTHYHATA TPaHUIA HA
MJIAJIOCTTa — KaKTO Be4e MMOCOUYUXME, HAPOIBT SICHO € ONpENeHi: Ako 0o
osaticem 200UHU Y0BEK He e MIA0, ... HUKo2d gede He CMAded MaKbe.

[To-HaTaTbK B TEKCTa 1€ MOTHPCUM KOHIIETITYaTHUTE MTPU3HAIIH, KO-
WTO TIOSICHSIBAT KaKBO 32 ObJrapuHa 03HavaBa ,,Ja ObJenr Mira.
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OT ie/iHa TOYKa Ha XPOHOJIOTUYHUS aCTleKT Ha MIIAZIOCTTa, 3a Ob-
JrapuHa TS HE € IEHHOCT, Thil KaTO HE € rapaHIMs 3a MO-IbIbl JKUBOT.
Toti e pa3opan: Cuvpmma He eneda cmap au cu, maad au cu. Cuvpmma
¢ peod He uoe (xo0u). Aenewkume KOJICU ca NO-MHO20 HA NA3AP OM 08YU-
me. Cmvpmma He 2neda Hu cmapo, Hu maado. Cuvpmma He 21edd HUKO20
6 mycmaxume. Cmap non Koiko maaou onsea!

XpoHoJornIHaTa MJIAJ0CT obOade, MOXKE Ja HE ChBIajga ¢ OMOJI0-
THYHATA, C TIOKA3aTeIUTe 32 OUOJOTUYHO 37]paBe. 3aT0Ba HAPOIBT TBHP/IH:
Mnao e, kotimo e 30pas.

Criopen ObirapuHa ‘ecTecTBEHaTa KpacoTa € HEOCIOpUM MapKep
3a OMOJIOTMYHATa MIIAQJOCT’ Ha 4YOBeKa. XyOaseno mMaado, Kpacmageno
cmapo. Toi 3Hae: Kosmo moma mnoz2o ca mpygu, (kumu), ms e ocma-
psana. bronornvHaTta Bb3pacT Ha YOBEKa MOXKE Jia Obje MPUOIU3UTEITHO
ompesieNicHa MO HSAKOW BBHHIIHU MOKAa3aTeld Karo MosBaTa Ha MOJOBUTE
Oenesu, HAOOXKTAHETO HA Opanara: Momue co mycmaxu, moma co 6OCKu
JIeCHO He ca yuam.

[Mocneanara mapeMusi IPEKpacHO JEMOHCTPHUPA M HAOIIOICHUSTA
Ha OBJITapyHa MO0 OTHOIICHUE Ha TPETHSI ACTEKT HA KaTeTOPHsITa Bh3pacT
— ncuxogornyuus. Criopes1 Cuxoa03uTe TOH ce CBbP3Ba C aJIAITHBHUTE
CMOCOOHOCTH HA WHJMBH/A, & Cope] ObJIrapuHa B MUHAJIOTO — €TalbT
Ha MJIAJIOCTTa C€ XapaKTepHu3upa ¢ 0OpaTHONPOIOPIIMOHAIHO OTHOIIIC-
HUE MEXIy Oposi Ha TOAMHHUTE W COCOOHOCTTa 3a yueHe. [lomobHo Ha
TEOpHsITa HA €IMH OT U3BECTHUTE IICUXO0JIO3U Ha pa3BuTHeTo — JKau [1u-
axe ([Mnaxe 1992), TpannuMOHHUAT OBATApUH CHIIO MOCTaBs 3HAK 3a
PaBEHCTBO MeX1y yueHe u anantupane. CIOBOCHUCTAHUITA MOMUE CO
Mycmaku, moma co 60cku ce Bb3IpUEMar KaTo OKCUMOPOHHU M BHYIIABAT
MMO-CKOPO MTPEMUHABAHETO KbM CIICBAIIIMSI €Tall Ha KATETOPUSATA Bh3PacT
— 3penoctTa. ChIIUAT KOHIENTYyaleH MPU3HAK € 3ajerHall U B UDOHUYHO
3By4YallloTO OOPBILNEHNE KbM Bb3PACTHUS YOBEK: Yuu, 0500, Ha cmapocm,
wo mpsabano na mradocm. ENUH OT MpHU3HAIMTE HA WU3CICIBAHUS TPO-
BepOMaseH KOHIENT ‘MIIQJ0CTTa € MEPHOJT Ha JIECHO YCBOsIBAHE U OBP30
MpHCIIoco0siBaHe’, € pealu3upan B CICIHUTE TPUMEpH 4pe3 puromera-
¢dopara 4oBek — IbPBO: [Tvpmuvm, 000e e Muad, mpsbea oa ce npesusa.
Camo mnaoomo 0wvpeo ce npesusa. /lode e maado 0vbpeomo, npesusaul
20, HakxvOemo wew. Vlnu upe3 30oMeradopara 40BEK — )KHUBOTHO: Ompe-
arcu My Hokmume oopu e maado. [lapemusta e U3rpajieHa Ha OCHOBaTa Ha
aHAJIOTHS MEX/y OIMMUTOMSBAHETO HA )KMBOTHO W BH3MUTABAHETO/OMUTO-
MSIBAaHETO Ha YOBEKa.
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Bonen ot pazbupanero, 4e ¢ HapacTBAaHETO Ha Bb3pacTTa U C U3JHU-
3aHETO OT epHOoJia Ha MIIAJ0CTTa CIIOCOOHOCTTA 32 aJalTHpaHe HaMaJsBa,
OBJITAPUHBT € Ch3AaJ YMOTBOPEHHSI, KOUTO 3BydYaT Karo MPECKPHUIILUH 32
colyanHara peajiu3anusi Ha MIaJusl YOBeK U KOUTO B TPAAULMOHHOTO 00-
IIECTBO UMAT (PYHKIUATA HA HOPMU: Miu ca Maao dcenu, unu ca Madao Kauy-
eepu. Pano pyuail, ne maii ce; maao ce scenu, He xati ce; A ca mnao sncenu,
5 ca maao nokanyeepu. Mnao ca sicenu unu Maao ca Kauyeepu.

Te3n mapemMun HU MO3BOJISIBAT 14 HACOYMM BHUMAHUETO CH U KbM
YETBBPTHS aCHEKT Ha KaTeropusiTa Bb3pacT CHOPE IICUXOJIOTHATa Ha pas-
BUTHETO, 2 IMEHHO COLIMAJHATA Bb3PACT, ThH KaTO B TAX Ca MapKUPaHH
JIBETE BE3MOXKHOCTH 32 MJIQIMSI YOBEK IO IIBTSl HA IPEMHHABAHETO MY KbM
3penoctra. Kakro 3Haem, u cBar0ara, U 3aMOHAIIBAHETO Ca PUTyalld Ha
MHULMALKATA, HA CBO€OOPa3Ha CMBPT U HA NPEPAKIAHETO B APYT JKUBOT,
B APYT COLIMAJICH CTaTyC.

B®B BCsika Ky/iTypa ChILECTBYBAT HEIIACHO BB3MPHETH COLUAIHU
OYaKBaHUsI, CBOEOOPa3HO ,,COUATHO pa3NuCcaHue’ WIH ,,COL[HAJICH YacOB-
HUK" (criopen TeopusiTa Ha HeMckus mcuxonor Epuk XomOyprep Epunk-
COH), OIPEJICTISI BPEMETO 32 BAXKHUTE MPEXO/M B J)KUBOTA HA MHJMBHJIA.
Te3n ouakBaHust 0QOPMAT ,,KyATYPHHUS IPOTOTHII 32 OUAKBAHOTO PAa3BUTHE
Ha xxu3HeHus et (BII).

CouumanHara Bb3pacT ce€ OTHACS O COLMAIHUTE POJIM B KOUTO Ia-
TPHAPXAIHOTO OOIIECTBO MOCTYNNPA, Ye TPAOBa Aa € BCTHIIII BCEKU HETOB
4lleH Ha ompesiesieHa Bp3pacT. OTHACS ce U IO OYaKBaHUSATA, KOUTO OOIIIe-
CTBOTO MMa CIIPSIMO CBOMTE WiieHOBE. FIMEHHO TO3M acrleKT Ha MIIaJ0CTTa
[I03BOJIM B IUIaHA HAa W3pa3siBaHE HA MPOBEPOMAIHMS KOHLENT MIadoCH
Ja ObJar BKIIOUCHH U MAPEMUH, ChIBbPIKALIN JIEKCEMUTE MOMA, MOMUUKA,
MOMBK, epeeH, 0esoliKa, 0egosax U Ip. Bcuuku Te ca o0enuHeHu oT dakTa,
4ye ChIAbpPKAT CeMHUTE ‘MiaJl’ U ‘HEKEHEH KaTo 4acT OT CBOETO JIEKCHKAJI-
HO 3HaueHue. ExcriepnupanuTe mapeMuu, BepOain3nupaniu KOHIENTa Mid-
docm, eMOHCTpHpar (hakTa, ye ColMaHaTa Bb3pacT HEBHHATH ChBIAJa
¢ xpoHosnoruynara. ToBa HaponbT (pUKCHpa HampuUMep B OKCUMOPOHUTE
cmap epees, cmapa mMomd, npepacia 0esolika, miaou badou, miad cmapeti-
wuna, mnao eocnodap: Cmapa 6aba 3a paboma, a na miaoa 3a cpamo-
ma. Ceemo mu ce 6bpmu u3 21a6ama, Kamo Ha NPepacia 0egouKa JceHsHe.
Teoxcko 6 ceno na maad cmapetiviuna. Ha 6s1 kon u Ha maao 2ocnodap
MBUHO ca wema.

PasmunaBaHeTo Mexay OMOIOTMYHATA MIIAJOCT U COLMAIHATA 3Psi-
JIOCT € OTYETEHO U B IocioBuLara: / ope momuuxa, oone g0oguuxa,; Ilocmo-
ANa no2aya no-000wvp 2ocm oyaked. ATpuOyTHBHATa CUHTArMa nocmosiia
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noeaya HOCH B cede CHM uesTa 3a MOMa, IPEeMIHAJIa HETIIaCHO OIpeiee-
HaTa B MaTPUApXaTHOTO OOIIECTBO BB3PACT, B KOSTO MOMaTa O TpsOBaio
Jla C& OMBIKH.

Miagoctra Karo eram oT (PU3UYECKOTO, TICHXUYECKOTO U COIHall-
HOTO Pa3BUTHE HAa YOBEKA CE XapaKTepU3Upa KaKTO C MOJIOKUTEIIHH, TaKa
Y C HETaTUBHU KOHOTAIHH.

[TapemMunTe, KOUTO ca YacT OT TUTaHA HAa W3pa3sBaHE Ha KOHIETTa
Maadocm, TO3BOJISBAT J1a ObJIe U3BEICHO roJIsIMO Pa3HO00pa3ue OT MpU3Ha-
11, TIOJYEPTABAIIH ITOJIOKUTESIIHUTE CTPAHU HAa MIIAJ0CTTA U ONPEACIISAIIN
sl KaToO IICHEeH pecypc 3a ObJrapuHa.

[TosI0KUTETHUTE KOHOTALMK HAa MJIAJIOCTTA B MOCIOBUIIUTE U IO-
TOBOPKHTE CE€ CBHP3BAT C HAYMHA Ha BH3MPHEMaHE Ha CBETa: ‘MIIAJ0CTTa
€ JIMIIeHa OT TPWwku’ /Jo maadocm e ce padocm. 3a MIaausl YOBEK € Xa-
pakTepHO BecenneTo: Mrada u eecena, Kako Hekos pocha caiama. B To3n
MIEPUOJT OT YOBEIIKHS KUBOT TPYJHOCTUTE CE IMOHACAT JISCHO M HE TEXKAT Ha
yoBeKa. [ 1adocm ne no3Hasa Maadocm;

‘MJIaZI0CTTa TPaBH YOBEKa IPHUBJIEKATENIeH W JKeJlaH MapTHBOP :
Koea 6sx mnao u 3enen, 00110k Momu cied Mene, Ko2a OCMApsx, PosK
MYXU HA MeHe.

‘MitajiocTTa € IleHHa B TIopajay TOBa, 4e € KpaTka, TS HsiMma Ja Tpae
BEYHO: Hama cenem om Oo2a 0a Owoe seuno maad. Mnadocm 0o eépeme,
cmapocm 0o epoba.

EnHa OoT OCHOBHHTE pa3jMK{ CIOPE] MCHXOJI03UTE B MHCIICHE-
TO, B HA4WHA 10 KOWTO CTapHAT M MJIQAMIT BHXKJIAT CBETA, € yCellaHe-
TO 3a BpeMeBa MepCIeKThBa. 3a JKUTEUCKHS T Ha YOBEKa OMpEeeIsia
€ BpeMeBara B3aMMOCBBP3aHOCT Ha MO-PAaHHUTE U MO-KbCHUTE €Talu Ha
yoetkus kuBOT. OT eHa cTpaHa, MAPEMUUTE PErUCTPUPAT CTEPEOTHUIT
B MOBEJICHUETO HA MJIAJIUsI YOBEK, KOMTO € PHKOBOJICH OT T.Hap. qudy3Ha
BpeMeBa MEPCIeKTHRA — 3a MJIaJIUsl YOBEK HIMa MUHAJIO, HsAMa ObJeIIe,
OBJEIIETO My Ce CTPYBa JAJIEYHO M HESACHO, 32 HETO CaMO MUTHT UMa 3Ha-
4YeHue, BAKEH € MOMEHTHT, HAJJMIHOTO TyK U cera. Cmapume npuka-
36am KAKGo ca Npasuiu, Miaoume — KaKeo npassim, da 1youme — KaKeo
we npassm. MnaausaT 4OBEK HE MHCIIU 3a MTOCJICICTBUITA, TOH HIMA 3a-
JIPBIKKH, KOSTO U3paBHsBA MMOBEJACHUETO MYy C TOBa Ha Jiyaute: Mradocm
u yoocm 0ge bnusnema. Mradocm, 1yoocm — MbMHA 600d. WA C TOBa
Ha nusHATe: [lusancmeomo om maadocmma HAOMUHY8A NUAHCMBOMO Om
suromo. VI 1okaTo HapoIbT OCHXKIA MUSHUIIUTE, TO HA TPEUIKATE B MJla-
JIOCTTA C€ IVIeJa CHU3XOAUTEIHO. MIaAusIT YOBEK UMa IISUT YKUBOT TIPET
cebe cu J1a ce MONpaBH.
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ToBa e 1 mpUYMHATA B TIOJIETO Ha pa3TIIe)KIAHMS MPOBEpOHaIeH KOH-
LIENT J]a MPUCHCTBA MPU3HAKBT ‘MIIAJ0CTTa € MepPHoA Ha ONTUMU3bM . Ts
IT03BOJISIBA HA YOBEKA JIa BUJIU )KMBOTA CH KaTO MEPCIICKTHBA HA Pa3BUTHE,
Jla TO Bh3IIPHEMe Ipe3 Mpu3MaTa Ha ObJemeTo. MHUHAI0TO ChC CBOUTE HE-
YCIEeXH U MPOOJIeMH BCE OIIE HE TEKU KaTO JKUTEHCKU OMUT (KAKTO € IpHU
CTapuTe), 3aTOBA MIIAJUAT YOBEK € ONHUSHEH OT MPEJIECTUTE Ha YKUBOTA,
qyBCTBA CE OKPUJICH OT MEUTH U BB3MOKHOCTH: Cmapume um ce wyoam Ha
Maadume omu Cu 1emaam co ymoume.

‘MnaaocTTa AaBa Ha YOBEKAa HEOTPAaHUUYECHU Bb3MOKHOCTH © 3a Mmua-
odume e gexom, a 3a cmapume kamom. JI. MureB B ,,Kareropust Bozpacra“
orOens3Ba, e mpaciaB *veks ce oTHacs KbM 0003HaYaBaHE HA BEUHOCTTA.
C Hes ce ¢ 0003HAYABAN MENMUAT JKU3HEH ITUKBI — OT JIOJIHATA TPAHMIIA,
T.€. paXXIaHEeTo, 0 TOpHAaTa IpaHMIa — CMBpTTa. [[030BaBaiiku ce Ha JaHHU
OT MaKEJOHCKUTE AUAJIEKTH, Toi 0000I1aBa, ye ,,ClIaBIHCKOTO *vekb e 03-
HauaBaJio HE CaMO 3aTBOPEHHMSI KPBI HA BPEMETO, HO M TAKBB 3aTBOPEH KPBT
B IIPOCTPAHCTBOTO™, T. €. IISJIUS CBAT, OTKBJICTO MHUTEB CTUTA JI0 U3BOJIA, Y
B Ta3M JlyMa € 3aKJIIOUCH HIKAKbB UJICAJICH MPOCTPOHCTBEHO-BPEMEBH KOH-
TUHYYM, B KOMTO ce pa3rpsbia 4oBemKusT kxuBoT (Mutes 2012, 57). Tesn
HaOJIFOJICHUS CE TTOTBBPYKIABaT M OT TIOCOYCHATA TTApPEeMHUsI, KbICTO GeKbil
Y KbmMbm BCTHIIBAT B OTHOIICHHUS HA KOHTEKCTOBA aHTOHUMHS U O4epPTaBaT
B OITO3UIIHS ABETE KIIFOYOBH MPOCTPAHCTBA 32 IPEBHUS YOBEK — O€30I1acHO-
TO YCBOGHO IPOCTPAHCTBO U MTPOCTPAHCTBOTO U3BHH IPAHUIIUTE HA CBOETO,
KbJICTO MJIQJIUAT YOBEK TPsOBA Ja MPEMHUHE MPEe3 CBOSTAa MHUIMALIUS U JIa
ce 3aBbPHE B HOBATa COIMAJIHA POJISI HA PaBHOIIPABEH YiICH HAa OOITHOCT-
ta. Taka Ta3u mapeMusi BCThIIBA B CHHOHUMHUYHHU OTHOIIICHHUS C TTapeMUsITa
Ceema e na maaoume.

‘MnagocTTa € Iepruoja Ha MEUTH U KeJaHUs : AKO B TO3HU MEPUO
YOBEK HE CH IO3BOJIM CBOOOJIaTa Jia Me4Tae, To HaMma kora. [lapemusita
Mnaoo ne noxcenuno, cmapo ne cnevenuno. pukcupa OTKIOHEHUETO OT
HOpMmara. ‘MlajiocTTa € HauWH Ha MHUCJICHE U MOBEICHHE, Ha Bh3MPHU-
emane Ha cBera’: Cmapus ¢ eunomo Odegosax cmasd, Bunomo u b6aba
noomnaosea. l'maronbT noomnaseéam € ¢ ePEeKTHBHO-KOMYHUKATHBEH
HJI, Ti kaTo ,,HeroBaTa CEMaHTHYHA XapaKTEPUCTHKA BKIFOYBA KOOP-
JIMHUPAHE MEXKJy JIBE IMOAPEJCHU ChCTOSIHUS, HACOUYCHOCT KBbM HOBO,
OTIpEeZIeTICHO OT IJIarojiHara OcHoBa cherosiHue™ (MBanoBa 1974, 46).
BuHOTO 1103B0JIsIBa Ha YOBEKA JIa CE€ OTHPCH OT I'PHIKUTE U TPEBOTUTE Ha
CTapOCTTa U JIa C€ BbPHE KbM OHOBA CHCTOSTHHE Ha OC3TPIIKHE U JOBOJI-
CTBO, IIPUITMCBAHO Ha MIIAJIOCTTA: MpeeHnvK, MAMO, NAWATIbK, MOMUH-
CMB0 — YApCmeo, 8e3upCcmeo.
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MiagocTTa e eHHOCT, KOATO HapOAbT MOCTAaBs IMO-HATOPE B aKCHO-
JIOTUYHATA CKajla OT MapuTe W 00rarcTBOTO: Ilycmo ocmano umane, Koza
MUHATU MAAOU 200UHUL.

MiagocTTa € BpeMeTo, KOraTo mpoJin4aBaT yMCTBEHUTE KauecTBa Ha
YOBeKa: AKO HAMA MO3bK 6 MAaduya, He 20 mvpcu 6 osna opaouya. Kak-
8AMO 20 IIOIKA 3ANI0NANA, MAKEA3 20 U Momuka 3akonana. Kakvemo 6eute
Ilemwvpuo, makwe e u [lemvp, B peructpupaHusit aHTpONOHUM — [lemwvpuo
cemara ‘MJIQJIOCT’ MPHCHCTBA OJlaroJapeHue Ha yMaJIMTEITHATa HACTaBKa
Y OTHACS MIOCOYCHOTO MME KbM TpyIlara JEeMUHYTHUBH, YUSATO CEMaHTHYHA
(GyHKIMS ce CBbp3Ba C O3Ha4YaBaHE Ha ‘no-Maivk no ev3pacm’. Karo pe-
Mpe3eHTaHTH Ha KOHLETTa MIA00CH Ce TIPUEMar U Apyrd NapeMuH, KOUTO IO
MPECTABIT UMILIMIMTHO — B TSIX JIMIICBA TPsIKA JICKCUKAIHA HOMHUHAIUS Ha
KOHIIETITa, a U/IeATa 32 MIIAZ0CTTa C€ HOCH OT TPOTHBOIIOCTABSIHETO HA JIEK-
CeMH, KOUTO Ca B XUIIOHUMHO-XUATIEPOHUMHH OTHOIIEHUS: Pooun ce meie,
VMPSLT OIL.

YoBeKbT B MEPHOJIa HA CBOSATA MJIAJOCT € YBaXKaBaH MPEIU BCUYKO
3apaau pu3udecKaTa Cu Cuiia U U3APBAIIUBOCT: Maao oa pabomu, cmap oa
nacmasansa. Mnao pabomu, cmap ym 0asail.

B moneTo Ha u3cnenBaHus KOHIENT MPUCHCTBAT U PEIUIla PU3HALIH,
HACOYBAIY KbM OTPUIIATCIHUTE KOHOTAIIMU HA MJIaJI0OCTTA:

3a MIIaj0cTTa ca XapaKTepHU peluiia MOpolU U CIabOCTH, Karo
HarpuMep JuIca Ha GOpMUpaHu yMeHUs: Miado 103ve, Kuceno epo3obve.
Hespsino epo3ove ne e 6xycho, a Maado momue He e uzkycho. Hosa xvua
u manaoa oynxa, bosce onasu.

MuafiocTTa € CBbp3aHa ¢ JIMIcara Ha ONMUT: Xeanana ca miaoa He-
eecma 3a paboma, uziezvi U npuwy, Hesem momra 3a Koul crama. Jlemo
UMa Moma, 800d HAMA, 0emo uma epeet, 0vpea Hama. 1ocnod da me nazu
om Maao wopbadxcus u Kowb adxcamus. B nocieanara napeMus KOHIICTI-
TYaJTHUST MPU3HAK ‘MJIaJ0CTTa € MEePUOJ HAa HEOMUTHOCT €€ HU3BEXKJa OT
HMIUTHLIMTHO 3asBeHATa CHHOHMMMS MEX]y MPHIIAraTeJIHUTE MId0 U d0-
arcamusi. BTOpoTo € oT apaOcku MPOU3XO0J U ChAbpPKa B ceOC CH CEMHTE
‘Miaza’, ‘HeomuTeH , ‘HauBeH , ‘TIymnaB’.

HmenHo nopaiu Ta3u npuyrHa — JIMTICATA HA 3HAHUS U OIUT — MJIa-
JIOCTTa € TIEPUO/l, B KOHTO KbM YOBEKa CE OTHACST C HEYBAKCHHUE U MPEHE-
opexenune: Mnao 6sx: « Mwvayu, mu ne 3naews », ocmapsx. « Ye ko ma
numa.» Mnao cu — 3enen cu, cmap cu — u3Kysi cu.

‘MnasocTTa € BpeMe Ha Hepa3yMHO MOBEICHUE, Ha HEThPICHUE :
Tpeckama e om maaoa 6ynka no-Oenranus, Ucka 0a si UKPAMOCEAL.
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MnagocTTa € W mepuol Ha HAWBHOCT M HeoOWTpaHOCT: Ewe na
Jonow nukae. Buyoea ce kamo mnaoo epe na noe cuse. Cmap kom maaou
Muwuema i08u.

MiaiocTTa ce CBbp3Ba U C HEaJIeKBaTHO MOBE/ICHUE, JIUTICA HA TaKT,
HapylIeHWE HA HEMUCAHUTEC MOPAJHU U €TUYHM HOpMH: Budsiia moma
CMeWHO, HACMANLA ce ePeUtHo.

Kakro ropHara mapemusi, Taka U CJI€BAIINTE MO3BOJSABAT KOHIIETITHT
maadocm na Obje TOTIENHAT U B JDKSHIBPEH acIeKT, Thi Karo B TAX U3-
PHUYHO Ce€ MMo4YepTaBa JIMIcara Ha MPEBUIIUBOCT, JIUIICATa HA YM B Ipar-
MaTHYHUS aCIIEKT Ha HETOBOTO 3HAYCHME Y MJjlajiaTa JKeHa, BepOaiu3upaHa
B CJEIBAIIUTE TapeMUHU ¢ Jiekcemara moma: Obuua momama Xxopomo
u 3ena mvorc yueynap. Ilumai momama xo2o uma Ha o4u, yueoiaps wie no-
couu. Tlonumaii momama xoza ucka oa seme, uje 8uUOUW, ye s O1a3HU 2b0)-
naps. Te sicHO PUKcHpaT HKEHIBPHUTE CTEPEOTHITA Ha ObJTaprHa OTHOC-
HO MOBEJICHYECKUTE 0COOCHOCTH Ha MJjla/iaTa KeHa.

Oriie Mo-5ICHO pa30UpaHETO 3a HKCHIBPHUTE POJIM HA MJIajara JKe-
HaTa B MaTpUapXaTHOTO OOIIECTBO Ca WU3BEJCHHU B CJICIHUTE TOCIOBHIIU:
Tvpnu, mnada neeecma cu. Topnu, marada nesecmo, mwvoic e myii. B Tax
SICHO € OTKpOEHa HeliHaTa BTOPOCTENIeHHA, MaprUHAIN3UpaHa poiis, OTpe-
JIeHa 1 TI0 JiBa MTPU3HAaKa — MIIAJI0CT U OMOJIOTHYEH TIOJ.

B Ownrapckute mapemun MIIaocTTa c€ acoruupa ¢ OeaHOCTTa, 3a-
TOBa HAPOIBT KOHCTaTHPa: Mrado 6e3 napuya, cmapo de3 oyuuya. Mnado
He Cnacmpuio, cmapo He CKacmpuio.

3aroBa eHa TojsiMa 4acT OT MapEeMHUHTE MPEJICTaBIABAaT CBOEOOpas-
HU TIPEANMCAaHN 32 TOBA Kak OU TpsOBaIo /1a ce AbPIKA MIIAHST YOBEK, 3a
na Obae noOpe Ha ctapu ronuHu. Kot He Opyca Ha maadocm, oH noonaza
paxa Ha cmapocm. Kot wo na maaoocm Oene npecnusa, Ha cmapocm ke
enaoysa. Kot wo caxam 0a cu nouunem Ha cmapocm, HeKd ce NOMayum
namnadocm. Kotimo ucka oa nouusa na cmapocm, oa ce mpyou oa cneue-
au wamnadocm.Kotimo mnao nocnusa, moii cmap nonocms. HMznexcasaii ce
MAA0, 0a Mpew Ha Cmapocm om 21aod. akeomo npudoduews Ha Maadocn,
mo we mu ocmaue Ha cmapocm. Ilouumaii cmapume, 0ode maadetiui, oa
ma nowumam, Kamo ocmaperi.

Mi1a1ocTTa Karo KpacuB BBHIIICH BUJI HE € IICHHOCT cama 1o ce0e cu.
Ts € camo BUIUMOTO, a TPAJAUIMOHHUAT ObJIrapuH OTIAaBHA € pa3dpai, ue
HsIMa ChOTBETCTBUE MEXKAY BUIANMO U CHITHOCT. /[0 ouu maadocm, 00 360u
cradocm. MiamocTTa € Helllo BPEMEHHO, TSI O0bp30 OTMHHABA U OT HEsl He
ocraBa 1 noMeH: Maadocm do epeme, cnadocm 0o ycma. lpu cprocraBka

140



C BB3PACTHHUSI MIIAJMAT YOBCK OTCTHIIBA HA 3aJIeH IUIaH, 3aTOBa MMIIEpa-
TUBHO O0(OPMEHUTE U3Ka3BaHHs (HOPMYIUPAT KATETOPUYHOTO CH MPEIIO-
YUTaHUE Ha Bb3pacTTa Mpes mianoctra: Mraoo xeanu, cmapo nuoi. Jludu
Maaoo, zemu cmapo. Muaoo aubi, cmapo 3emu.

Criope1 TMHTBOKYJITYPOJIOTHSITA B IIJIaHA HA U3Pa3siBaHE HA KOHIICTI-
Ta Cce BKJIIOYBAT M AaHTOHUMUTE Ha KIIIOUYOBaTa JyMa-perpe3cHTaHT, 3aT0OBa
oT/IeIIsIME CIICIIMATHO BHUMAHUE U HA OHE3H MapeMHH, KOUTO BepOan3u-
par KOHIIENTa CTAPOCT, HO B TSIX MHOTO SICHO, MAaKap U UMILTUIMTHO, CE yce-
112 ChIIOCTABSHETO C KOHIENTa MIadoch. B HAKOM OT TSX HENPSKOTO MPO-
THUBOIIOCTaBSHE CE OCBIIECTBSIBA C MOMOINTA HA JIOTHYECKOTO ylapeHHe,
KOETO HapOIBT MOCTABSI BbPXY MPHUIATaTEIHOTO ChC 3HAUYCHUE CTap KaTo
YacT OT arpuOyTHBHATA CUHTarMa: Jspmo cvpHe ciadka yopbuya eapu,
3a ceme cmapa xpacmasuya;, Cmapo xyue osye sapou, B npyru mapemMuun
MPU3HAKBT MIAOOCHMMA € NO-YeHHA Om CIMapoCcmma 3apaou ceosi onum’
ce M3BeX/a OlaroJapeHre Ha CpaBHUTEIHATA CTEIICH Ha MPUIIaraTeITHOTO
WM HA HAPEYUETO, KOSTO BOJM JIO MOJICH3HATECIHOTO M HEBOJIHO MPOJIbJI-
JKEHHE Ha TBBPACHHUETO C ‘om maadomo’: Cmapo evpHenye no-ciaoko 6a-
pusye uzsapssa, Cmapusm 8o no-0v100K0 ope;, ¥ cmapo evphe no-0oope
ca uyaa.

B e3uka 0OMKHOBEHO ce BepOanu3upa OCOOCHOTO, OTKIOHEHHETO
OT TIPABHJIOTO, 3aTOBA M TE3U MapEMUU, B KOUTO MPHUCHCTBAT POTHBOIIO-
CTaBUTEIIHUTE ChIO3M d, ama, u (B chliara (PyHKIMs), 1aBaT OCHOBaHHE Jia
ObJIc M3BEICH KOHIICNITYATHUAT IPU3HAK ‘MJIAJ0CTTa € BpeMe Ha HeOasiaH-
CHUPaHO, HEPa3yMHO MOBEICHUE, BPeMe, B KOCTO YOBEK JOMYyCKa IPEIIKUTE
Ha myuanoctra’: Ocmape, nobene, a ymom my ne ooude;, Ocmape, obene
u ymom 6o 2naeama He my ootioe;, Ocmapsn, a ym He 0ooun, Ocmapsin, ama
om mupcama cu He ca ocmaesu; Inaeama my nobene, ymom my ne ootioe;
Ocmapsin, a ym ne dooun. (Kupunosa 2017, 69)

[Topaau BcensBecTHaTa 0COOCHOCT Ha MOCIOBHUIIUTE U IIOTOBOPKUTE
ca (pUKCHpaT CTEPEOTUITHOTO B MTOBEJICHUETO HA JIaJICH HAPOJI, J1a BepOan-
3UpAT HATPYIAHHS COIUANICH OIHT, T¢é OOMKHOBEHO MPECTABaT IVIe/HATA
TOYKA HA OMUTHUS, HA BB3PACTHUS M TaKa BCHIIHOCT O TPsIOBANIO J1a MojI-
yepTaeM, 4e aKCHOJIOTHATA U XapaKTePUCTHKUTE Ha MIIa0CTTa ca 0000-
IICHU TIpe3 MpU3MaTa Ha 3peJIoCTTa U CTapocTTa. Bhipeku ToBa B Obil-
rapckara nmpoBepOuaHa KapTHHA Ha CBeTa € 3aUKCHpaH W ,,INIaChT Ha
miaaute’. [locmoBuniata 3amyil iu com Maaod-3enen, 3a mv3 ObPma KOUHU-
ya? u3passiBa Bb3MYIICHUETO HA MJIAJIUsl YOBEK OT HEPABHOCTOMHUS U300D
W Tpernpaiia KbM MPaKTHUKH, TUITHYHH 332 OBJIrapCKus HapoJI B MUHAIOTO,
a UMEHHO B MOCJICTHUS MOMEHT IpeAy BeHUaBKaTa TOJCHHIIATA Aa Oble
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CMEHEHa M 3aMEHEHa OT II0-CTapaTra CecTpa, KOSTO, NPEKEHEHA, TPYAHO
ou ce ompxuna (Xamkwuiicku 1974, 449). Ot npyra cTpaHa, IUTHpaHAaTa
napemusi aBa IMpeKpacHa Bb3MOKHOCT Jla c€ BIVIEIaMe B TBOPUYECKHS Te-
HUI Ha OBJATapCcKUs HApOJ U J]a Ce HACIaJUM Ha IMOETUKATa Ha KOJCKTHB-
HUs TBopel. M3mon3eaiiku mucdemusma dvpma kowiHuya CyOeKThT IaBa
HEJIByCMUCIICHATa CH OILlIEHKAa Ha CTapOCTTa, a CEMaHTHYHHTE JICpUBATH/
MeTadopute Mrao-3enen u KowHuya AIMIUTUIATHO HACO4BaT KbM JUXOTO-
MHUHTE )KUBOT — CMBPT; €CTECTBEHO — U3KYCTBEHO (CPaBHU KM3HEHOCTTA
U TBBKaBOCTTAa HA MJIAJIOTO KJIOHYE M CKOBAHOCTTA Ha Beue M3ChXHaaTa
MPBYKa, OT KOSATO € HANlpaBeHa KOIIHUIIATA).

U taka, B mpoBepOHaiHus hparMeHT OT ObJIrapckara e3MKoBa KapTu-
Ha Ha CBETa KOHIENTHT Y CE peaju3upa upe3 KIouoBaTa qyma Miadocm,
Yype3 ChILECTBUTEIHUTE MAAOUYA, UPLEHILK, MOMUHCMEO, Ype3 POpPMHU Ha
CyOCTaHTHBUPAHOTO NPHJIATATEIHO M1A0, Ype3 aTpUOyTUBHU CHHTArM,
B KOUTO B POJISITa Ha ONPEICIUTEN BCTHIIBA MPUIAraTeHOTO MIA0 WIIH
JpyTHU MpUJIaraTeIHd UIMEHA, B UNeTO 3HaYeHHE ce OTKPOsiBa ceMaTa ‘Mijaja’
— QeHewKuy, KpexvK, a B POJISTa Ha ONPENIeNIIeMO ca Peau3upani JISKCEMH,
KOWUTO 0003HauaBar NMpeJIMETH OT YKHMBaTa MPUPOJIA KaTo mpesa, 103e, Obp-
60, 8bP0OA, sIpe, MUUYEma, KoJca: MIA00 J103be, MAA0d mpesd, Middo epe,
MAA00 ObPBO, Kpexka 8bpba, Maadu muwdemd, aeHewka Koxca. B apyru
Cllyya BTOPHST €JIEMEHT OT CHMHTarmara (pukcupa onpeesicHa COLHaIHa
POJISL: MAO OdHCeHS, MAAOA OYIKA, MAAOA Hegecma, Maada bada, Miaod cma-
petiuuna, Mnad eocnodap. B HIKOU OT MapeMUNTE MIIATUSAT YOBEK CE BU-
3Wpa Ype3 JeKCeMH, O0eTMHEHH OT HAJMYHUTE B TAX CEMH ‘Y08eK , ‘Maao’
U 1neob6vp3am, HedceHen ' MoMYe, MOMA, MoMuYe, 0e60sK, 0eGOUKA, epeeH.

ToBa MHOrooOpasue B 3HAKOBOTO H3PaKEHHWE Ha MPOBEPOHATHUS
KOHLENT MIIAJ0CT, Mapkupanute (uroMophHu U 300MopdHU MeTado-
pH ca CBUETEIICTBO 32 HEroBaTa apXaW4HOCTH W 32 aKCHOJOTMYHATa MY
CTOMHOCT 3a TpaJuIMOHHUS OBJTapuH. M3BeneHnTe KOHIENTYAIHN TPU-
3HAIM TPEJICTABIT YSTHPUTE OCHOBHH acIleKTa Ha KaTeropusita Bh3PAcT,
TakKa KakTo Te ca (PMKCUPaHU U B TPYAOBETE 110 IICUXOJIOT sl Ha Pa3BUTHUETO,
a chUI0 M aMOMBAJICHTHATA OLIEHKA, KOSITO MPUTEXaBa M1a0oCcmma B Ipo-
BepOuanHus GparMeHT OT ObJIrapcKara e3MKOBa KapTHHA Ha CBETA.

Hoanna Kupunosa
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II. 5. Akcuonoruueckue napaMmeTphbl 3€MJIH 110 Marepuraiam
skcnenuiu B ¢. CnasiHoBo (bonrapus)>?

Pa3zgen moAroToBiieH Ha OCHOBE JKCIEAMLMOHHBIX AAHHBIX, 3alld-
caHHBIX coBMeCTHO ¢ A. A. JleonTreBoii B ¢. CnaBstHOBO (paiion llomogo,
obnactp Teiprosuiire, bonrapust) B aBrycre 2019 ., pykonucHbIX TeTpa-
nei n3 oubmuoreku c. CnaBstHOBO M MUCbMEHHBIX BOCIIOMHUHAHHUN O CBO-
el ceMbe OJIHOM W3 KHUTENbHHUIL celia, Oonrapku Llaner bomkoBoii. Taxxke
ObUIM HCIIOJB30BAHBI JAHHBIC TIEYATHBIX (OJNBKIOPHBIX M dTHOrpaduye-
CKUX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJI€ PETMOHAIBHBIX STHOTpaduIecKkux cOOpHuU-
koB (MuxaitnoBa 1999, ITommoB 1994, XamxwuraukonoB 1980, ['eauen 1993
U pSiA Ap.), U30aHHBIX HCTUTYTOM STHOJIOTUH U (POJIBKIOPUCTHKH C 3THO-
rpa¢uueckum myseem BAH.

Ceno CnaBsHOBO, B KOTOPOM ObLIT COOpaH Marepuall, IpeCTaBIseT
co0ol MHTEepecHbIN 00pa3ell AMHAMHUKHA BHYTPEHHUX MHIPAIMN JKUTEIeH
Bbonrapun. Hacenenue pa3sHOPOIHO 1O CBOEMY IPOMUCXOXKICHHIO. DTO KO-
PEHHBIE TYPKH, a TaKKe TYpKH, npuexasiuue u3 Kelppkanm u ero okpecr-
HOcTel, 1 Oonrapbl, IepecenuBIINecs] U3 OKpecTHOCTel roponoB Enena
n 3narapuna B koHue XIX B. (Atanacos 2007). M3HauanbHO ceno ObUIO
YHCTO TYPEUKHUM, HO C TEUEHHEM BPEMEHH OJaronpHsTHBIC YCIOBUS IS
KH3HU U 00pabOTKH 3eMITH TIPUBIICKIHN crofia 1 Oonrap. Celvac J0BOJIBHO
CJIOKHO HAWTH JTIONIEH, BEAYITNX CBOM pox MMEHHO 13 CIIaBSHOBO.

[Tpu 3TOM KXHMTENN MOAYEPKUBAIOT OTCYTCTBUE NPOOIEM B OOLICHUH
M0 HAIIMOHAJIBHOMY M PETUTHO3HOMY IPHU3HAKaM: MHOTHE JIpyXaT ¢ Ipel-
CTaBUTEISIMH JAPYTUX KOH(ECCHH, My3bIKaIbHBI aHCaMOIb B OMOIHOTEKE
(vumanuwye) sIBISIETCS CMEIIAHHBIM TIO cOCTaBy. Takasi qpyx0a oT4acTH
00ycloBiIMBaeT 0COOCHHOCTH IPa3HOBAHUS PEIMIMO3HBIX TPa3IHUKOB:
B J11000H J1eHb, KOIZA MPHUHATO YrOLAaTh APYTUX JoAel (IOMHHATh yCOIl-
LINX, JApUTh Aila, pa3aaBaTb KypOaH), yrouiaoT BceX CoceneH, He3aBUCH-
MO OT BepoucnoBenanus. bonee Toro, MHOrue MycynbMaHe, Kak 1 XpHCTHa-
He, KpacaT sina Ha [lacxy — 4ToOBI MX JeTH MOTITH OOMEHSATHCS MU C O0JI-

52 ABropckasi paboTa BeInojHeHa 110 rpanTy POOU Ne 18-512-76003 «JIuHrBucTiHyeckas
U OTHOKYJIbTYpHast AMHAMHUKa TPAAUIIUOHHBIX U HETPAAUIIMOHHBIX LleHHOCTeﬁ B CJIaBAHCKOM
mupe» B pamkax [Iporpammer ERA.Net.RUS Call 2018 (npoexr #472-LED-SW).
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rapcKUMH AETbMH. DTO €IIe pa3 AEMOHCTPUPYET OaJIKaHCKUN PEIUTHO3HbILHI
CHUHKPETH3M B pPaMKax OIHOTO HacelneHHoro myHkTa (Tpodumora 2012).

Henp sxcnenunmu — codparh A36IKOBOU, (POTBKIOPHBIA M ATHOTpa-
(uueckuil Marepual B TypelKoi cpejie, MpuyeM Tema 3eMIId Oblla OHOM
13 KJIFOYEBBIX B BOIIPOCHHKE.

WccnenoBanuii 0 3eMie Kak IIEHHOCTH Ha OONrapckoM marepura-
JIe, KaKk ¥ 0000maroniux padboT 06 akCHOJIOTHYECKOM OCMBICIICHHH 3€MITH
B CJIaBSIHCKOH HApOJHOH KyJIbType, MHE HE H3BECTHO. B kauecTBe oprueHTH-
pa OyIeT HCIOIb30BaThCsl MPEKAE BCETO CTAThsl B ATHOJMHIBUCTHYECKOM
cnoBape «ClaBsHCKHE JPEBHOCTW», HalMCaHHAs Ha OOIIECIaBSIHCKOM
matepuane (bemosa — BunorpamoBa — Tomopko 1999), a taxke yactu
MOHOTpaduil, MOCBAIIEHHBIE PUTYaJbHBIM CcepaM: TTOXOPOHHOH 00psiji-
Hoctu (Bakapencku 1939; Bakapencku 1990; ['enuer 1985; Eprumuid, ap-
xuM. 1942; ITapamkeBoB 1907; Cenakosa 2016), arpapasim putyaiam (Ba-
kapesncku 1941, Karapos 1929, Cramenosa 1974), HaponHoil MeauiuHe
u maruu (['eoprues 1980, JlrobeHoB 1887) u psin ap. 3emiis, Kak u Ipyrue
MIPUPOJHBIE CTUXUH, OyJeT paccMaTpUBaThCS B JIByX aCIEKTax: BO-TEp-
BBIX, 3¢MJI KaK IIEHHOCTh U, BO-BTOPBIX, IEGHHOCTH, CBSI3aHHBIE C 3eMIIeH
(’KM3HB, TUTOMOPOANE, TAMATH U Ip.).

Kuzub u cmepmo

[Ipexne Bcero obparumcs K HOXOPOHHOH OOPSAHOCTH U CENbCKO-
XO3SIICTBEHHBIM PHUTYajaM, BOIUIOMIAIOIINM KPYTOBOPOT KU3HHU U CMEPTH.
[Tocnennue npeAcTaBIsIOT COOOH 1Ba TIIABHBIX ITOJIFOCA YEIIOBEUECKOTO CY-
IIECTBOBAHUS, & 3HAYUT, U IVIABHBIEC €ro ICHHOCTH. Bo3HMKaeT ecTecTBeH-
HBII BOIIPOC: BCET/Ia JIM CMEPTh B ATOW OIO3UIIMU HCKIFOYUTEIBHO HEera-
THUBHO OKpaIlleHa, — IPyTUMH CJIOBAMH, SBIISICTCS JIM OHA AHTUIIEHHOCTHIO?
KuzHb U1 4enoBeka TPaAWLIMOHHON KyJIBTYpbl — IOCIEI0BATEIBHOCTD
9TAIoB, KOTOPbIE HAYMHAIOTCS M 3aKAaHYMBAIOTCS PUTyalaMU Tepexoja.
Jiist TOro 4TOOBI KHU3HP IIJIA TI0 HAMEUEHHOMY BEKaMH CIICHAPHIO, 3TH I1e-
PEXOIbI TOJDKHBI OBUTH OCYIIECTBISTHCS PABUIBHO C PUTYAIBHON TOUKH
3penust (OepeMEHHOCTh U POXKICHUE PeOSHKa OKPYXKEHBI ONpeeTICHHbI-
MU 3allpeTaMH, KOTOpbIe HalpaBlICHbl Ha (POPMHUPOBAHUE OJIArONPHATHOM
CyABOBI; TaK e U CMEPTh: YTOOBI IIOKOMHBIN YILIE MUPHO, IPU JKU3HH OH
HE JIOJDKEH TPEIINTb, a II0CIe CMEPTH U JI0 MOrPeOeHNUs €ro TeNO JIOIKHEI
o0eperarb, HAIIPUMEP, OT KOIIEK — CYUTACTCSI, YTO, €CITH KOIIIKa TepPerphl-
THET TIOKOWHOTO, OH CTaHET BPEIUTh KUBBIM). [, KOHEUHO, CAMBIMHU BaK-
HBIMH SIBJISIFOTCS] IEPBBI U MIOCIIEAHUI TaKOH PUTYyall, TO €CTh POXKICHUE
U CMepTh (BKIIIOUAs MOrpedeHuE).
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B CnaBssHOBO Oonraphl (KaKk W MPAKTHYECKH BE37IC) TIOMHHAIOT yCOIT-
[IMX B CIIEIUATBHBIN JIeHb, Ha3bIBa€MBbIi 3aAyIIHANA (TIPA3THUK TTOMUHO-
BEHHSI YCOIIINX); HH(POPMAHTHI HE YTOUHSUIM, KAKOH U3 TpeX JHEH (Bcero
B OOJITApCKOM KaJIeHAape CYLIECTBYET TPH IMPa3JHHUKA, Ha3bIBAEMBIX «3a-
JIYUTHUIA»: YepelIHeBas, MSICOIyCTHAsI, apXaHTelloBa) OHH UMEIOT B BH/TY.
Typku momuHaroT ycommux Ha npa3aauk Kypoan batipam (Iorsam batipam)
— TocJe yTPeHHEeH MOJHUTBBI OHU JIOJDKHBI TOCETUTH KIIAOWIIE U TPOYH-
TaTh MOJIUTBY «(aTuxay.

[ToMuHOBEHHE YCOIIIIETO HA CEABMOM, COPOKOBON M MATHIACCST Mep-
BBIii IEHb B MYCYJIbMaHCKUX CEMbSIX MPOXOIUT CTPOTO 33 TPAAULIHOHHBIMH
HU3KUMH cTOoNHMKaMu (OonT. cogpu). Te KuTENU, KOTOpbIE HE UMEIOT UX
JIoOMa, MOTYT OJIOJDKHTB MX B MedeTH. [lociie cMepTH y TYpOK MPUHSITO XO-
JIUTH Ha KJaI0uIIe TpU AHA, a y Oonrap — copok aHei. Ilpu atom Typkun
TaK)Ke YUTAIOT MOJIMTBY «(patuxay. Bo Bpems moxosa Ha Kiaaouiie oos3a-
TEJILHO TOJIMBAIOT MOTHIIBL: TYPKH — BOJIOH IO KPYTY, & OOJITrapsl JILIOT BOAY
B (hopme KpecTa (Ipu 3TOM TaKKe MOTYT MOJUBATH BUHOM). DTO JIEJIaeTCs
JUTSL TOTO, YTOOBI «HAITOUTHY MOKOWHOTO.

Jlronu BepsIT, 9TO CMEPTh JIOJDKHA MPUNATH BOBPEMSI — YENOBEK JIOJ-
KEH JI0 KOHI[a TPOJKUTH CBOW BEK, HO HE MEPEKUTH €T0; TAKYI0 CMEPTh, 04e-
BUJIHO, ¥ MOXXHO OTHECTH K pa3psily IIEHHOCTEH — EHHOCTEH TOCTOMHOTO
OKOHYAHHMSI )KHU3HHU. B 3TOM mi1aHe cMepTh CEMaHTHYECKH CBSI3aHa C «IOJICH»:
«B mpezcTaBiIeHUAX 0 HEUECTUBOCTH IEPEKHUTOTO 8eKd AKTYaJIbHO TO JKe C1a-
BSTHCKOE ITPE/ICTAaBJICHHE O JoJie, B KOTOPOM B JAHHOM ClTy4yae aKIEHTUPOBaH
cemanTrueckuii MmotuB wacmuy (Cenakosa 2004, 24). [lenas 3tu 3aKiroue-
HUSI, aBTOP UTHPYEMOI MOHOTpa(UU OCHOBBIBAETCS TaK)Ke Ha OOITapcKoM
Marepuaie, 4To JaeT BO3MOKHOCTh HCIOJIb30BATh JAHHOE YTBEPIKICHHE
B HacTosiel pabote (cp. BHYTPEHHIO (opMy OO0JIrapcKoro cioBa yuacm
‘yyacTh’). DTO O3HAYAET, YTO KaKJOMY HEJIOBEKY OTMEPEH OINpe/esIeHHbIH
CPOK, KOTOPBIH HY>KHO IPOKUTH JI0 KOHIIA U HE TIEPEHTH 32 €ro TpaHHILy.

31ech MOXKHO TIPOBECTH MMapajuieNib ¢ 3eMEIbHBIM HAJICTIOM: CEMbs
“MeJia 9acTh, T0JIe, KOTOpoe oHa oOpabaThIBaia M ¢ KOTOPOTO MOJKHA OblIa
MONTy4aTh MPAKTUYECKH BCE HYKHOE JUIA JKU3HH. M OTMEpeHHas >KW3Hb,
M OTMEPEHHOE I10JIe TOAPa3yMEBAIOT HAJIMYKE COLUANBHBIX TPaHUL. 3eM-
JIs1 TOJieTieHa MEeKAY WieHaMH cooOIIecTBa, KaK M JKU3HCHHAs CUIIa MEKIY
JIOIBMH, MTOITOMY CUHMTAETCS, YTO 3)KMBLIMECS HA ITOM CBETE CTapUKU
HCITOJIB3YIOT )KH3HEHHYIO CHITY (B.-CJIaB. CHOp) OPYTHX. DTO TOATBEPKIACT
cBoumu pasmbinuieHnsiME O. A. CenmakoBa: «Tot, kTo IproOpeTaeT cnopy
0oJ1bIIIe OOBIKHOBEHHOI, OTHUMAET €€ Y IPYTHUX, TIOJ00HO TOMY KaK CTapHK
ecm uyocou sex» (Cemnaxosa 2004, 25).
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BelmeckazaHHOE XOPOIIO BIMCBHIBAETCS B KOHLEIIMIO OIPaHUYCH-
Horo Onara, kotopyto pa3BuBaeT Jx. M. ®octep (Foster 1965), a B poc-
cuiickoii Hayke — O. b. Xpucrodoposa (Xpucropoposa 2010). Konuenmus
COCTOUT B TOM, 4TO OJiara B MaJICHBKOM cOO0OIIeCTBE (HarpuMep, AepPEBHE)
OTpaHWYEHBI M UX HEJb35 IPUBHECTH CO CTOPOHBI, TO €CTh, €CIIN Y KOT0-TO
CTaHOBUTCS Yero Obl TO HU OBLTO OOJIBINE, 3TO 3HAYUT, UYTO y APYTHUX €ro
CTaJI0 MEHbIIE. DTOT NECCUMUCTUYHBIN B3IV OTPa’KeH B IOTOBOPKE: 3a
muku ce pooutime Ha eaia 3ema (Koctypeko, ABJP) [ s myuenuii posic-
oaemcsi Ha dMOU 3emae], KOTopasi SBJSIETCS PE3yJIbTaTOM Pa3MbIIUICHUS
0 TOM, YTO AONOJHHUTEIbHbIC Ollara Henb3s JOOBITh YECTHBIM IyTEM,
a 3HAYUT, JIIOIM OOPEUYECHBI Ha CKPOMHOE CyIIeCTBOBaHHE. MOYKHO CKa3arTh,
YTO ypOXKai JETUTCS MEXKTY WICHAMH COOOIIECTBA B COOTBETCTBUU C TEM,
CKOJIBKO MOXET AaTh 3eMiisl. Eciu kTo-To Bapyr Oorareli, TO 3TO OLICHHBa-
JIOCh OAHOCENFYaHaMH HETaTHBHO, M HE CTOJBKO OT 3aBUCTH, CKOJBKO Ha
OCHOBE TPaJMLUOHHBIX MPEACTABICHHUI O TOM, YTO YPOXKall MOXKHO «IIepe-
MaHHTB» C OJJHOTO IOJISl Ha JPYroe WIIM OH CaM MOXKET «yHTH». B naHHoM
cllydae ypoxkail KOppelupyeT ¢ )KU3HEHHOM CUJI0N YenoBeKa, KOTOPYIO TaK-
e MOYKHO YMEHBIIIUTh WM YKPACTh MArMYECKUMH CPEICTBAMU

Ecnu roBopuTh 0 IIIOAOPOIUH 3€MIIN KaK LIEHHOCTH (LIEHHO U BaXKHO
TO, UTO MOJJEPKUBACT KU3HB), TO 34€Chb MHOTO HH(POPMAIMN MOXKET AaTh
Kak puTyanbHas cepa, Tak U s3bIKOBOM MaTrepual.

B Oonrapckom si3blke MHOKECTBO HAaWMEHOBAaHUH ILIOJOPOIHOMN
1 HETUTOJJOPOHOMN TOYBBI OAUYEPKUBAET 3HAYUMOCTH 3TOTO KaueCTBa IM04-
BBI JUIS 3eMJlefienblia. Tak, HampuMep, CIIOBOM KOKal ‘KOCTh  Ha3bIBAIOT
MECTHOCTH C TBEPIOH MOYBOM, a MO3bK ‘MO3T’ — ¢ IIogopoaHou (umu-
tpoBa-Tomoposa 1987, 111-112) — HauMeHOBaHHS C HCIIOIB30BAaHHEM CO-
MaTH4eCKOro Koja JUIsl MepeAadyn KadyecTBa 3eMIIM. AHTPONOMOphu3aius
3eMJIM — YacToe sIBJICHUE B HAPOIHBIX MpeAcTaBieHusX. s o0o3HaueHust
HETUIOIOPOTHON TTOUBBI TAKXKE MCIIONIB3YIOTCS AMUTETHL: /1 ‘acbyunuea ‘mec-
yaHasi’, nocmua ‘TIOCTHAS , YpbeeHda, yepsena ‘KpacHas (l'omenemaeBcko),
n‘acvunesa, necvikausa ‘recdanas’ (ACEHOBIPAICKO), a IUISI 0003HAYCHUS
IUIOIOPOTHON — Kaii OyOpex ‘Kak Todka’ (aHATOMHYECKOE CpaBHEHHE),
mewxa ‘Tsokenas’ (Koctypcko), debena ‘toncrasi, xanpeueéa ‘pwixias’
(ITazapmxuiiko), npwvxkaeéa ‘peixjias, paccblnyaras’, poxkaeéa ‘pwixias’,
Kkuuepna ‘aepuo3emuas’ (c. ['amara, TereBencko) (ABZP).

Arpapabie putyansl ¢. CIaBSHOBO XHUTEIH MOMHAT HE OYeHb XO-
pouro. Bo3MOXHO, 3TO CBS3aHO C 3alpeTaMd Ha COBEpIIEHHE O0O0psI0B
B pamkax TpynoBoro KoomnepaTuBHOTO 3€MJIEIEIBUECKOTO X03stiicTBa (OO
TK3C), xoTopoe CTpEeMHIIOCH OPraHWU30BBIBATH TPYA U OBIT MO-HOBOMY,
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ycTpauBas I0-HOBOMY U CTapble IPa3AHUKU — HAalpUMep, OaHKETHI 110 CIIy-
Yaro Havajaa ¥ OKOHYaHuUs *aTBbl. [Ipy 3TOM GoNrapsl MOMHST, 4TO BCE paB-
HO, HECMOTPSI Ha 3alpeThl, 3aKarbIBajl B 3eMJII0 NacXajJbHOE U0 Paju
TUIOIOPO/MSI, COBEpILAN 00X0/ HUBBI B ONIPE/CICHHBIC MTPa3THUKH (0ObIY-
HO BECEHHUE), TIOJTUBAIH 3€MJII0O BUHOM Iepen moceBoM. Typelikoe Hacene-
HUE TTOMHUT, YTO XO/[Ka (KOT/Ia OH OBLT) B CIIy4ae 3aCyXH YATaJ MOJIHUTBY
0 JI0XKJe, Ha3bIBAEMYIO «pemKern». MonuTBa yuTagach OKOJIO MUCTOUHHUKA
(vewma). Bee 3TH puTyanbHBIE AEWCTBUS — OCKOJIKHU OOJBIIIOTO 00PSI0BO-
ro KOMIUIEKCa, HO Ja’kKe 3TH PEJIUKTHI JAIOT SICHOE MPEACTABICHHE O IIeH-
HOCTH TJIOOPOAMSI.

TakuM 00pa3oM, CUMBOJIN3M 3€MIIM TECHO TIEPEIJIETAETCS C CHMBO-
JIM3MOM JKU3HH H CMEPTH, KOTOPHIE, B CBOIO OYEpEe/lb, OTPAKECHBI B JIBYX
00psTOBBIX chepax — arpapHOi U morpedaTbHON. DTH pUTYaTbHBIC Chephbl
CBSI3aHBI C UCKJIIOUYMTENILHO 3HAYMMOM B HAPOAHOM KyJIbTYPE CEMUOTHYE-
CKOH OMITO3UIHMEH «KHBOE — MEPTBOECY.

Yucmoe u neyucmoe 6 Konyenme «3eMsy. 3eMiisl KaK YeHHOCmb

T'oBops 0 3emIIe, HEBO3ZMOYKHO HCKITIOYHNTD U3 aHATTN3a HAPOIHYIO Me-
JUIITHY 1 JIe4eOHYI0 Maruio, TOCKOJIBKY B HUX aKTHBHO HCITOIB3YETCS 3eM-
151 Kak cyocraHiwmst (OONT. npvem), TO €CTh 3eMJISl B CBOEM BEIIECTBEHHOM
BOIUIOIIEHUH. B 3TOM ciyuae akTyanu3upyercs Ipyras CeMaHTHUYECKas
OTIO3UIUST — «YUCTOE — HEUUCTOEe». B 3aBUCHMOCTH OT TOrO, TJie B3siTa
3eMJIsl, OHAa MOYKET UMETh JIedeOHYI0 WIIM BPEIOHOCHYIO cuily. Tak, 3eMIIto
C KJIa0MIIa HEPEIKO MCTIONB3YIOT I U3TOTOBJICHNUS TIPEAMETOB, KOTOPHIE
momOPackIBAlOT B JIOM I HaBeneHus mopud (B CllaBSHOBO I 0003Ha-
YeHHUsS BPEIOHOCHOTO TIPEAMEeTa YIOTPeOsI CIOBO MYCKd, WUMEOIee
B JINTEPaTYpPHOM O0NTrapckoM si3bike 3HaueHue ‘amynet’ (bepumreiin 1966,
328). Oty npakTuKy BpeauTtenbcTBa B CIIaBSIHOBO IMOMHST Kak OOJrapel,
TaKk u Typku. Tak, unpopmanTka-Typuanka, 1968 r.p. pacckaszana, 4To 1o-
CcJIe ABaJIIATH JIET Opaka pa3Benach ¢ My>KeM; a TI03Ke OHa Halla B mKady
HE3HAKOMBIH MpenMeT, KOTOPbIi, 10 ee MHEHHUIO, TOAOPOCHI KTO-TO, KTO
M03aBUI0BAN €{ M PN Pa3pyIIUTh CEMBIO.

Xpucruane B ¢. CaBSHOBO OEpyT 3€MIIIO C MOTHIIBI YCOIIIIIETO, HO HE
C ICJIbIO BPEAMTEIILCTRA, a JJIsl IOMHUHOBEHUS YMEpIIero (4ToObl He XOJUTh
KK JICHb Ha KJIaJ0UIIe); B TAKOM CIydae KJIaJ0HIIeHCKas 3eMIIs Tepsi-
€T CBOH cTaryc «He4ucToi». MycCylbMaHe K€ TakoW Tpajuiuid HE UMEIOT.
B ucrmame omHUM U3 BHIOB CKBEPHBI (Hadoiclc) CAMTAIOTCS TPYIT H BOOOIIE
BCE€ MEpPTBOE; COOTBETCTBEHHO, IIPUKOCHOBEHHE K HUM TPeOyeT PUTYaIbHO-
ro oMoBeHUsl. (Y XpUCTHAH TaKke 00sS3aTeIbHBI M TUTUCHHYECKHE, U PUTY-
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aNbHBIE OMOBEHHS TMOCJEe KOHTAaKTa CO cMepThio. bojee Toro, Boma mocie
OMOBEHHS CUMTACTCA «HEUHUCTOI» U ONACHOMW, OHA BBUIMBACTCSA TY/, Ie HEe
CTyINaeT HOTa 4YeloBeKa.) Bo3MoKHO, B HApOAHON PETMIHO3HOCTU MYCYIlb-
MaH TaKO€ OTHOLIEHHE PAaCIIPOCTPAHACTCS M Ha 3eMJIIO C KJIaJ0UIIA.
OnHako HeJb3sl CYUTATh, YTO B MCIIAME 3eMJISI B IIETIOM CUUTAETCs He-
9UCTOH, cKopee HaobopotT. CornacHo mcimaMckoMy mpaBy (Pe3a Momdern
[Typ 2016, 99), B ciaydae OTCYTCTBHSI BOIBI JOIMYCKACTCS COBEPIICHUE PH-
TYaJbHOTO OYMINEHHUs 3eMiel (matiammym). bonee Toro, 3emis B MciIame
CUUTACTCSI OJHUM U3 OYUCTUTENEUH OT CKBEPHBI. 3eMJICH, TOMUMO CaMOi
[I0YBBI, CYUUTAIOTCS MIECOK, TPaBUH, 1IeOeHb U Jlaxke kameHb (Pe3a Momide-
ru Ilyp 2016, 102). [locne Takoro O4MIIEHUS MOKHO YUTATh MOJIUTBY WIIH
MIPUHUMATHCA 32 padoty. JlanHeiii 00br4aif moMuAT U B CraBsHOBO. [1pu s TOM
OIMCAaHWE PUTyaJla €r0 JKUTEISIMH TMOJHOCTBIO COBIMAJAET C OMHCAHHUAMHU
B O(HIIMATBHBIX WCIAMCKHX HMCTOYHUKAaX: MH()OPMAHTHI COOOIMIAIH, YTO
HYKHO TIOTEpeTh 3emJiiell 100 U pykH. B odurmanbHbIX HCIaMCKUX UCTOY-
HHUKaX OYMILEHUE OMMCAaHO HEMHOTO MoapoOHee: HeoOXOMUMO NPUHATH Ha-
MEpEeHHE OYHUCTUTHCS 3eMIICH, YIapUTh JaJOHIMU 0 €€ TIOBEPXHOCTH, I10-
TepeTh 1100, TOTEPETh BHENTHUE CTOPOHBI PYK, YJAAPHUTH IO 3eMIIe elle pa3
M eIIIe pa3 MoTepeTh BHENTHHE CTOPOHHI pyK (Peza Momderu [Typ 2016, 102).
WurepecHo, uro J. MapuHOB OTMEUaeT HAIWYUE TAKOW Tpagulluu
B XIX B. u y 6onrap (MapunoB 1994), Ho ceituac, 1o kpaiiHeil Mepe B pac-
CMaTpUBAEMOM CeJie, 3eMJIeH «OMOBEHHSD HE COBEPILAIOT.
TakuM 00pa3oM, B pa3iMuHBIX CHUTYAIMSX 3EMIISI MOXKET CUUTATHCS
KakK 4HCTOH, Tak 1 Heuuctou. K mpumepy, poHATH U Opocarh ey Ha 3eMITIO,
0Cco0eHHO XJ1e0, HeIb3sl HU TypKaM, HA OojrapaM. DTO CYUTACTCS OOJBITIM
TPEXOM, YTO YCHITMBAETCS CAKPATBLHOCTBIO XJ1e0a ¥ 0COOBIM €T0 TOYNTAHUEM.
Panb1ue, 4To0bI n30€kKaTh MOMaAaHNs HAa 3EMIIIO TayKe KPOILeK xJieba, JTIou
KJIaJIM Ha KOJICHH Kpasi CKaTepTH (CHIEeIH OHH 32 MAJICHbKUMH HU3KUMHU CTO-
TMKaMu cogpamu). THPOPMaHTBI pacCKa3bIBAIOT, YTO TIOXKHIIbIC JIFOAU MO~
HUMAaJIH C TI0J1a JTIOO0YI0 KPOIIKY ¥ JIN00 CheIaly, MO0 OTIaBajIH )KHBOTHBIM.
Ceiiuac Tak He JIeNaroT; IO3TOMY, Kak KOMMEHTHPYET OJIHa U3 HH(POPMAHTOK,
1 YXOJIUT BECh JIOCTATOK: OOIT. mb3 HU Oepekem (PyC. «BOT ¥ HAIII JOCTATOKY).
OT 4ero 3aBHCHT OIICHKA 3€MJIM KaK «YUCTON» HITU «HEUHCTOW», HE
BIIOJIHE SICHO. BO3MOKHO, OHa CBsI3aHa C pa3rpaHnvyeHUEeM MOHATHH (3emis
KaK [MOBEPXHOCTh M 3eM5 KaK CyOCTaHIINs ), KOTOPOE 3aKPETUICHO B SI3BIKE
(60mr. 3ems 1 npvem) 1 o kotopoMm niucan J[. Mapuros (Mapuros 1994).
Opnna w3 Hammx WHQOpPMAHTOK, Typuanka (1945 1. p.), yBepeHHO
MIPOBOJIUT TPAHUILy MEXIYy MOHITUAMU 3eMsi U HpbChl, HO OBUIA U Takue,
KTO HMKaKOW pa3HULbI He BuAeNd. CroBapb OONTapcKOro si3blka MPUBOIUT
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JIEBSITh 3HAUYEHHUH CIIOBA 3eMs, CPEIH KOTOPBIX €CTh M HHTEPECYIOIIHE HaC!
1. 3eMJIs KaK TUTaHeTa, 2. 3eMHas IOBEPXHOCTH, 3. TEPPUTOPHS, IPHUHAIC-
JKallasi TOMY FITH HHOMY Hapojy, 4. TUIOIOPOTHBIN CIIOW 3€MIIH, T. €. TI0YBa,
5. 3emuIst KaKk cyOctannus, 6. o jgoma u ap. (http://ibl.bas.bg/rbe/lang/bg,
nata oopamenus: 28.10.2019). CrnoBaps pasrpaHMuuBaeT 3HAUYCHUS ‘TIO-
yBa’ U ‘3eMIII-CyOCTaHIUSA C OOBSICHEHHUEM, YTO ITOYBA UCTIONB3YETCS IS
MOCEBa, a 3eMITIO-CyOCTaHIIMIO MOYKHO BBIKOTIATh IS PA3IAIHBIX HYK]I.

B 1miennom MOXXHO cKazaTh, UTO 3eMs, NPbCH U NO46d SBISIOTCS CHU-
HOHUMaMH, HO CaMbIM IIMPOKUM 3HAauYC€HUEM 00Ja/J1aeT UMEHHO CJIOBO
semsi. Bocrpustre 3TUX MOHATHI B OOJITapCKOM SI3BIKE 3aCIY)KUBAET OT-
JIEJILHOTO UCCIICIOBAHUS.

3emna kax eonnoweHue namamu. L{ennocms namamu

B TpagummoHHOW KynmbType 3eMilsi TECHO CBsi3aHa C IpeCTaBlle-
HUSIMH O JIOME, POAMHE M, COOTBETCTBEHHO, C MaMATHIO O MPOILIOM. J{is
skutenelt ¢. CIaBSHOBO MaMsTh caMa 1o ce0e MPeICTaBIsieT 0COOYO IICH-
HOCTB: B OMOIMOTEKE XPAHSTCS CIUCKH BBIIAIOIINXCS CIIABSIHOBIICB U Kap-
THHA C POJIOBBIM JipeBoM c. CIIaBSHOBO; Ha IIEHTPAIBGHON IIIOMIAAH CTOUT
MMaMATHHUK 3HAMCHHUTOH IEBHIIC, MECTHOH yposkeHke JIrobe Benwd, a ogHa
n3 Hammx nHpopmaHTok, [lana bomkosa (6onrapka, 1930 1. p.), Hanmcana
HEeOOJBIYI0 KHUTY O cBoeil cembe. 1o Oosblieii yacTh ee BOCTIOMHHAHUS
CEHTHMEHTAJIbHBI: OMUCHIBAIOTCS XapaKTEPhl YWICHOB CEMbH, UX CYIbObI, HO
4yepe3 3TH CyAbObI TPOXOIAT (IyCTh Jake YIIOMUHAEMbIE B KHUTE BCKOIIb3b)
HUCTOPUYECKHE COOBITHS, 00pa3 KU3HU, yPOBEHL 00pa30BaHUsS U MH. JIp.

[TamsiTh ¥ 3eMIIs CBSI3aHBI, HA MOH B3IVISL, HEPA3PHIBHO: JIOTU TIOM-
HST, OTKY/Ia TIPHIIUTA UX MIPEIIKH, TI€ OHH KWW, 31eCh 3eMIIsi CHHOHUMHUY-
Ha JIOKYCY, OHa 00peTaeT MPOCTPaHCTBEHHYIO IIEHHOCTh. MeCTOM MamsiTH,
0e3ycloBHO, siBisieTcs U kiaaouie. Typeukue nmorpedeHus o CTHIUCTHU-
K€ B HACTOSIIEE BpeMsl IIOXOXKM Ha OoNrapckue: Ha HUX MUIITYT UMEHa, Ha
MHOTHX TaMSATHHKAX TOSBISIOTCS QoTtorpaduu. [Ipu aToM crapast 4acTb
KJIQA0UIIA C TPAJUIIMOHHBIMU TYPEUKUMHU TaMATHUKAMHU, KOTOPBIE MPeJ-
CTaBIIAIOT CO00H KaMHH pa3HOU GOpMBI Oe3 HaImICeH, HAXOTUTCS B 3aITy-
cTeHnu. Ecny npeaky HeIHEIHHX XKHUTeNeH (M TeX, KTo yexan u3 bonrapuu
B Typuuto) TOUHO MOMHIIN (POPMY KaMHS OIPE/ICTICHHBIX POAHBIX U MOTJIH
YXaKMBaTh 38 MECTOM MOCIETHETO YIIOKOSHHS TMpeKa, TO COBPEMEHHOE
MOKOJICHUE yiKE HE 3HAET, YbH OTO MOTWIIBL. [loKa3arenbHO, 4TO HaMH OBLUIO
HalICHO OJTHO 3aXOpPOHEHHWE B CTApOi YacTH KJIaJOMIIa, KOTOPOEe OMO03HA-
JIM ¥ TIOCTABWJIM HA MOTHWJIC HOBBIH KaMEHb-TIAMSTHHK, YK€ C HAIIHCHIO.
OcranbHasl 4acTh CTApOro Kiafaduina mopocia OypbsHOM.
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Knanoumie B CnaBsiHOBO HAXOIUTCS BHE celia, CTapas 4yacTh B TOJIE,
HOBasi — B 00Jiee IECUCTONW MECTHOCTH HATPOTHB. IHTEpEeCHO, 4TO Ha HEKO-
TOPBIX MOTHJIaX TTI0CaXXCHBI IJI0I0BBIC JICPEBBSI, U 3TO MOXKET HMETh CAMYIO
pPa3HoOOpa3HyI0 CHMBOJIMKY: B YaCTHOCTH, JEPEBO CIYKUT MeTadopoi
JKU3HU 4YEJIOBEKa, YaCTO €ro Ca)KaroT, YTOOBI TIOMOYb «HU3KUTh HEIPOXKH-
TBHIF BEK» YMEPIIUM B MOJIOAOM Bo3pacTe (AramkuHa 1999, 62).

3emna u mamepuanbHvle YeHHOCU

Tpamuuus KiaJoMCKaTeIbCTBA U PacCKasbl O KJIAAaX CYIIECTBYIOT
BO BCEX CIABSIHCKUX KyNbTypax (M 3a UX Tpe/enaMu; MOYKHO BCIIOMHHTB,
HanpuMmep, cokpoBuiia HubemyHroB, 0 KOTOPhIX paccKa3zaHO B AMMYECKON
noome «llecap o Hubemynrax»). Ho Gonrapckas Tpaaumus uMeeT psin
criermu(hUIeCcKuX 0COOCHHOCTEH, 0(OPMIISIONTUX TTONUCK KilaJaa pUTYalbHO.
Tak, uyenoBek, KOTOPBIN PEIINI UCKATh KA, TOJHKEH ATO JeNiaTh B Mpas/l-
HUK, VIBaHOB neHb (0onr. EHb080eH), — TOTHA HAJ[ KJIaJJOM TOPUT OTOHBb
W MOKA3bIBACT, I7Ie OH 3apbIT. Ho BBIKanbIBaHUE Ki1aa TPO3UT CMEPTEIbHOM
OTACHOCTBIO YEJIOBEKY, PEIIUBIIEMYCSI OTO CIelNaTh: XO35WH COKPOBHIIA
OCTaBIISIET Ha HEM 3apok (TIPeIMET, 3aroBOp, MPOKIATHE). B Oonrapckoit
TpanuIuM (Cpein MPOYNX BO3MOXKHBIX BapUAHTOB) 3dPOKOM MOXKET CITy-
JKUTh TIOJIOKEHHBIN BMECTE C JCHbraMH PeMEeHb, KOTOPBIH OXpaHseT KIajl,
mpeBpaiiasich B 3Mer0. B aTom citydae, kak pacckazanu B CIaBsiHOBO, 4eJo-
BEK, KOTOPBIH MPUXOIUT BBIKAIIBIBATh KA, JOJKEH CKazaTh: « Tbl He 3Mef,
TBI PEMEHB!» — U Yapbl CHAYT.

Knan, mo HapoHBIM MTpeJICTaBICHUSIM, MOXKET ITOTPEOOBATh KEPTBY,
0 BHJIe KOTOPOW MOYKHO CYAHTBH IO CIIe/laM Ha Teruie, KOTOPBIM MOCHITUTIOT
KJIAJ: €CJIM MPOIIEIT 3Bepb, HY)KHO MPUHECTH B JKEPTBY €T0, €CIIH YEIIOBEK
— YeJIOBEKa.

Wudopmantsl u3 c. CnaBsHOBO paccKasblBajl O 3apbITHIX KiIagax
HE Bcerna 0XO0THO. JleTo B TOM, 4TO TpajuIHs 30JI0TONCKaTeIbcTBa (OOMT.
umanspcmeo) B bonrapuu xuBa U B HACTOSIIEE BPEMsI, TOPTOMY BOIIPO-
CBI O COKPOBHIIAX BBI3BIBAIOT MOAO3pEHHs. B OonrapckomM MHTEpHET-IIPO-
CTPaHCTBE MTPUBOIUTCS MHOYKECTBO CBEJICHUI O MECTOHAXOKISHUH KIIaI0B
U JIaKe CYILECTBYIOT CAlThl, KOTOPBIEC OCBSIICHBI TIOMCKY TOCIIEAHUX.

BosBpaluasch kK TeME LEHHOCTEN, OTMEUY, YTO AJI MPOCTOrO 4YeJIo-
BeKa HAaWTH KJaJ — 9TO BO3MOXXHOCTbh PE3KO MOMPABHUTh CBOE MaTepHallb-
HOE ONaroronyvue, 4To CYUTAIOCh B TPAJAUIIMOHHOM, 3aKPBITOM OOIIECTBE
MPaKTUYECKA HEBO3MOXKHBIM M JIaxke HerpaBoMepHbIM. OTciona, Kak MHE
Ka)KeTCsl, BHITEKAIOT U BCE HETATHUBHBIE TTOCIEACTBUS HAXOXKICHUS KIIaJ0B
B (DONBKIIOPHBIX HAppaTHBaX: MO MIOBEPHSM, €CIIH YEIIOBEK HE OCTaBUII JKEPT-
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By WIH HE CHSJI 3aKJISIThe C HAaWJEHHOTO 30JI0Ta, OH MOXKET 3a00JeTh Win
COWTH C yMa, MOTYT 3a00JIETh M YMEPETh WICHBI €0 CEMbU U JaXKe €ro oIl
MOXXET OBITh HPOKJISIT HaBeKH. MOXKHO CKa3aTh, YTO 3eMJI€ B HAPOAHOHN KyJlb-
Type MPUIUCHIBAETCS CBOMCTBO 00eperaTh IEHHOCTH, OCTaBJICHHBIE B HEH.

B xoHTekcre mMuponopsika, 0 KOTOPOM T'OBOPMJIOCH BBIINIE, B KO-
TOpoM Oaro B 3aKpPBITOM OOIIECTBE CTPOTO OMPEAETICHO IS KakJI0To
POXKICHHOTO YeJIOBEKAa M HE MOXKET OBITh YMHOKECHO, IMpHoOpeTeHne Omar
CBEpX OTMEPEHHOTO 03HAYAET, YTO YEIOBEK BOCIIOIH30BAJICS Maruei u mo-
TYCTOPOHHHMMH CHIJIaMH, YTOOBI OTHATH Osaro y Apyrux. B ciyuae ¢ knana-
MU — 3aKONaHHBIMU COKPOBUIIIAMHU — OTHSUI Y CEMbH TOTO Ye€JIOBEKa, KOTO-
PBIi UX 3aKomal.

WuTepecHo, 4To B O0NTapCcKO TpaguIuy (1a 1 BO MHOTHX IPYTHUX
CIIaBSIHCKHX KYJIBTYpax) XpaHUTeNIeM KJia/ia HepeaKo sBisieTcs 3mest. Camo
CJIOBO 3Mesl IPOUCXOAMT OT MPACTABIHCKOTO *Zmbja, TO €CTh SIBISAETCS Ofl-
HOKOPEHHBIM CO CJIOBOM 3eM/id. Bonrapckuii STUMOJIOTHUECKUH CIIOBAph
(I'eoprueB — I'biib00B — 3aumoB — MimueB 2007, 648) 0OBsICHSIET 3TO TEM,
9TO 3Mes kBT B 3emiie. CiioBaps B. Maxeka npu3HaeT 3To cioBo Tabyu-
POBaHHBIM Ha3BaHUEM — «3EMHAs 3MEs» B OTIIMYHE OT «IOMAIIHSS 3MEs»
(Machek 1957, 717). Ho, Ha HaIm B3DJISIIT, 5TO TIOKA3bIBACT M TECHYIO CEMaH-
TUYECKYIO CBSI3b MEX/y MPECMBIKAIIIUMCS H 3emiieil. Hanpumep, ecim
TOBOPUTH O KJIaAaX, 36MJIS C TIOMOIIBIO 3MEH OXPAHSAET CBOM COKPOBHINA.
Taxoke cBA3b C 36MHBIMM HEJPAMU MOJJEPKHUBAETCA TEM, YTO 3Mesl UMEeT
xToHn4ecKyto npupony (I'ypa 1999) u csi3ana ¢ MUPOM MEPTBBIX.

XapakTepHbIi 1 60NTapckoi KyabTyphl TyX — X031H goMa (00T
cmonan) TIOSIBISIETCS B 00pa3e 3MEH M OOBIYHO SIBJSETCS TyXOM IpeaKa.
Taxoit X035MH MOXET OBITh W Y 36MJIH Ha KJIaJ0MIIe, U y 3aKOITaHHBIX CO-
kpoBuml. B CrnaBsiHOBO Bepa B TO, UTO NpU BBIOOpE MecTa 3aXOPOHEHHS
HEO0XOMMO 3a/I00pUTh X03sMHA 3E€MIJIU, €CJIU 1 ObLJIa, TO HE COXPaHUIIACh.

[Tpu TOM Oonrapckoil HApPOJHOH KYJIBType B LIEJIOM CBOMCTBEHHO
MIpPECTaBIEHUE O TOM, YTO, BRIOMpPAs MECTO, YEIOBEK BRIOMPAET U X0351MHA
3TOTO MEeCTa, a IOTOMY BBEIOOp MECTa IOJI CTPOUTENHCTBO JIOMA CUUTAJICS
O4YE€Hb OTBETCTBEHHBIM IIarOM U OKPYKEH MHOXKECTBOM pUTyasioB. [lepBrrit
JIOM B CeJie CTAHOBHWJICSI CAKpaIbHOW TOUKOH; OT MPaBUILHOTO BbEIOOpa Me-
cTa I [IEPBOTO J0Ma 3aBUCHUT Olaromnoiy4ue Bcero cena. CTOUT OTMETHTB,
4TO0 cTapoe HazBaHue CrnaBsHOBO — Kapa-arad, 4To B epeBo/ie ¢ TyperKoro
03HA4aeT «YEPHBIN BsI3». B KpaTKoil HCTOPUM NEPEBHU, XPAHALIEHCS B My-
HUIUIAIEHOM [IEHTPE Cella, CKa3aHo, YTO MEPBBINA JOM OBLT TOCTPOEH IO
YepHBIM BA30M. Bsi3 cunrtaercs cBsmeHHbIM AepeBoM y 6onrap (Tpedumo-
Ba 2010, 229), TO €cTh TaKO€ MECTO SIBHO MOYKHO CUUTATh OIaromoIyYHbIM.
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[MockomnbKy ceno ObLTI0 OCHOBAHO TYPKaMH, 3TO MO3BOJISIET MPEITOIOKHTS,
YTO BSI3 CUMTAJICS CBSAIICHHBIM U JIJIsl TYPOK (10 KpaifHel Mepe Ha TaHHOM
TeppuTopun). B cTapoM 1eHTpe celna paciooKeHbl MEYETh U IIEPKOBb, UTO
MOATBCPKAACT MBICJIb O CaKpaJiu3aluu CEPCANHBI.

HOZ[BOZIH HUTOI', OTMETHUM, YTO 3€MJIA ABJIACTCA OrpaHUYCHHBIM pEe-
CypCOM, KOTOPBI HEBO3MOXKHO YMHOKHTH,  TTIOTOMY ObIJIa M €CTh OTHOM U3
0a30BbIX MaTepHUaIbHBIX IIEHHOCTEH YenoBeka. MOXKHO CKa3arh, 4TO uepes
3eMJTIO TEpe/l HAMHU PACKPBIBACTCSI IENbIH KOMIUIEKC IIEHHOCTEH, B KOTO-
PBIi BXOIUT BCE, YTO HEOOXOAMMO YEIOBEKY JIIsl )KU3HH. M 3TO To3BOIISIET
HaM BBICTPOUTH OINPEACICHHYIO0 UEPAPXUIO LICHHOCTEH, B KOTOPOH KU3Hb
Oy/ieT 3aHMMaTh IIABEHCTBYIOIIEE MOJOKEHHE; 32 HEll CIIeIOM Mbl MOYKEM
MTOCTaBUTh PECYPChI, HEOOXOMUMBIE /IS )KU3HU (3€MJIsl, BOJIA, OTOHB, BO3-
IyX, ea), ¥ TO, 9TO 3TH pecypchl obecrednBacT (TUIOIOPOANE, BlIara), 3a-
MBIKAIOT YK€ JJAHHBIN CIUCOK MPABUIIbHAS CMEPTh U MAMSTH O MPEIKax.

Examepuna Huxonaesna Cmpyzanosa

152



I11. Hodnoty a ich prejavy v dejinach
Axiology and Historical Evidence

DOI'10.31168/0434-3.3.1

III. 1. Memetika ako prejav kultirnej komunikacie™

V predkladanom prispevku sa pokusime demonstrovat vyvin vy-
branych fragmentov kultirnej pamiéti spolocenstva sidliaceho v geografic-
ko-arealovom ohraniceni pomoranského a rujanského kultirneho okruhu na
uzemi severného Nemecka a Casti severného Pol'ska. Tento priestor, ktory
bol este v 12. — 13. storo¢i pokryty slovanskymi sidlami, je znamy i vdaka
historicky a archeologicky dolozenym kultovym sidlam, prinaSajucim do-
lezité poznatky o slovanskej predkrestanskej religiozite. K najvyznamnej-
$im kultovym centram o. i. patril chrdm na myse Arkona v severovychodne;j
Casti ostrova Rujana,* v ktorom sa nachadzala svityna bozstva Svantovita
s nadregionalnym vyznamom a vplyvom.

Napriek postupnej silnejicej germanizacii daného geograficko-kul-
turneho priestoru mozno hovorit’ o utvoreni Specifického kultirneho amal-
gamu stop predovsetkym germdnskeho a slovanského elementu, ktory sa
v kultirnej pamiti regionalneho spolocenstva a jeho folklore dochoval,
zial’, len v nemeckom jazyku.

Vychadzat v tejto stvislosti budeme z dostupného pramenného ma-
terialu historickych kronik, narativneho folkloru (povesti, paremii), etno-
grafickych, pravnych studii ¢i archeologickych sprav. Pozornost’ zame-

53 Stidia patri k vysledkom rie§enia projektu Jazykové a etnokultiirne procesy spité s tradié-
nymi a netradi¢nymi hodnotami v slovanskom kontexte/Linguistic and Ethnocultural Dy-
namics of Traditional and Non-traditional Values in the Slavic World (RUS_ST2017- 472).
Program ERA.Net.RUS Call 2018 (# 472-LED-SW).

* Rujana je severonemecky ostrov spadajuci do spravy spolkového $tatu Meklenbursko-
Predné Pomoransko (nem. Mecklenburg-Vorpommern). Arkonsky chram bol zniceny
v roku 1168 vpadom danskeho vojska pod vedenim kral'a Valdemara 1., ostrov bol nasledne
v priebehu 12. a 13. storo¢ia postupne germanizovany.
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riame na motivicki konfiguraciu kamena® ako kultirneho artefaktu par
excellence a konkrétnych hodnotovych efektov, ktoré¢ sa mu v kulturnej
pamiti spolocenstva dlhodobo pripisovali.

Za metodicky ramec takéhoto nazerania sme si zvolili tedriu memeti-
ky, ktorej noetickou sucastou moze byt tematoldgia ako nauka o literarnych
témach, motivoch a javoch v procese literarnej komunikacie vo vybranom
Casopriestore. Memetika sa ako zivo diskutovand metodicka teoria objavila
v anglo-americkom priestore a vzhl'adom na svoj pokus o koncepéné vy-
tvorenie nového modelu skumania evolucie kultury si aj v kontinentalnej
Eurdépe nasla ohlas.

Principom tejto tedrie je interpretacia kultiry z hladiska genetiky.
Zékladnou stavebnou jednotkou je mém vystupujuci ako kulturny ekviva-
lent genetickej informacie, ktory sa rovnako ako gén nutne §iri imitaciou
a mnohonasobnou opakovanou replikaciou, teda vytvaranim vlastnych ko-
pii. Memetika predpoklada, Ze mém ako kultiirna informacna jednotka je
obsiahnuty v 'udskej mysli ¢i v artefaktoch l'udskej ¢innosti (podla Zipes,
2006, 4; Blackmore, 1998), priCom mdze zahfiat’ i nabozenské, vedecké
idey, no i samotné rozpravanie a tradovanie pribehov. Na zaklade imitacie
a replikacie sa tieto kulturne jednotky dostavaji do d’alsich vzajomne ko-
munikujicich mysli, vd’aka ¢omu zabezpecuju dynamické podavanie in-
formacii, poznatkov, o¢akavanych foriem spravania i hodnot spolocenstva
z jednej generacie na d’alsiu.*

Mémy sa replikuju, bojujuc o svoje miesto v l'udskom mozgu. Aby
mém prezil v procese dlhodobej kultiirnej transmisie, zaloZenej na replikaci-
ach a pripadnych rekonfiguraciach, ktoré st kl'a¢ovym predpokladom vyvinu
$pecifickych foriem tstnej folklornej tradicie, spaja sa s d’al$imi pamétovymi
jednotkami — vytvara si a rozsiruje kopie, moze sa sformovat’ do tzv. mémo-
vych komplexov (memeplex), oznacujucich skupinu mémov, ktoré ul'ahéuju
replikaciu a mozu byt prirovnavané k zanru (k tejto téme pozri aj Golema,
2013, 19-20). V pripade, ze tieto maju vyznam pre spoloc¢enstvo komuniku-

% Rolu kamena vo svetovych nabozenstvach komentoval o. i. religionista Mircea Eliade
(1998, 14), podl'a ktorého je kamen vhodnym prikladom hierofanie (manifestacie/spred-
metnenia posvitného). Kamen sa neuctieva ako kamen sam o sebe, ale ako hierofania,
napriek tomu vSak kamen neprestava byt sam sebou, t. j. nad’alej ma ucast’ na svojom
kozmickom svete.

% Americky literarny vedec a odbornik na ustnu slovesnost’ Jack Zipes (2006, 5) konstato-
val, ze vhodnym prikladom aplikécie memetickej tedrie je rozpravka.
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jucich mysli, pravidelne sa pri vhodnych prilezitostiach opakuju v réznych
podobach — v naraciach, ritualoch, gestach, symbolickych aktoch a i.

Samozrejme, nemozno predpokladat’, Ze eventualna dlhodoba repli-
kacia a imitacia mémov v kultirnej paméti vybraného spolo¢enstva ostane
uchovana v nevariovanej podstate. S. Blackmore (1998) uspesny evolu¢ny
proces symbolickej transmisie (memeticky proces) podmieniuje splnenim
troch zakladnych podmienok, vd’aka ktorym mém vystupuje ako skutocny
replikator. Tieto podmienky st:

- heredita (v principe ide o spdsob kopirovania foriem a detailov
konkrétneho spravania alebo ukonu),

- selekcia (kultirna pamit neobsiahne vsetky informacie, len nie-
ktoré z nich uchovava v replikacnom procese),

Zmienka o type a podobe regionalnych sidov, ktoré pouzivali p6-
dia, v meste Bergen sa nachadza napriklad v spisoch rujanského pravnika
Matthdusa Normanna (nezname — 1556) Wendisch-Riigianischer Land-
gebrauch zo 16. storoCia (dostupny v neskorsej redakcii Thomasa Heinri-
cha Gadebuscha 1777, 199)

- napokon variacia. Podl'a tohto principu sa mémy mozu kopirovat’
aj s chybami alebo istymi posunmi oproti pdvodnej Struktire.

Naznacené javy sa pokusime rekonstruovat’ na priklade kultirneho
artefaktu kamena v pomoranskom kultirnom okruhu, ktory sa stal reprezen-
tantom vyznamnej spolocenskej hodnoty spravodlivosti a prava, prezento-
vanej najmé v obraze spolocensky zavéznych (ritualnych) prisah a vykonu
sudnej moci. Kamenom sa tu totiz moze pravo symbolicky dosahovat, stvr-
dzovat’, no kamen sam o sebe mdze vystupovat’ aj ako metaforicko-meto-
nymické stelesnenie prava, spravodlivosti ¢i vlady na vymedzenom tzemi.

Napriek tomu, Ze obraz kamena je v kulture bohato rozvinuty a di-
ferencovany, jeho vyznamové spojenie s predstavou spoloc¢enskej spravod-
livosti, vykonu prava a vlady sa v danom regione v podobe vynimo¢ného
Struktarneho mému Sirilo v P'udskych mysliach naprie¢ dejinami. Vo zvo-
lenom geografickom aredli ,,slovanského* Pomorania mame k dispozicii
najstarSiu zndmu pisomnu zmienku o skladani prisah pri kamenoch v S/o-
vanskej kronike (Chronica Slavorum) Helmolda z Bossau®” z 12. storocia:

57 Helmold (okolo 1120 — 1177) bol diakonom a po roku 1156 kitazom v Bossau na tUze-
mi dne$ného spolkového §tatu Slesvicko-Hol3tajnsko (nem. Schleswig-Holstein) v sever-
nom Nemecku. Jeho dielo Slovanska kronika (Chronica Slavorum) vzniklo asi v roku 1167
a stalo sa cennym zdrojom informacii o slovanskych sidlach a kultoch v Pomoransku, hoci
sa v znaénej miere inSpirovalo starSou kronikou Adama Brémskeho spred roku 1076.
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»Et ihibiti sunt Sclavi de cetero iurare in arboribus, fon-
tibus et lapidibus, sed offerebant criminibus pulsatos
sacerdoti, ferro vel vomeribus examinandos.* (Citované
podla Helmoldi presbyteri Chronica Slavorum, Lib. I,
83; 1868, 168.)*®

Zo zachovanych pisomnych pamiatok (tykajucich sa najmi slovanské-
ho osidlenia) v Pomoransku a na ostrove Rujana tiez vyplyva, Ze kamen ako
znak vykonu prava sa podl'a zauzivanych zvyklosti ,,memeticky* vniesol do
symbolického aktu potvrdzovania dohod ¢i zmluv medzi 'ud'mi so zavéznou
platnostou. V tejto suvislosti sa cenna zmienka vyskytuje v kronike Gesta
Danorum (Ciny Ddnov) od Saxa Grammatica® z 13. storocia, podl'a ktorého
Slovania zvykli kamen hadzat’ do vody na znak symbolického uzavretia pri-
sahy a priznania zaviznej zodpovednosti za jej naplnenie. Podl'a menovaného
letopisca Slovania verili, Ze ak dohodu/prisahu ¢i inu formu zmluvného (prav-
neho) dohovoru niektora zo stran nesplni, vinnik klesne do vody ako kamen:

»A quo oblationem suam liquida fide prosequi rogatus,
pognoris loco lapillum se aquae iniecturum asseruit.
Siquidem icturis foedus barbaris religioni erat calcu-
lum in undas conicere seque, si pacto obviam issent,
mersi lapidis exemplo perituros orare.” (Citované pod-
'a Dynda, 2017, 196)%°

V procese medzigeneracnej kultirnej komunikacie sa informacia
o kameni ako mieste spravodlivosti uchovala v celoeuropskom rozmere,

8 LA bylo Slovanim zakéazano piisahati napfisté pii stromech, studankach a kamenech, ale
privadéli obzalované ze zlo¢ini knézi, aby je vySetfoval Zelezem nebo radly.” (preklad pod-
I'a Helmolda knéze Buzovského Slovanska kronika, Karel Vratny, 1947, 130)

% Saxo Grammaticus (pravdepodobne 1150 — 1220) bol danskym kronikarom a sekretirom
lundského arcibiskupa Absalona. O pdvode kronikara sa nezachovalo mnoho informacii. Jej
znamy ako autor kroniky Ciny Danov (Gesta Danorum), zloZenej zo 16 knih a dokon&enej
zrejme po roku 1208. V 14. knihe sa venuje historickym udalostiam v rokoch 1134 — 1178,
pri¢om sa dotyka aj vojenskych konfliktov medzi Slovanmi na Rujane a Danmi v 12. storo¢i
vratane zni¢enia Svantovitovej modly v arkonskom chrame.

€ Byv pozadan o zaruku uptimnosti svého pozadavku, zastitil se na misto piisahy vhoze-
nim kaminku do vody. Bylo totiz zvykem barbarského nabozenstvi vestit vrhanim lost do
vin a modlit se, at’ zahynou jako potopeny kamen, kdyby byla ptisaha porusena.” (Preklad
citovany podl'a Dynda, 2017, 196)
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pricom sa vniesla i do presvedc¢enia, ze niektoré kamene mozu byt tiez azy-
lovym miestom, t. j. miestom pravnej istoty a osobnej nedotknutelnosti.
Na uzemi Nemecka st niektoré takéto kamene zname aj pod nazvom ,,Frei-
steine/Freistdtte. V tejto podobe sa obraz kamena vyskytuje napriklad
v pravnych dokumentoch a textoch normativnej literatary, ale jej odraz na
seba upozoriuje aj vo folklére — zndme je ich pouzitie napriklad v detskych
hrach (podl'a KiinBberg, 1952, 63- 64).

Nemecky pravny historik Eberhard, Freiherr von KiinBberg (1936,
90-91) konstatoval, ze presvedcenie o azylovej symbolickej moci niekto-
rych miest mohlo byt’ tak hlboko zakorenené v paméti spolocenstva, ze
v niektorych regionoch ostalo v pamiti aj napriek zniceniu daného miesta.
Analogickt funkciu kamena ako kultirneho artefaktu memeticky stvisia-
ceho s prisahami, vykonom sudnej moci a i. v d’alSich ¢astiach slovanskeé-
ho kultarno-jazykového priestoru (predovsetkym v stredovekom Pol'skom
a Ceskom kralovstve, taktiez vSak aj na tizemi raktskeho Korutinska)
s odkazmi na stredoveké kroniky naznacil najmé pol'sky vedec Leszek
P. Stupecki (1994, 170).

V dostupnych pramenioch folklérnych povesti regionu Pomoranska
a Rujany sa nachadza niekol’ko vzacnych zmienok tykajucich sa pravnej
funkcie kamenov, ktoré vo svojich zberoch zaznamenali regiondlni etnolo-
govia a folkloristi. Zberatel” folkloru Alfred Haas (1860 — 1950) vo svojej
zbierke uvadza povest’, v ktorej sa tematizuje kamen v symbolickom vyz-
name ako artefakt ureny na ritualne prisahy kral'om pocas ich intronizacie,

o e ey

a uslachtilych vlastnosti:

,Der hochste Punkt der Kreidefelsen an der Ostkiiste
Jasmunds heifst der Kénigsstuhl, ein Name, welcher
hdchst wahrscheinlich der hohen, imponierenden Lage
des Felsens verdankt wird. [...] Die dlteste Sage ist wohl
die, nach welcher in alten Zeiten den Konigen der Insel
auf dem Konigsstuhl gehuldigt worden ist, wobei sie auf
einem hohen, von Erde kiinstlich errichteten Stuhle ge-
sessen haben sollen. Man erzdhlt, die Riigianer hdtten
damals ihre Konige selbst gewahlt, aber nur den kiihn-
sten dazu genommen, und zum Beweise der Tapferkeit
hditten sie verlangt, dafs der Konig von der Uferseite her
den Stuhl besteigen musse. Darauf beruht die alte, noch
Jetzt von vielen geglaubte Uberlieferung, daf3 kiinftig ei-
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ner, der von der Seeseite her den Konigsstuhl ersteige,
Herr des Landes werden solle.” (Citované podl'a Haas,
1903, 181)%!

Zaujimavu zmienku, ktora demonstruje ,,memeticku® Struktaru
kamena v spojeni s prisahou ¢i zadvdznym dohovorom podla zivého pre-
svedcenia kultarnych nositel'ov v 'udovom prostredi, vhodne zapadajacu
do nastolenej interpretacnej schémy, sme nasli aj v zbierke povesti ne-
meckého folkloristu Ulricha Jahna (1861 — 1900). Kameii sa v uvedenom
pribehovom sujete poetizuje ako artefakt potrebny na symbolické potvr-
denie magickej dohody medzi 'ud'mi a nadprirodzenymi bytostami, pri-
¢om sa tu celkom jasne zdoraznuje, Ze bez jeho pouzitia dohoda nemdze
byt’ uspesne naplnena:

»Bei dem Dorfe Buschmiihl, im Demminer Kreise,
liegt ein Bruchwald, in welchem sich ein grofier Stein
befindet. Unter diesem Felsblock geht ein Loch bis zu
den Wohnungen der Unterirdischen oder Haiducken,
wie sie die dortigen Bauern nennen, hinein. Man fiir-
chtete die kleinen Leute sehr, denn sie waren schlimme
Diebe und stahlen besonders gern das Korn von den
Feldern. [...] Einst, als sie wieder so schlimm auf den
Ackern gehaust hatten, gingen die Bauern des Nachts
mit einer alten Frau, welche das Bannen verstand, zu
dem Steine und warteten ab, bis die Haiducken das
Loch verlassen hatten. Darauf sprach die Frau ihren
Zaubersegen [...]. Der gefangene Haiduck strdubte
sich aber zu folgen und zerrte so lange, bis ihm der
Bart ausgerissen und er dadurch wieder in Freiheit

o1 Najvyssi bod kriedovych titesov na vychodnom pobreZzi Jasmundu sa vola Kral'ov stolec,
meno, ktoré celkom iste vd’aci vysokej, uctyhodnej polohe utesu. [...] NajstarSia povest’ je
ta, podl'a ktorej sa za starych ¢ias na Kral'ovom stolci skladali prisahy kralom ostrova, zatial
¢o ti vraj sedeli na vysokom, umelo vytvorenom stolci. Hovori sa, ze Rujanci si vtedy volili
svojich kral'ov sami, ale len toho najodvaznejsieho a na dokaz jeho smelosti od neho ziadali,
aby na stolec vystupil zo strany, kde je breh. Na tom sa zaklada este i dnes znamy pribeh, ze
v buducnosti len ten, ¢o na stolec vystupi od mora, méze byt panom ostrova“ (prekl. L.G.).
Nemecky etnoldg a historik Alfred Haas pri tejto verzii odkazuje na stne podanie v Jas-
munde na Rujane a zdznam folkloristu Temmeho.
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gekommen war. [...] Den folgenden Abend kam er da-
rum zu dem betreffenden Bauern und bat ihn um den
ausgerissenen Bart. Der wies ihn aber hart zuriick;
erst den Abend darauf [...] erklirte er sich mit der
Auslieferung einverstanden, wenn die Unterirdischen
dafiir das Stehlen unterlassen wollten. Der Haiduck
sagte sofort zu, bat aber zugleich, der Bauer moge
den Bart auf einen bestimmten Stein im Bruch legen,
sonst hiilfe ihm die Sache gar nichts. [...] Auch haben
die Haiducken Wort gehalten und das Kornstehlen
seitdem vollig unterlassen.” (Citované podla Jahn,
1999, 69-70)%

Vyznamné miesto kamena v otazkach spolocenského prava a spra-
vodlivosti sa zraci aj v niektorych prisloviach a porekadlach s pravnym
vyznamom, ktorych povodna sémanticka linia je dnes uz zvac¢sa neznama.
Podra rujanskej etnologi¢ky Dr. I. Schmidtovej (pozri Schmidt, 2012, 14;
Schmidt, 2002, 66) na spomenuty vyznamovy fragment kamena zachova-
ny v kultirnej paméti spoloCenstva z oblasti Pomoranska a Rujany pria-
mo odkazuju tieto typy frazém, ku ktorym vsak najdeme priame formalne
1 vyznamov¢ paralely i v inych slovanskych (¢i neslovanskych) jazykoch,
napriklad ,,hard as‘n Steen* [,tvrdy ako kamen®, t. j. vel'mi tvrdy], ,,Dar
feel mi‘n Steen vom Harten* [,,Spadol mi kamen zo srdca“], ,,Dat mag ‘nen
Steen jammern* [,,To mbéze bedakat’ kamen* — vo vyzname to si zasluzi I'a-

62 Pri dedine Buschmiihl, v kraji Demmin, leZi mocaristy les, v ktorom sa nachadza velky
kameni. Pod tymto kameiiom je diera veduca k pribytkom podzemnych T'udkov alebo haj-
dukov, ako ich volali miestni sedliaci. VeI'mi sa tychto malych I'udi obavali, boli to totiz zli
zlodeji a obzvlast’ radi kradli zrno z poli. [...] Raz, ked’ znovu tak zle vy¢inali na poliach, isli
v noci sedliaci s jednou starou Zenou, ktora sa vyznala v kliatbach, k tomu kamenu a ¢akali,
kym hajdukovia opustia dieru. Vtedy zena hovorila svoje zaklinadla. [...] Chyteny hajduk sa
vzpieral a trhal tak dlho, kym si nevytrhol bradu a nedostal sa na slobodu. [...] Nasledujtci
vecer preto priSiel k dotyénému sedliakovi a prosil ho o svoju odtrhnutt bradu. Ten ho ale
tvrdo odmietol; az k veceru [...] mu ju sI'ubil vratit, ak podzemni 'udkovia za to nebud viac
chciet’ kradnut’. Hajduk to hned’ prisl'ubil, pritom ho vSak poziadal, aby ta bradu polozil na
kamen v mociari, inak by mu cela vec vobec nijako nepomohla. [...] Aj hajdukovia dodrzali
slovo a kradnutie zrna uplne zanechali.“ (prekl. L.G.)

Citovana verzia pochadza z priameho ustneho zapisu z obce Meesinger v regidone Demmin
v Meklenbursku/Prednom Pomoransku. Ziadne d’alie informacie nie su k dispozicii.
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tost’], ,,Up ‘n breeden Steen staan* [,,Stat’ na Sirokom kameni‘ — pouzivané
v kostole pri davani manzelského sl'ubu].®

Podl’a I. Schmidt (2012, 14) do tejto kategorie patria aj parémie ako
napriklad ,jemand klagt zum Steinerweichen® [zalovat/plakat’, az sa ob-
mék¢i kamen]® alebo ,,auf einem heifsen Stein stehen® [stat’ na horticom ka-
meni]. Zaujimavy je tiez vyrok: ,,Ich stoffe dich an diesen Stein, Du kehrest
zu Vater und Mutter nimmer heim.”“ [Vrhnem t'a na tento kamen, nevratis
sa viac domov k otcovi ani matke.] Tento stredoveky vyrok v minulosti vy-
slovoval sudca, symbolicky vrhnic na kamen odsudeného za nejaky trestny
¢in s trestom vyhnania z obce a spolocenstva (podl'a Schmidt, 2012, 14).

V tejto suvislosti je vel'mi dolezité poukazat’ na etnografické a prav-
no-antropologické zmienky, podla ktorych kamene sluzili o. i. aj ako
miesta zasadnutia a konania sidov. Nemecky pravny historik Eberhard
von Kiinberg (1936, 95-96) konstatoval existenciu tzv. Dingstdtten, na

% 1. Schmidt (2012, 14), odvolavajuc sa na slovnikové dielo Platt-deutsches Worter-Buch:
nach der alten und neuen Pommerschen und Riigischen Mundart [Dolnonemecky slovnik:
podla starého a nového pomoranského a rujanského narecia] nemeckého historika, jazy-
kovedca a pravnika Johanna Carla Ddhnerta (1719 — 1785) z roku 1781, do skupiny tzv.
pravnych fraz zarad’uje i ustalené spojenie ,,bei Stein und Bein schworen® [doslovne ,,pri-
sahat’ pri kameni a nohe*]. Domnievame sa vsak, Ze toto spojenie do menovanej tematickej
kategorie nepatri. Podl'a vyskumov historickej lingvistiky a frazeoldgie, ktorych vystupom
je projekt ,,OLdPhras : Deutsche Sprichworter und Redewendungen im Sprachwandel. On-
line-Lexikon zur diachronen Phraseologie des Deutschen in neuhochdeutscher Zeit* [OLd-
Phras : Nemecké prislovia a ididomy vo vyvine jazyka, Online-lexikon k diachronnej fraze-
ologii neméiny v novom spisovnom obdobi], sa spojenie ,,Stein und Bein“ [kameti a noha]
preukazatel'ne nachadza v pisomnych textoch len od 16. storocia. Takéto spojenie sa navyse
vnieslo do celého radu d’al$ich ustalenych vyrazov, ktoré nesuvisia s vyssie zmienenou te-
matickou liniou, napriklad Stein und Bein jammern, Stein und Bein frieren, Stein und Bein
leugnen [bedakat’ na kamen a nohu, mrznut' na kamen a nohu, zapierat’ na kamen a nohu].
To doklada, Ze spojenie ,,Stein und Bein* ma skor obrazny vyznam zosilnenia, pripadne
$pecifickej rytmizacie vypovede.

(Blizsie podl'a https://www.oldphras.net/olui/result/Form_Ad0552 2/; citované dna 10.
10.2019)

% Pripadne tiez formalny variant so zachovanym vyznamom: ,,Es kann einen Stein erwei-
chen® [Moze to obmakdit’ kamen).

% Samotny pojem Ding- alebo Thingstitte vychadza zo starogermanskeho tvaru thing a in-
doeuropskeho korefia *ten vo vyzname t'ahat’, nat’ahovat. Slovo oznacovalo spoloéné zhro-
mazdenie vSetkych rovnych a mohlo odkazovat’ na davnejSie miesta kultu alebo na miesta
s nejakym vyraznym prirodnym $pecifikom, pricom podstatnu tilohu tu mal prave kamen.
,,Ding* — staronem. thing (8. Jh.), stredoveké nem. dinc, staroangl. a staronord. ping, $véd.
ting; got. peihs a staroir. tan (¢as) — je oznacenim pre (siidne) zhromazdenie s neskor§im po-
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ktorych sa konali poradné zhromazdenia a sudy pod holym nebom. Okolo
tychto miest sa symbolicky vyclenoval kruh, do ktorého nesmel vstupit
nikto nezasvéteny a v ktorého strede sa nachadzal kamen (kamenny nasyp),
pripadne dreveny stip. Takto vy&leneny priestor sa chapal ako magicky po-
sviteny a bezpecny pred zasahmi vonkajsieho prostredia.

Pomoransky folklér zachoval povesti viazuce sa na symbolické
pouzitie kamena ako mozného miesta sudov alebo poradnych zasadnu-
ti. Pravdepodobne najznamejsiu verziu, v ktorej sa explicitne zdoraziuje
viera v posvitnost’ a nedotknutel'nost’ tohto miesta, vo svojej zbierke za-
chytil Alfred Haas pod nazvom ,,Der Steinsatz von Nobbin‘ [Kamenny
val pri Nobbine]:

LUnmittelbar an der Ostkiiste der Halbinsel Wittow, in
der Ndhe des Dorfes Nobbin, befindet sich hoch oben
am Ufer ein uraltes Denkmal, welches gewdohnlich der
Steinsatz von Nobbin heifit. Es ist entweder ein altes
Hiinengrab oder bezeichnet eine Ting- oder Gericht-
sstdtte. Der Platz ist von jeher ein geheiligter gewesen,
und niemand hat es gewagt, die Stdtte mit dem Pfluge
oder der Hacke aufzureiffen. Nur einmal lieflen sich ein
paar Leute, welche dort ein Feuer gesehen hatten, ver-
locken, an der Stelle nach Geld zu graben. Allein die
Strafe folgte sogleich: noch in derselben Nacht starben
alle eines plotzlichen Todes.* (Citované podl'a Haas,
1903, 78.)%

sunutym vyznamom vec, zalezitost, stav. Rovnaky etymon sa spaja i s lat. tempus (¢asovy
usek). Zapadogermansky a severogermansky pojem *penga- oznacoval 'udové zhromazde-
nie vSetkych slobodnych rokujucich o vojne, mieri, voliacich vodcu ¢i krala a vyslovujicich
pravne rozhodnutia. Uz v obdobi Franskej riSe pojem thing oznacoval sidne zhromazdenie,
ktoré sa uskuto¢niovalo v konkrétnom Case a priestore. (Spracované podl'a Digitales Worter-
buch der deutschen Sprache DWDS [Digitalny slovnik nemeckého jazyka], dostupné onli-
ne: https://www.dwds.de/wb/Ding#2; Citované dna 10. 10. 2019)

6 Bezprostredne na vychodnom pobrezi polostrova Wittow, v blizkosti dediny Nobbin,
nachadza sa vysoko hore na brehu prastary pomnik, ktory sa obvykle volad kamenny val pri
Nobbine. Je to bud’ stary obri hrob, alebo oznacuje snemové ¢i sidne miesto. Od nepamati
je to posvitné miesto a este nikto sa neodvazil narusit’ ho pluhom alebo motykou. Len raz
sa nechalo par l'udi, ktori tam videli ohen, zvabit' k tomu, aby na tom mieste kopali zlato.
Potom ale hned’ nasledoval trest: este v ti noc vSetci zomreli nahlou smrtou. (prekl. L.G.)
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Niektoré zndme sudcovské kamene (Dingstdtten) sa tu postupne
dostavali do suvisu s kamennymi sochami tzv. Rolandov, pri ktorych sa
uzatvarali prisahy a dohadovali zmluvy, zabezpecovalo sa presadzova-
nie noriem spolo¢enského poriadku, hoci primarny vyznam Rolando-
vych soch stvisel najméd s mestskymi trhovymi pravami a privilégia-
mi.% Tieto kamenné sochy a miesta, na ktorych sochy stali, boli zvi¢sa
ohranic¢ené od okolitého profanneho priestoru plotom alebo inym typom
symbolickej hranice.

Kvéli svojej funkcii a nejasnému pdvodu sa s nimi v kultirnej
pamiti spolocenstva a napokon aj v samotnej historiografii celkom po-
chopitel'ne spajali rozne (mytizujiace) teérie vzniku. Objavili sa nazory,
podla ktorych mohli symbolizovat’ sv. Mauricia (Teioduta), pripadne
Svédskeho mytického obra znameho ako Ture Lang (podla Kiinf3berg,
1936, 111-112).

Na Rujane sa sudny kamen podla A. Haasa uchoval v podobe
toponyma Siindenberg, ktoré Uidajne vychadza z tvaru ,,sandu‘, ozna-
¢ujuceho sud, rozsudok (porov. staroslovan. *sods vo vyzname sud/
rozsudok, nazor). S oporou o tvrdenie etnologicky I. Schmidt (2012,
38) konstatujeme, ze nie je mozné jednoznacne pramenne preukazat’, ¢i
sa na danom mieste v minulosti nachadzalo kultové miesto ani ¢i sa tu
uskutoc¢novali sudy.®®

Vzhl'adom na fakt, ze v minulosti bolo zvykom zdobit’ takéto so-
chy listovymi korunami, interpretovali sa v historiografii aj ako slovanské
pohanské bozstvo Jarovit, ku ktorého hlavhym symbolickym atribitom
podl’a folklérnej tradicie patrila analogicka koruna z listia. Je prirodzené,
ze takéto nazory treba vnimat’ s nalezitym skepticizmom. Zaujimavé vSak

7 Podla R. Béringuiera (1890, 1) prvé zmienky o Rolandoch siahaju do prvej polovice 14.
storocia, priCom ich rozsirenie kopiruje zvicsa Sirenie saského a durinskeho prava. Je po-
trebné dodat’, Ze postupny prerod symbolickej funkcie sudcovskych kamenov na Rolandov
v kultiirnej paméti spolocenstva automaticky neznamena, ze vietky zname sudcovské kame-
ne sa transformovali takymto spésobom. (Béringuier, 1890, 22) Je vsak celkom evidentné,
ze na niektorych uzemiach Rolandovia symbolizovali skor stidnu a pravnu moc, ¢o zname-
na, ze ich stivis s kamenimi prava bol v kultirnej paméti uchovavany a aktualizovany.

%V historiografii zarezonovalo i presvedéenie kladtice tieto sochy do stvisu s tajomnymi
postavami Joduta (Jeduta), ktoré sa vniesli i do lokalnej toponymie — dany tvar sa totiz za-
choval v toponymach pravdepodobne oznac¢ujucich miesta davnych kamennych sidov alebo
poprav, napriklad Jodutenberg v Dolnom Sasku ¢i Jedutensteine a i., ¢o vSak, samozrejme,
nie je mozné presvedcivo potvrdit’ (blizSie podl'a Maisel, 1992, 275).
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je, v mestecku Wolde v regione Meklenburska a Pomoranska sa Rolando-
va kamennd socha prava a spravodlivosti znadzornovala ako sv. Juraj, pri-
¢om bola symbolom sakralneho bezpecného miesta, t. j. azylu (Freistdtte).
(Blizsie podla Kiinfberg, 1936, 113-114) O priamom vyznamovom suvise
Jarovita so sv. Jurajom ako jeho moznou krestanskou substiticiou v tomto
pripade vSak mozno len $pekulovat’.®

Vyznamny archeologicky nalez, dokladajuci existenciu sudcov-
ského kamena (respektive kameiia, na ktorom pravdepodobne stalo
podium pre sudcu, tzv. Stapel), sa nachadza pred miestnym kostolom
v meste Bergen na Rujane. Bergen bol miestom najvyssieho sudu v regio-
ne, pretoze tam sudil prislusny zastupca kniezat’a (blizSie podl’a Schmidt,
2012, 18).7°

I. Schmidt (2002, 23) v tejto suvislosti pripomina, ze v lokalnej to-
ponymii sa zachovalo niekol’ko délezitych stép odkazujucich na existenciu
posvitnych miest (vratane kameniov) v spojeni s pritomnost’ou slovanské-
ho Zzivlu — predovsetkym prostrednictvom zachovaného korena ,,svent”,
ktory sa spaja s najvyznamnej$im historicky dolozenym, najvyssim sakral-
nym bozstvom regiénu, Svantovitom, ku ktorého kultovej symbolike patril
aj vykon vlady (préva) a udrziavania spolo¢enského poriadku. Napriklad
tu mozno ndjst’ tzv. Swantevitstein (Svantovitov kamen), pri Jasmunde sa
nachadza tzv. Swentekahs — ide o kamenny blok vo vode. Ned’aleko vyssie
zmieneného mesta Bergen sa vyskytuje jazierko Swantelow, v ktorom sa

 Prienik predkrestanskych symbolickych prvkov boZstva Jarovita/Jarila, ktorého kult je
pisomne dolozeny v pomoranskom sidle Wolgast a v polabskom Havelbergu, do jeho moz-
nej krestanskej substitiicie v obdobi $irenia krestanstva, stelesnenej v postave sv. Juraja,
podrobne analyzovali najmé V. Ivanov a V. Toporov (1974).

"Kamen lezal asi 4 az 5 metrov juzne od miestneho kostola a v sticasnosti je oznaceny
informac¢nou tabul'ou a umiestneny na verejnom mieste pred mestskym hotelom v Bergen.
Zmienka o tomto kameni a naznacenie jeho pravnych funkcii sa nachadza aj v diele ,,Neue
und genaue geographisch-statistisch-historische Darstellungen von der Insel und dem
Fiirstenthume Riigen: zur ndhern und griindlichen Kenntnif3 dieses Landes, Band 2* [Nové
a presné geograficko-statisticko-historické zobrazenia ostrova a kniezatstva Rujana: na
bliz§ie a dokladné poznanie tejto krajiny, zv. 2] nemeckého historika a geografa Johanna
J. Griimbkeho (1771 — 1849), ktory sa povazuje za zakladatela moderného vyskumu re-
gionalnych dejin a geografie Rujany. Vo svojom diele J. Griimbke (1819, 157) uviedol, ze
spomenuty ,,Stapel®, prip. staphola, mallus, bol verejne dostupnym sudnym miestom pod
holym nebom. V pripade necasu sud zasadal v dome kniezat'a. Sudy sa konali kazdy pia-
tok a pocas nedel'nych vecerov tak, Ze sa zacali o jednej hodine a skoncili sa na d’alsi den
v rovnakom case.
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podl’a folklérnej povesti dodnes nachadzajt ruiny velkého zamku zo staro-
davnych cias, pricom nazov sa celkom evidentne mohol viazat’ na Svanto-
vitov kult v regione.

Vzhladom na nedostatok pisomnych prameiiov dnes nie je mozné
presvedcivo potvrdit, ¢i dané miesta boli miestami kultu so sakralnym vy-
znamom. Z uvedeného vSak jasne vyplyva, ze kultrna pamit’ regidénu si
vytvara a uchovava svojskil memetickt vyznamovu Struktaru, v ktorej sa
jednotlivé artefakty Specifickym sposobom spajaju do najroznejsich (moti-
vickych) konfiguracii a mézu sa vzajomne ovplyviovat’.

Z Rujany sa napokon zachovali aj poeticky sformované tradicie,
v ktorych je kamen symbolicky vpleteny do zavédzného pravneho aktu ohla-
senia svadby pred verejnostou ¢i jej symbolického potvrdenia obchadza-
nim kamena po zlozeni manzelskej prisahy (tzv. Brautstein). Zaujimavu
zmienku o zavdznych ohlaskach na kameni mozno ndjst’ u znameho regio-
nalneho spisovatela a zberatel'a folkloru E. M. Ardnta:

»Es lag ndamlich im Mittelalter in Stralsund auf dem Al-
ten Markt ein sogenannter Breiter Stein. [...] Dieser brei-
te Stein hatte weiland gedient wie jetzt die Kanzel zu al-
lerlei feierlichen Ausrufen und Verkiindigungen, nament-
lich, wenn hohe Ehrenstellen in der Obrigkeit besetzt
werden sollten, wurden sie dem Volke durch Ausrufungen
von jener Stelle bekannt gemacht. Verlébnisse wurden
dort verkiindet...* (Citované podl'a Schmidt, 2012, 19)”!

Na tomto mieste mozno este doplnit’, ze miesto kamenov v otazkach
vykonu verejného prava a spravodlivosti je v Pomoransku pevne zakorene-
né i v symbolickom pouzivani kamennych pranierov na vykon trestu po po-
ruseni moralnych a pravnych spoloc¢enskych noriem, najmé v§ak v symbo-
lickom rozhranic¢ovani priestoru a uréeni chotarnych alebo inych sukrom-
nych ¢i verejnych hranic, pri ktorom sa pouzivali tzv. hrani¢né kamene.”

" Totiz este v stredoveku lezal na Starom namesti v Stralsunde takzvany girok}'l kamen. [...]
Tento Siroky kamen kedysi sluzil ako teraz kazatel'nica na vSetky mozné slavnostné ozna-
menia a vyhlasenia, najmé ked’ mali byt obsadené vysoké ¢estné miesta vo vrchnosti, davali
sa 'udu na znamost’ vyhlasenim z tohto miesta. Ohlasovali sa tam zasnuby...” (prekl. L.G..)

2 Z celej Eurdpy vratane Pomorania sa zachovalo mnozstvo pisomnych dokumentov, v kto-
rych sa tematizuju hrani¢né kamene, a k nim sa viazucich poetickych pribehov s mnozstvom
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Na zéklade stadia zachovanych historickych pisomnych pamiatok
a pramenov ustnej l'udovej slovesnosti v pomoranskej a rujanskej oblasti
— na hraniciach stop ,,germanskeho a slovanského* kultireho elementu —
sa domnievame, ze Struktiirne spojenie kamena s aspektom spravodlivosti
a prava moze byt vhodnou ukazkou dynamiky kultirnej komunikacie v dI-
hodobom ¢asovom rozmedzi.”

Nejde tu len o $pecificky kultirny motiv, ale skor o jednotku kultar-
nej informécie obsahujicu vyznamny axiologicky aspekt, ktora sa vzhla-
dom na svoju dolezitost’ pre zivot spolocenstva Sirila medzi ,.komuniku-
jucimi myslami® a tendencne vystupovala v r6znych aktoch spolo¢enskej
(pravnej, kultarnej) praxe.

Tento mém emitovany v kultirnej paméti 'udského spolocenstva po-
mohol kultirnym nositel'om ustalit’ a podl'a potreby nanovo vyvolat’ a rep-
likovat’ obraz kameiia ako symbolu spravodlivosti a prava, aby sa tak v me-
dzigeneracnom tradovani v regione Pomorania a Rujany jeho symbolicka
hodnota uchovala az doposial’.

Lubomir Gabor

mytickych hrozieb, ktoré nastanti v pripade, Ze sa symbolicky kameniom vy¢lenené hranice
posunu alebo inak narusia.

Len na ilustraciu mozno uviest’ zapis z kompendia pomoranskych a rujanskych listin, ktoré
v roku 1765 vyhotovil J. C. Dahnert, v ktorom sa spominaji kamene tvoriace hranicu medzi
Pomoranim a Meklenburskom:

LwAnfdnglich soll hinfiihro die Land=Grenze zwischen Mecklenburg und Pommern ihren
Anfang aus dem Salzmeer nehmen, auf dessen Lehm=Ufer dasselbst ein grosser Stein zum
Ortmaal soll gesetzt werden, [...] bleibt das Ufer nacher Pommern die Landgrenze, und
sollen an dem Ufer vor dem Binnensee, wann das Wasser nicht grofy und nicht zu klein,
ansehliche Steine gesetzt werden.* (Citované podl'a Déhnert, 1765, 237; dostupné online:
http://www.digitale-bibliothek-mv.de/viewer/image/PPN788267752/271/LOG_0053/
Citované dna 10. 10. 2019)

»Na zaciatku treba uviest, Ze krajinska hranica medzi Mecklenburskom a Pomoranim mala
zaciatok v slanom mori, na ktorého hlinovom brehu ma byt umiestneny vel'ky hranicny kamen,
[...] potom ostane breh krajinskou hranicou Pomorania a na brehu pred vnutrozemskym jaze-
rom, ked’ voda nie je vysoka ani prilis nizka, maju byt posadené statné kamene* (prekl. L.G.).
3 Dostupné historické, literarne a etnografické pramene naznacuju, pochopitel’ne, aj iné funk-
cie kamenov v kultarnych tradiciach pomoranského regionu. Rozsirené bolo najma presved-
Cenie o obetnej funkcii kamenov, tzv. Opfersteine, podl'a ktorej sa kamene na vyhradenych
miestach mali pouzivat’ na uskuto¢fiovanie ritualnych obeti bozstvam. Okrem toho sa s nimi
spéjaju povery lie¢ebnej magie. Tymto sa v§ak vzhl'adom na ciel tohto prispevku nevenujeme.
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III. 2. JlunamMuka u3MEHEHUsI IPEACTABICHUI
0 MaTepHUAIIbHBIX IEHHOCTSX Y HACEICHHUS
Coduu XVIII B. (110 1aHHBIM HACJIEICTBCHHBIX OMUceit) 4

B nporokonax o pacnpeneneHuu HacaeACTB, KOTOPbIE COCTABISIINCH
B KaJMHCKUX Cy/lax U 3alHChIBAJIUCH B THEBHUKAX BXOMSIIMX U UCXOAALINX
JOKYMEHTOB (CHKMIIAX ), COAEPKATCS eTATbHBIE OTMCH PacTIpeensieMOro
MEXXy HacJaeJHUKaMH UMYILECTBA U €r0 OLIEHKA B ICHEXKHOM SKBHBAJICHTE.

Kpyr 3adukcupoBaHHBIX B ONMHUCSX HMYyLIecTBa OOBEKTOB M Ipel-
METOB OY€Hb LIMPOK: MPU COCTaBICHUH HMPOTOKOJIOB YUUTHIBAIHUCH J0MA,
cajibl 1 BUHOTPAJHUKH, TOMAIIHSIS YTBAPh, IPEIMETHI HHTEPhEPa, Ok 1A
U MHOroe Jpyroe. JleTajbHbI aHajau3 3TUX CBEJACHUHI IO3BOJISIET IIPO-
CIIEZINTh, YTO UMEHHO BOCIPHHUMAJIOCH TOPOKAHAMH KaK IIEHHOCTH, KaK
HU3MEHSUICST KPYI' 3Ha4MMBIX IIPEIMETOB M Pa3BHBAJIOCH INPEICTABIECHUE
0 MaTtepuanbHbIX HeHHOCTIX Ha npotrsbkeHuu XVIII B. Kpome toro, mo-
CKOJIBKY UCTOYHHK COZICPKUT CBECHHUS O WICHAX KaK MyCYyIbMaHCKOU, TaK
u xpuctranckoi oo Coduu, 3T0 enaeT BO3MOKHBIM COIOCTABICHUE
Kpyra MaTepHaibHBIX [IEHHOCTEH mpeacraBuTeneii 1Byx kondeccuii. lan-
HOE HCCIIeZI0BAaHHUE TPOBOJAMIIOCH Ha OCHOBE MyOIMKAIIMU HACIEICTBEHHBIX
MIPOTOKOJIOB Kaauiickoro cyma T. Codun, oxBareiBaromux mnepuox 1730 —
1830 rr. Ily6nmukamus «Typckn m3BOpHM 3a ObITapcKara UCTOPHUS» IIPel-
cTaBIsieT cOOOM JIOCIIOBHBIN NIEPEBO/] JOKYMEHTOB > Ha OOJITapCKuil I3bIK ¢
MOAPOOHBIME KOMMEHTAPUSIMH MIEPEBOAYMKOB U (haKCHUMUIIE TIPEICTABIICH-
HbIX JokymeHnToB (TUBU 1977).

OmauM W3 BaXHEWIIMX TMOKa3arened YpOBHA Pa3BUTHSA KYIBTYpEBI
U, B YaCTHOCTH, IPAMOTHOCTH HACEJIEHMS SIBISETCS CTENIEHb PAacIpOCTPAHEH-
HOCTHU KHMT. B HacieICTBEHHBIX ONMCSX OHU YIIOMUHAIOTCS] HEYacTo U B 00J1b-
HIMHCTBE CIIy4aeB BCTPEUAIOTCS y MyCy/IbMaH. Bce ynoMsHyThIe KHUTH — Kak
y MyCyJIbMaH, Tak U y XpUCTHaH — NpUHaAIexkaT MyxkunHam. Hu B omHOM 13
MIPOTOKOJIOB, TIOCBAIIEHHBIX HACIE/CTBY KEHIIMH, KHUTH HE YIIOMHHAIOTCS.

™ ABropckasi paboTa BbInoiHeHa 110 rpanTy PODU No 18-512-76003 «JIMHrBHCTHYECKAS
1 THOKYJIBTYpHAsl AMHAMHKA TPaJUINOHHBIX ¥ HETPAANIIMOHHBIX IIEHHOCTEH B CIIaBIHCKOM
mupe» B pamkax [Iporpammer ERA.Net.RUS Call 2018 (nmpoekt #472-LED-SW).

75 1{uTaThl U3 UCTOYHMKA TIPUBOJIATCS HA PYCCKOM B MIEPEBOJIC aBTOPA.
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B nawane uccienyeMoro nepuozna B ONMCAX UMYIIECTBA B IIEPBYIO
ouepens ynomuHaercs: Kopan. Ot KHUTM GUTrypUpyIOT B ONUCSX UMYILE-
CTBa COCTOSITENIbHBIX JIIOJEH, HACIEAICTBO KOTOPBIX B Pa3bl MPEBOCXOIUT
HACJIEZICTBO APYIUX ropokaH. CTOMMOCTh UX JJOCTAaTOYHO BEJIMKA — B MPO-
Tokosie 0 Hacnenctse 3antre’® c. bosna Kopan orenen B 840 akue”’, kak
1 «cTapblil KaQTan», MpUHAUIeKABIIHNA dToMY ke yenoseky (TUBM 1977,
88). B Tom ke romy B 273 akde ObUTH OIICHEHBI 13 OBEUBHX IIKYP, TPUHAI-
JIeKaBIIUX pemeciieHHuKy-xpuctuanuny (TUBU 1977, 78). DT1o no3Boss-
eT mpeanonararb, 4To Kopan B mogoOHBIX Citydasx MpeAcTaBisieT coOoi
MIpeIMET MaTepUaJbHON LIEHHOCTH M 3JIEMEHT MpecTika. BeposTHo, peub
uzet o Kopane B 6orarom oknane?

B To e Bpemsi MaTepuanbpHOE Onaronoiydrie BOBCE HE 00sS3aTelb-
HO TOZpa3yMeBaj1o 00pa3oBaHHOCTb. Tak, B IPOTOKOJIE O HACIEACTBE CHU-
mixpapa ™ Dccenna Mexmena Aru (1750 ) (TUBU 1977, 51-56), o6iee
COCTOSIHME KOTOPOTO COCTABISIO MIWJIITMOHHYIO cymMMmy — 1 395 256 akue,
— KHHTH, B TOM 4ncie U Kopan, He 3Hauarcs.

[Tocne 1800 1. Kopan u cBsiimeHHbIE KHUTU MYCYJIbMaH B HacCJell-
CTBEHHBIX IMPOTOKOJIAX YIOMHUHAIOTCS darie. K ToMy BpeMeHH nxX u31aHus
cTanu Oosiee JOCTYIHBI U, BEPOATHO, y’KE HE BOCHPUHUMAJINCh KaK Ipel-
MET POCKOILIH, JOCTYIIHBIM JIMIIb OY€Hb COCTOATEIbHBIM oM. Ha 1o
yKa3bIBaeT M MaJieHNe UX CTOUMOCTH. Tak, B mpoTokoie 1814 . o Hacnen-
cTBe Ky3Hena Dccenaa Xamuiaa Kopan onenen B 1 kypymi ™ u 21 mapa®,
B TO BpeMsI KaK CTOMMOCTD €ro KOHs cocTaBuia 125 xypymeit, 24-x Kypuit
— 12 xypyme#i, a mom 6611 orieHeH B 800 kypyteit (TUBU 1977, 172-176).

BwMmecte ¢ TeM Henb3s ckaszarh, yTo KopaH u CBSILEHHbIE KHUTH IIO-
Jyuuau 0ojiee MIMPOKOE PAaCHpOCTPaHEHHE: UX YHOMHMHAHHS B TOKYMEH-
Tax Mo-MpexHeMy HedacThl. Ho eciim paHee OHM BCTpedaauch B OMHCAX
uMyliecTBa OorareHInx JroAeH, sIBHO OTHOCSIIUXCS K 3JIMTE TOPOAa, TO
B XIX B. Kpyr cOOCTBEHHHUKOB, HMEIOIIUX BO3ZMOKHOCTD U KEJIaHUE MpPH-
00pecTH 3T KHUTH, PACIIUPUIICS — B OCHOBHOM 3a CYET 3a)KUTOYHBIX pe-
MECJICHHUKOB U TOProBLEB. B HaciencTBeHHBIX MPOTOKOIaX MEHEee odecrie-
YeHHBIX Jrofer Kopan u apyrue KHUTM Mo-IpeXKHEMY HE YIOMHHAIOTCSL.

¢ 3anTre — }KaHIaPM.

7 Axue — MesKkas cepeOpsiHasi MOHETa, MOCTeNeHHO obeclieHnBarommasics nocie 1687 r.
n Ha nnpoTspkeHun X VIII B. mepecTaBias urparb posib IpU AEHEKHOM UCUUCIEHUH.

8 Cunsxzgap — Opy)KeHOCeLl CYJITaHa WM APYToro BHICOKOOCTABICHHOIO JIULA.

" Kypyui — cepeOpsiHasi MOHeTa, paBHsiBiuascst 120 akue, win 40 mapa.

80 TTapa — cepeOpsiHasi MOHeTa, paBHsBIIAsCs 3 akde, win 1/40 kypyuia.
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Yto Kacaercs CBAILICHHBIX KHUT MPEJICTABUTENCH APYTUX PEIUTHH,
WX YIIOMUHAHUS B HACJEICTBEHHBIX OIHCAX BCTPEYAIOTCS 3HAYUTEIHHO
pexe. Ecnu B onmesax uMyiiectBa MycyinbMaH KopaH U CBsIIIIEHHbIC KHU-
I'M TIOYTH BCETAa OTKPBIBAIOT MEPEUCHb MMYIIECTBA YMEPIIErO M CTaBSATCS
Ha MePBOE MECTO, TO B CIIMCKE MMYIIECTBAa HEMYCYJIbMaH TaKorO 3HAYCHHSI
CBSIIIICHHBIM KHUTAM HE MPHJIABAJIOCH: B OTIMCSAX OHM MEPEUUCIISIOTCS, KaK
MIPaBUIIO, CPEIH CYTYOO OBITOBEIX MpeAMETOB. OpeaeieHne «CBAIICHHBIC)
OTHOCHUTENIFHO KHUT TaKXe MPAaKTHUYeCKH HE BCTpedyaercs. MBI MOXeM
JIUIIB IPEoNaraTh, YTo B IEPBYIO OYepeib Peub UAET O OOTrocIyKeOHbIX
kHurax. OueBUIHO, TAKOE MOJOKEHNE KHUT B PEECTpax MPOJUKTOBAHO MO~
3HULUEH MYCYIIbMaHCKOTO KaJUICKOTO Cyla, He CUMUTAIOLIETO BO3MOXKHBIM
JIaBaTh ONPEJICIICHHIE «CBSAICHHOCTH» MPUMEHUTEIBHO K HHBIM PEJIUTHSIM.

«EBpeiickas KHUTa» YIIOMSIHYTa TOJIBKO B OJTHOM IPOTOKOJIE — O Ha-
CIIeZICTBEe TpakTupiInka-eBpess ABpaama (1762 1) (TUBU 1977, 94-95).
Kak u B mpoTokonax MycylnbMaH, 37€Ch KHHI'a CTOMT Ha TIEPBOM MECTE
1 OTKpbIBaeT cUcoK Bewleil. OHa orieHeHa B 330 akue (111 cpaBHEHUS: TPU
MTOYIIIKY OLEHUBAIOTCS B 3TOM IpoTokoiie B 450 akue, a 00111as CTOUMOCTh
nMymiecTBa coctaBmia 33 274 akue).

Cpenn XpucCTHaH MOXKHO OBUIO OBI TpEaroNiaraTh HaIHMYHe KHUT
B HaciencTBe cBslleHHUKOB. Ux mmena B ommcsax XVIII B. Bcrpewarorcs
YeTBIPEXK/IbI, OMHAKO TOJILKO B JBYX CIyYasX B MEPEUHSX YIMOMSHYTHI KHU-
ru. TlepBblit npoTokon kacaercs HacnmencTsa Ilona Hosana (17311). B ero
MMYIIECTBE MPUCYTCTBYET JHIIb OHA KHUTra, oneHeHHas B 100 axye (mys
CpaBHCHHUS: BECh JIOM CBAMICHHWKA OBbLT orieHeH B 24 000 akde, a «mpuHAI-
JISKHOCTHU CBSIIIEHHUKA», YIIOMSIHYTHIE B MIEPEYHE BEIEH PSIOM C KHUTOH, —
B 15 akue; B 150 akue oneneHa «kactprous ¢ Kpbimkoi») (TUBU 1977, 28-29).

Lenas oubnuorexa Qurypupyer B Oojee MO3AHEM MPOTOKOJIE — TIe-
peYHe UMYILECTBA JAPYroro cesiieHHuka, Anacraca (1790 ) (TUBU 1977,
119-120). On mpexacraBiuseTcss JOCTATOYHO COCTOSTEIbHBIM YEIIOBEKOM:
B CIIMCKE €r0 NMYIIIECTBa HEMAJIO IIEHHBIX BElllel — HalprMep, 30JI0TOE YKpa-
LIEHUE C JIParolieHHbIMU KaMHSIMH, 1I€Ha KOTOPOTO COCTaBmiIa 25 KypyIeu.
UToOBl MOHATH, HACKOJIBKO BEIIMKA JJISi CBOETO BpeMeHH Oblla CTOMMOCTH
ero OubIMOTEeKH, MOYKHO MTPUBECTH NPUMEP U3 IIPOTOKOJIA €T0 COBPEMEHHU-
ka Cranuo (1790 r.) (TUBU 1977, 118-119), B HacneacTBe KOTOPOro OBLA
OLIEHEeHa B 2 KypyIlla, a 3TO MEHbIIE CTOMMOCTH OIHOM M3 KHUT AHacTaca.

BorocnyxeOHble KHUTH, KaK U [IEPKOBHAsI YTBaph, HE TIPUHA ICKA-
JIU JINYHO CBSINEHHUKY, a SBISUIICH COOCTBEHHOCTHIO MPHUXO/A, M, TAKUM
00pa3oM, UX OTCYTCTBHE B IIEPEUHE JIMYHBIX BEIICH CBAIIEHHOCTYKUTENEH
BIIOJIHE 00BsicHuMO. Harnporus, oubnuoreka [lona Anacraca, e B o0rien
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CIIO)KHOCTH HACUUTHIBAIOCH OoJiee 20 KHUT, ITO3BOJISIET TOBOPUTH O HEM KaK
0 HEOPAMHAPHOM JIJIsl CBOETO BPEMEHH YEIIOBEKE.

Kpome cBAILIIEHHNKOB, KHUTH YIOMSHYTBl B HACJICACTBEHHBIX OIHU-
csx eme AByX Gonrap. Y aGamku Mopana B 1798 I. KHUI'M B KONHYECTBE
IATH INTYK OLEHeHbl B3 W'/, Kypyma (POBHO BO CTONBKO € OIEHEH
MIPUHAJJICIKABIINN €My KOXKYX) M 3aKpbIBAIOT CITMCOK €ro MMYIIECTBa.
[Tonyuaercs, 4To Ka)kJas U3 HUX CTOUT 84 aK4ye, YTO SIBISAETCS OTHOCH-
TeJIHbHO HEBBICOKOH 1eHOH. CKa3aTh, 4TO ATO 32 KHHUTH, HE TIPEICTABIISETCS
BO3MOXXHBIM — B OIMCH OTCYTCTBYIOT KaKue-TMOO yKa3aHHs Ha Cel cueT
(TUBU 1977, 133-135).

[Momumo GorociryeOHBIX KHUT, a TAK)Ke KHHT, TOYHOE Ha3HAYEeHHE KO-
TOPBIX HE 0003HAYEHO, B UCTOYHUKE YIIOMSHYTHI JIBa W3AHUS, OPUEHTHPO-
BaHHBIE HA MAaCCOBOTO YUTATENs M 3aBEAOMO He OorocmyxkeOHbIe. Peus nuer
B MIEPBYIO Ouepe/ib 0 OyKBapsix, KOTOpPbIE MPUCYTCTBYIOT B MIEpEUHE MMYIIe-
ctBa Huxomao (1809 r.) (TUBU 1977, 153-155). Bo BeTyIuieHHN K TPOTOKOITY
HE CKa3aHO, YeM UMEHHO OH 3aHUMAJICs, OTHAKO, CY/IS 10 ONMCAaHHOMY HUMY-
mectBy, Hukomao Obut ranantepeiimukoM. bykBapu B koianuectse 13 mTyk,
001I1el CTOMMOCTBIO 26 Mapa, YIIOMSHYTHI B IIEPEIHE €T0 BEIICH PSIIOM C Jie-
pessunbIME TpebHaMu (60 mTyk — 30 napa), XJI0nKOBbIMU HUTKamu ('/, Ka-
TYIIKH — 8 KypYILIeH) 1 TIOJIOBUHOH pyJIoHa OyMaru CTOMMOCTBIO 8 KypyIIei.
He Bo3HmKkaeT comMHEHHH, yTo OyKBapH B JaHHOM Cily4ae MpelHa3HaYaInuCh
Ha mponaxy. Llena 3a OykBapb B 2 mapa (6 akde) SBISETCS JO0CTaTOYHO HU3-
KOM, 9TO TOBOPHUT O JOCTYMTHOCTH U MaCCOBOCTH 3TOTO U3/IaHMS.

Emie ogHuM npuMepoM MacCOBOW JIUTEPATYphl, YIIOMSIHYTOH B Ha-
CJIEJICTBEHHBIX OIUCSX, SIBISIETCS COHHUK, BCTPETHUBIIMKCSA B IPOTOKOJIE
0 HacnencTBe OpamoOpes-mycynbMmannHa Mommer Amu (1833 1)
(TUBU 1977, 219-222). B nepeune ero umyiniectsa Kopan u cBsICHHBIS
KHHUTM Takke yNoMsiHyThl. COHHUK OKa3aJiCsi JOCTATOYHO JEIIEBBIM IS
CBOEro BPEMEHHU M3/1aHueM — | KypyII (BO CTOJIBKO K€ B 3TOM IPOTOKOJIE
OIICHEHBI «JIBE ITyTOBKI» U KOPBITO).

YnomuHaHue OykBapel W HEBBICOKAs I[eHa Ha HUX TTO3BOJIAIOT Clie-
JIaTh BBIBOJ O PACIpPOCTPaHEHHH TPAaMOTHOCTH cpeau HaceneHus Codun
W HECOMHEHHOM pOCTE MHTepeca K oOyueHHI0. COHHUK, YHOMSIHYTBIH
B IIPOTOKOJIE O HACJIEACTBE OOBIYHOTO TOPOKaHUHA-Opao0pesi, yKa3biBaeT
Ha MOCTENeHHOE PacHpOCTPaHEHHEe YMEHUS YUTaTh U CTPEMJICHHUS K UTe-
HUIO, O €T0 JOCTYITHOCTH JJIs 00Jiee IMPOKOTO KPyTa JIFOACH.

Jpyroii BakHBIM TIOKa3aTelb Onarococrosaus Jroger B XVIII-
XIX BB. — opyue, KOTOpO€ OJHOBPEMEHHO MOIVIO SIBISATHCS KaK CpPe-
CTBOM CaMO3allUThl, TAK U IPEIMETOM POCKOIIIN.
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B OcmaHckol uMIiepuu npaBo HOCUTh OPYXKHME MMENH JIMILIb JIMLA,
COCTOSIBIINE Ha CIIy>kKOe, Kypbepbl 'yOepHATOPOB M APYTHX KPYIHBIX YH-
HOBHHUKOB; BO BpeMsI pa3be3/10B OHU UMEIH ITpU ceOe calllio MM IHCTOJET,
uHOrAa cabmis 3aMeHsIach ITaraHoM.

B HaciencTBeHHBIX MPOTOKOIAX OPYKHE BCTpPEUaeTCs OYeHb YacTo
(kak orHECTpeNpHOE, TaK U X0MoaHoe). [Ipu 3ToOM 9HCIIO YITOMHUHAHHH OpY-
KMl B HACJEICTBEHHBIX IPOTOKOJAX MYCYIbMaH HECPaBHUMO OOJIBbIIE,
4yeM B MpoTokojax xpuctuad. Beero B 100 uMeroniuxcst B HallleM pacnopsi-
KEHUH MPOTOKoNIaX GUrypupyror 37 MycyabMaH-MYy>K49iH, U B UMYILECTBE
32-X U3 HUX YHOMSIHYTHI T€ WIM HHBIE BUBI OpyKus. 13 43 MyXuuH-Xxpu-
CTHaH o0JyaiaTessIMU OpyXus ObLIH Bcero yeTBepo. CToNb cyniecTBeHHast
pa3HUIA CBSA3aHA C TE€M, YTO 3aKOHBI ITapuara 3amlperiaiy «HEBEPHBIM»,
KUBYILLIMM Ha 3aBOCBAHHBIX MyCYyJIbMaHaMHU 3€MJISIX, HOCUTb opy:xue (I'up-
rac 1865, 35).

Opykue, yHOMSHYTOE B HacJIEACTBEHHBIX onmucsx xutenei T. Codun,
BECbMa pa3HOO0pa3HO: 3TO pa3iIMyHbIe BUABI cabellb, siTaraHbl, PeXe KUH-
Kajbl. M3 OrHECTperIbHOr0 OpYKHS MOXKHO BBIAEIUTH IHCTOJETHI, PYXKbs
U ITYHIKW) — OPYXKHE JJIsT OXOTBL. Y XPUCTHAH XOJOJHOE OPYXKHE HE YIIOMH-
HAeTCsl — B OMUCSAX X UMYILECTBA [IPEICTaBICHbI TOJIBKO PYKbs ¥ IUCTOJICTHI.

BrnepBble mucToner, mpuHAIUIEKALIMH XPUCTUAHHMHY, YIOMSHYT
B IIPOTOKOJIe 0 HaciencTse wiotHuka Credana (1731 ) (TUBU 1977, 27-
28). [Mucroner oneHeH Bcero B 45 akue, M Takas [ICHa KaXeTCs HU3KOU JJIst
Opy’Kus: HampumMep, B 60 axde OlleHeHbI IISTh CTAPBIX MOAYIICK, a B 15 akue
— tomop, nmpuHapiekaiuii Credany. Onucs nmymiectsa Credana comep-
XKUT Bcero 15 myHKTOB (BKJIIOYast OM U HaOOp MJIOTHULKUX MHCTPYMEH-
TOB), YTO JIOBOJIFHO MaJio, ¥ 0011as CTOMMOCTb UMYIIECTBA OTHOCHTEIBHO
HeBenuka — 4755 akue (Hanpumep, y ero coppeMmennurka Lllateip Mexmena,
Takke ckoHuagIerocs B 1731 1., o01iasi CTOMMOCTb HMYIIIECTBA COCTaBUIIA
19 269 axue) (TUBU 1977, 26-27). MoxxHO cKa3aTh, YTO MHUCTOJICT B JaH-
HOM clTydae JeMCTBUTENBHO BOCHPUHUMAIICS KaK MPEeaMeT HeoOXOIUMO-
CTH, @ HE KaK HEKOTOPBIN M3JIMIIEK U TeM 0ojiee HEe KaK LICHHOCTb.

Bonpiioe 4ncino exuHUIl OrHECTPENBHOTO OPYXKHs MPEICTaBICHO
B HACJIC/ICTBEHHOM NpoTokone abamkn Mosana (1798 1) (TUBU 1977,
133-135), roe ynoMsiHyTBl TpH MUCTOJNIeTa 00mei croumocTthio 10 Kypy-
e, TpY py’Kbs, OLIEHEHHbIE B 15 KypylIel, u «pyXbe U MeToum» 3a 1 Ky-
pyur Ilena B 3,3 Kypymia 3a THCTONET U 5 KypylieH 3a pyKbe BBITISIAUT
cpeaneit. ITo Bceil BEpOATHOCTH, KaK U B IIPEABIIYIIIEM IIPOTOKOJIE, OPYKUE
B IaHHOM CJIy4ae TakXe SIBIISICTCS CKopee MPEAMETOM HEOOXOIUMOCTH, He-
JKEJIN LIEHHOCTHI0. Henb3st HCKIIOUNTh U TO, YTO MUCTOJIETHI M PYKbs MPE/-
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HA3HAYaJIMCh /IS TPOIaXKH, TIOCKOIBKY TIEPEUHCIICHBI OHU CPEIH TOBapOB
abaku VioBaHa: HampuMep, CIIEAYIONIMM MyHKTOM OIHCH MOCIe pyKei
SIBIISIFOTCSL 14 IIHYPKOB-TIOBSI30K OOIIEH CTOMMOCTBIO 7 Kypylied. Xots
TOPTOBJISI OPYXKHEM AJIsl MacTepa-abdapku — peMecIeHHHKa, 3aHIMAaloLIe-
rOCsl U3TOTOBIICHHEM I'py0OH IEPCTSHON TKAaHHU M BEPXHEH OJIEKIbI U3 Hee,
— Ka)XXeTCsl CTpaHHOM.

OrrecTpenbHOE OpYy)KHe, NpUHAIEKaBIIee MycyabMaHaM, Oolee
pa3zHooOpasHo. [IucToneTsl U MymKH B MyCYJIbMaHCKUX IPOTOKOJIAX He-
penko Ooraro JA€KOpUPOBaHbI, yKpameHsl cepedpoM. Co BpeMeHeM JI0po-
roe opyXHe CTaHOBUTCS BCE Oojiee MOMYJSPHBIM, 8 HAYMHASI C CEPEIHHBI
XVIII B. Bc€ yaiie B HaCIEACTBEHHBIX MTPOTOKOJIaX YIIOMUHAIOTCS TTOCepe-
OpeHHBIE MMUCTONETHI U PYXKbsl, OPYXKHE C PYKOITKAMH, JEKOPHPOBAHHBIMU
30JI0TOM, CEpPeOpPOM H TIepIaMyTPOM.

[IpakTHyeckn B K&KIOM JOKYMEHTE, TIOCBSIIEHHOM PacCMOTPEHHIO
HacJIeJICTBa MY)KUMH-MYCYJIbMaH, (QUTypupyeT XosogHoe opyxwue. Yare
BCEr0 YNOMMHAIOTCSI pa3in4Hble BUIBI calellb, SIBISBLIMXCS, BEPOSTHO,
CaMBIM JICIIEBBIM U PACIPOCTPaHEHHBIM opykueMm. Calbnu yrmoMHHAIOT-
Csl B TIPOTOKOJIAX Jaxke OeqHBIX ropokad. Hepeako oHM TOMEUaroTcs: Kak
«CTapbley» W CTOAT nemieBo. Tak, B HaciemcTBe OpamobOpes Adomu (1814 1)
(TUBHX 1977, 191-192), KOTOpHIA, Cyas MO JTOKYMEHTY, ObLT HEOOTaThIM
YEJIOBEKOM, YIIOMSHYTHI JIBE cTapble cabiau o0mIel CTOMMOCTBIO 2 Kypylia
u 21 mapa. /IBa nucronera B ’TOM MPOTOKOJIE OIICHUBAIOTCA B 24 Kypylia,
a siTarad — B 56 Kypyuiei.

MOXHO KOHCTAaTHPOBaTh, YTO OPYXHE SBISUIOCH HEOTHEMIIEMOI
YacThI0 JKU3HH MyCyJlbMaHCKoro HaceneHusi Coduu. YnomuHaHuWe pasz-
JUYHBIX €r0 BUJOB MPAKTUYECKH B Ka)/JI0H UMYIIECTBEHHOH ONWCH BHE
3aBUCHUMOCTH OT ()MHAHCOBOTO COCTOSIHMSI TOKOMHOTO, €r0 COLHUAIBLHOTO
cTaryca M pojia 3aHATUH KOHTPAcTHUPYET C MPAKTUUYECKH TOJIHBIM OTCYT-
CTBUEM OPYXKHS y XPUCTHAHCKOTO HaceleHus ropoaa. Hemb3s He 3ameTuTs,
YTO €CIIU CPEN MYCYIbMaH CaMbIM PAaCIIPOCTPAHEHHBIM OPYKHEM SIBISIET-
cs1 cabnsi, TO B HACTIEICTBEHHBIX TIPOTOKOJIAX XPUCTHAH XOJIOHOE OPYKHE
HEe YIOMHUHAeTcs BOOOIIE, Yallle BCETo U3 OPYKHUS BCTPEUASTCS MUCTOJIET.
MOXHO 3aKITIOUUTB, 4TO €ciii MycyabMaHaMu opyskue B XVIII — XIX BB.,
MOMHUMO €r0 IEPBUYHOIO (PYHKIIMOHAIBHOTO 3HAUEHHSI, B OOJIBILION cTere-
HU BOCIIPUHHMAETCSI KaK DJIEMEHT NPECTIIKA, TO XpUCTHAHAM OpYXKHue, Oy-
JIy4d PEeIKOCTHIO, B TIEPBYIO OUEPEb CIYKUJIO 10 MPSIMOMY Ha3HAYECHHUIO.
[Ipu sTOM, HECMOTpPS Ha OPUIMATBEHOE Pa3pelIeHHe CO CTOPOHBI OCMaH-
CKHX BJacTell Ha HOIICHWE XPHUCTHAHAMH OPYXKHS, TCHICHIIMH K YBEIH-
YSHHIO €Tr0 KOJIMYeCcTBa B JaHHOM cpene B koHie X VIII B. He HaOmromaet-
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csi. DTO TIO3BOJISIET CHIENATh CIEMYIOINN BBIBOJ: POCT YHCIIA BOOPYKEHUS
y HaceJeHus B niepuon KbeIp/pkamuiickoil cMyThI, O 4eM MUIIYT HCCIIe0-
Barenu (Mytaduuesa 1997; Myrtaduunesa 2008; Jlopu 1997), He KocHYICS
KPYITHBIX TOPOJIOB B CTOJIb 3HAYMTEIHHON MEpe, KaK CEJIbCKUX IMOCEICHUN.

3HAYUMBIM TI0Ka3aTeJIeM CIEIU(PUKH MaTepHaIbHOW KYJIBTYPBI TO-
ponckoro HaceneHwss Codum TPEACTABISMIOTCS PA3IMIHBIC BUILI IOBE-
JIUPHBIX W3JEWHA. YKpaIleHHs, YTBapb M3 IParoleHHBIX METAIIIOB YIIO-
MUHAIOTCS B HACIEICTBEHHBIX MMPOTOKOJAX JOCTATOYHO dacTo. Cpemu ux
oOJajareseil — pa3HbIe MO COMATBLHOMY IMOJIOKESHUIO JFO/IU. B HEKOTOPBIX
JIOKYMEHTAaX IEePeYHH U3JICNIUi U3 cepedpa 1 30JI0Ta COCTABIISIOT JIHUIIb HE-
3HAYUTEIBHYIO YaCTh OIUCH UMYIIECTBA, @ UX CTOUMOCTh KaXKETCsI HECY-
IICCTBCHHOM 110 CPAaBHEHMIO ¢ OOIIMM COCTOSIHUEM X BJIaJIeIblieB. B mpo-
TOKOJIaX O HaCJIeICTBE Oosee OCMHBIX TOpOXKaH IIeHa OpacjeTa Wil ceper
MOTJIa COCTABJIATH OOJBIIYIO0 YacTh OOIIEH CTOMMOCTH BCETO MMYIIIECTBA,
BKurodast oM. [1omoOHbIe MPUMEpBI YaCTO BCTPEYAOTCS B UMYIIICCTBCH-
HBIX OIUCSX XPUCTHUAH.

B GobIIMHCTBE IPOTOKOJIOB, MTOCBSIIEHHBIX PACCMOTPEHHUIO BOITPO-
COB O HACJIEJICTBE KCHIIMH, YIIOMUHAIOTCS OpaciieThl, YyTh PE¥kKe CEPhIH,
oxepenbs. CTOMMOCTB 3TUX BelIe JOCTaTOYHO BBICOKA. Taroke HEpeaKu
YIOMUHAHHS «CepeOpSHBIX TOSCOB». BeposiTHO, UMEIOTCS B BUJLY IOsica U3
HaHU3aHHBIX HAa KOXKAHYIO JICHTY METAJUIMYSCKUX TUIACTHHOK HJTH TPSIKEK
pa3nu4HoOi (HOPMBI C pacCTUTEIHLHBIMH, 300MOP(HBIMU HIIH aHTPOTIOMOP (-
HbIMH MOTHBaMU. OHHM SIBJISUTMCH MOYTH IMOCTOSHHBIM YKPAIICHUEM YKCH-
CKOI'0 KOCTIOMA, a TaK)Ke 00s13aTeIIbHBIM CBaICOHBIM ITOIAPKOM CO CTOPOHBI
kermxa (XamxuaukonoB 1984, 101). Hepenko roBeTUpHBIC U3ICIHS U 10~
porue mosica B MPOTOKOJIAaX 3allUCaHbl KaK «CTapbie». ITO MOXET CBHJIE-
TEJIHCTBOBATh O TOM, YTO MO0O0OHBIC CTAPUHHBIC POIOBBIC BEIIH MEPEXOTH-
JIM OT MOKOJICHUS K TTOKOJICHUO, BOCIIPHHUMASICh KaK CEMEHAsT PEITUKBUSL.

CepeOpsiHbie 110siCa YIIOMHHAIOTCS B OTMCSIX UMYIIECTBA JaXKe He-
Oorarpix srofed. Tak, B MPOTOKOJE O HACIEACTBE XPHUCTHAHKU Benmuku
(1756 1) (TUBU 1977, 69), Tae OOJIBIIMHCTBO BEIICH OIpPEaeNICHbl Kak
«cTapbley, HapsAIy C SBHO HAKOIUICHHBIMH «MOHETaMH 10 5 u 4 mapay,
B UTOT€ OIICHEHHBIMU B 720 aKk4de, yIOMSHYT TaKXKe cepeOpsIHbIH MOsIC CTO-
umocThio 480 akye.

CepeOpsiHbie Tosica GUTYPUPYIOT U B MIPOTOKOJIAX O HACIICJCTBE MY-
CYJIBMaHCKHUX JKCHIIMH. Beero B HallieM pacropsuKeHUH KMEETCS J1Ba TAKUX
MPOTOKOIA — 002 OHU OTHOCATCS K 1731 I, B 00ewuX KEHIIMH 30ByT AM-
ma-xaryH. Y KaxaIoi U3 HuX ObUIO TI0 OJHOMY CepeOpsSHOMY TOSCY, KOTO-
prie 6butH onieneHsl B 300 u 330 akue (TUBU 1977, 30-31; 31-33).
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CKkopee Bcero, Ha MPONAXy MpeIHa3HAYaINCh 34 cepeOpSHBIX MMOs-
ca, U3 OIMCH UMyIecTBa Opanodpes Amu Yeneobu (1739 1) (TUBU 1977,
41-42). OHH OTHOCUTEILHO HEJOPOTH: KaXK bl orieHeH B 21 akde. Ho 00-
masi uX CTOMMOCTH cocTaBuiia 714 akde, 4TO COMOCTaBUMO, HampuMEp,
C 1ICHOH KOpoBbI TOTO ke Anu Yenebu — 720 akue.

Cutyarusi, Korjja CTOMMOCTH IOBEIMPHBIX YKpAIICHWH SBISIACh
3HAYUTENBHON YacThI0 HACIENCTBA, OCOOCHHO THUIHYHA JUIA TPOTOKOJIIOB
0 HACIIe[ICTBE JKEHIIWH-XPUCTHAHOK. Tak, MHOTO JparoneHHoCTeil 3a-
¢uKCHpOBaHO B MepeuHe numyniectBa xpuctuanku Tpannagwuisr (1809 1)
(TUBH, 147-148). Cpenu Beweil 3Toi KEHIIMHBI UMEIHUCh OJUH «cepe-
OpSIHBIN TOSIC C KEMEPOM» (CTOMMOCTBIO 25 Kypylllel) U TOsC ¢ MPSIKKON
(1 xypym u 30 mapa). MIHTEepeceH ocTaipbHON HaOOp ee IparoneHHOCTEH.
Jlemenie mosica, HO TaKXXe TOCTATOYHO JOPOTO, B 15 Kypymiei, ObLIH o1re-
HEHBI JIBE TIaphl 30JI0THIX cepexkek. Cepbru YIIOMHHAIOTCS B HACIIEICTBEH-
HBIX IIPOTOKOJIAX HEYACTO, U B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB pedub HIET O cepedpsi-
HbIX u3zenusx. [lo naHHbIM MccienoBaHul, HanOoJIee MUPOKO y Oolrap
OBUIM pacrpoCTpaHEeHbl YKpallleHHs, U3TOTOBICHHBIC M3 CIUlaBa cepedpa
¥ MeIu ¢ MOOaBJIICHHEM MBIIIbIKA (XOTS B HAIIEM HUCTOYHHKE MOJ0OHBIC
TOHKOCTH BPS/[ JI YYTEHBI, @ B TIPOTOKOJIE, CKOPEE BCETO, OTH M3ZEIHUs Ha-
3BaHbI CEpeOPSHBIMU). YKpAIICHUS U3 YUCTOTO cepedpa ObLTH PEIKOCTHIO,
a IOBEJIMPHBIC U3ACIHS U3 30JI0Ta HIIH C TT030JI0TOM CUUTATUCh TPUBUIICTU-
et ocobeHHo Oorarbix Jirozeit (Xamxunukonos 1984, 100).

B nacnenctBenHoi onmcu Tpanaaduibl yIOMHUHAIOTCS M JIPyTHE
30JI0THIE MPEIMETHI: JIBa HANepCTKa, OIEHeHHbIe B 4 Kypylla, U JBa mep-
CTHS — 5 Kypyliei. BHUMaHue NpUBIIEKaOT TAKXKe 30JI0ThIE MOHETHI B 3TOM
nepevyne: «1 3omorass MOoHeTa — | Kypylll; YeTBEPTHHKH 30JIOTHIX MOHET,
20 (wt.) — 47 u '/, kypyma; Gonbiuas 3010Tas MoHeTa, 1 (wt.) — 10 kypy-
ety (TUBU 1977, 148). [lenenne MOHET U3 IparolieHHbIX METAJIOB Ha
MTOJIOBUHKH U Y€TBEPTH — U3BECTHAS MPAKTUKA, CJIOKHBILASCS €Ile B CPe/i-
HEBEKOBHE; MOHETHI B TAKHX CIIy4asx SBISUIMCH COKPOBHUIIEM B MPSMOM
CMBICJIE 3TOTO CIIOBA U MOTIJIM OBITH MCIIOJIb30BAaHBI UCXO/IS U3 CBOETO Beca,
cM. (ITorun 1993; SAruH 1956). O61Ias CTOMMOCTB 30JI0THIX U CEPEOPSIHBIX
NpeAMETOB, NpUHAUIekKaBNX Tpangaduie, cocrasisa 116 Kypymei
u 40 napa, B To Bpemsl Kak ee oM Obul onieHeH B 200 kypyinel, a oomas
CTOMMOCTBH BCETO UMYIIECTBa onpezeieHa B 480 xkypymeit u 10 mapa.

VY Tpannaduibl, KaKk U 'y MHOTHX JIPYT'HX KEHIIWH, B TIEPEUHE UMY-
IIeCTBa 3HAYMIICS «cepeOpsHbIi repran». Kak oTMedaror uctopuku 60I-
rapcKoi TPAAMIIMOHHON KYIIBTYPBI, 3TO «JTFOOUMBIE KEHCKHE YKpaIIeHHUs,
OKepeJbsl, C OCHOBOW U3 MPOBOJIOYHOM IUIETEHKU WM CBSI3aHHBIE 3BEHbSA-
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MU [EMOYKH C MOJBEIICHHBIMU Ha MIEpPEeTHEeH YacTH MOABECKaMH M KPy-
DIIBIMHM IJTACTHHKAMH C IIBETHOM dMajIbioy» (XamKuHuKoIoB 1984, 101).

Oskepelnbsi, KaK U HEKOTOpBIC JIPYTHE YKpAIICHUS, YIOMUHAIOTCS
Y B HACJICJCTBCHHBIX OINHUCSAX MYXXYMH. Tak, B MPOTOKOJE O HACIIEICTBE
xpuctuannna Croiiko (1776 .) (TUBU 1977, 111-112) ynomsiHyT cepe-
OpsiHBIiA Tepaan ctoumMocThio 240 akde. U cpeny My»X4uH, B Cpellu JKeH-
IUH OBUTH, CyAs 1O JAOKyMEHTaM, OYEeHb pPacIpOCTPaHEHBI OpacieThl,
YIOMHUHAaEeMBbIe CpPeld UMYIIEeCTBA KaK MYCYJIbMaH, TaKk U XpPHUCTHAH; [IeHa
¥X paznuyHa. Tak, B IPOTOKOJIC YK€ YIOMHUHABIIErOCs OOsKku Axmena
Yenebu (1731 1) (TUBU 1977, 23-25) Ha3zBana napa 30J0ThIX OpacieToB
ctoumoctbio 11 780 akue. /Ing cpaBHEHUS MOXKHO YHMOMSIHYTb, YTO B TOM
ke 1731 1. mom meboraroro mopuuka Moparuma Yeneou (TUBU 1977, 30-
31) ObL1 o1leHEeH B MEHBITYI0 cymMmmy — 5400 akue.

Taxke OYeHb JOpPOro OleHeHbl OpacneTsl MIoTHHWKA CredaHa
(1731 1) (TUBK 1977, 27) — 1440 akue, B TO BpeMs Kak «'/, 4acTb oMy,
NpuHaJyIexkaBniasg emy, cromna 1200 akye. HTepecHo, 4TO B JaHHOM IIPO-
TOKOJIe OpaciieThl 3alMCcaHbl ¢ ONpeesIeHHEM «OpaciieTbl HeBEpHBIX». UTo
MMEId B BUJIy COCTABHUTENN MPOTOKOJA, HESICHO; MOXKHO IMPEIITOIOKHTS,
YTO 3TO OBIIN OPACIIETHI C PETUTHO3HON CUMBOJIUKOM.

W3BectHO, 4TO B Ccpefe Oonrapckoro HacelneHus OpacieThl Bceraa
ObUTH OYCeHB MOMYJSIpHBL. OHU M3TOTaBIMBAINCH U3 TUICTCHON MPOBOJIOKU
C MIAPHUPHO CBSI3aHHBIMU KOHIIAMH, COCTABJICHHBIMHU M3 IMOJIBIX Moiycde-
PHUYECKHX JYKEK C TIOJIMXPOMHBIM YKPAIICHHEM U3 [IBETHOM 3MaJIH, UIIH CO-
CTaBJBSUTACH W3 TIOJBMYKHO CBSI3aHHBIX IUTACTUHOKY» (XamKUHUKOIOB 1984,
101). B G0MBITHHCTBE ITPOTOKOJIOB OpaciIeThl HE BRIIVIAST MIPEIMETOM TIpe-
CTHKA, [IeHa WX HE OYEHb BHICOKA, 1 BCTPEYAFOTCSI OHU JIOBOJIBHO YacToO.

Pexe, Bcero B meCTH MPOTOKOJAX U3 CTa, YIIOMHHAKOTCS CEPHTH.
B aByX ciydasix U3 MIECTH CEPbIH IPUHAJUICKAT My)UuHaM. Tak, B PoTO-
KoJie 0 HacnezacTe xpuctuanuna Croiiko (1776 ) (TUBM 1977, 111-112)
«Tapa CTapbIX ceper» oleHeHa B 45 akde (ero cepeOpsHoe OKepeThe CTOUT
240 axue). CkiragsiBacTCs BICUATICHUE, YTO JJIS ATOTO HEOOraToro 4eio-
BeKa YKpalIeHUs UTPAIIU POJTh MTAMATHOW IIEHHOCTH (BO3MOXHO, CEMEHHON
penukBuM). B mpoTokonax o HACNENCTBE JKEHINWH CEPbrd, KaK MPaBHIIO,
3HAYUTENIBHO JICIIEBIIC 10 CPABHEHUIO C JIPYTMMHU yKpalieHusMu. Vckitto-
YeHHE TIPENICTABISIIOT 30JI0ThIE CEPhrH, MPHHAIJICKABIINE MYCYJIbMaH-
ke Aitme-xarys (1731 1) (TUBU 1977, 31-32), koTOphie OBUTH OIIEHEHEI
B 1440 akue. B 10 xe Bpems ee joM orieHeH B 6000 akue. BaxxHO OTMETUT®,
YTO HEPEJKO MPH ITEPEUNCIICHUH FOBEIMPHBIX U3ICITUN OHU OMPEEIISTIOTCS
MEPETUCYNKAMU KaK «CTapbIe», YTO MO3BOJISET MPEIIOI0KHUTh: OHU Ha-
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XOIWJIMICh B OTOW CEMbe HE OJHO IMOKOJIEHHE ¥, BOBMOYKHO, COXPaHSIINChH
B KaYECTBE CEMEUHOMN pPETUKBUM.

IToxazarenem mporpecca MOKHO CUMTATh MOSIBIIEHHE YacoB. Jlomar-
HUE 4acsl NOJIy4WIn pacnpocrpaHenue Toapko B X VIII B. B EBporne B 310
BpEMsI OHM CTAaHOBSTCS MOJHBIM JIOTIOJTHEHHWEM HHTEphepa; IMOsBISETCS
MHOYXECTBO HOBBIX MX BHJIOB W BapuaHTOB. LleHTpamu mponsBoacTBa 4a-
COB, B TOM YHCII€ B JIATYHHBIX KOpIycax, Obutd B TOT mepuon PpaHuus
u l'epmanns (BUDJ 1983, 323).

HacnencrBeHHble onucH MO3BOJSAIOT MPOCIEANTh, KaK MOCTEIEH-
HO dYachl, CTAHOBACH JEUIEBIIE M, CII€J0BATEIbHO, JIOCTYIIHEE, BXOIWIN
B *ku3Hb oourtarenei Coduu.

[lo maHHBIM HalIero UCTOYHUKA, B mepBoil momoBuHe X VIII B. 00-
Jla1aTeNs MU 9acoB ObUTH OoraTtble JIFON; 00Iee COCTOSHUE HEKOTOPhIX U3
HUX MPEBBIIIAJI0 MUJLTHOH aKde. B onmucsx MMyIecTBa yIIOMHHAIOTCS, KaK
MIPaBUJIO, HACTCHHBIC Yachl B KOPITyCaxX U3 APArolCHHBIX METAJIOB.

Cynebnomy nucapro Mycrade Ddennu (1750 ) (TUBU 1977, 56-
63), cyas MO MPOTOKOIY — OYEHb COCTOSITEIHHOMY YEIOBEKY, KPOME 30-
JIOTBIX HAacTeHHBIX YacoB (7200 akde) M «emie OJHUX HACTEHHBIX JacOBY,
Marepual KOTOPbIX He yKa3aH, a CToMMOCTb cocTaBmiia 1200 akue, mpuHa-
JIKAN TaK)Ke «HACTEHHBIC YacChl U3 TIAHIIUPS] MOPCKOW Yeperaxu», CTOMB-
e 4800 axkue. Yacsl ¢ MHKpycTalued U3 MaHIUpPs depenaxu MosIBUIINCH
B0 ®pannmu B 3m0xy Jlronosuka X1V u Obuti nmomyssipHbl Ha TPOTSHKEHUH
Bcero XVIII B. (BUD]] 1983, 323). B aTOM k€ mMpOTOKOJIE BIIEPBBIE HA3BaH
OymunpHUK. Ero crommocts, 4200 akde, 6;113Ka K IIEHE YaCOB U3 TMAHITUPS
yepenaxu. B ycnoBusx xu3Hu tormamHei Codun Takne CyMMBI 32 4achl
COTIOCTaBUMBI CO CTOMMOCTBIO HeOobImoro gomMa (4800 akue B 1756 1. —
HacnencTBo xpuctuanku Marner) (TUBU 1977, 70-71).

VYnomunanue B gokymeHTax XVIIIB. Hemoporux cepeOpsHBIX
Y JIATYHHBIX YacOB BCTpEUaeTcs ropasno pexe. OHU IPUHAIIEKATIH B OC-
HOBHOM YCIICIITHBIM PEMECIIEHHUKAaM W TOpProBIaM. TakoBbl cepeOpsiHbIe
yachbl B ONMCH MMYILECTBAa TOproBlia-rajanrepeiiinmuka [lanaiiora, ceiHa
Kocramuna (1756 r.) (TUBU 1977, 63-66). Oun ObUTH OIICHEHBI BCETO
B 600 axue. BeposTHO, 3TO ObLIM O0JIEE TPOCTBIE U TOCTYIHBIE B TO BPEMS
HACTOJIbHBIE YACHI.

B oaun kypym (120 akue) ObUIM OICHEHBI CIIOMAHHBIC Yachl CBS-
menHnka Amnacraca (1790tT) (TUBU 1977, 119-120). Bugumo, Bermp,
OyIy4H CIOMaHHOHM, BCE paBHO 3aHOCHIIACH B ONHCh UMYIIECTBA KakK eIle
MIPECTABIISIONIAs KaKy0-TO IIEHHOCTh. Cpenu Beleil AHacTaca yroMsHYT
1 OyIMIBHUK CTOMMOCTBIO § Kypyllei. DTa IieHa colocTaBuMa cO CTOU-

175



MOCTBIO €T0 CYHJyKOB, OIIEHEHHBIX B Ty K€ CyMMY, WIH C «CEepeOpsSHBIM
osicoM, 46 nupxemMoB *'» 1eHoro B 9 Kypymiei.

B 1792 r. B Cunuctpe cepeOpsinble yachl B QyTisipe ObLIH Tpernoj-
HECEHBI B X0/ie OpaKopa3zBOAHOTO MpoLecca TECTEM OBIBILIEMY CYINIPYTY €ro
nouepu (Ivanova 1996, 114). JlokymeHTBI Opakopa3BOIHOTO IpoIecca He
MIPEIOCTABIISIOT CBEICHUI 00 NX TOYHOW CTOMMOCTH, HO OOIIHl TIepeUcHb
ITOIapKOB, KOTOPBIMH OOMEHSUTHCH 00€ CTOPOHBI TTporiecca (mapa cepeopsi-
HBIX MMCTOJIETOB U OTPE3bl JJOPOTUX TKAHEH ), TIO3BOJISIET TOBOPHUTH O TOM,
YTO peub UJET O JOPOroH BEIIH, CUUTAIOIIEHCS CTaTyCHOW. DTOT Citydai,
OTHOCSIIIMHICS K APYTOMY TOPOAY, oKa3bIBaeT: cutyauus B Copuu He yHU-
kanbHa, 1 B KoHUE XVIII B. yackl, octaBasch NPECTUKHBIM MPEIMETOM,
repecTanu ObITh PEIKOCTHIO B OAIKAHCKUX 3eMIsIX OCMaHCKOW UMIIEpHUN.

B nmoxymenTax Goiee 03HETO BpeMEHH YIIOMHHAHUS YaCOB BCTPEYAIOT-
cs BCE yallle, Kpyr uX o0naarenielt pacimpsieTcss — OHU (PUTYPUPYIOT B TIPOTOKO-
JaX O Hacle/CTBE BCE OOMBLIETO YMcia PeMECICHHUKOB U TOProBLEeB. Brnanens-
[[aMH YacOB MO-MIPEKHEMY Yallle OKa3bIBAIOTCS MyCYIIbMaHEe, YEM XPHUCTHAHE.

OcraBasich JOCTaTOYHO JIOPOTUMH, Yackl B TO BpeMst BcE Ooree yTpa-
YUBAIOT MMPU3HAKH 3JIEMEHTA MTPECTHIKA U TOCTETIEHHO CTAHOBSITCS TPEaMe-
TOM 00mxo/a. Pexxe B omucax MMyIecTBa AAOTCA MOSICHEHHS O MaTepuae,
13 KOTOPOTO YacChl CIENIaHbI, PeXKe YIIOMUHAIOTCSI HACTEHHBIE Yachl. Pacrer
KOJIMYECTBO OYMIILHUKOB, KOTOPBIE TIOCTETIEHHO CTAHOBSTCS JICIICBIIE.

[To3xe wacoB B obuxoze xuteneit Copun nosiBUINCH 3epkaia. B us-
YYEHHBIX HaMH HACJIeJICTBEHHBIX OIMUCIX 3epKajia yIIOMHHAIOTCS HEYacTo.
[TepBoe nx ynomuHauue otHocutes K koHIy X VIII B. — 1792 1. B mpoToko-
nie o HacneacTre JraBounnka Hukomao (TUBU 1977, 126-127) 3adukcupo-
BaHO ceMb 3epKai o0meit cronmocthio 360 mapa. Cy/s o UX KOJIUYECTBY,
OHH IpeHa3HAYaINCh I poaaxu. LleHa kaxmoro U3 3epkan — npumep-
Ho 51,5 mapa, unu 154 akde. Takasi 1ieHa HE KaXKETCSl OYCHb BBICOKOM, €CITH
CPaBHHMBATh €€ ¢ 0cTaIbHBIMHU ToBapamu Hukomyo. Tak, B 13 mapa onenena
kaxnas n3 114 kodeiHpIx yameyek, mpoaaBaBIInxcs B ero naske; 40 mapa
CTOST HOXHHIEL. ToBapsl, 0003HaUEHHBIE B CIIMCKE MMYyIIecTBa Hukomyo,
HE MOJXOAT IO/ OIpeelIeHHe POCKOIIH — OTO PSAOBBIE MPEAMETHI ObITa,
a TaKKe TKaHW 110 OTHOCUTENIBHO HU3KUM LIEHaM.

Ha mnponaxy, BeposTHO, MpeAHA3HAYAINCh TaKKe «KOPOOKH
C 3epKajlaMu» U3 HaclieAcTBeHHOro nportokoia [lunmapa Kome (1798 1)
(TUBKM 1977, 131-133). B onucu ecTh HECKOIBKO YIMOMHWHAHHUN O 3epKa-
JIaxX: JBE «KOPOOKH ¢ 3epKaiaMmy» 3a 2 Kypymia 1 21 mapa, BoceMb «KOPOOOK

81 Jlupxem — mepa Beca: 3,12 .
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C 3epKallaMm», CTOMMOCTBIO Bcero 21 mapa, ¥ OHO 3epKajo, KOTOpoe, BO3-
MOXKHO, HE TIPEAHA3HAYATI0Ch IS IPOJaXKH, a MpUHAIIeKano camomy LluH-
napy Koue, croumoctsio 15 mapa. Hukakux xapakTepucTHK, KOTOPBIE MOT-
71 OBl OOBSICHUTD Pa3HUILY B CTOMMOCTH 3TUX 3€PKall, B OMMCH UMYIECTBA
HE coslepKUTCA. MOYKHO TIPEANONoKHUTh, YTO OHA 3aBUCENA OT pa3Mmepa.

EnuHCcTBEeHHAs JKEHIMHA, B OMUCH MMYIIECTBA KOTOPOH YIIOMSIHY-
TO 3epkajo, — Xxpuctuanka Kara (1806 r.) (TUBM 1977, 140-142). Hapsmy
¢ OOJBIIMM YHUCIIOM 30JIOTHIX W cepeOpsiHBIX yKpamieHui, Kare mpuHana-
JIEKAJIO «30JI0TOE 3epKalio» (BEpOATHO, 3epKaJIO B 30JI0TOH ompase), CTO-
umocThio 10 Kypyiei, u «IpocTo» 3epkajio, oleHeHHoe B 2 Kypyiia. [lo
CTOMMOCTH 3€pKaJIO B 30JI0TOH OTpaBe OJIM3KO K KOPAJUIOBOMY OXKEPEIbIo,
orieHeHHOMY B 10 Kypymrelr u 39 mapa, HO B IICJIOM SIBIISICTCS Talieko HE
CaMoM JIOpOroil BEIIbI0 B HACJIEACTBE ATOM JKEHILUHBI.

Eme nBa ynomuHaHus o 3epkanax, oTHocsuecs Kk 1833 r., Bctpe-
TWINCH B ONHUCSX HMMYLIECTBA ABYX OpamoOpeeB — Onxamxka MycTadbl
(TUBU 1977, 213-214) u Monnst Anu (TUBU 1977, 219-223). B oboux
JIOKYMEHTaX 3epKaJjia yIIOMSHYTHI B CIIEIIHAIILHOM ITyHKTE «OIHCh UMYIIe-
CTBa, HAXOSIIETOCs B ITUPIOJILHE» M OIPE/ENeHbI KaK CIeNHaIbHO Mpes-
Ha3HaueHHBIE JUIsI PaOOTHI IUpIOIbHUKA. CTOMMOCTD MX HEBBICOKA. 3ep-
Kaja, yIIOMsIHyThIe B ITPOTOKOJIe Opanodpes Moribl Ai, HHKPYCTHPOBa-
HBI niepiaaMyTpoM u crosit 10 kypymeit u 9 napa u 20 kypymeil. Pazauna
B CTOMMOCTH, BEPOSITHO, TAKXKe OOBSCHSIETCSI pa3HbIM pa3MepPOM 3epKall.

[TonBoas MTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO, 1O JAHHBIM HACIEJICTBEHHBIX
MIPOTOKOJIOB, 3€pKaja, MOsIBUBIIUCE B COPUH OTHOCUTEIHHO ITO3THO, OBLITH
JIOCTaTOYHO pacrpocTpaHeHbl. CTOMMOCTh WX, KaK MPaBHIIO, HEBEJIHKA.
Jlume B 0IHOM W3 MIECTH YIOMWHAHHI TOBOPUTCS O 3€pKasie B 30J0TOH
OINpaBe, U TOJIBKO B JAaHHOM CIIy4ae Mbl MOXKEM C YBEPEHHOCTBIO YTBEp-
JK/1aTh, YTO ATO UMEHHO COOCTBEHHOCTh YMepIIero. B ocTaibHbIX ciydasx
3epkaiia QUrypupyroT TOJIBKO KaK TOBap MM, KaK B cirydae ¢ Opamodpesmu,
B KauecTBe pabOvYero HHBEHTAPSI.

Peaxumu cpenn 0OMXOMHBIX BelIel OBIIN OYKH. B MMeromuxcs B Ha-
[IeM PacHOpsHKEHUH TPOTOKONIAX OHHM YIIOMHUHAIOTCS ABaXIBL. B mepBoM
cilydae, a UMCHHO B TIPOTOKOJIE O HaciencTBe rpeka Anacraca (1808 r)
(TUBU 1977, 144-147), ¢urypupyroT Tpu THapbl OYKOB OOLIEH CTOMMO-
CTBIO 4 Kypymia u 6 mapa. OTa 11eHa Ka)KeTCs COBCEM HEBBICOKOM: OHa CO-
MOCTaBUMa, HAlpUMep, CO CTOMMOCTBIO pylOHa Oymaru, yIOMSHYTOTO
B TOH K€ OIHCH, — 6 KypyIue# u 1 mapa; 1 xebe *? oneneHo 31ech B 3 Kypy-

82 Kebe — KopoTKast KpecThsHCKasi HAaKHKa U3 rpyoboro CykHa.
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ma u 1 mapa. O4ky OMENIEHBI B CIIMCKE TOBAPOB MEXKy KaTyIIKaMH HUTOK
Y IIBEWHBIMU UTJIAMH H, CKOPEEe BCETO0, TAKXKE MPeTHA3HAYAINCEH Ha IPOIAXKYy.

B xavecTBe JMUHON Bely OYKH (PUTYPUPYIOT JIUIIL OAWH pa3. OHu
npunaiexxanu Hunnapy Koue (1798 1) (TUBU 1977, 131-133), nonru koto-
POTo MPEBBIIIATN HACTEACTBO, M IIO3TOMY €0 UMYILECTBO MTOCIIE TOPTOB ObLIO
MOJTHOCTRIO TIepeano Kpeauropam. [[Be mapbl OYKOB 3/1eCh OBUTH OICHEHBI
B 1 Kypym u 14 mapa, u e1e OxHN OYKH OBLIH ITOMEIICHBI B OO ITyHKT OTTH-
CH C HECKOJIbKMMH rpe0enIkaMu 1 KOpoOKaMu 1 OIleHeHHI B 1ie7ioM B 30 mapa.
[TonoOHoe oObenuHEeHNEe Pa3HbIX BEIeH, «Menouely, B OAWH MYHKT OIHCH,
BO3MOJKHO, OOBSICHSIETCSI UX HEHCIPABHOCTBIO. B TO e BpeMsi yOMUHAHUE
OYKOB B IPOTOKOJIAX O HACHEACTBAX JAJeKO HE CaMbIX OOraThlX TOpoXaH
B koHIe X VIII B. ToBopUT 00 MX OTHOCHUTENHHON JOCTYITHOCTH U MO3BOJISET
CYIHTH 00 YPOBHE Pa3BUTHS MEUIIMHBI M PACIIPOCTPAHEHUH JIEMEHTOB €BPO-
MEeWCKOM KyIbTyphI B TopozickoM obmiectse Cohun TOro BpeMeHH.

Cpenu Beliel, YIOMHHAEMBIX B OMNMCSX, WHOIJA BCTpPEYAOTCA
MPEAMETHI, IPUCYTCTBUE KOTOPHIX B JJAHHOM KOHTEKCTE MOYKET IMOKa-
3arbes adcypaHbIM. CaMbIM SPKHM U3 MTOJOOHBIX MMPUMEPOB SIBIISIOTCS
«maiouKu 1yt 3yooB (3yoounctku?), 70 (1T.)», crouMocThio 480 akde,
KOTOpbIE YIIOMSHYTHI B IPOTOKOJE O HACJEICTBE CYIeOHOTO mucaps
Mycradsr Ddenau (1750 1) (TUBU 1977, 56-63). 1Ix nena npeBbI-
IIaeT CTOMMOCTb «CYHAyKa W3 KHIIAPHCOBOIO JI€PEBa», OIIEHEHHOIO
B 300 akue, a Takke Habopa MHCTPYMEHTOB Ky3Heua [lepBuma Anwm
(1739 ) (TUBU 1977, 46-47).

Cromnp BBICOKas II€HA 3yOOYHCTOK M TOYHOE yKa3aHUE WX KOJIHude-
CTBa CTpaHHBI TOJILKO Ha MepBbIi B3, B Anruu XVI Beka, Hanpumep,
3yOOUMCTKH OBLITH PacIPOCTPAHEHBI: YXO/I 32 TOJIOCTHIO PTa B €IM3aBETHH-
CKHUI Tieprosl OpUTaHCKOW MCTOPUH CTall 00s3aTeIbHBIM 3JIEMEHTOM CBET-
CKOH JKH3HH, & «3yOOUMCTKH M3 AEpeBa IJIOXO COOTBETCTBOBAIM OOIUKY
Y TIOJIOXKEHUIO 6orateix moneit. CrieoBaTenbHO, UX AETald U3 30J10Ta WIN
cepebpa 1 HOCHITH ¢ cO0OM B CITeIUAIbHBIX QyTIIApax, YKpamIeHHBIX Ipa-
roreHHbIME KaMHssMmI» (bapton 2005, 219).

TakoBbI IpUMeEpPHI OOBIYHBIX U HEOOBIYHBIX BeEIleH, 3aMKCHPOBaH-
HBIX B onucsx uMmymectsa xxureneil Copun XVIII-XIX BB. Ananus pac-
MIPOCTPAaHEHHsI B TOPOJCKOIN cpelie KHHI, OpYXHUsl, IEHHOCTEH MO3BOJISET
clienarb psiji BEIBOJIOB O Pa3BUTHH OBITOBOH KYJBTYPhI OOJTapCKOTO H TY-
perko-MycynpMaHcKoro Hacenenus Codun.

Ha nporshkennu paccMaTprBaeMoro meprojaa pacimpsieTcst Kpyr Be-
e, 00s3aTeIbHO MPUCYTCTBYIOIINX B OMHCIX UMYIIECTBA JIAXKe CaMBIX
OeanbIx ropoxad. bornee BocTpeOOBaHHBIMH M JIOCTYMHBIMU CTAHOBSITCS
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KHHATH. Eciii B Ha"ae paccMaTpHUBaeMoro MepHosa B OMHUCAX UMYILIECTBA
(uKCcHpOBasIaCh B EPBYIO OUEPEb PEIUTUO3HAS TUTEPATYPA, a CPEU XPH-
CTHaH 001aJaTesIIMU KHUT OBUTH IIaBHBIM 00pa30M CBSALICHHOCITYKHTEIH,
TO K Hauany XIX B. B MCTOUHHUKE IOSBIISIIOTCS yIIOMUHAHUS CBETCKOM JINTE-
parypbl. KHurn cTaHoBsiTcst 6oiiee JIeleBbIMH, a KPyT UX BIaJeIbIIeB pac-
IApsIeTCs. DTO CBUACTEIBCTBYET O PACIIPOCTPAHEHNH TPAMOTHOCTH Cpenn
HACEJICHUS HE3aBUCUMO OT PEIUTHO3HON IIPUHAICKHOCTH.

AHanu3 UCTOYHUKA TIOKAa3all, YTO 00najlaHue OpyKHeM, 0COOEHHO 10-
poruM, B paccMaTpuBaeMblil MEPHOJ OCTAETCsl MPEPOraTHBON MYCYJIbMaH.
[Ipexne Bcero 3T0 KacaeTcsi XOIOAHOTO OPYKHUsI — KHHXKAJOB, cadenip u siTa-
TaHOB, HEPEJIKO JIOPOTO YKPAIIEHHBIX U SIBHO BBIMOJHABIIUX POJIb MPEIMETOB
pockory. M3HagaapHO HOMIEHUE OPYKHSA, TI0 3aKOHAM IITapHaTa, «HEBEPHBIM)
Ob110 3anpeuieHo. HecMoTpst Ha 3T0, Ha MPOTSKEHUH BCEIO paccMaTpuBac-
MOT0 IEpHOJIa OTHECTPENBHOE OPYXKHE MPHUCYTCTBYET B OMUCAX MMYILECTBA
XpucTuaH. B jaHHOM ciiydae HE0OXOAMMO MOAYEPKHYTH Pa3IMuue MEKAY
IOPUANYECKUMH MOHATHAMH «HOIIEHHE» U «BJIAJICHHUE» OPYKHUEM, YTO MOKHO
paccMOTpeTh Ha MPHMEPE COBPEMEHHOTO 3aKoHa 00 opyxuu. Howenue mnoj-
pa3yMeBaeT crucTeMarnieckoe (haKTHdecKoe HaM4Ire OpyXKHs y JIMIA MIPH Tie-
PEMEIECHUH 3a IIPEEIaMH TOMELIEHHS, TTI€ OCYIIECTBISIETCS] XpaHEHHE OpY-
xus. [IpaBoM Ha HOLIEHHE OPYKHS MOXET 00JaaTh KaK €ro Biajenell, TaK
U JIUILO, CIIELHUATbHO HAJIEJIEHHOE TAaKUM IIPAaBOM, — HallpUMep, MONUIEHCKIH
B OTHOIICHUH CITY’)KEOHOTO OPYKHsl, KOTOPOE BBIJIAETCSI EMY TOJIBKO Ha BPEMsI
UCIIOJIHEHHS CITY)KEOHBIX 00s13aHHOCTEH. Braodenue e moapasyMeBaeT (ak-
THYECKOE 00TaaHue OpyKHeM Ha TpaBe COOCTBEHHOCTH MIJIM HHOM 3aKOHHOM
npase. OIHAKO Biajeliel] OPYKUsl JAaJEeKO HE BCEra MMEET IIPaBO €ro HOCUTb
U IpUMEHATh. MHorna paxke He MMEET IpaBa XpPaHWTh, a 00s3aH Mepenarhb
B CIICLIMATM3UPOBAHHYI0 BOCHH3UPOBAaHHYIO opranusaimio.® Takum oOpaszom,
XpHUCTHaHe, BIIaJies OpYKHEM, HE HapyIlaJly 3alpeTa Ha ero HOLIEHHE.

[Tpu aTOM TOT (haKT, 4TO B OTIMUKE OT JOPOTOTO YKPAIIEHHOTO OpY-
KU1, 9aCTO MPUHA/IJIEIKABIIETO MyCylIbMaHaM, y HEeMyCyJIbMaH rpeoodiaia-
10T OOBIYHBIE, HEJOPOTUE PYXKbsI U MYLIKETHI, [IOKA3bIBAET, UTO B UX CPEIC
OHO HE UIPAJIO0 POJIb CTATYCHOM BEIH, a HCIOIb30BAIIOCH HCKIIIOUUTEIBHO
no HaszHayeHuio. Ero ¢ukcauus B opHUUIMANBHBIX JTOKYMEHTaX, COCTaB-
JICHHBIX B IIAPHATCKOM CYJE, SBJISIIOIIEMCS OpPraHOM TOCyIapCTBEHHOMN
aJIMUHHUCTPALIMH, TIOKa3bIBAET, YTO O(PHIIMATBHBIC BIACTH 3HAIN O BIaJIe-

8 Menepanbublii 3ak0H PO «O6 opyxkum» u Ilocranosnenue IlpaButensctBa PD or
21.07.1998 Ne 814 «O mepax Mo perylIupoBaHUIO0 000POTa TPAKAAHCKOTO H CIIy>KeOHOTO
OpY’KHs M IaTPOHOB K HeMy Ha Tepputopuu Poccuiickoii denepanum».
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HUU OpY)KHEM HEMYCYIbMaHCKAM HACEJICHHEM W HE YCMaTpPUBAIN 31eCh
HapyIIeHUs KaKUX-THO0 3aKOHOB X HOPM. B TOIbI KBIP/KATUHCKON CMYTHI
HEMYCYJIbMaHaM ObLIO pa3pelIeHO HOCUTh OPYKUE, YTOOBI HIMETh BO3MOX-
HOCTb 3aIlIUTUTh CeOsl U CBOKO CEMBIO OT Hala/ICHUH pa300WHUKOB. AHAIU3
MMYIIECTBEHHBIX OIMMCEH MPU 3TOM HE BBIIBMIJI CEPhE3HOTO POCTa KOJIH-
YeCTBa OTHECTPENBHOTO OPY)KHS Cpelr HEMYCYJIbMAaHCKOTO HAaCEJIeHHUs
Cotun. MOXHO TIPEIITOIOKNATE, YTO 3TO OOBSCHIETCS MCHBIICH CTere-
HBIO BOBJIIEYCHHOCTH xuTeneld Couu B COOBITHS KBIP/PKATHICKON CMYTHI
1 MEHbIIEH MOTPEOHOCTHIO TOPOXKAH B CAMO3ALIHUTE 110 CPABHEHMIO C CEJIb-
CKUMH KHUTEJISIMU U HaceJIeHueM Oosiee OTJalIeHHbIX YTOJIKoB Pymenun.
AHanm3 cocTaBa JOPOTUX YKpalleHNH, 3aMKCUPOBAHHBIX B HACIIE/I-
CTBEHHBIX NMPOTOKOJIaX KEHIIUH, YKa3bIBaeT Ha TpaaulinoHHoCcTh B X VIII B.
JKEHCKOTO TIPa3THUYHOTO KOCTIOMA, BKITIOYABIIETO CepeOpsHble Mosca.
[IpeeMcTBEHHOCTh W AOJNTOE MCIOJIB30BaHUE ITUX YKpAIICHWH, rmepenada
MX U3 TIOKOJIEHHs B MOKOJEHHE BHYTPU CEMBbH MOATBEP)KIAIOTCS YaCThIM
yKa3aHHEM Ha TO, YTO 3TO «CTapble» BelH. PacnpocTpaHeHue 4acoB, Mo-
CTETICHHBIN BBIXO/ UX 32 TIPEEIbl Kpyra MpeaIMeTOB, BOCIIPHHUMAIOIINXCS
WCKITIOYMTENBHO KaK MPEMET POCKOIIN U AJIEMEHT MPECTHKA, CBUIETENb-
CTBYIOT KaK O Pa3BUTHH WX MPOU3BOJICTBA, TAK U O PACHIMPEHUH TPYTIITHI
WX OCHOBHBIX MTOTPEOUTENEH — yCIIETHBIX TOPTOBIEB M PEMECICHHUKOB.
Kpome Toro, He0OXOOMMO OTMETHTH TECHYIO CBSI3b LIEHHOCTEH Ma-
TEPUATIBHBIX U TyXOBHBIX: CEMEMHOE HACIEICTBO TECHO CBA3aHO C TAKUMU
AKCHOJIOTMYECKUMHU KaTeropusIMH, KaK aMsTh, PO, POAHOE MecTo (ponu-
Ha), JIOM | JIp., BCIEACTBUE Yero IIEHHOCTh MaTepHabHBIX OOBEKTOB HE
CIIeyeT CBOMUThH UCKITIOUYUTEIBHO K MIMYIIIECTBEHHBIM acreKTam.>

Anna Anopeesna Jleonmuvesa

8 TlomoGHble (akThl MbI 3aQUKCHpOBANK B SKcreauiun B ceno CrnaBsHoBo (0OmHHA

ITonoso, bonrapus) B 2019 ., rae kak B TypelKHX, TaK M B OOITapCKUX CEMbsX TIIATEIbHO
COXPAHSIOTCS TIpeAMETHl OblTa, TPaAMIMOHHAs OnekAa (B TOM 4YHCIe CBajeOHOe
TIOKPHIBAJIO HEBECTHI, NIPUHAIIEKABIISe MaTepH PECHOHJCHTAa U BBIIINTOE €10), KOTOphIe
BOCIIPUHHAMAIOTCSI B KOHTEKCTE KYJIBTYPHO-TyXOBHOTO POJTOBOTO HACIIEHS.
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II1.3 IemokpaTus u 1eMOKpaTUudeCcKre IEHHOCTH B bonrapun
pyoexa XIX — XX BB. m1azaMu pycckux HaOmromareneit ¥

Axcuonoruueckoe nzydeHue oduects HoBoro Bpemenu omyckaer
WCIIOJIb30BAHUE PA3JIUUHBIX UCCIIEI0BATEIbCKUX METOnUK. OTHOM U3 HUX
ABJISIETCSl OOpallleHHe K BHEITHUM MO OTHOLICHHUIO K MHTEPECYIOIEH KyIlb-
Type UCTOYHHKAM — OITMCaHMSIM, CO3JJaHHBIM HHOCTpaHIamMu. [lepcriexkTus-
HOCTB TaKOTO MOJAX0/1a 00YCIIOBJICHA TEM, YTO HOCHTENb EHHOCTEH PEIKO
0 HUX pedIeKCUpyeT, CTOPOHHHMN )K€ YEJIOBEK CIIOCOOEH YBHU/IETh U TIOHATH
9TU LIEHHOCTH Ha KOHTpacTe ¢ COOCTBEHHBIMU. B cityuae ¢ 10)KHBIMU C1aBsi-
HaMH JIy4IIMMHU HaOTIOaTesIMU CTOMT NPU3HATH PyCcckuX.* D10 00ycnoB-
JICHO HU3KUM SI3BIKOBBIM 0apbepoM, KyJIbTYpHOH M KOH(ECCHOHAIbHON
OJMM30CTHIO M OTCYTCTBUEM MPHUCYILIETO eBporelliaM B3MIsAAa Yepe3 Mmpu-
3My COOCTBEHHOTO KyabTypHOTro npeBocxojactsa (lemsikun 2006, 9; Ile-
msakuH 2011, 69). K ToMy e B CHITy CIOKMBIIUXCS CPEIX I0KHOCIIABSH-
CKOI'0 HaceJICHUsl CUMIIATUI PyCCKOTO MOINIM IIyCTUTh TyZa, KyJa eBpOIeH-
am Bxop 0wt 3akazaH (I'yceB 2019b, 5-6). Bc€ 10 mo3Bomsiio pycckum
Oosiee OOBEKTUBHO M3y4aTh U [IOHUMATh IOKHBIX ClaBsiH. EBponeiius xe,
Kak yrBepxkjan B XIX B. u3BecTHslil ciaBuct I1.A. PoBuHCKMIH, HaxonsCh
B Cepbun, «Ha BCe SIBICHUS HAPOJHOMN >KM3HM CMOTPST MU3J]lajeKa U CBBI-
COKa, CXBATBIBAIOT WX MOBEPXHOCTHO M JAIOT MM TOJKOBAaHHE IO CBOEMY
BKYCY HJIH TI0 CBOUM CyOBEKTHBHBIM Bo33peHussm» ([lemsxwun 2017, 91).

Bno6aBox MCronb30BaHNE UMEHHO JAHHOTO THUIA MCTOYHHUKOB IIO-
3BOJISICT HAM HOHSTH Cpasy ABE KYJIBTYypbl — OMHUCHIBAEMYIO U ONHCHIBAIO-
IYI0, TOCKOJIBKY Uy»O0€ — JINIIb 3€pKaJlo, IS B KOTOPOE Mbl KOHCTUTY-
upyeM u cBoe. [IpaBaa, Haj0 TOMHUTB, YTO HAOIIOAATENN TIPUHA ICKAIH
K MEHBIIIEH 00pa30BaHHON YacTH OOIIECTBA C MPHUCYIITUM € HaOOpOM IICH-
Hoctel. bonbiMHCTBO HaceneHus Poccun B MHTEpECYIONIUA HAC MEPUO]
HE TOJIBKO HE BUAEIO boirapuu uim He MMEJO JKeNaHUs ee OIucarhb, HO

8 ABropckasi pabota BbirnosHeHa 110 rpanTy POOU Ne 18-512-76003 «JIuHrBuctiyeckas
U 3THOKYJIBTYpHAsI AMHAMHKA TPaJUIHOHHBIX X HETPAAUIINOHHEIX IIEHHOCTEH B CIIaBIHCKOM
mupe» B pamkax [Iporpammer ERA.Net.RUS Call 2018 (nmpoekt #472-LED-SW).

8 Tlom pycCKMMH MOHHUMAETCs HacelieHHe POCCHICKON MMIIEpHH, HE3aBUCUMO OT JTHH-
YECKOT0 MPOUCXOXKACHUS, 00beUHAEMOE OOIIHOCTHIO SA3bIKa U KYJIBTYPBbI.
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1 HE CMOTJIO OBI ATOTO CJIeNaTh B CHITy CBOeH HerpaMoTHOCTH. OHAKO aK-
TUBHOE O00pPa30BaHHOE MEHBIIMHCTBO, KOTOPOE MOXKHO OOO3HAYHTH Kak
MHTEJUIEKTYaJIbHYIO 3JIUTYy 00IIEeCTBa, BO3ICHCTBYET CIIOBOM M 00pa3oM Ha
OCTaJlbHbIE CJIOU. TeM caMbIM OHO HaBS3BIBAET UM IIPEJICTABICHUS O TOM,
KaKHe CrIocoObI ISCTBHS M KOHEUHBIE 1eJIN 3aCTyKUBAIOT OJI00PEHHUs, YTO
B COITMOJIOTHH U ompexaesercs kak reaHoctr (Karan 1997, 51).

B xonne XIX — nauane XX B. Ha bankanax mien mpoiiecc A0ro-
HSIOMIEH MOJEPHU3ANNY 110 3armagHoMy oOpasiry. OqHaKo, TOBOPS O €ro
cneunuKe, COBpEMEHHbIE UCCIIeI0BATEIN HEPEAKO 0003HAYAIOT JaHHYIO
MOJIEPHU3ALIMIO0 KaK UMUTALMOHHYIO — 3aMMCTBYs 3JIEMEHThI BECTEPHU3A-
LM FO’KHBIE CIIABSHE «TBOPUYECKI» WX MepepadarbiBajy, MoJCTpanBas Moj
MeCTHBIE peannd. JIOTHIHO TPeAronoKuTh, 9TO HEYTO MOJ00HOE MOTIJIO
HNPOUCXOAUTh U ¢ LeHHOCTAMHU. [lockonbky Bonrapus opueHTHpoBaiach
B CBOEH MOjepHU3aLMU Ha 3anaaHyo EBporly, J10rH4HO B3MISIHYTH Ha TO,
Kakye IEeHHOCTH 0003Ha4YaloTCs KaK eBPOICHCKHE.

TpynHO BBIIBUTH TO, UTO B NOcieAHKe AecsaTuineTuss HoBoro Bpeme-
HU JIEKJIapUpOBaIOCh KaK €BpONENCKHUe IIEHHOCTH B CHIIy MEHBILIETro pac-
MIPOCTPAHEHNUS TaHHOTO TEPMHUHA, M B CHIIy OTCYTCTBHSI eIMHON EBpoOIBI,
[JIe COCYIIECTBOBAIN Pa3IUYHbIC MMOJIUTHYECKUE PEKUMbI U KYJIbTYpPHBIE
Tpaauuu. OcTaeTcsl JNUIb ONEPEThCsl HAa PETPOCHEKTUBHBINA B3NS U3
coBpemeHHOCcTH. Celfuac, Korja 3aX0IuT pedb O EBPONEHCKUX LIEHHOCTSIX,
4acTo 3ByYUT UeKaHHasi (opMysa «EBPOMEHCKUE IeMOKpaTHUECKUe IICH-
HocThy. Tak, HampuMep, COIIACHO OXHOMY W3 OONrapcKuX y4eOHUKOB,
npuxon Coserckoii apmun B 1944 1. 1 mocieayroniee yCTaHOBICHHE PEKH-
Ma HapOJIHOM JEMOKPATHUH OTOPBAJIU CTPAHY «OT EBPONECUCKUX JEMOKpPATH-
yeckux neHnocrei» (Hukono-/lenes-MBandes-Snues 2002, 417). Ecaun
oOpartuthcsi K nHTepHET-pecypcy Cosera EBpombl, To paszmen «Llenno-
CTH» MMeEeT 1oj13aronoBok «lIpaBa uenoBeka, 1eMOKpaTHs, BEPXOBEHCTBO
mpaBay (Lleanoctn). Ha Tom xe caiite OpBImii Tencek OOH K. Annan
yTBepKAA: «JleMoKparus sSBIIeTCsS OAHON W3 OCHOBHBIX meHHocTel Co-
BeTa EBpombI, HapsiIy ¢ IpaBaMy YeJI0BEKa W BEPXOBEHCTBOM IpaBay (AH-
HaH). Ha Tpetbem cammure CoBera EBponst B 2005 1. Obu1 nipussT [Lan
JecTBUM Ha ONMM>KadIne ro/ibl, B YaCTHOCTHU MPEATNONIaraolui «IIpoBU-
KEHHE OOIIUX OCHOBOIIOJATAIOIIMX LIEHHOCTEW: MpaBa 4YeJoBeKa, BEpXo-
BEHCTBO 3akoHa U aemokpatus» (Coser EBpomsr). B pesynbrare MokHO
MIPENOI0KHTh, YTO OJHON M3 ITIaBHBIX IeHHOcTel EBpomsl (1o kpaitHen
Mepe, COBPEMEHHO) SBISIETCS IEMOKPATHSL.

OcTtaercs TUIIb OMPEENNTh, KaKue YepThl OBLIM TMPUCYIIH ITOU
LIEHHOCTH B HCCIeNyeMbli epuos. «bonbas poccuiickas SHIUKIONEIS
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YKa3bIBACT, YTO JEMOKpATHsl COBPEMEHHOI'O TUIA Havajga (OPMUPOBATHCS
B Havane XIX B., eif mpucyIie chenyroliee: rapaHTHH IPaB U CBOOOJ TPak-
JlaH, TpaBJIeHHE 3aKOHA, YECTHBbIC, CBOOOIHBIC, PEryISPHO MPOBOIUMBIC
BBIOOPBI, mrropanu3M Maenuit (Jlenses 2007, 513). B cere aToro onpese-
JIeHUs1 ¥ TonpoOyeM B3IVISIHYTh Ha PycCKHe OonHucaHusl ()yHKIIMOHUPOBAHUS
Oonrapckoit meMokparnu koHIa XIX — Hagana XX B.

«[Ipexne Bcero, LEHHOCTH PABEHCTBA M CaMOCTOSTEIBHOCTH —
9TO W LIEHHOCTH IpaB yesioBekay, — nucan K. AHHaH, oTBe4as Ha BOIPOC
«Uro Takoe nemokpatui?» (AHHaH). M1 paBeHCTBO pycCKHE OYEBHILbI,
pacckasbpiBasi 0 OOJNTapcKoM OOIIECTBE, OTMEYANIM, HEPEAKO HMEHYs €ro
JIeMOKpaTHYHOCThI0. «bonble e Bcero mopasuja Hac B 3TOM CTpaHe
ee JIeMOKpaTHIHOCTh... HyXHO eme cka3arp, uto bonrapus — 3to ymm-
BUTEJIbHOE LIAPCTBO KAKOI'O-TO POACTBEHHOIO OTHOLICHHMS JIFOACH MEXIy
co0o0ro», — yTBEepKIana JTOHCKas Ka3zadka, IMOoCeTHBINas crpany B 1911t
(ITucema 1914, 5). Hanpapnsiimiicss B MakeTIOHUIO PyCCKHA TOOPOBOJIEI]
b. JI. Tarees B 1903 1. Tak:ke KOHCTaTUPOBAIL: «B CHITy 1EeMOKpPaTUYECKOTO
noJjoxxeHus bonrapuu camoe pa3zHomepcTHOE 00LIECTBO CIIMBACTCS B OHO
nenoe... M MUHHCTPBI, U PEJaKTOPHI Ta3eT, U TMPOCTHIE cemsHe, o(uieps!
U CTYAEHTBI — BCe B OOIIEH ToJIe MPOBOIAT Beuepa 3a Kode WIN KpyK-
KO# muBa B JydieM 31ech kade ,Hepsennom Pake“»®” (Tarees 1903, 785).
B 1912 r,, Bo Bpems IlepBoii GankaHckoii BoitHbl, nucarens Bac. 1. Hemu-
poBHY-J{aHUEHKO, HE €TMHOXK/IbI ITOCEIIABIINI CTpaHy, IPOMKO 3asBJIsUI CO
CTpaHuIl npecchl: «bonrapus — KOHCTUTYLIMOHHOE T'OCYIapCTBO, IJe BCE
paBHBI Tiepen 3akoHom» (Hemmposnu-/lanuenxo 1913, 41). HabGmonas
XOpO, B KOTOPOM BMECTE IIIsicany 0HULIEpbl U CONIAThI, OH IHCA, YTO 3TO
cTaJo yisl Hero «oOpa3oM Bcel bonrapun, cyacTiuBOi cTpaHbl paBEeHCTBA
u OparcTBa, Iie HET COCIOBHUM, HUKTO HE OTOPBAJCS OT HApoAa W >KUBET
¢ HUM oniHOH o0mel xu3Hbpio» (Hemuposuu-/lanuenko 1913, 247). Torna
ke xypHaiuct B. BomoBo3zoB HazbiBan bonrapuio «Hanbonee peMokparu-
YeCKHM M HanboJiee KyJIBTYpHBIM TOCYIapCTBOM baikaHCKOTO MOIyoCTpo-
Ba», AXKE «B XyJIIHE BpeMeHa CTaMOYJOBCKOIO JECIIOTH3Ma» ObIBLIMM
«JIEMOKPaTHIECKUM U MYyXHUIIKuM» (BomoBozos 1913, 319, 322). 1 B Tom
ke 1912 . nmucarena E. H. Uupukosa nopasmina A0CTYIHOCTb MPEICTaBH-

87 CtouT OTMETHTD, uTO «UepBeH pak» sIBISLICS JaJIeKo He PsIOBbIM 3aBeneHneM. Hecmorpst
Ha TIPOCTOTY 0OCTaHOBKH, 3/1€Ch IT0JaBaJI MIOHXCHCKOE ITHBO; Kaje HaXOAMIOCH HAIIPOTHB
JIBOpIIa MOHAPXA, U TOTOMY €0 Ha3bIBAJIN «IIPUABOPHBIMY. «DTO OBLIO MUTEHHOE 3aBEACHUE
TOJIBKO JUISl TACTPOHOMOBY, — BcrioMuHana coppemennuna (Kocrennena 2008, 236).
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TeJei BiaacTu. Ero oxkumanue pa3penieHus BIacTel Ha MOe3nKy Ha GpoHT
3aTSruBajgoch. lorga eMy IOCOBETOBAaM MO3BOHHMTH OONrapcKoMy Ipe-
Mbepy U. I'emoBy. Ilucarens kpaiiHe yauBwiIcs, MpeAcTaBuB, 4To B Poc-
CUM KTO-TO PEIMJI BBI3BaTh K amrmapary npeMbepa. B oTBeT oH yciblmmai:
«Y Hac cTpana — neMmokparuueckas» (Uupukos 1913, 41). Oto moguepku-
BaHUE PABEHCTBA M JIEMOKPATHH TOBOPUT O TOM, YTO MX HE XBaTaJI0 pyc-
CKUM HaOJtofaTessiM, OLEHUBABIINM JaHHbIE YepThl OOJIrapCcKod >KU3HU
Mo3UTUBHO. HO OMATB-TakW HYKHO BHOBb OTOBOPHUTBCS, YTO CO3AATENIN
HCTOYHHUKOB — MPEJICTABUTEINN MIyCTh BIMATEILHON, HO HEOONBIION YacTH
o01ecTBa, B3IVIsIIBI )K€ OCHOBHOM Macchl HaceneHus: Poccun B To Bpemst
BBIXOJISIT 32 PaMKH JTaHHOW paOOTHI.

OtcyrcTBUE commanbHON nuddepeHnnanuu IeiiCTBUTEIHHO OBLTO
npucymie 6ankanckuM HapomgaMm B XIX—XX BB. M3-1o Typemnkoro ura ro-
CyZlapcTBa IOJyOCTPOBA BBIILIM C HETOJHOM COLMANBHON CTPYKTYpOH —
HallMOHAJbHAsI POJOBAs 3HATH yIlenena Toiapko B Pymbeiauu. B Bonrapun
CIIOXKMBILAsICS CUTYyalusl Oblia 3auKkcupoBaHa B 57-i cratbe ThIpHOBCKOM
koHCTUTYLMH: «Bce Oonrapckue mopiaHHble paBHBI nepen 3akoHoM. Co-
CIIOBHOE paszzenenne B bonrapum we momyckaetcsy (Koncturyrus 1945,
13). HameneHo Ha coxpaHEeHHE paBEHCTBA OBLIO M M3MEHEHHE, BHECEHHOE
B 1879 1. YupenurtensHbIM coOpanueM bonrapun B epBoHaYaNbHBIHN PO-
eKT ThIPHOBCKOM KOHCTUTYLIMH, TOATOTOBIEHHBIN B Poccun. IlpaBka npe-
Bparuia napjaMeHT U3 JBYXIMaJaTHOTO B OJTHOIAIATHBIM.

C mpuBBIYKOI K PAaBEHCTBY CBSI3aHO M OTCYTCTBHE CBAIIEHHOTO Tpe-
nieta riepea MmoHapxoM. Ilomurrk K. CTOMII0B COKpyIIancs mo 3ToMy 1MoBO-
Iy ¥ TOBOPWJI O HEOOXOANMOCTH BOCIIUTAHUS AaHHOro uyBcTBa ([‘puimmna
2008, 144). Ilotomy u k ¢dopMallbHOW MOHApIIEH MUIOCTH OTHOCHIINCH
co ckericucoM. IlompiTka kHs13s1 Pepaunanna KoOypra BBecTn Tpaaumuio
MOHApPIINX Harpaj MoJIaHHBIM, I7le BaKHA HE MaTepuaibHas CTOUMOCTb,
a (akT NPUKOCHOBEHMsSI K BBICIIEH BIIACTH, OKa3ajach mpoBanbHOW. Kak
BCIIOMHHAJ yYUBIINK MOHapxa Oonrapckomy s3Iy [l. ['angeB, «Mbl, roan
TOTO BPEMEHH, HE MOIJIM OCBOOOAUTHCS OT HALIEIO KPECThSIHCKOI'O MaTte-
pHanM3Ma npy OLEHKaX KHSDKECKOTO OJ1aroBojIeHHsD». TOIBKO YTO Harpax-
JICHHBII OpZIEHOM, B 3HaKe KOTOPOrO HE MMEJOCH JAPAroleHHbIX KaMHEH
1 METaJJIOB, BHIIIA Ha ynuiy, npokpuyai: «locnona, 3a ogHo nuso!.. Ot-
nam ero! Kro yroctur?» (I'arueB 1983, 30).

ITepBblit BoeHHbII MuUHHUCTP bonrapun — pycckuii renepadn I1. 1. ITa-
PEHCOB — IIOTIBITAJICSI B CBOEM BEAOMCTBE BBECTH 110 00pasiy Poccun xect-
KM€ MpaBUiIa BHYTPEHHEH HEpenucKu ¢ HEOOXOAMMBIMU OOpAaLICHUSIMH
U YMHOMOUYUTAaHUSAMH. «TyT MHE MPUILIOCH BBICAYIIATh OT J0OpEHIIero
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BypkoBa mpexypre3Hoe BO3pakeHHE, BBICKA3aHHOE, OJHAKO, B HACTABH-
TEJIBHOM TOHE: ,,niomuiyite, [1[eTp] J[MurpueBuu], KaK k€ Mbl MOXKEM
MIPUHATH Balu GOpMBI. Bbl — cCTpaHa MOHAPXHUYECKOTO, HEOTPAaHHUESHHOTO
MIPaBJIEHUS], & Mbl — KOHCTUTYLIMOHHOTO!“», — BcriomuHas renepain ([lapen-
coB 1908, 112). IlpumeuarensHo, 4TO, CyIs MO TOHY, OH CaM CO CKETICH-
COM BOCTIpUHUMAJI IeMOKpaTndeckue mopsaku. Ho B cekpeTHoil 3amncke
pycckoMy BoeHHOMY MUHHCTpPY llapeHcoB coBeToBas TIaTeIbHO U30eraTh
BCET0, «YTO COCTaBISIET POCKOIIb M HApYyXKHBIA Oneck». «MHeHue, Oyi-
To B bonrapuu, crpane BoctouHOM, HEOOX0AUM OnecK, 4TOOBI BIUSATH Ha
YMBI, HE BBIJEPKUBAECT HU MaJleHIIeld KpUTUKN», — 3akitodain ol (I[Tapen-
coB 1908, 205-206). 1 cmycTst ABaANaTh JET APYTrOd PyCCKHM OYeBUICI]
YTBEPXKAaJ, 9TO OONTaphl K «OJIECKy MPHUBBIKAIOT C TPYAOM, TaK Kak B MX
HpaBax OOJIbIIIAs MPOCTOTA, ¥ JIUIIb PYCCKHUNA TIOCOJI TOPKECTBEHHO €3/IUT
o Co¢um (Tarees 1903, 786).

WuTepecHo, 4To B caMoii CToJHIIE OBLIM JIOIN, KOTOPBIE MO ce0e
MO3BOJIUTH BHEIIHIO POCKOIIb U KOM(OPT, HO M30eraiu ux AEMOHCTpa-
. Hampumep, 0 co3naHus >Kele3HOAOPOXKHON ceTh Haubosee KOM-
(OPTHBIM CPEICTBOM MEXTYTOPOAHETO TEPENBIKCHHS SBIsIach OpHUKa.
OmHako 0Ha BOCTIPUHUMAJIACH KaK POCKOIE, M HEKOTOpBIE KuTemu Coduu
JIOOUPATTUCh IO OKpaWHBI TOpoja 0oJee «JIeMOKPaTHUECKHM» CITIOCOOOM
U TOJIBKO TaM IEpPEeCakMBaJUCh B OPUYKHU, YTOOBI Ha HUX HE CMOTPEIU
koco (Kocrenuera 2008, 102). DtoT akT U HEOAHOKpAaTHOE MOAYEPKU-
BaHHE CaMMMHU OoJlrapaMy paBeHCTBA M JIEMOKPAaTHYECKOTO yCTPOWCTBA
TOCy/IapCcTBa TOBOPAT O TOM, YTO TaKHWe TOPSAKH IS HUX SBJSUINCH IICH-
HOCTBIO. BO3MOXHO, 3/1eCh CTOUT BHIETH ONpEeIeHHOE YIToeHne Oonrap
OT HaKOHeIl TPUOOPETEHHOU CBOOOIBI, OT TOTO, YTO OHH TMEPecTaan OBbITh
Ha COOCTBEHHOU 3emiie JIOJpMH BTOporo copta. [lomoOHOe oTHOIICHUE
K ONMKHEMY HE MOIVIO HE pajioBaTh JTUOEpaIbHO HACTPOCHHBIX PYCCKUX
HaOJIo/IaTeNICH, Be/lb B TAKUX YCJIOBUSX BOCIUTHIBAJICS CBOOOIHBIN YesI0-
BEK, BBILIEIIIUI U3-T10/ ApMa U pacipsMMBILMM Iieun. Pycckuil nucarens
I'. K. YcnieHckuid onrcai CBOKO BCTPEUY C PYCCKUM COJIJIATOM, TTPOKHBIIIUM
B bonrapuu Heckonbko JeT mociie ee 0cBoOOXkaeHus. M kak 3ameTni aB-
TOp, CTAJ0 3aMETHO, YTO BUCPAIIHUN 3a0UTHII PyCCKUN KPECTHSIHUH CTal
YBEPEHHBIM B ce0e UeJIOBEKOM, Y HETO MOSIBUJIOCH YYBCTBO CAMOYBaKCHUS
(Yenenckwuit 1954, 86-95).

Ho 6wut0 1T 3TO paBEeHCTBO UepTOl meMokparnu? Kak HE mapamok-
cabHO — HEeT. DTO OblIa He IEMOKpaTHsl, a aTpuapXaabHOCTh. Odumepst
Y TIOJINTUKY HE TIPOMCXOIMIIA U3 IBOPSHCKUX POJIOB, Kak 3TO ObL1o B EB-
porie; UX OT/eNbHAs KacTa elle He ycIela CIOXKUTHCS, XOTS U HaX0WIach

185



Ha crtaguu QGopmupoBanus. [logBUBIIMICS TOCYJapCTBEHHBIN ammapar
«BTAHYT» B ceds Bcex Oonee mim MeHee oOpa3oBaHHBIX Oonrap. Ho oHun
(hopMHPOBaJIN UHTEIJIEKTYaIbHYIO DJIUTY, a He BEIpociH B Hell. Kak mucan
ynoMuHasiuics [l. 'aHueB, TOPKECTBEHHO IIPUHUMAEMasi KHS3EM 3JIUTa
COCTOsIJIa M3 «ChIHOBEH KpecThbsH U peMecieHHUkoB» (I'anueB 1983, 26).
W orm 06 3TOM momMHWIH. PyccKkoMy MHcaTenio pacckas3piBall ero Oomrap-
CKHMI 3HAKOMBIH — YMHOBHHK: «5 BOT, TOBOPHUT, OOJBIIOE OOpa3OBaHHE
MMEI0, U JIOJDKHOCTHh MOsI OOJIbINIasi, — a MpUEAeT U3 JePEBHU MOW OTeIl,
KMeT (To-HameMy crapocTa OyneT), — Tak s IPH BCEM MOEM MOTYILECTBE
cecTb mpea HuUM He cMero. CKakeT: ,,caauch!®, Hy, CAly, — a HE CKaXKeT,
1 Tak ocronby (Yenenckuii 1954, 95). B nannom citydae Mbl BUAMM, YTO
MTOMYUHEHHOCTH TI0 CEMEUHBIM IpU3HaKaM BakHee (OpMaTLHOM.

B takoMm cBoeM BHjie PaBEHCTBO MPOTHBOPEYUT AEMOKPATUYECKUM
LIEHHOCTSIM, TIOCKOJIbKY OHO TarpuapxanbHo. [larpuapxanbHas ke KyJabTy-
pa Bcerja BBICTYNAET 3a CTaTyCc-KBO: OHA MPOTHB HOBILIECTB, NMOCKOJIBKY
9KCIIEPUMEHTHI HECYT CITUILIKOM OOJIBIINE PUCKH, CACPKUBAET PACCIOCHHE,
[IOTOMY YTO 3TO HAPYILIUT MHUP BHYTpH colmyma. Ml paBeHCTBO CTaHOBHT-
Csl HE TIPaBOM YeNIOBeKa, a €ro 00s13aHHOCTHIO. B pesynprare WHAMBHIL Te-
pSeT TpaBO Ha CaMOCTOSITENIbHOCTh, CAMOBBIPAXKEHHE, CaMOpean3aIlnuio
1 CBOOOJY TMYHOCTH, YTO HBIHE BKIIFOYAETCSl B IOHUMaHHE MTPaB YEIOBEKa
U B BBILICIIPUBEICHHON UTaTe 0003HAYEHO KaK [ICHHOCTH MPaB YeJI0BEKa.

[IpuBBIYHBIM KOMIIOHEHTOM I1paB Y€JIOBEKA U IEMOKPATHH SBISAETCS
cBoOoza cropa. Pycckum nabmonarensim Bonrapun pybexa XIX—XX BB.
BOCIIpHATHE CBOOOBI CJIOBA KaK IIEHHOCTH SIBHO TOXe ObuT0 Tpucyiie. Ee
Hanuuue nopaxano E. H. Yupukosa: «JloykeH, olHaKo, 3aMETUTh, 4TO TO-
BOPSAT 3/1eCh B IMMyOIMYHBIX MECTaX MOpa3uTeIbHO cBOOOAHO!» Ha ero Bo-
MIPOC O HAJTMYUU OXPAHHOTO OTJEJICHUS OH YCIBIIIAT CMEX U pa3bsCHEHHE,
YTO 3a ONpe/Ie/ICHHbBIC BHICKAa3bIBAHUS y OONrap mosaraeTcst JUIb HeOOIb-
ol mrpad mo cyny. «Paccka3plBaloT Takue aHEKJOTHI, YTO sl Ty TJIMBO O3HU-
parock Mo CTOPOHAM H BCE KTy, YTO BOT-BOT Ceidac MOACKOYUT TOCTIOANH
cpenHux JeT u ckaxeT: — [loxamyiite!» (Uupukos 1913, 53-54). Ho B TO
K€ BpEeMs IMHCaTellb caM paccKasall, YTO OJIHY M3 €ro IMbeC He MOCTaBWIN
B TeaTpe, MOCKOJIbKY, KaK EMY pa3bsICHUIIM, «HAIlla BHYTPEHHSS IMOJINTHKA
BCEIEJIO OTpe/IeNsIeTCs BHEIHEH, U AUPEKIIMS Tearpa ObIBaeT MHOTIA Ype3-
MEpPHO OCTOPOYKHOM U JTUINIOMATUYHOW». VI TyT OH caM 3aMeTus1 pa3HULY
HaIMCaHHOTO Ha OyMmare W peaJbHOTO MCIOJTHEHHUS 3aKOHOB: «KoHCTHTY-
U TIPEKpacHa, HO... TUPEKTOp aurmioMar...» (Uupukos 1913, 43).

OnHaKo ecny JIeNo KacalloCh BHYTPEHHEH MOJIMTHKH, TO JHUIIOMA-
TUYHOCTB OTCyTCcTBOBasa. Pycckuii renepan H. A. Enanuunn, nocetusmmii
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Bonraputo B Havane XX B., BcmoMHuHAI: «B bonrapun Oblia moiHas cBo-
0oma mevatu, a Mbl y ce0st ToMa He TIPUBBIKIIN K ATOMY, U 51 OBLT ITOpaXKeH,
YBHJIEB B ra3eTax KapuKaTypbl Ha KHA3sI DepauHania ¢ IpeyBeMYCHHBIM
HOCOM, B BUJIC X000Ta CJIOHa, U pe3kuMu ctarbsimu 0 Kusize» (Enanunu
1996, 256). Cobone ciioBa CcrocoOCTBOBAI ILTIOPATU3M MHEHHH, CyIe-
CTBYIOIIUH B CUITY pa3BUTHS neproandeckoi nedaru. [Ipodeccop I1. A. Ky-
JakoBCKUH mocetrn B 1899 1. bonrapuro n 3ameTr: «[lyomumuctaudeckas
nevats B bonrapuu HocuT cTpaHHbIA xapakrep. M3naercs ,,razer™ uenas
Ty4a. boBIIMHCTBO rOPOIOB U3AAIOT KaXK/Ibli CBOM OpraH, a TO U JBa, €CIIN
B TOpPOJIE €CTh 3aKUTOYHbIE JonM JBYX maptuit» (KymakoBckuit 1899a).
ITonTBepxmaer manHoe HaOmoneHue M cratuctuka. B 1913 . B cTpane
HacuuThiBanack 181 Tunorpadus, nmpu 3ToM Y/, U3 HUX ObLIM Pa3OpOCaHbI
o crpane (I'purGepr 1975, 81), 94TO TOBOPUT O pacIpOCTPaHECHUH B TOM
YHCIie U PETMOHATBLHON Ipecchl. Y 3TH M3MaHNs HaXOIWIH CBOMX YWTaTe-
JIel, TOCKOJIBKY «HapTHiHOCTh NoBciony B bonrapun» (Tarees 1904, 168)
U «HET yroJjiKa B 1esoi bonrapuu, rjie Obl CIIOKOMHO, 0€3 cCop, TOXOSIIIX
JI0 TIPECTYIUIEHUI, TOBOPMIIM O TMOJUTHYECKHUX BOIIPOCAX CBOETro OTede-
CTBa», Kak oTMedasnu pycckue Habmonarenu (Ilucema 1914, 6-7).
Kazanoce Obl, MBI BUAMM KJIACCHYECKHE DIIEMEHTHI AEMOKPATHH —
cBOOO/y CIIOBa, TUTIOPAIU3M MHEHHUH, 3aWHTEPECOBAaHHOCTh HACEICHUS
B MOJIMTUYECKUX Mpoueccax. OJHAKoO U B JaHHOM ClIydae MOCTyJIupyeMas
LHEHHOCTh IEMOKpPATHU OblIa ¢ OONTapPCKUM «aKLIEHTOMY, BBIPAXKaBIINMCS
B TOHE OOIECTBEHHOH aucKkyccuu. 1o coBaM pycckoro O4eBH/IIA, Kak
«TOJIBKO JIEJI0 KOCHETCS TIONUTUKH, CaMBbI€ JIYUIIIHE APY3bsi CTAHOBATCS JTTO-
TeiMH Bparamm» (IImcema 1914, 6). M 3TO BEIMUIECKUBAIOCH HA CTPAHHIIBI
razer. Onna raszera B IlneBeHe Ha3biBaja JIPYTyH «IPaBUTEIHCTBEHHON
NOACTHIIKOI» U «honmoenom». ['azera Haponuo-nubepanbHoil maptun Ha-
3pIBasia Jinzepa Jlubepanbuoit B. PagociaBoBa miymioM, JKELOM U HHTPH-
raHOM, a €r0 CTOPOHHUKOB — YOOTUMH U ypakamu. B oTBeT opran nnbepa-
JIOB MIMEHOBAJ TaBy HapoaHomuoepanos Jl. [leTkoBa Heromgsem u mose-
oM (Miraes 2005, 277). Hakanyne Bei0opoB 1902 . y 0mHOTO W3 BUIHBIX
npencraButenei Jlemokparuueckoit naptun M. TakeBa ymepia npu ponax
xeHa. [IpoTuBHUKH oTpearupoBanu o3yHramu «Kak ne ymep u ou!» (M-
yep 2005, 279). I[lapruitHoe oXecTOueHHE MPEBpAIaio CBOOOAY CJOBa
B IUIOIIAJHYI0 OpaHb, O 3aIUTE YECTH W JOCTOMHCTBA W PEUH HE MOIJIO
unTu. Eciu ockopOIeHHBIN TIOAaBall B Cy, TO MOT JOOUTHCS JIUIIb mTpada,
HO ¥ CaM HEC penyTaIlOHHbIE TOTEPH, CBS3aHHBIE C OCBEIEHHEM Ipoliecca
B TIpecce, a CIeJ0BaTeIbHO — THPAKUPOBAHUEM OCKOpONeHwid. NHCTUTYT
pemyTaluy He CIOXKWICA, U, XOTS YTOJIOBHBIN Kojiekc bonrapun pazpeman
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nyamu (Mmaes 2005, 62), 3a 0603peBacMBIi IIEPHOJ] HE COCTOSIIOCH HU OI-
HOH, IIPX TOM YTO BBI30BBI 3By4Yasid HEOAHOKpaTHO (CrnaBelkoBa).

C npyroii cTopoHbI, CBOOO/A CIIOBAa M MapTuiiHask O0Oph0a SBISIOT-
Csl 3aJI0TOM COOJIIOJICHHUSI BIACThIO OYKBBI 3aKOHA, ITOCKOJIBKY HEBO3MOXK-
HO Hu4ero ckpbiTh. Onmnako II. A. KymakoBCkuil OTMETHII, YTO KaxKaoe
MIPaBUTEIBCTBO CTPEMHUTCS 000TATUTHCA 3a CUET Ka3HbI, @ HAXOIUBIINNCS
y BJIAaCTM Ha MOMEHT ero Bu3uTa kabuner Jl. I'pexoBa oxapakrepu3oBai
KaK «IPsMO MHUHHUCTEPCTBO HaXXUBHI U remredra» (KymaxoBckuit 1899b).
U Bce 000 BceM 3HAIIN, HO CKOMIIPOMETUPOBABILHE ce0s TOTUTHUKU BCE paB-
HO BO3Bpalianuch Bo BiacTb. Hampumep, M. CaBoB B OBITHOCTH BOCHHBIM
MUHHUCTPOM 3aIisiTHaJ ce0sl ydacTHeM B Tak HasbiBaeMol «adepe [llapb-
Kan», cBI3aHHOH €O 3710yTOTPEOICHUSIMH MTPH 3aKyITKE HHOCTPAHHOTO BO-
opyxeHust. Ho 310 He momeniano MOHapXy 4epe3 HECKOJIBKO JIET Ha3HAUUTh
reHepajga 3aMEeCcTHTEeNIEM INIaBHOKOMaHAaykomero. VM Takux mpuMepoB He
enuHuuel. JI. 1. Tpoukwuii Bo Bpems bankaHCkuX BOWH mucall 1o JAHHOMY
MOBOAY: «,,llomysipHBIHi‘ reHepa, KOTOPOro He YCIEeNH OCYAUTh 3a Ka3HO-
KpaJCTBO, — B KaUeCTBE IMIaBHOKOMAHYIOIIETO; 3aBEJOMBIM. .. TIPECTUAN-
JKUTATOp — B Ka4eCTBE KOMEHaHTa; OeClepeMOHHBIN KapbepuCT — B POJIU
BOCHHOTO 1I€H30pa; OTCTABHOM TYPELKUI areHT — Kak Heooxoaumas Gpury-
pa npu BOGHHOM MUHHUCTEPCTBE, — BCE 3TO BMECTe OpOCaeT JOCTaTOUHO SIp-
KHI CBET Ha HpaBbl KOMaHLyromero cocrasa apMum» (Tpoukuii 2011, 191).

Penyranus, Takum 00pazoM, He ©MeTa OONBLIOTO 3HAUYEHHS B TIOJIHU-
THYECKOH O0opbOe. BnobaBok mapTuifHash KOHKYpPEHILUSI U CBOOO/A CIoBa
He o0ecTieyrBallv TayKe MMPOBEJICHHUS BEHIOOPOB B COOTBETCTBUH C 3aKOHOM.

Pycckue oueBuaLbl 3TOTO Hpolecca, K COXaJICHHIO, HE ONUCaH,
a MOTOMY MBI BBIHY/ICHBI OIIepeThcs Ha Apyrue ucTouHuku. Kak Bcriomu-
Hana copusiaka P. Koctenuesa, «Boo011e BEIOOPHI TPOBOAMIHCEH B YCIOBHU-
sx 0e33aKOHMS M MOILCHHHYECTBa, Mpou3Bona 1 Hacuius (KocreHuesa
2008, 136). CoBpemennslii 6onrapckuii ucropuk M. Minues Taxke ykaszan
Ha TIPOU3BOJI HAXOASIIEHCA Y BJIACTH MOJUTHYECKON cuiibl. Ee uckpennue
1 HaHATbIE CTOPOHHMKM HAa MUTHHIAaX OCBIIAJH HNPOTUBHUKOB KaMHSMHU,
Ha BbIOOpaX pBajIM OIOIIIETEHH, KHEPEIKO UCIIOIb30BaU ICIMKAaTHOE BHY-
LICHUE COJAATCKUX PYyXKeH, Ha KOTOPBIX OJEeCTENM MPUMKHYTHIC IITBHIKI
(Mmaes 2005, 279). Jlyumiee NOATBEPkKACHHE STHM CJIOBaM — OeccMepT-
HOE Mpom3BeAeHUEe Oonrapckoro catupuka A. KOHCTaHTHHOBA, KUBIIETO
B UHTepecyrouil Hac nepuon. Ero repoii bait I'aHt0 B 01MH U3 I1epHOIOB
CBOCH JXW3HM 3aHUMAJICSl OpraHU3alnnel BBIOOPOB. «Jla kKakoil ObI s OBLT
["anto bankaHckuii, kKaObl HE 3HA U 9TOTO peMecia. Thl MeHs, cyaapb MO,
Mocaay B KaKyl0 XOIIb OKOJIMIO M CKaKH, KOro Tede TaM u30parh, — ocia,
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TYZIBITh €r0, KAaHAWAATOM BBIIBUHELIb, — Ocia Tebe mportamy! Jlait MHe
TOJILKO OKOJIMHCKOTO C JKaHAapMaMH Ja ThICSAUYy-ApYyTYIO JIEBOB», — FOBO-
PUJI TJIAaBHBIN Tepoii, B UbeM 00pa3e mucaTeib BHICMEHBAJ COBPEMEHHBIC
emy Hpasbl (Koncrantunos 1983, 426). 1 BEIOOpBI IPOXOJHITH, TIPOUTPAB-
1IMe PU3HABAJIM UX PE3YJIBTaThl, M BCE JKIAIH CIEAYIOMINX BEIOOPOB.

[Tprunny Takol moxopHocTH A. KOHCTaHTHHOB 00OpHCOBAN yX CO-
BCEM B YEPHBIX KpacKax, a [IOTOMY BEPHEMCSI K PyCCKUM HaOJIIOaTelIsiM.
OmHOMY M3 HUX €BPOIEHCKUH AUTIIIOMAT TaK OOBSICHSIT TaHHBINA (DEeHOMEH:
«bonrapust — uspsHas Asus. OHa elle He ycresa OTBBIKHYTh OT Typell-
KOTO HacJequs, aBTOpUTeTa Kyinaka u nayikm» (Amdurearpos 1901, 34).
I1. A. KynakoBckuii uepe3 HECKONBKO JIET BTOPHJ ITOM TOYKE 3PEHUS:
«bonrapckuii Hapos, O4eHb MPAKTUYHBIN, TPYIOIIOOUBBINA, MUPHBIN U BO-
00111e He CKIIOHHBIN K ITepeBOpOTaM B 00pb0e C TIPaBUTEIISIMA U BIACTSIMH.
HanpoTus TOro, oH 1ake CIMIIKOM IIPUYYEH JOJTOBPEMEHHBIM PaOCTBOM
K maccuBHOM mokopHocTH» (KynmakoBckuii 1899b). A motomy u Bcro nap-
TUHHYIO CHCTEMYy pYCCKHil mpodeccop He cuurtan cepbe3Hoit: «llaprum
B bonrapun HOoCAT yale BCcero MMeHa CBOMX BOXKIEH, BBIABHHYTBHIX HIIN
MCTOPHYECKHUM TPOILIBIM, WA JAPOBaHMSIMH, WIH MIPOCTO ciydaiiHo. Bee
9TH JIMLA WIK ObUIH, WK OyIyT MUHUCTPaMH-IPE3UACHTAMU PAa3IMUHBIX
KaOMHETOB, Koraa OyleT yroAHO KHA3I0 MPU3BaTh UX Ko Biaactu» (Kynakos-
ckuit 1899a).

VYkazaHHasi OCHOBa NOJUTHYECKOH cucTembl bonrapum Obuia ode-
BHUJIHA He TojibKO eMmy. JI. JI. Tpoukuii, XOpouo 3HaKOMBIN C MECTHBIMHU
peanuaMu, yTBepXKaal: «,llapTus® momutudecku Oe3pazaMyuHBIX U 0€3-
JIMYHBIX 37I€Ch, 110 BIIOJHE MOHITHBIM NPUYMHAM, OY€Hb MHOTOYHCJICHHA
U CBOUMH TOJOCAMH OINpPEAEISIET UCXOA BBHIOOPOB. A He3aueM MOSICHATH,
4TO 3Ta ,,IapTUA" BCETNa CKJIOHHA MOJIEP>KUBaTh BIacTb». MHOKECTBO
pa3 pa3zouyapoBaHHBIC B CBOEM BBIOOpE IpakJaHe IoJIOCOBAIIM 3a YKE Ha-
XOJIAIIyIOCS Onarofapsi apio B MPaBUTEIbCTBE MapTHIO, BEb OHA XOTh
MOYKET UCIIOMHUTH obemmannd. PepArHaH ONpeesi He0OX0quMylo, Ha
€ro B3IVIAJ, B OTOT MOMEHT IOJINTHYECKYIO TPy, KOTOpas 3aTeM B pe-
3ynbTare BbIOOPOB MoTyyana ynuciieHHbd nepesec B Haponnom Cobpanun,
MoJIep KUBatoUi eficTByrolee muaucTepcTBO (Tpoukwuii 2011, 35). He
napiIaMeHTCKoe OOJIBIIMHCTBO ONPEACISIO KaOMHET MUHHUCTPOB, a KaOu-
HET MUHHCTPOB — MapJIaMeHTCKOE OOJIBIIMHCTBO. Takum 00pa3om, MbI BU-
JTUM HE KOHCTUTYIIMOHHYIO MOHApPXHIO, a AUPHKUPYEMYIO MOHAPXOM Jie-
MOKPATHIO. . .

«Coget EBpomnbl oTcTanBaet cBOOOY BbIPAKEHUSI MHEHHS U CBOOOLY
coOpanwmii, ceobory CMU, paBeHCTBO U 3aLUTy MEHBIIUHCTBY, — YKa3aHO
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Ha caiite opranm3arnuu B pasnene «lleanoctn» (Lleanoctn). C dhopmain-
HO¥ Touku 3peHust B bonrapun pyoexka XIX—XX BB. BCE 32 HCKIIFOYCHUEM
MOCIIeTHETO MPHUCYTCTBOBaANO. Ho peanbHOE BOMIJIOMIEHUE 3TOr0 OBLIO CO-
BEPILICHHO WHBIM, HEXKENIU B 3aMaHOCBPONECHCKIX 00pa3iax.

PaBeHCTBO SBISUIOCH MaTpHapXalibHbIM, a HE JIEMOKPAaTHYECKUM
W TIPaBOBBIM, cBOOOJIa CJIOBA MMeJa XapakTep Oe3rpaHMYHON BOJBHUIIH,
HapTHiiHas KOHKYPEHLUS BEJIAch B IEPBYIO OYepelb 3a CUMIIATUM MOHap-
Xa. A MOTOMY OIIMO3MLMUS MHUPWIACH C MAaxHMHALMAMHU B M30UPATEIHLHOM
mpolecce, 3Has, 4YT0, BO3MOXKHO, B CIICAYIOIINH MOIUTHIESCKAN LUK OyneT
oOparHasi cutyauusi. I B pe3ynprate UMeiIn MeCTO He KOHKYPEHTHBIC BbI-
OOpBI, a MOMPOCTY PUTYATU3AIHS BIACTH.

OpnHako Bce BHEIIHHE aTpHOyThI yKa3bIBaJIHM HAa JIEMOKPATHIO. DTO-
ro XBaTaJIO PyCCKUM, YTOOBI 3aBUAOBATh, a OONrapaM — rOpANUTHCS; COOT-
BETCTBEHHO, Cama JIEMOKpAaTHs SBJsUIach Uil 000MX HApOLOB LIEHHOCTHIO.
Ho B peanbHOM cBOEM MPOSIBICHUH JEMOKpPATHsI Oblja IyCTOM 0OJI0KKOH,
(anepHbIM (hacajoM rocyJIapCTBEHHOCTH, a CJICAOBATEeIbHO — BBIXOJIO-
LIEHHOW IIEHHOCTHI0. B TakoM BHJe, KOT/ia HOMHHAIBHO MOCTYJINPOBAIACH
Ba2)KHOCTB JIEMOKPATHH, HO HA MTPAKTUKE OHA JINIIb UMHTUPOBAJIACH, IEMO-
KpaTusi KaK LIEHHOCTb CTaHOBMJIACh Kapro-KyJasToM. Co BCEMH BBITEKaIO-
LIMMH TTOCJICACTBUSIMHU AJIs1 Pa3BUTHS CTPaHbI U OOLLECTBA.

Huxuma Cepeeesuu [yces

190



Axiological investigation into the Slavic languages
Summary

The collective monograph Axiological Investigation into the Slavic
Languages consists of 13 essays and is divided into three big parts accord-
ing to the type of data analyzed.

The first part ,,Axiology and Slavic Manuscripts“ opens with the
co-authored essay The Image of God in Language as a Communica-
tion Tool and the Axiological Aspects of Feast and Celebration (Peter
Zeruch — Svetlana Saserina). Tt focuses, first of all. on the value of the lan-
guage, which is a crucial notion for the whole monographic investigation.
The study also scrutinizes the names of God and the Divine and discusses
the values relevant for the Christian ritual year.

The authors argue that the basic source of the cultural identity of
a nation is its language, which acts not only as a means of communication,
but is a testament to the historical and, more broadly, empirical existence of
the community’s axiological system.

The value system of the Christian community represents, for exam-
ple, a set of names associated with God, God’s government and glory. It is
a specific linguistic means referring to the doxological dimension of think-
ing about God. This linguistic means are represented by such a nomen-
clature, that points to the theocratic-axiological dimension of the human’s
mind expressed by the language expressions, which allows a man to de-
scribe his attitude to God as the starting-point for the functioning of the
world. It is mainly an abstract expression of a priori, unknowable, inex-
pressible and indescribable value that can inspire mercy and justice.

The expression of hierophania by linguistic means is variable in the
language development. The word itself is characterized by the fact that it
names phenomena, events and things, and so is an integral part of this value
system. Therefore, the denomination cannot be arbitrarily changed or con-
fused in relation to the named reality of God. Nothing is therefore random
in the system of denominations linked to the value system, and the individ-
ual denominations and terms referring to God are functionally, formally,
but especially semantically unambiguous and unmistakable.

In all languages, the personal names of God are considered as a natu-
ral reflection of man’s desire to be in his presence. The image of God in the
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different languages, into which the Bible text has been translated to, are con-
sidered as anthropomorphic names of God. The value of the concept of God
is based on the doctrine of God as the creator of the world, in which a hu-
man, created in the image of God, acts. Thus, God naturally reveals himself
as a human person that penetrates everyone and everything. After all, the
human nature of the Holy God, who has taken the form of the created man,
has played a very important role in the spiritual evolution of humanism.

The valuable and important part of the Holy days in Christian life
are fasting, prayer and alms. Observation of feast rules is an obligation aris-
ing from the Decalogue. The celebration of feasts has not only a liturgical
dimension, it is also a continuation of spiritual events of an individual na-
ture, such as alms, fasting and restraint. Events of a spiritual nature are the
result of a person’s spiritual growth in his life, and therefore they are also
an expression of a reward acceptance in the form of a feast and celebration.
Such a celebration is the joy of participating in the life of the community
— agape. The fellowship of the Church celebrates feasts associated with
biblical events by constantly presenting in them the daily spiritual dimen-
sion of the individual’s life from birth to death. The feast is associated with
the ceremony, so it is important to know not only the formal but also the
axiological dimension of the Christian perception of the feast. This fact is
illustrated with examples of manuscripts of the didactical genre of Carpath-
ian origin from the 17th-18th century.

The second essay Stereotypes in the Anti-Latin Polemics during
the Middle Ages: The Prologue of the Dispute between Panagiot
and Azymit according to BAR Ms.slav. 649 (Marijana Cibranska-Kosto-
va) is dedicated to the evaluation of the stereotypes characteristic for the
religious discourse in the Middle Ages. It focuses on the Prologue of the an-
ti-Latin text Dispute of Panagiot with Azymit according to the unpublished
copy in the 16" century Tulcea miscellany from the collection of the Roma-
nian Academy. The purpose of the study is to follow how the mechanisms
of ethnocultural specificity and the cultural stereotypes of negation towards
the Western Christianity have been created. The literary and linguistic tech-
nics of creation of a negative stereotype are discussed, such as: laconicism;
mixture of real and fictive; creation of an antipode couple; object symbol-
ism; use of lexis with pejorative character; possible paronomasia, a word
play in the names; parody of persons and events.

The next essay Axiological Aspects of Time in Bulgarian Medieval
Manuscripts (Vaiia Miceva) examines the semantic realizations and ver-
balizations of time as a value in the history of the Bulgarian language and
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culture. The author has studied linguistic data found in Old Bulgarian manu-
scripts from the 9th—11th cc. and New Bulgarian damascenes from the 17th
c. The system of words and phrases that represent day and night as a value
and its distribution in different cultural contexts are analyzed in relation to
Christian ideas of the Middle Ages, social and practical experience of peo-
ple and the new ideas of the pre-Revival period. From axiological point of
view it may be said that the changes in the language representants and in the
meanings of the concept fime prove its exclusive value. Evaluation of time
comprises pre-Christian attitudes to the parts of the day and night which
reflect some pagan beliefs into the evil spirits. In the essay The Names
of Non-Cristian Temple in the Literature of Slavia Orthodoxa and the
Valuable System of Medieval Man — Language Aspects (Elka Mirceva)
evaluation of the pre-Christian and proto-Bulgarian language facts contin-
ues. Bulgaria accepted Christianity as the official religion during the reign
of Prince Baptist Boris-Michael I in 864. From here on, the fight for the
hearts and minds of people who must quickly accept the new God is to accept
the newly built temples as a place of worship, not only forgetting, but brand-
ing the gods of their grandfathers. To this stigma must be added the numerous
unknown to the Proto-Bulgarians and Slavic religious beliefs, which enter
the texts with the translation of Byzantine literature. The first translations
and the subsequent tradition unequivocally name the Christian temples with
the old German loan of the church. However, the pagan shrines in medieval
literature have a surprisingly large number of names. There is a large number
of Proto-Bulgarian words that take on the names of the profane and the for-
eign issues. Along with the Greek words used for their name, numerous Gre-
co-Slavic and Proto-Bulgarian-Slavic hybrids were created. The essay deals
with one Biblical citation (1 Samuel 12: 10) and its old-Bulgarian transla-
tion. The last essay in this part Traditional Values Related to the Monastic
Life in the Context of the Byzantine-Slavic Tradition in Slovakia in the
18" — 19 Centuries (Lubomira Wilsinska) sheds light on the axiological
aspects of life of the monastic community during the period of Joannicius
Georgius Basilovits OSBM (1742 — 1821), the Basilian monk and the Greek
Catholic monastic superior who is considered to be a leading figure of the
Byzantine-Slavic tradition in Slovakia in the milieu of the historical diocese
of Mukachevo. The traditional values such as love, prayer, obedience, mod-
esty, virginity, marriage present in the ascetical works of Basilovits are im-
portant in the context of the Byzantine-Slavic monastic tradition. In the study
a particular attention is paid to the comparison of Basilovits's works to the
work Pravila monaSeskaja / Regulae monasticae written by Vicentije Jova-
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novi¢ (1689 — 1737), the Serbian Orthodox Metropolitan of Belgrade and Kar-
lovci (from 1731). An initial analysis of the important bilingual Latin-Church
Slavonic edition of the Serbian monastic tradition indicates that Basilovits
was also inspired by that work in the formation of his monastic rules for the
Basilians whose activities in monasteries reflected the values of monastic life
in the historical diocese of Mukachevo. It is evident that Basilovits defines
values such as love, humility, poverty, asceticism and other Christian virtues
of monastic life in his works when trying to apply them in everyday life
of Christians. At the same time, Basilovits shows that values inspired by mo-
nasticism grow out of the Christian church communities further into society
and interpersonal relationships. Therefore, in spite of historical distance, one
can state that in the ascetical works of Joannicius Georgius Basilovits there
is a rare message about traditional cultural and spiritual values, which the
whole Slavic world still honors and maintains up to the present day.

The second part of the monograph Values and Anti-Values in the
Languages, Folklore and Traditional Culture of the Slavs consists of 5
essays, all of them are dealing with the facts of the archaic Slavic world-
view and methodologically are mostly ethnolinguistis and sociolingustic.
The first essay Axiological Investigation into the Negative Features in
the Language and the Traditional Culture of the Slavs (/rina Sedakova,
Kalina Micheva-Peycheva) opens a discussion of the axiologically oppo-
site to the values facts — the negative features in the language and culture.
This study exemplifies the methodology of the axiological studies ,,from the
contrary*, i.e. the research of the positive, wishful, ideal sphere is fulfilled
through the investigation of the negative sphere. On the grounds of the fact
that almost each value presumes its opposite notion and constructs a binary
pair (life — death, health — illness), first the negative features are described
so to determine later the positive values. This method has a certain scientific
potential, as the language is very evaluative and the negative expressions
dominate over the positive ones. This is even more true for the archaic folk
culture, which is based on the ideas of the origin of misfortunes and disas-
ters as the result of the violating the bans. The beginning of the study is
based on the structured traditional picture of the world as it is represented
in the three ethnolinguistic dictionaries, which cover all Slavic traditions
(SD (5 vols), the Bulgarian one (Barbolova, Simeonova, Kitanova et al. 2018)
and the Macedonian one (Makarijoska 2016). The glossaries of these dictio-
naries contain the major objects, actions, subjects, features as well as the key
terms (mostly dialectal), many of them are evaluative as such. First of all,
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evil spirits and the diseases, as well as some actions like /lie, steal, beat can
be regarded as negative. The archaic culture though shows their ambivalent
status, since these actions occasionally have obligatory character in rituals.

The second part of the essay is devoted to the detailed axiological
analysis of the lexemes of the apocrific prayers, which directly denote the
negative features of the evil spirits and illnesses. The reasons for the mis-
fortunes and diseases, according to the traditional views, reflected in the
texts, are explained by incorrect behaviour regarding the ritual bans and
recommendations. Etymological and words-building study of the folk terms
assists in constructing of the hierarchy of the negative parts of the binar
oppositions, which merge into a bigger sphere of ,,anti-values®. Complex
and detailed analysis of the denoted archaic facts with negative allusions
shows the positive sphere in its fullness. Thus the hierarchy of the tradi-
tional Slavic values becomes more comprehensive and scholarly grounded.
The theme of the health as opposed to the disease is continued in the essay
Axiology of Health and Disease in Slovak Traditional Culture (Marina
Valencovovd — Katarina Zernuchova). The authors note that much attention
has been paid to the topic of health in different Slavic traditions. However,
in the axiological aspect, this topic has been studied relatively rarely. The
article attempts to feasibly fill this gap. The main focus is on the axiological
analysis of the notion ,,disease” as it is presented in traditional Slovak folk
culture and narrative genres of Slovak folk prose.

Slovak traditional culture has preserved a lot of evidence, that health
is a vital value and disease is a vital antivalue. It contains recommendations
for maintaining health; prohibitions, the violation of which, according to
tradition, will lead to its loss; there is also valuation, explicitly expressed
in good wishes (vinse, kolady) or curses; interpretation of this category in
narrative folklore, e.g. in fairy tales; in the terminology of ailments and the
images of personified diseases.

Meanwhile, disease in traditional culture is multivalued; this appears
to be due to diverse subjects of the valuation, different circumstances of
turning sick and diverse ,,objects”, who had undergone the illness. From
the axiological point of view it is interesting to observe the names of the
diseases, their nominative principles, and motivation for naming, and their
origin (vernacular base, borrowed from other languages) reflecting tradi-
tional folk ideas of the disease.

Despite the fact that most often disease is valued negatively, as an
evil, an enemy, a demon that has seized a person, there are other contexts in
which a disease is considered alien, but ,,own alien” (these are congenital
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and incurable diseases with which a person has to cope). Axiologically,
such diseases are included in the neutral spectrum of valuation. Among
such diseases counts, for example, slovak hostec (plica polonica).

The second situation of a non-negative attitude to the disease is val-
uation by a community resulting from a person’s violation of well-known
and tradition-supported prohibitions (usually bans on work on certain days),
or as a result of neglect of community norms and laws (non-participation in
general ritual activities, holidays etc.). These diseases were considered the
natural result of the actions of the individual, his ,,just deserts”. This type
of valuation also includes diseases perceived as God’s punishment, which,
however, were considered a blessing, the attention of the Creator, and were
endured submissively.

Comparable to diseases, the healers and folk healers themselves
were valuated ambivalently. Their negative valuation was related to their
»power” and potential harm; it could be the result of somebody’s envy
and malice; sometimes they were even accused of collusion with the devil,
since the healers acted, in the people opinion, against the will of God, who
sent the disease. The essay Axiology of falsehood in Bulgarian proverbs
(Marija Kitanova) continues the ambivalent axiological views and is based
is based on the corpus of Bulgarian proverbs, which contains the semantic
component of /ie. The object of the investigation is to uncover the mean-
ing of the proverbs, according to the Langacker’s theory of meaning, that
characterizes the semantic structure as a conceptual structure. The cogni-
tive analysis follows the lexeme /ie in the main Bulgarian lexicographical
source materials. The term cognitheme is introduced as a propositional unit
of measurement of knowledge, and it is reconstructed by the analysis of the
semantic space of one or several proverbs and is found functionally signif-
icant for the description of the cognitive model of one proverb or a frag-
ment of the paramiological image of the world. The predicted result of this
analysis is the division of the etnocultural stereotypes and ratings. Another
ambivalent axiological notion discussed in the monograph is ,,the youth*:
Youth as a value according to the Bulgarians in the past (Joanna Kirilo-
va). The study analyzes the complex of judgments recorded in the paremias
pertaining to the concept of youth. The values-oriented stereotypes in the
linguistic consciousness of the Bulgarians from the past in relation to youth
are presented, the value dominants of this concept are highlighted as an el-
ement of the megaconcept age in the proverbian fragment of the Bulgarian
linguistic picture of the world, with the focus on the conceptual component
i.e. its distinctive structure is outlined.
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Conceptual traits are grouped according to the type of attitude
of the Bulgarian — positive or negative — towards youth and young people.
Excerpted material demonstrate the ability of the Bulgarians to observe and
analyze, and youth is presented both as positive and negative stage of life.
The proverbs and sayings contain reflections that are close to the latest the-
ories of so-called age psychology. The proverbial concept of youth also has
gender characteristics.

The next essay Axiological parameters of the earth based on the
material from the Slavyanovo village (Bulgaria) (Jekaterina N. Stru-
ganova) deals with the nature and discusses the evaluation of some of the
elements, the earth. The material for this study was collected during the
field research in Slavyanovo village in the North-East of Bulgaria (summer
of 2019). Originally this is a Turkish village, but multiple migrations made
its society more mixed: now there live Turkish people, who were born in
Slavyanovo, Turkish people, who come from Kardzali, and Bulgarians. The
field data shows that earth may be considered as a value itself and may rep-
resent some other values, such as life, death, health, purity, fertility etc. And
we can find the information about these spheres in several parts of the ritual
system: agricultural rituals, funeral rituals, healing and magic practices.

According to George Foster, the “good” in such type of the society is
limited, it means, that if someone suddenly gets a new recourse, it is “sto-
len” from other members. Applied to earth, it seems that the fields, which
can give food for the table and grass for the animals, are limited too. So the
person can only hope to get the minimum for his or her living. That makes
the earth the value, which provides life. One might even consider it second
after the water as an element, because, if people lack water, they can use
earth for the purification ritual. It is common for Muslims.

So, in the hierarchy of the values, the life would be on the top of it,
then come the resources for life (water, earth, fire, air and food) and what
provides these resources (fertility, moist) and then come death and memory
of the kin and the ancestors (the later is since the earth can be regarded as
a locus which is evaluated as the place of origin, the motherland).

The third part takes the scholars’ attention into the history, memory
and social practices as a source of evaluation. The first essay Memetics as
an expression of cultural communication (Lubomir Gabor) is based on
the social practices in the historical region of Pomorania and the island of
Riigen in the northern part of present-day Germany. The study is focused on
shaping the structural connection of stone as a symbolic artefact that specifi-
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cally acquired the axiological aspect of justice and right in the cultural mem-
ory of the chosen community. As the methodological basis of this view, we
choose a relatively widespread theory of memetics, though not often used in
the Slovak environment, whose origin and extension can be attributed to the
Anglo-American scientific community (f. e. S. Blackmore, J. Zipes, etc.).

Memetics represents a new model for researching the evolution of
culture in the process of transgenerational cultural communication. Meme
as the basic structural and information unit of memetics is defined as the
cultural equivalent of a biological gene.

Meme spreads through imitation and multiple replications among
communicating minds and, in order to survive in the process of long-term
cultural transmission, it creates structural links with other units, the so-
called meme complexes — memplexes.

A suitable example of such a memetic structure, which is particularly
apparent in folklore (J. Zipes exhaustively analysed the meme in texts of
fairy tales), is the connection of the stone with the aspect of justice and law
enforcement in social practice. This connection can be identified as estab-
lished and widespread not only in oral or written literature, but also in eth-
nographically documented ritual activities, idioms, toponymy, normative
texts of law and others.

The study aims to reconstruct the cultural transmission (memetic
replication) of the above-mentioned connection in the cultural memory
in the long-term development in the texts of the region of Pomorania and
the island of Riigen in the northern part of present-day Germany (admin-
istratively falling within the German federal state of Mecklenburg-Vor-
pommern, but a part of Eastern Pomorania is also located in the territory
of present-day northern Poland). The oldest known references present in
the chronicles of Helmold of Bossau and Saxo Grammaticus from the 12th
and 13th centuries are taken into account. They mention the ritual of oath
with a stone or near a stone. Available sources of folklore (with an emphasis
on tales written down by ethnologists or folklorists Ulrich Jahn and Alfred
Haas in the 19th and 20th centuries), sources of ethnology of law (support-
ed by references from Eberhard von KiinBberg or Witold Maisel), phrase-
ology of law (supported by collections of Johann Carl Dahnert from the
18th century and its more modern reflection in the work of Riigen ethnol-
ogist Dr. Ingrid Schmidt) are also analyzed. These sources help to identify
the position of the stone in connection with oaths, enthronisation of kings,
making or confirming deals/agreements and contracts, etc. It is evident that
the stone as a symbolically structured artefact has been memetically pre-
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served in the cultural memory of the Pomeranian society until now through
familiar tales, rituals or idioms.

In the essay The dynamics of changes in understanding of mate-
rial values among the population of Sofya at 18™ century (according to
the hereditary records) (Anna A. Leontjeva) a very important issue both of
material and spiritual type is investigated. Hereditary records of kadi courts
mention a wide range of items. While compiling of these documents houses,
gardens, household items, furniture, clothes, etc. were taken into account.
Detailed analysis of this kind of sources helps the scholars to look at the
development and changes of understanding of values among the population
of Sofya in the 18" century. Moreover, these documents contain informa-
tion both about Muslim and Christian communities in Sofya, so there is an
opportunity to compare perception of values by representatives of different
religions. There is obviously a close link between material and immaterial
values, as we can see in the evaluation of the items. Inheritance of the valu-
able objects relates to such axiological categories, like memory, family, kin,
homeland, etc., so material values should not be reduced solely to material
aspects. Last but not least there follows the essay Democracy and dem-
ocratic values in Bulgaria at the turn of XIX — XX centuries through
the eyes of Russian observers (Nikita S. Gusev) which examines whether
democracy and democratic values were inherent in the Bulgarians at the turn
of the last century. The study is based on the Russian travelogues. The real
situation of such concepts as equality, freedom of speech, party competition
and the electoral process is considered. All of them were distorted — equality
was patriarchal, freedom of speech shocked out of decorum, parties com-
peted for the sympathy of the monarch, elections were held with violations.
But the Bulgarians were proud of the fact that Bulgaria was a democratic
country. It is concluded that for Bulgarians and Russians democracy was
a value. However, in Bulgaria, its implementation was severely distorted.

To conclude, the 13 essays of the collective monograph written by
16 scholars give a wide overview on a set of values and anti-values in vari-
ous Slavic countries at different stages of development, showing their inher-
ent specification in terms of the vocabulary, word combination and contextx.
The manuscripts, narratives, folk-tales, paremia, travelogues and memoirs
treat the values differently. The hierarchy of the values changes depending
on the ideology or religion of the country and its dynamics is exemplified
by the multiple data of linguistic, cultural and historical character.
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